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CUVÎNT ÎNAINTE 


în perioada in care trăim, de progres rapid al ştiinţelor şi literaturii, 
al tehnicii şi artelor, aproape nici un om nu se poate mulţumi cu ceea 
ce şi-a însuşit în şcoală. Consolidarea cunoştinţelor lui de bază se face 
prin cursuri de perfecţionare şi schimb de experienţă înaintată, prin 
învăţămîntul popular şi conferinţe de specialitate şi, mai cu seama, prin 
lectură. Dar publicaţiile în limba română nu pot cuprinde întreaga 
informaţie nouă pe care o caută cetăţeanul. Aceasta a suscitat un interes 
crescînd pentru învăţarea limbilor străine de mare circulaţie^ interna¬ 
ţională, iar universităţile populare au căutat să vină în întîmpmarea 
acestui deziderat, organizind cursuri pentru astfel de limbi. 

Atenţia acordată studierii limbilor străine este cuprinzător oglindită 
în programele de învăţămînt mediu şi universitar. Alături de învăţămîntul 
de stat, universităţile populare, casele de cultură şi alte instituţii, care 
organizează studierea limbilor străine pentru adulţi, lărgesc considerabil 

aria celor care învaţă aceste limbi. 

Universitatea populară Bucureşti a organizat încă din 1962 cursuri 
speciale pentru studierea limbilor străine de circulaţie internaţională. 
Ele au constituit, an de an, un punct de atracţie pentru populaţia Capi¬ 
talei de cele mai diverse preocupări, profesiuni şi vîrste, care s-a înscris 
în număr mare spre a le urma. Astăzi Universitatea populară Bucureşti 
dispune de un corp de cadre didactice care a acumulat o bogată experienţa 
în sistemul predării limbilor străine la adulţi şi a reuşit sâ-i dea un con¬ 
ţinut corespunzător. Lipsa unor mijloace moderne - şi în special a unui 
manual corespunzător specificului predării limbilor străine în învăţă¬ 
mîntul popular pentru adulţi — a făcut însă ca eficienţa acestor cursuri 
să nu se ridice la nivelul posibilităţilor reale. 

Pentru a preîntîmpina acest neajuns, conducerea Universităţii populare 
Bucureşti, cu sprijinul Editurii ştiinţifice, a iniţiat elaborarea acestui 
manual de limba engleză ai cărui autori, pe Ungă experienţa didactică 
îndelungată în învăţămîntul de stat, pe care au valorificat-o şi ca autori 
de cursuri, au acumulat şi o bogată experienţă în procesul predării limbii 
engleze la Universitatea populară Bucureşti. 
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INDICAŢII METODICE PRIVIND FOLOSIREA MANIA LUMI 


I. CONCEPŢIA Şl SCOPUL MANUALULUI 

Volumul de faţă este primul dintr-un număr de trei destinate cursu¬ 
rilor de limbă engleză de trei ani ale Universităţii populare. 

Cursurile Universităţii populare fiind, In primul rînd, deschise persot- 
nelor adulte — de vlrste, ocupaţii şi profesiuni diferite — autorii 
şi-au propus să abordeze o tematică legată de activitatea şi preocu¬ 
pările zilnice ale acestora, atît în scopul unei mai bune motivaţii pri¬ 
vind învăţarea limbii engleze, cît şi pentru a oferi în clasă un mate¬ 
rial de lucru corespunzător nivelului cultural al unor cursanţi care au 
depăşit virsta şcolară şi sînt în prezent angajaţi în variate domenii 
de activitate. De aceea, deşi cea mai mare parte a lecţiilor din primul 
volum sînt relativ uşoare — conţin un vocabular fundamental şi 
construcţii gramaticale simple (de bază), ceea ce permite predarea 
limbii engleze la un nivel accesibil oricărui începător — la elaborarea 
lor s-a avut totuşi în vedere maturitatea intelectuală a cursanţilor şi, 
în mod deliberat, nu s-au inclus teme legate de preocupările elevilor 
de şcoală, care au manualele lor. 

Unele povestiri, istorioare şi anecdote care apar în ultimele lecţii 
sau sînt date ca lecturi suplimentare, ţin, fără îndoială, de domeniul 
imaginaţiei tinereşti, dar se adresează in egală măsură şi oamenilor 
mai în virstă, oferind — aşa cum s-a constatat în practică — un mij¬ 
loc eficient de învăţare a unei limbi străine. 

Manualul de faţă conţine aproximativ 1 400 de cuvinte, din care 
cea mai mare parte au fost selecţionate cu multă grijă pentru a da posi¬ 
bilitate cursanţilor să înţeleagă şi să descrie în limba engleză situaţii 
şi acţiuni curente, din activitatea cotidiană. 

Nu toate cuvintele folosite în acest volum aparţin însă vocabularului 
fundamental al limbii engleze, întrucît pentru prezentarea firească 
a diverselor situaţii în care se poate afla cineva este necesară şi folo¬ 
sirea unor cuvinte şi expresii mai puţin frecvente, pe lîngă cele esen¬ 
ţiale unor comunicări cu caracter general. 

Cuvintele şi construcţiile care nu aparţin vocabularului şi structurilor 
fundamentale au fost lăsate pe plan secundar în ceea ce priveşte însu¬ 
şirea lor în mod activ cu ajutorul exerciţiilor şi prin reluare repetată 
în cadrul lecţiilor ulterioare. Aceste cuvinte şi expresii rămîn numai 
in vocabularul pasiv al cursanţilor, adică numai în situaţia de a fi 
recunoscute atunci clnd sînt auzite în vorbirea altor persoane sau întîl- 
nite într-un text. 

Din motive de ordin metodic, primul volum nu a putut cuprinde 
întreg vocabularul esenţial şi toate structurile de bază ale limbii 
engleze, astfel ir.cît acest material fundamental a trebuit să fie distri¬ 
buit în primele două volume din ciclul de trei, menţionate mai sus. 
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Primele două volume formează astfel un tot unitar care, sperăm, va 
oferi o bază completă pentru învăţarea temeinică şi cuprinzătoare a 
limbii engleze fundamentale, necesară conversaţiilor uzuale şi înţele¬ 
gerii unor texte nu prea dificile. 

Se cuvine, de asemenea, să precizăm aici că, manualul fiind destinat 
unor grupe de cursanţi conduse de un profesor, nu s-a adoptat struc¬ 
tura manualelor pentru învăţarea unei limbi străine fără profesor. Ca 
urmare, explicaţiile privind pronunţarea, lexicul sau gramatica 
nu au cuprins toate detaliile, pe de o parte pentru a nu reduce rolul 
profesorului, iar pe de alta pentru a nu transforma acest manual într-un 
tratat de fonologie şi gramatică. Astfel, explicaţiile date atrag numai 
atenţia asupra problemelor mai importante ridicate de textele lec¬ 
ţiilor, fără să le trateze în mod exhaustiv; ele semnalează faptele esen¬ 
ţiale şi ajută cursanţilor să-şi amintească explicaţiile mai ample care 
au fost date în clasă de profesor. 

Pentru însuşirea temeinică a limbii engleze este absolut necesară 
consultarea suplimentară a unui manual de gramatică şi a unor dic¬ 
ţionare de proporţii mai mari decît dicţionarele de buzunar. îmbogă¬ 
ţirea cunoştinţelor celor care învaţă limba engleză nu se poate realiza 
decît prin studierea lexicului nou (prezentat bineînţeles în context) 
în perspectiva pe care o pot oferi combinat dicţionarele englez-român 
şi român-englez. 

Manualul conţine 50 de lecţii elaborate conform programului cursu¬ 
rilor Universităţii populare. Unele lecţii conţinînd însă un material 
mai bogat, care constituie o unitate bine închegată şi care nu se poate 
fragmenta, vor avea desigur nevoie, pentru a se putea desfăşura în 
bune condiţii, de mai mult de cele două ore acordate în mod obişnuit 
unei lecţii. Din acest motiv, şi pentru a se asigura timpul material 
necesar şi unor repetiţii, apare o diferenţă între numărul de lecţii din 
manual şi acela de aproximativ 60 de lecţii prevăzute în programul 
cursurilor Universităţii populare. 

Cele ce urmează au drept scop să sublinieze atît unele aspecte ale 
manualului cît şi modul cum au înţeles autorii valorificarea conţinu¬ 
tului acestuia. Pentru mulţi profesori, desigur, cele arătate vor constitui 
lucruri comune, poate deja experimentate; îi rugăm totuşi să aibă în 
vedere faptul că multe probleme, deşi atinse aci riumai în mod succint, 
nu sînt la fel de bine cunoscute tuturor. Pe de altă parte, cum acest 
manual poate fi folosit şi pentru studiu individual, indicaţiile de mai 
jos vor putea ajuta mult pe cei ce vor încerca să-l folosească şi singuri. 


H. METODELE FOLOSITE 


Manualul este conceput după principiile metodologiei moderne care 
recomandă învăţarea unei limbi străine în cadrul unor situaţii fireşti, 
luate din viaţa de toate zilele şi prezentate cu ajutorul dialogului, 
în felul acesta, în prima fază, accentul se pune pe limba vorbită. Se 
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cunoaşte prea bine situaţia - am putea să o numim aproape generală 
- in care ajung cei ce învaţă o limbă străină, de a nu putea exprima 
oral nici lucrurile cele mai elementare în limba respectivă, nu numai 
după ce parcurg un manual pentru începători, ci şi unul pentru avan¬ 
saţi. Ca urmare, manualul de faţă şi-a organizat materialul ( texte 
şi exerciţiile) în primul rînd în scopul dezvoltăm deprinderilor de 

vorbire. . . 

Strîns legată de metoda însuşirii unei limbi cu ajutorul conversa¬ 
ţiilor uzuale este şi metoda asimilării structurilor gramaticale în ordi¬ 
nea frecvenţei lor în limbă, pornind de la formele cele mai sim P/ le 
spre cele mai dezvoltate, trecerea făcîndu-se gradat şi numai după asigu¬ 
rarea însuşirii temeinice a celor dinţii. însuşirea structurilor se reali¬ 
zează optim cu ajutorul tabelelor de substituţie care, P«n repetarea 
de foarte multe ori a uneia şi aceleiaşi structuri, facilitează considerab 
fixarea structurii respective în memorie, de unde aceasta va acţiona 
apoi imediat şi automat, ori de clte ori ne va fi necesară pentru a ne 

exprima în limba străină. ... „ 

Metodologia modernă recomandă de asemenea folosirea pe scară 
întinsă a mijloacelor audio-vizuale. O aplicare a metodei respective 
o constituie marele număr de ilustraţii dm acest manual, folosite şi 
în cadrul exerciţiilor. Desenele respective pot servi la alcătuirea unor 
diapozitive cu ajutorul cărora să poată fi proiectate ca material vizual 
în timpul lecţiilor in clasă. 


m. ASCULTARE - VORBIRE - CITIRE - SCRIERE 


Metodologia contemporană recomandă o strictă respectare a ordinii 
de succesiune a celor patru trepte: ascultare - vorbire C1 “* e 
scriere, care reprezintă ansamblul deprinderilor ce trebuie In Ş 
pentru cunoaşterea temeinică şi folosirea eficace a unei limbi străin.. 


A. Ascultarea 

Prima treaptă în învăţarea unei limbi străine fiind ascultarea, este 
necesar ca profesorul să pronunţe cuvintele noi, el pnmu 

textele şi exerciţiile de pronunţare şi vorbind cursanţilor cit mai mu . 
în limba engleză, chiar de la primele lecţii, în limita cuvintelor ş. 

expresiilor învăţate. , . . 

1 Cuvîntul nou trebuie pronunţat de cîteva ori, clar şi rar, înainte 
de a se cere cursanţilor să-l repete ei înşişi şi înainte de a fi scris; pe 
tablă. GHiva cursanţi vor repeta pe rînd pronunţarea cuyîntului, după 
care se recomandă ca profesorul să scrie pe tablă transcrierea lui fone- 
mică, atrăgînd atenţia asupra sunetelor care îl compun. Numai după ce 
cursanţii pronunţă bine cuvîntul nou se va da şi ortografia acestuia. 
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Nu este nevoie să se ceară cursanţilor In mod obligatoriu să transcrie 
fonemic la tablă sau In caiete cuvinte sau propoziţii din text; deprin¬ 
derea citirii transcrierii fonemice va fi suficientă. Nu trebuie, de ase¬ 
menea, să ne Îngrijorăm de o eventuală confuzie din partea cursanţilor 
In privinţa folosirii unora din simbolurile fonemice In scrierea orto¬ 
grafică. Eventualele confuzii şi greşeli de Început nu prezintă nici o 
greutate serioasă In Învăţarea limbii scrise şi slnt pe deplin com¬ 
pensate de marile avantaje pe care le oferă reprezentarea vizuală a 
pronunţării corecte care se realizează cu ajutorul transcrierii fo¬ 
nemice. 

2. Este necesar ca exerciţiile de pronunţare şi intonaţie să fie citite 
cu glas tare, In clasă, mai Intli de profesor. Ele trebuie repetate de cit 
mai mulţi cursanţi, deoarece repetarea continuă să rămlnă una din 
metodele cele mai eficace. Un exerciţiu trebuie repetat de cca 7—8 ori 
pentru a se putea obţine, cu ajutorul lui, rezultatul urmărit. Materia¬ 
lul lecţiei este bine să fie Împărţit In aşa fel Incit să permită mai tlrziu 
unui număr cit mai mare de cursanţi să citească in clasă, chiar dacă 
fiecare dintre ei nu citeşte declt clteva propoziţii. Subliniem că 
repetarea în cor este un exerciţiu extrem de folositor pentru Începă¬ 
tori, mai ales pentru cei timizi, pentru că măreşte Încrederea acestora 
In capacitatea de a imita sunetele limbii engleze. 

3. Citirea textului lecţiei noi se recomandă să fie făcută olar şi 
rar, de profesor. Citirea, Întotdeauna expresivă, se face atrăgîndu-se 
atenţia asupra cuvintelor accentuate, asupra formelor slabe şi a- 
supra intonaţiei. După citirea integrală a textului de către profesor, 
textul este bine să fie reluat pe fragmente tot de profesor şi — dacă 
este cazul — Împărţit In propoziţii sau chiar părţi de propoziţie, ctnd 
cele dinţii slnt prea lungi. Cursanţii vor repeta, de preferinţă In cor, 
fiecare fragment citit de profesor. Repetarea In cor se recomandă numai 
pentru primele 10—12 lecţii din manual, după care se poate efectua 
numai In mod sporadic şi la aprecierea profesorului. 

4. Este bine ca profesorul să folosească cit mai mult limba engleză 
In clasă. In acest scop, se pot folosi chiar din primele lecţii o serie din 
formulele şi enunţurile date In secţiunea Anexe a manualului. Acestea 
trebuie repetate de mai multe ori de profesor, Însoţite de acţiunile 
respective, acolo unde acest lucru este posibil. De asemenea, este nece¬ 
sară verificarea din clnd In clnd, în clasă, a înţelegerii formulelor Învă¬ 
ţate In lecţiile precedente. 


B. Vorbirea 

Pentru dezvoltarea deprinderilor de vorbire este necesar ca profe¬ 
sorul să recomande cursanţilor următoarele: 

Recitirea acasă, cu glas tare şi Înaintea oglinzii, mai Intli a voca¬ 
bularului, apoi a textului lecţiei noi citite în clasă. Citirea Înaintea 
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oglinzii a unor enunţuri conţinînd cuvinte mai greu de rostit este 
absolut necesară pentru verificarea poziţiei buzelor In timpul pronun¬ 
ţării diferitelor sunete, a deschiderii gurii, a poziţiei vîrfului limbii 
sau a limbii în general (vezi Bibliografia). Citirea înaintea oglinzii 
acţionează şi ca stimulent pentru învăţarea cuvintelor şi propoziţiilor 
din text, Intrucît pentru a se putea privi în oglindă în timp ce pronunţă, 
cursantul trebuie, în prealabil, să facă un efort ca să memoreze cuvin¬ 
tele şi propoziţiile respective. Citirea cu glas tare şi învăţarea textelor 
lecţiilor ajută la dezvoltarea deprinderilor de vorbire deoarece textele 
se prezintă, aproape în totalitatea lor, sub formă de dialog. 

Citirea in gînd în timpul pregătirii lecţiilor acasă trebuie neapărat 

evitată. . , , ... 

In cadrul exerciţiilor orale menţionăm şi locul deosebit pe care 
îl ocupă exerciţiile efectuate cu ajutorul tabelelor de substituţie. 
Aceste exerciţii, asupra cărora vom reveni ulterior, trebuie efectuate 
tot cu glas tare şi de preferinţă înaintea oglinzii, în cadrul pregătim 
acasă a exerciţiilor lecţiei respective. Toate exerciţiile trebuie să se 
desfăşoare de altfel într-o formă orală cit mai bună. 

Nu trebuie să se permită cursanţilor să citească în clasă din caiete 
exerciţiile efectuate acasă. De exemplu, în cazul exerciţiilor de comple¬ 
tare cu prepoziţii, adverbe etc., acestea se vor efectua după manual, 
cursantul trebuind să facă eforturi să-şi amintească cum a completat 
propoziţia respectivă acasă. Acelaşi lucrii este valabil şi pentru exerci¬ 
ţiile de transformare, ca şi in cazul celor pentru utilizarea timpurilor 

Ve în U clasă, cursanţii vor fi solicitaţi să se adreseze unii altora folosind 
formulele şi enunţurile date de profesor. 

Subliniem, cu această ocazie, că numărul relativ mic de ore dm 
cadrul unui curs este departe de a putea ajuta în mod eficient la însu¬ 
şirea deprinderilor de vorbire în limba engleză. Ga urmare, numai 
printr-o muncă foarte stăruitoare în cadrul studiului individual se 
poate realiza dezideratul urmărit. învăţarea unei limbi străine, deci 
şi a limbii engleze, depinde în mare măsură de posibilitatea cursanţilor 
de a memoriza un mare număr de cuvinte şi structuri. Metodele moderne 
ajută numai aceste sforţări de memorizare şi le fac mai eficiente, dar 
ele nu pot dispensa pe nimeni de studiul individual serios. 


C. Citirea 

Citirea vocabularului tuturor lecţiilor se face cu ajutorul transcrierii 
fonemice. Citirea textului primelor şapte lecţii, acasă, se face tot cu 
ajutorul transcrierii fohemice. Cursantul citeşte textul o dată sau de 
două ori, urmărind pronunţarea cuvintelor şi intonaţia propoziţiilor în 
transcrierea fonemică alăturată. Acoperă apoi jumătatea dm dreapta a 
paginii şi citeşte din nou textul în scrierea ortografică obişnuită, ven- 
ficînd, din cînd in cînd, cu ajutorul transcrierii fonemice, pronunţarea 
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cuvintelor asupra cărora ar mai putea avea îndoieli. Textul astfel pre¬ 
gătit este apoi citit in clasă. 

Este necesar să se facă în clasă şi traducerea textelor citite, profe¬ 
sorul subliniind deosebirile dintre structurile celor două limbi. Aceste 
deosebiri vor fi prezentate ca fapte de limbă, reducîndu-se teoreti¬ 
zarea gramaticală la minimum. Traducerea trebuie să evite neologis¬ 
mele rar întrebuinţate precum şi construcţii calchiate după engleză 
şi nefireşti limbii române, deoarece cursanţii vor stabili automat cores¬ 
pondenţe cu construcţii greşite în limba română şi, ca urmare, nu-şi 
vor putea aminti uşor, în cazul efectuării exerciţiilor de traducere 
din limba română, structurile englezeşti necesare. 

Dacă traducerea textelor este utilă, nu trebuie însă nici să se folo¬ 
sească prea mult această metodă. Astfel, nu se recomandă traducerea 
cuvîntului nou fără ca mai întîi să se încerce o înţelegere a acestuia cu 
ajutorul conversaţiei, a situaţiei directe etc. Traducerea textului se 
va efectua într-un mod relativ repede, în cadrul lecţiei, şi nu va fi 
repetată în lecţia următoare. 

Manualul foloseşte dialogul pe o scară foarte întinsă, citirea acestuia 
fiind un exerciţiu extrem de folositor pentru pregătirea conversaţiei. 
Citirea textului pregătit acasă trebuie însă neapărat să fie făcută cu 
mai mulţi cursanţi, atribuindu-se fiecăruia numai partea unui singur 
vorbitor, pentru a păstra situaţia firească de conversaţie. 

D. Scrierea 

In faza iniţială nu este nevoie să se stăruie în direcţia însuşirii 
limbii scrise în egală măsură cu însuşirea pronunţării şi vorbirii, 
însuşirea scrierii corecte este a patra şi ultima treaptă pedagogică 
în procesul de învăţare şi prin urmare nu este nevoie ca eforturile cursan¬ 
ţilor să fie distribuite egal în cele patru direcţii. 

Exerciţiile de scriere nu trebuie însă neglijate, aşa că se va cere 
cursanţilor: 

a) *să copieze in caiete integral textul primelor lecţii şi parţial textul 
celor mai lungi; 

b) să efectueze în scris toate exerciţiile pentru care găsesc răspun¬ 
surile la cheia exerciţiilor de la sfîrşitul manualului; 

c) să efectueze în scris exerciţiile de povestire cu ajutorul ilustra¬ 
ţiilor. 

Cursanţii nu trebuie să fie în nici un caz supraîncărcaţi şi nu trebuie 
solicitaţi să efectueze, în scris, şi exerciţiile pe care manualul le pre¬ 
zintă ca exerciţii orale. Nu se recomandă exerciţii scrise suplimentare. 

Este necesar, de asemenea, ca toţi cursanţii să pregătească exerci¬ 
ţiile temeinic acasă, altfel vor apărea curînd nivele foarte deosebite 
între ei, ceea ce va dăuna bunului mers al activităţii în clasă şi va frîna 
progresul normal al grupei. 
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IV. PREDAREA LEXICULUI ŞI GRAMATICII 


Autorii au adoptat principiile predării unei limbi străine pornind 
de la situaţii reale şi folosind dialogul, prezentarea vocabularului 
esenţial şi structurilor gramaticale urmărind respectarea următoarelor 
considerente metodice: 

Intrucît lecţiile din cadrul cursurilor Universităţii populare constau 
dintr-un ciclu de două ore şi în fiecare oră însuşirea unui lexic nou 
de cca 20—25 cuvinte este un fapt general recunoscut ca posibil, s-a 
căutat ca vocabularul nou predat într-o lecţie să nu depăşească 40— 
45 de cuvinte. Foarte adesea, numărul cuvintelor noi este chiar mult 
mai mic, pentru că în acest caz se urmăreşte în special însuşirea unor 
structuri gramaticale sau fixarea mai temeinică a unora din cuvintele şi 
structurile lecţiilor anterioare. în cazul foarte rar al unor lecţii avînd 
un vocabular mai bogat, trebuie să precizăm că nu toate cuvintele noi 
aparţin vocabularului fundamental a cărui însuşire e obligatorie, şi, 
prin urmare, profesorul va insista numai asupra memorizării active 
a cuvintelor esenţiale. 

Pornind de Ia prezentarea unui context situaţional în modul cel mai 
natural posibil, atît vocabularul cît şi structurile gramaticale au fost 
folosite aşa cum se întîlnesc în conversaţia uzuală. De aceea, chiar dacă 
la prima impresie s-ar putea crede că au fost omise unele cuvinte foarte 
importante, ţinem să menţionăm că acest lucru a fost făcut intenţionat, 
deoarece s-a constatat că, în cadrul situaţiilor fireşti de conversaţie, 
reproduse în manual, nu a fost nevoie de acele cuvinte, care, bineîn¬ 
ţeles, vor apărea mai tîrziu. 

în mod asemănător s-a abandonat predarea gramaticii conform 
sis£emului tradiţional, care constă din prezentarea integrală a unei 
probleme de gramatică, cum ar fi: toate pronumele personale sau 
posesive, conjugarea unui verb la toate persoanele şi formele etc., fără 
ca acestea să fi fost folosite în cadrul lecţiei respective. Prezentarea 
în mod izolat a unor forme gramaticale cerute de un anumit context 
nu constituie o omisiune din partea autorilor şi nu trebuie în nici un 
caz corectată prin încărcarea lecţiilor cu explicaţii şi forme gramaticale 
de loc necesare momentului şi situaţiei respective. 

Elementele de gramatică sînt prezentate concentric, adică într-o 
primă etapă, o problemă de gramatică este introdusă numai foarte 
general, fiind limitată la cele cîteva exemple din text, pentru ca ulte¬ 
rior ea să fie reluată la un nivel superior etc. Modul acesta de predare 
a permis prezentarea celei mai mari părţi a structurilor de bază în cadrul 
primului volum. în acelaşi timp, punînd accentul pe structurile ver¬ 
bale, manualul reuşeşte să le introducă într-un timp relativ scurt şi 
într-un mod cuprinzător, considerînd spaţiul limitat în care sînt folo¬ 
site. Tot intenţionat, ordinea învăţării timpurilor verbului este prezen¬ 
tată în mod deosebit faţă de modul tradiţional, dictată fiind de nece¬ 
sităţile limbii vorbite. 


2 — Limba engleză, voi. I 
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cu ajutorul lexicului cunoscut. 


V. EXERCIŢIILE 

Metodele moderne subliniază, în primul rind, 
toare a exerciţnlor orale in m ^Ş>rea unei .. e f ec t u î n du-le sub 

trebuie să aibă un caracter fbso > j\ pr j me sc din partea 

forma unor răspunsuri orale la stimulul pe care ^ numai F carac . 

profesorului şi nu citind răspunsu trebuie însă controlate şi 

terul unor auxiliare de lucru), niimai consultarea textului 

corectate de profesor, acesta perm ţ «Ptinirt toate cuvintele şi 

lecţiei în clasă, în cazul cînd cursantul ™Citirea ?ăspun- 

structurile de care are nevoie în răspunsul sau, dar nu şi citirea p 

surilor direct din caiete. ^psfăsnra sub forma unui dialog 

întrebările şi răspunsurile se vor f^^^/cei mai slabi tre- 
între profesor şi cursanţi sau numa • corec te scopul exerci- 

buie ajutaţi de profesor pentru a d . a ^"^tîSfdifiouî" Este de 
ţiilor în clasă nefnnd acela de a-i p răspunsurile, chiar dacă 

asemenea necesar ca P rof ® so ™. c on ff rma rea (prînrepetare) din partea 
au fost date corect de cursanţi. , .. ae important, motiv pentru 

profesorului joacă un rol psihologic d instruirii programate. 

care acest procedeu constituie unul din p P răspunsurile greşite. 

în nici un caz profesorul nu trebuie şa în funcţie 

Aceleaşi întrebări se pot pune mai multor cu ţ p at ît 

de nivelul clasei, interesul fiind ca prin repetare să po 
lexicul cît şi structurile gramaticale noi. 

A. Exerciţiile de pronunţare 

Marea deosebire dintre a Hor\imbi! Z nece S I it r atea folosirii 

explică, poate mai mult. ca in nronuntării cuvintelor, cu atît 

unui alfabet fonemic pentru indicarea pro ţ străini, 

mai mult cu cît ortografia engl^^hiar induce m e^ ^ tQate 

în mod normal, aceştia au tendi ţ să’atribuie acestor litere 

literele din cuvintele englezeşti, ia p lj orto grafiei cuvintelor 

lecţiilor, ,e vor pute. 

înţelege foarte clar cele «ratate mai sus. din acest manua l 

j^°=ufr;^^s , r^ţi.n.ro. 
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Pronouncing Dictionary al profesorului Daniel Jones (ediţia cea mai 
recentă — 1967), după care se conduc majoritatea dicţionarelor şi 
manualelor din ţara noastră şi din alte ţări, întrucît este dicţionarul 
care se bucură de cea mai mare autoritate în domeniul pronunţării 
limbii engleze, în Anglia însăşi. 

Transcrierea fonemică, folosind întotdeauna acelaşi simbol pentru 
un anumit fonem şi indicînd pronunţarea cuvintelor exact aşa cum este 
auzită, independent de ortografie, constituie un sprijin nepreţuit în 
însuşirea unei pronunţări corecte a limbii engleze, care nu se poate 
învăţa numai „după ureche”. 

Manualul cuprinde trei tipuri de exerciţii de pronunţare: 

1. Exerciţii de pronunţare cu ajutorul transcrierii fonemice a cuvin¬ 
telor (vocabularul lecţiilor). 

2. Exerciţii de pronunţare cu ajutorul transcrierii fonemice a textelor 
primelor lecţii. 

3. Exerciţii de pronunţare cu caracter recapitulativ. (Exerciţiile 
de la lecţiile 7 şi 14.) 

1. Exerciţiile de pronunţare a cuvintelor noi, din vocabularul fie¬ 
cărei lecţii, trebuie efectuate de un număr cît mai mare de cursanţi 
şi după ce vocabularul respectiv a fost citit cu glas tare de profesor. 
Din cînd în cînd se recitesc vocabularele lecţiilor precedente. Intr-o 
fază mai înaintată se recomandă să se citească 2—3 litere din voca¬ 
bularul de la sfîrşitul manualului, ca un simplu eierciţiu de pronunţare. 

2. în afara celor arătate mai înainte cu privire la citirea textelor 
în transcriere fonemică, este necesar să accentuăm că acestea trebuie 
repetate in clasă la anumite intervale de timp pentru a se menţine fami¬ 
liarizarea cursanţilor cu citirea transcrierii fonemice şi a se asigura 
însuşirea pronunţării şi intonaţiei corecte a unor texte de bază, care 
apoi vor servi ca model pentru restul manualului. 

3. Exerciţiile de pronunţare cu caracter Tecapitulativ (de la lecţiile 7 
şi 14) vor fi repetate la diferite intervale de timp, după aprecierea 
profesorului, înmulţindu-se exemplele şi completîndu-se grupele de 
cuvinte respective cu noi exemple întîlnite in lecţiile ulterioare. Numai 
recapitulind permanent normele unei bune pronunţări a tuturor sune¬ 
telor limbii engleze, cu ajutorul a cît mai multe cuvinte, cursanţii 
vor reuşi să-şi însuşească o pronunţare corectă. 


B. Tabelele de substituţie 

în cazul exerciţiilor bazate pe tabelele de substituţie - care consti¬ 
tuie o categorie de exerciţii fundamentale pentru activitatea desfă¬ 
şurată în clasă se recomandă ca profesorul să antreneze cît mai mulţi 
cursanţi la efectuarea lor. 


2* 
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Takalpl* Oferă Dosibilitatea de a se construi zeci si sute de propoziţii, 

Sreal^Hlorou iuti ocazie c* ţinerea»™ esenţe 
1 numărului solicitărilor fiecărui cursant este de foarte mare utilitate 

^ModuUum sTefectuează exerciţiile cu tabelele de substituţie trebuie 
clar explicat înainte de efectuarea acestora. 

Astfel, în cazul unui tabel de tipul următor: 


He 

She 

is 

learning to 

speak 

English. 

French. 

Russian. 

We 

You 

They 

are 

drive^ 

i_ 

a 

car. 

bus. 


He şi She se pot construi numai cu is din cauza liniei ^izontak care 
«ţpDară aceste cuvinte de cele scrise sub ele. Wt y Y y y . . . 

nJ se admite luarea Împreună a cuvintelor acrise deasupra Imei 
orizontale cu cele scrise sub această linie, tn coloana imediat urmatoarc 
Ca urmare We You şi They nu pot forma o construcţie decit cu are 
din coToan; a doua, dlpă *L hI şi Sh> - pot construi Bum* ™ £ 
Mai departe, oricare dintre construcţiile He is,You /**' ' care 

propoziţia, combinîndu-se cu cuvintul learning şi mai p » ..j 

este comun şi el pentru coloana următoare. Oricare dintre construcţiile 

realizai Ki: He is learnin t u, ... They are’ ^ 

se poate continua cu speak sau drive, linia orizontală dintreaceste aoua 

verbe neconstituind o îngrădire pentru combinai“ a speak şi 

din primele două coloane, deoarece lima oriz0 ^^^ ifşi are! 
drive nu reprezintă o continuare a liniei orizontale dint ? 

Mai departe propoziţiile se completează numai cu English, Tr h 
sau Russian , dacă alegem verbul speak sau cu a, urmat de car sau bus, 
dacă am ales verbul drive — din cauza liniei orizontale dintre cuvin¬ 
tele din ultimele două coloane. Exemple. 

She is learning to speak French. 

They are learning to drive a bus. 

Dacă însă o linie orizontală despărţitoare este întreruptă şi trasă 
la acelaşi nivel în diferite coloane, distanţate între ele - şi m acest 
caz o asemenea linie trebuie să fie Îngroşată mai mult decit celelalte 
- atunci combinările se vor efectua numai între cuvintele de deasupra 


sau dedesubtul liniilor îngroşate, sau dintre acestea — fără nici o 
restricţie, bineînţeles, în ceea ce priveşte cuvintele din coloanele fără 
linii orizontale. De exemplu, folosind tabelul: 


I 

take 


book 


my 


He 

Tom 

takes 

a 

the 

pen 

out of 

his 

bag. 

desk. 

She 

Ann 



pencil 


her 



I se construieşte numai cu take apoi cu a sau the, după care va urma 
book , pen sau pencil. Construcţia realizată pînă acum se continuă cu 
out of urmat iarăşi numai de my şi în fine propoziţia se va încheia cu 
bag sau desk. 

Oricare dintre cuvintele: He, Tom, She, Ann poate fi urmat de 
takes şi de cîte unul dintre cuvintele din coloanele următoare. Cînd 
ajungem însă la coloana a 6-a, construcţiile care încep cp He sau Tom 
(între linii orizontale îngroşate) vor fi limitate numai la folosirea lui 
his (dintre cele două linii orizontale îngroşate şi la acelaşi nivel), iar 
construcţiile începînd cu She sau Ann se vor continua numai cu her. 
Mai departe, propoziţiile se vor încheia cu bag sau desk. Exemple: 

I take a pen out of my bag. 

He takes the pencil out of his bag. 

Ann takes a book oul of her desk. 

Tabelele de substituţie trebuie astfel întocmite incît să nu poată 
duce la construcţii incorecte sau nelogice. Ele nu trebuie să solicite 
nici un fel de control din partea cursantului privind propoziţia con¬ 
struită. Nu se admite solicitarea cursantului pentru a alege ce este 
corect şi ce nu este sau ce este posibil şi ce nu este posibil. Rolul tabelelor 
este de a dezvolta numai automatismele necesare vorbirii curente şi 
a-1 feri pe cursant de greşeli. Valoarea de ordin psihologic a acestor 
exerciţii este deosebit de importantă, cursantul ştiind că, o dată ce 
a învăţat mecanismul, construcţiile sale în limba străină sînt fără 
greşeală. 

Precizăm, cu această ocazie, că este obligatorie folosirea cîte unui 
cuvînt din fiecare coloană verticală în forma in care este dat, fără nici 
un fel de modificare (singular, plural, persoana a IlI-a singular etc.). 
Nu se admite nici omisiunea vreunei coloane, dar nici adăugarea vreunui 
cuvînt din afară. Tabelele se pot modifica sau îmbogăţi, fie pe verti¬ 
cală (prin adăugarea unor elemente lexicale aparţinînd unei aceleiaşi 
clase gramaticale) fie pe orizontală prin expansiune (prin adăugarea 
unor cuvinte aparţinînd aceleiaşi clase gramaticale sau unei clase 


21 



























gramaticale diferite) - dar atunci ele trebuie alcătuite in prealabil 

C, Mâtt ,"a P tutu‘“r combi^nlor posibile c ajutorul 

unui tabel va depinde de modul în care cursanţii au reuşit sau nu sa-şi 
structurile respective, ţinind «Uţ ■> 
este necesar ca aceeaşi structură să fie repetata de 7-8 ori sau cniar 
mai mult, folosind cuvinte diferite, pentru a putea fi însuşită in mod 

aC Subl d iniem S aci''faptul că tabelele de substituţie permit antrenarea 
unui mare număr de cursanţi la repetarea aceluiaşi tip de exerciţii, 
fără a-1 face totuşi monoton din cauza construcţiilor oar e varia p 
care le oferă tabelele. 


C. Exerciţii de traducere 

Exerciţiile de traducere în limba engleză vor putea da foarte bune 
rezultate dacă vor fi efectuate ţinînd seama de indicaţiile din 

m Pentru a stimula interesul cursanţilor, exerciţiile se prezintă sub 
forma unor texte unitare şi nu ca o colecţie de propoziţii cu sens inde¬ 
pendent unele de altele. Cheia exerciţnlor permite cursantului sa ş 
corecteze singur traducerea acasă, concomitent cu efectuarea ei şi scriind 
In caiet numai versiunea corectă. Cursanţii vor citi cu gl s P P 
ziţiiîe pe măsura scrierii lor. S-a dovedit complet nepedagogi a 
narea corectării unei traduceri zile de-a rîndul sau chiar şi un timp mu 
mai scurt, deoarece cursanţii, mai cu seama cei conştnnci°ş ,, 
memora construcţiile greşite, aşa cum le-au putut efectua ei, cu slabe 

lor cunoştinţe de limbă engleză. . , 

învăţarea unei limbi străine necesită serioase eforturi de memori¬ 
zare Ca urmare, şi Sn cazul exerciţiilor de traducere va fi nevoie de un 
serios efort. Cursanţii vor căuta să memoreze traducerea corecta cu 
ajutorul cheii exerciţiilor, operaţie pe care o vor face din nou oral n 
clasă sub controlul profesorului. Controlul caietelor se recom 
pentru a stimula pregătirea acasă a lecţiilor şi exerciţiilor; cursanţii 
nu vor citi traducerea din caiete. Se va evita darea unor exerci n 
traducere acasă, fără cheie. Faptul că unii cursanţi folosesc de la început 

cheia, fără a m’ai face în prealabil efortul J® dîîSt 

nu prezintă importanţă, dacă pot face corect traducerea in clasa, direct 

după textul românesc. 


D. Alte exerciţii 

Din motive asemănătoare, dictările trebuie corectate pe loc în clasă. 
Profesorul nu va pierde timpul citind dictările. El va invita la 
pe unul din cursanţii cei mai buni cu care va repeta dictarea, restul 
clasei corectîndu-şi cu această ocazie greşelile. Alteori va scrie pe tab a 
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numai 10—15 cuvinte din textul dictat, pe care le consideră mai grele 
şi care, fără îndoială, au fost greşit ortografiate de cei mai mulţi. 
Cursanţii vor scrie şi ei aceste cuvinte în caiete, chiar dacă unii nu le-au 
greşit în dictare* Cînd profesorul va aduce, lecţia următoare, dictările 
corectate, nu va mai avea decît să se refere la cîteva greşeli de mică 
importanţă şi, poate, la cîteva cazuri izolate. în felul acesta nesigu¬ 
ranţa cursanţilor, dăunătoare din punct de vedere pedagogic, este în 
bună parte înlăturată. 

Exerciţiile de descriere a unor acţiuni sau de povestire cu ajutorul 
desenelor trebuie repetate cu cît mai mulţi cursanţi şi la intervale de 
timp variate, în scopul fixării vocabularului şi structurilor respective 
şi menţinerii acestora în vocabularul activ. S-a constatat că repetarea 
de cîteva ori a unor exerciţii fundamentale duce la rezultate mai bune 
decît o gamă mult mai mare de exerciţii mult diferite între ele şi efec¬ 
tuate o şjngură dată. 

VI. ÎNSUŞIREA vocabularului şi structurilor în mod activ 

în învăţarea unei limbi străine se disting două etape. Prima este 
aceea a însuşirii vocabularului şi structurilor unei limbi în mod pasiv, 
în sensul că cel ce învaţă o limbă străină reuşeşte numai să înţeleagă 
o comunicare orală sau un text conţinînd un lexic şi structuri întîl- 
nite anterior în cadrul lecţiilor, fără a se putea el însuşi exprima oral. 
A doua etapă este aceea a activării materialului pasiv, a folosirii în 
cadrul unor conversaţii a lexicului şi structurilor învăţate. între ceea 
ce numim vocabularul pasiv şi vocabularul activ al unui cursant este 
o foarte mare deosebire din punct de vedere atît cantitativ cît şi cali¬ 
tativ, şi de reducerea acestei deosebiri depinde gradul de stăpînire a 
unei limbi străine. 

Activarea materialului pasiv depinde, in bună măsură, de studiul 
individual efectuat de cursanţi de la o lecţie la alta, dar mai ales de 
numărul cît mai mare de exerciţii orale făcute în clasă. 

De aceea se recomandă eliminarea explicaţiilor prea lungi în limba 
română, profesorul limitîndu-se la cazurile concrete din lecţiile respec¬ 
tive, care, în mod normal, nu pot cuprinde toate problemele de voca¬ 
bular şi gramatică ale unei limbi şi nici excepţiile sau curiozităţile 
din limbă. Acestea se întîlnesc, de altfel, foarte rar în vorbire şi nu 
servesc cu nimic unor începători. 


VII. TEXTELE SUPLIMENTARE 

Lecturile suplimentare de la sfîrşitul manualului vor fi folosite 
după aprecierea profesorului şi în funcţie de timpul disponibil. Ele 
folosesc un lexic şi construcţii relativ simple şi urmăresc dezvoltarea 
deprinderilor de a citi şi înţelege proză şi versuri în limba engleză. 
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Textele in proză sînt repovestiri, iar poeziile sînt date în forma lor 
1 e T< ^. tP ip s n oroză au fost gradate ţinind seama de dificul- 
a& de vola^ar {?.?«£ care Mic», şi parcurgere, lor iu ordinea 
înecare au fost aşezate oferă avantajul că vocabularul însuşit în cadrul 
• j- n texte serveşte la înţelegerea următorului. Versurile, selec- 
Uonate după criterii de ordin metodic şi prezentate în ordine cronolo- 
K Se irShakespeare la Ogden Nash au drept scopi să trezească 
interesul cititorului pentru poezia engleza şi americană. 

rentelesi expresiile noi din lecturile suplimentare nu au fost 
cuprinse în vocabularul general al ma n u a lu ’ ui - d e oarece este posibil 
ca textele să nu poată fi parcurse Sn cursul anului I de toate g P 
de cursanţi, aşa că lexicul respectiv va trebui reluat in 

^Tpvtple suplimentare vor putea servi pentru exerciţii de conversaţie, 
poTSe SJlTS^scris P lnvăţarea pe dinafară a versurilor mai 
uşoare este de asemenea un exerciţiu folositor. 

VIII. MATERIALELE ANEXĂ 

în mod special recomandăm studierea materialelor de la sfîrşitul 

pronunţarea limbii engleze şi folosirea formelor tari şiis a ea 
feTor funcţionale poate servi ca bază pentru efectuarea, din cînd în 
cînd, a unor exerciţii de corectare a pronunţam. 

O 

în legătură cu cele arătate aici, este necesar să subliniem în înc ^eiere 

cum au înteies autorii să fie folosit materialul respectiv, pentru 
56 Numai tLCeTpune- to°“ap1."« a indicaţiilor metodice da 

predării limbii engleze şi a unei limbi străine în general. 

Autorii doresc să aducă şi pe această cale 
Adrian Jaffe, de la Universitatea Kirkland, Clinton, New YorK, pen 
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aprecierile şi sugestiile făcute cu ocazia parcurgerii textelor tuturor 
lecţiilor, domnului R. Mackay Smith, M.A., de la King’s College, 
Aberdeen, Marea Britanie, pentru recomandările privind celelalte 
materiale, conferenţiarului universitar Dr. Leon D. Leviţchi de la Insti¬ 
tutul de limbi străine, Universitatea Bucureşti, pentru unele sugestii 
cu privire la explicaţiile gramaticale şi rezumatul de gramatică, 
precum şi Redacţiei de lingvistică a Editurii Ştiinţifice, pentru 
întreg sprijinul acordat publicării acestui manual. 

AUTORII 


Notă 

Contribuţia autorilor la alcătuirea acestui manual este următoarea 
VIRGIL1U ŞTEFĂNESCU-DKĂGĂNEŞTI: 

Indicaţii metodice. 

Textele lecţiilor: 1 —11, 13, 14, 17, 18, 20, 21, 24, 25, 2$, 29, 31, 32, 35 42, 
44 *47 şi 50. 

Rezumat de gramatică (de la articol pînă la conjugarea verbului). 

Sistemul fonologie. 

Formule folosite tn clasă, etc. 

Texte suplimentare (proză — repovestiri). 

ADRIAN NICOLESCU: 

Textele lecţiilor: 12, 15, 16^ 19, 22, 23, 26, 27, 30, 33, 34, 49. 

Tabelele de substituţie. 

Rezumat de gramatică (de la conjugarea verbului pînă la sfîrşit). 

Indicele de materie, lista abrevierilor şi semnelor, tabelul de nume proprii, 
formulele de salut. 

Bibliografia. 

Cheia exerciţiilor. 

Texte suplimentare (versuri — selecţie). 

Vocabularele englez-român şi român-englez (în colaborare cu V. Hanea). 

VICTOR HANEA : 

Textele lecţiilor: 43 şi 48. 

Explicaţiile privind pronunţarea, lexicul şi gramatica (în colaborare cu V. 
Ştefănescu- Drăgăneşti). 

Vocabularele lecţiilor şi textelor suplimentare. 

Vocabularele englez-român şi român-englez (în colaborare cu A.Nicolescu). 
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J o n"e s"’ Outline of English Phonetics, Heffer, Cambridge, 1960 
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LISTA ABREVIERILOR ŞI SEMNELOR 


acuz. — (cazul) acuzativ 
adj . = adjectiv calificativ 
adj. dem. = adjectiv demonstrativ 
adj. pos. = adjectiv posesiv 
adj. pred. = adjectiv predicativ 
afirm . = afirmativ 
art. kot. — articol hotărît 
art. nehot.'= articol nehotărît 
atrib. — atribut; (folosit) atributiv 
comp . = (gradul) comparativ 
conj. = conjuncţie 
dat . = (cazul) dativ 
ex. = (de) exemplu 
F. — (stil) familiar 
fig . — figurat 
gen. ?= (cazul) genitiv 
int. ■» interogativ 
interj . = interjecţie 
lit. literal 
neg. — negativ 
nom . (cazul) nominativ 

( ) = paranteze rotunde; literele sau cuvintele, care pot fi omise, sîntcuprinse 

în paranteze rotunde; cînd sînt culese cursiv, cuvintele au caracter expli¬ 
cativ. 

/ = bară oblică; cuvintele din dreapta şi din stînga barei oblice pot fi înlocuite 

unul cu celălalt. 

< = derivă din. 

La Exerciţii şi la Cheia exerciţiilor mai apar: 

[ ] = se traduce ceea ce este cuprins între ele. 

( ) = nu se traduce ceea ce este cuprins între ele. 

La transcrierea fonemică apar: 

[] = paranteze drepte; transcrierea fonemică indicînd pronunţarea este 

cuprinsă între paranteze drepte. 

| = pauză scurtă. 

|| = pauză lungă; de cele mai multe ori punct. 

* = ton urcător 

* — ton coborîtor. 


num. cârd . ^ numeral cardinal 
num. mult . - numeral multiplicativ 
num. ord . • numeral ordinal 
part. trec . participiu trecut 

pers. « persoană 
pl. — plural 

pred. — predicat; (folosit) predicativ 
pron. dem. = pronume demonstrativ 
pron. int. = pronume interogativ 
pron. pers. = pronume personal 
pron. pos. = pronume posesiv 
pron. rec. = pronume reciproc 
pron, reflex. = pronume reflexiv 
pron. rel. — pronume relativ 
prop. = propoziţie 
$. = substantiv 
sing. = singular 
superi. — (gradul) superlativ 
v. = verb 
v. = vezi 
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LECŢIA 1 





an elephant 



an egg-cup 




a bus a tie 



ni* 


an egg 

in an egg-cup 



a big elephant 



six puppies 



Dick is in bed 
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VOCABULAR 


a [ 9 ] art. nehot. un, o (înainte de con¬ 
soane) 

an [&n] art. nehot . un, o (înainte de 
vocale) 

and [and] conj. şi 
bed [bed] s. pat 
big [big] adj. mare 
bug [bAs] s. autobuz 
cup [kAp] s. ceaşcă 

desk [desk] $. birou, masă de scris; 

pupitru 
Dick [dik] 
egg [eg] s. ou 

egg-cup ['egkAp] s. păhărel de ou 
elephant ['elifant] s. elefant 
Eve [i:v] Eva 

five [faiv] num. cârd. cinci 
I [ai] pron. pers. eu 

EXPi 

I see [ai 'si:] — (eu) văd 
I buy [ai ‘bai] — (eu) cumpăr 
give me ['giv mi:] — dă-mi, daţi-mi 
I give [ai f giv] — (eu) (Si) dau 


ice [ais] pl. Ices [‘aisiz] s. îngheţată 
in [in] prep. în 
ig [iz] v. este, e 

Jt [it] pron . pers., pers. a 111-a sing. 

genul neutru (nom.) el, ea ; (acuz.) îl, o 
me [mi:] pron. pers. dat , mie, -mi 
my [mai] adj . pos. meu, mea, mei, 
mele 

nine [nain] num. cârd . nouă 

nut [nAt] s . nucă 

oî [av] prep . de 

pen [pen] s. toc, stilou 

puppy [’pApi] s. căţeluş 

tea [ti:] s. ceai 

ten [ten] num. cârd. zece 

tie [tai] s. cravată 

tiu [tin] 5 - cutie de tablă 

six [siks] num. cârd. şase 

;esii 

picase [pli:&] - te rog, vă rog 
I like [ai laik] (mie) îmi place 
I like ices [ai 'laik aisiz] îmi place 
îngheţata 


TEXT 


A cup oî tea. 

A tin oî tea. 

An egg in an egg-cup. 

I see a pen. 

I see a desk. 

I see a bus. 

I see a tie. 

I see îive elephants. 

I see six puppies. 

I see a cup oî tea. 

I see nine eggs. I see an egg 
in an egg-cup. 

I see Dick. I see Dick in bed. 
Dick is in bed. I see Dick in a 
big bed. 

I eat an ice. 

I like ices. 

1 eat eggs. I eat nuts. 

I buy a tin oî tea. 

I buy ten eggs. 

I buy a desk. It is my desk. 


9 'kAp avNti: 
a 

9n 

ai 'si: 9 v *pen| 
ai 'si: a\desk| 
ai 'si: a^bAS|| 
ai 'si aN*tai|| 
ai 
ai 
ai 
ai 


’tin avNti:|| 

’eg in an^egkApy 


'si: 'îaivS*elifants|| 
'si: 'siksNpApiz|| 
l si “ 

t • 


9 'kAp av'vti : || 
si: 'nainS»egz 11 ai 


'si: an 'eg 


in an S, egkAp || 

ai 'si:Stdik||ai 'si: 'dik in^bed|| 
■dik iz in'nbed ||ai ’si: 'dik in a 
'big'abed || 
ai 'i:t anNais|| 
ai 'laik n* aisiz || 
ai 'i:t s xegz||ai 'i:ţStnAts|| 
ai 'bai a 'tin av\ti: || 
ai 'bai 'tenStegz|| . , 

ai 'bai aStdesk||it iz mai''*desk|| 
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1 buy a tie. It is my tie. 

I buy a bed. It is my bed. 

I buy an egg and eat it. 

Give me an egg, please. 

Give me an ice, please. 

Give me a cup of tea, please. 
Give me a pen, please. 

Give me nine eggs, please. 

I like tea. I like eggs. 

I like a cup of tea. 

I like Dick. I like Eve. 

I give Dick a tie. I give 
Eve a cup of tea. 

I see a pen. I like it. 

I buy it. It is my pen. 

I see a desk. I like it. 

I buy it. It is my desk. 

I see a tie. I like it and 
I buy it. It is my tie. 

I buy tea, eggs and nuts. I buy 
a bed and a desk. 


ai bai a\tai it iz mai'x tai | 
ai 'bai aN*bed it iz maiSibed|| 
ai 'bai an 'eg and\i:t it|| 

'giv 'mi: an\teg[/pli:z|| 

'giv 'mi: an\ais|/*pli:z|| 

'giv 'mi: a'kAp av^ti: /*pli:z| 
'giv 'mi: a'xpenl/plirz 
'giv 'mi: 'nain\,egz ^pli:z|| 
ai 'laikN*ti: ||ai ’laikv*egz || 
ai 'laik a 'kAp av\*ti: | 
ai ’laikStdik ||ai iaik\i:v|| 
ai ‘giv ! dik a\tai||ai 'giv 
'i:v a 'kAp avv*ti: |J 
ai 'si: aSipenH ai laik it|| 
ai'xbai it|| it iz mai'xpenţ 
ai 'si: a\deskHai'*laik it|| 
ai'xbai itj| it iz mai'xdeskH 
ai 'si: a"*tai|| ai n* laik it and 
ai'xbai it || it iz mai'xtaill 
ai'bai'ti: |'egz and'xnAtslai 'bai 
a ‘bed and a St desk || 


PRONUNŢARE 


ALFABETUL FONEMIC ŞI TRANSCRIEREA FONEMICĂ 

Limba engleză foloseşte literele alfabetului latin, ca şi limba română, 
atribuindu-le insă, in multe cazuri, alte valori. 

Deoarece între scrierea cuvintelor şi pronunţarea lor există mari 
deosebiri, manualele şi dicţionarele recurg la transcrierea fonemică, 
adică reprezentarea pronunţării cu ajutorul unui alfabet fonemic ale 
cărui simboluri corespund în cele' mai multe cazuri cu literele alfa¬ 
betului latin, la care se adaugă însă şi un număr de semne speciale 
pentru cazurile în care literele obişnuite nu pot fi folosite. Fiecare 
simbol al alfabetului fonemic reprezintă un singur sunet şi totdeauna 
unul şi acelaşi în orice combinaţii de simboluri ar apărea. Pentru tran¬ 
scrierea pronunţării limbii engleze se folosesc în general 44 de simbo¬ 
luri fonemice, reprezentînd tot atîtea foneme. 

în transcrierea fonemică nu se folosesc majuscule. 

Prin fonem înţelegem o totalitate de sunete foarte puţin deosebite 
între ele şi care tind să se identifice cu un anumit sunet considerat 
ca tip general al fonemului respectiv în limba respectivă. 

Notă. Regulile ortografice pentru reprezentarea diferitelor sunete în cuvinte 
fiind extrem de numeroase şi însoţite de foarte multe excepţii este mult mai uşor 
să se înveţe pronunţarea fiecărui cuvînt în parte, cu ajutorul transcrierii fonemice 
din manuale şi dicţionare. 


3 — Limba engleză, voi. I 
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CONSOANE 


Consoanei* [»], tsl, M. M. W «* (i “ 

consoanele corespunzătoare din limba română. Exemp • 
big, gwe, tne, see, Eve. 

“^“„'soan, [11 Înaintea onei vocale (In cuvintele din textul acestei 
lectiiî corespunde consoanei l din limba română. 



Poziţia virfului limbii pentru articularea 
consoanelor [t], [d], [n] în limba englezi 


Consoanele [p] şi [k] se articulează ca in 1 

cu deosebirea că se păstrează sur ( rom ână). In silabă accentuată 
(S ale^ la "ncepuSÎ cuvintelor) 1- 

scriere ca [p h en] pentru pm : Lf. A ate£ r âsupra articulării cerecte a 
toarte utilă pentru a t 7(CurtLt nl roLănesc polred ne poate ajuta să 
“S“tîa [ sm t^cSne oare pratintă particnlantato. d. ma, 

SU ’L -■ Io transcrierea .anemică c.ae.ao.l. .,it« "P*.inUl P™ 
rkl; grupul ph prin [f]* 

Nota b. De regulă e final, după consoană, nu se citeşte, de exemp u: 
ice , like f five , nine , gin. 


Observaţie importantă. 

a) Una şi aceeaşi literă poate reprezenta sunete diferite, de exemplu litera i 
în five [faiv] şi gwe [giv], litera e în elepkant [ elifant]. 

b) Unul şi acelaşi sunet poate fi reprezentat prin litere diferite, de exemplu: 
me [mi:], see [si:], tea [ti:]. 


vocale 

Limba engleză are 12 vocale, faţă de 7 vocale cîte are limba română, 
ceea ce face ca în unele cazuri cîte două vocale engleze să fie confundate 
cu una şi aceeaşi vocală din limba română, de unde rezultă pronunţări 
greşite şi confuzii de sens. 

In plus, în limba engleză, vocalele se împart în vocale lungi (mai 
lungi ca în limba română) şi scurte (mai scurte ca în limba română), 
în transcrierea fonemică lungimea vocalelor se indică prin două puncte 
[:], de exemplu: 
tea [ti:], see [si:]. 

Vocalele [i:] şi [i]. Vocala [i:] este o vocală lungă şi este aproape 
identică cu i din limba română întîlnit în exclamaţii, unde i este 
accentuat şi prelungit: TU, ce intimplare! sau Diit (îndemn la cai). 

Vocala [i] este o vocală scurtă şi în acelaşi timp diferită de [i:] ca 
timbru, [i] englez este un sunet mai deschis decît [i:], el este inter¬ 
mediar între i şi e din limba română şi trebuie mai curînd apropiat 
de e decît de i. Comparaţi cele două vocale în următoarele cuvinte: 


[i:] 

M 

see 

in 

tea 

tin 

Eve 

big 

eat 

it 

please 

six 


Vocala [e]. Vocala [e] este o vocală scurtă şi foarte apropiată de vocala 
e din limba română, deşi mai deschisă; [e] englez este foarte apropiat 
de sunetul e românesc din cuvinte ca mere , pere etc., în care, din cauza 
lui r, vocala e este mai deschisă. 

Comparaţi pronunţarea următoarelor cuvinte: 


[i] 

W 

tin 

ten 

big 

bed 

Dick 

desk 

in 

egg 


Vocala [a]. Vocala [a] este o vocală scurtă semănînd foarte mult cu 
un a românesc în poziţie finală, de exemplu uşa. 

Repetaţi următoarele cuvinte conţinînd vocala [a]: bus , nut , cup , 
egg-cup . 


3* 
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Vocala f»l Vocala [a] este o vocală scurtă şi se întîlneşte numai in 
,uIrneSe„tu«e a U e»te foarte apropiata de J ««£ 
neaccentuat, întîlnit in cuvinte ca masa etc. Nefnnd mtîlmta p ° e °"’ “ 
silabe neaccentuate, vocala [a] apare numai in cuvinte d p ţ 

două silabe şi în fluxul vorbim. Exemple: 

elephant [’elifant], a pen [a pen], a rup [a kAp], a cap of tea [a 'Vp 'av ti.]. 

Diftongul [ai]. Diftongul [ai] seamănă foarte mult cu diftongul dm 
cuvintele româneşti ai, dai, mai etc.; elementul al doilea este 
sunetul [i] scurt englez, foarte apropiat de [ej. 

Repetaţi următoarele cuvinte conţinînd diftongul [ai]. , nty, ice, 

lie , five, buy, like. 

Comparaţi următoarele cuvinte făcînd deosebirea necesară intre cei 
doi a reprezentaţi de simbolurile [a] şi [ai], de exemplu. 

my cup [mai ‘ k a pl 
my bus [mai 'b\s] 
my puppies [mai pApiz] 

Repetaţi propoziţiile: I buy five ties [ai 'bai ■faivS.taiz], / like 
my lie [ai 'laik maiNtai]. 


accentul 

Accentul se indică cu ajutorul unei liniuţe verticale precedînd silaba 
accentuată. Exemplu: 

['elifant], [ai ’si:]. 

La sfirşitul propoziţiilor însă accentul se reprezintă printr-o săgeată, 
care arată coborîrea sau ridicarea tonului. ( 

Nu toate cuvintele se accentuează la fel de puternic în vorbire^ e 
regulă ca şi în limba română, se accentuează părţile principale de 
vorbire (substantivele, adjectivele, numeralele, verbele şi adverbele) 
şi nu se accentuează cuvintele ajutătoare: articolele, conjuncţiile, 
prepoziţiile şi verbele auxiliare. Accentuarea prenumelor variază. 

în vorbire, cuvintele neaccentuate se leagă de cele accentuate (pre¬ 
cedente sau următoare), pronunţîndu-se ca silabe ale acestora. s » 
propoziţia it is a pen se accentuează ca avia'tor, acoperiş spectaculos 
amîrican în limba noastră. Tot aşa, it is an'egg-cup i ta an elephant 
se accentuează ca pe lingă 'casă, pe Ungă 'Dunăre in limba română. 


RITMUL 

în limba engleză silabele accentuate se succed la intervale regulate 
de timp, indiferent de numărul silabelor neaccentuate dintre ele. în 
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consecinţă, silabele neaccentuate se pronunţă mai repede sau mai lent, 
după cum numărul lor este mai mare sau mai mic. 

A cup of tea. o ’kAp j av ) "ti:|| 

An egg in an egg-cup. an ’eg | in an| ‘egkAplj 


INTONAŢIA 

In general, în vorbirea engleză prima silabă accentuată în propoziţii 
enunţiative se pronunţă pe un ton mai înalt decît în limba română, 
toaul coborînd apoi treptat spre ultima silabă accentuată, în cadrul 
căreia are loc o cădere a tonului. Căderea tonului se reprezintă printr-o 
săgeată înaintea silabei respective. 

It is avpen, 

It is an ^elephant. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 1 Articolul nehotărît. în limba engleză articolul nehotărît are două 
forme: a [a] şi an [an]. Prima fotmă se foloseşte înaintea cuvintelor 
care încep cu o consoană, de exemplu: 

a cup t a big elephant . 

A doua formă se foloseşte înaintea cuvintelor care încep cu o vocală, 
de exemplu: 

an egg, an ice. 

In limba engleză articolul nehotărît este acelaşi pentru toate trei 
genurile (masculin, feminin şi neutru) tradueîndu-se prin un , o, în 
funcţie de genul substantivelor din limba română. Exemple: 

a pen — un toc, a tie — o cravată. 

§ 2 Genul substantivelor* In limba engleză substantivele care denu¬ 
mesc obiecte, animale şi noţiuni abstracte sînt de genul neutru. Pronu¬ 
mele personal pentru genul neutru la persoana a IIl-a singular este it . 
Trebuie să reţinem acest lucru întrucît în limba română substantivele 
corespunzătoare pot fi masculine, feminine sau neutre. Exemple: 

a tie — o cravată, an elephant — un elefant, a pen — un toc. 

it is my t{e e cravata mea, it is an elephant — (acesta) e un elefant; it is 
a pen — (acesta) e un stilou. 

§ 3 Pluralul substantivelor. în limba engleză pluralul substantivelor 
se formează, de regulă, prin adăugarea terminaţiei s la singular. Termi¬ 
naţia s se pronunţă [ z ] cînd este precedată de vocale sau unele consoane 
sonore şi [sj cînd este precedată de consoanele surde [t], [p], [k] şi 
[f]. Exemple: 

a bed — beds [bedz]; an egg — eggs [ egz ]; a cup — cups [kAps]. 
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Substantivele terminate la singular în y precedat de consoană 

schimbă, la plural, pe y în ie înainte de a adăuga pe s. Exemple. 

puppy — puppies . 

w [s] 

beds CU P S 

eggs desks 

ties elephants 

puppies 

Notă. Articolul nehotărît nu are formă de plural în limba engleză ; nu folosiţi 
a, an cu substantivele la plural. 

« 4 Exprimarea subiectului. Spre deosebire de limba romana, în 
limba engleză subiectul trebuie întotdeauna expnmat. Verbul este 
întotdeauna precedat de un substantiv sau un pronume. Exemple, 
văd un toc - I see a pen-, este cravata mea - ît is my tie, etc. 

Notă. Atunci cind intr-o frază există un lanţ de 2-3 (sau mai multe) predicate 
care se referă toate la acelaşi subiect (exprimat printr-un substantiv sau pronume), 
acesta din urmă poate fi menţionat numai o dată, la începutul frazei, înaintea 
primului predicat, jucînd astfel rolul de factor comun. Exemplu: I buy an eggand 

eat it. 

8 5 Adjectivul. Spre deosebire de limba română, în limba engleză 
adjectivul (calificativ, posesiv etc.) se aşază înaintea substantivului 
şi este invariabil. Exemple: 

a big elephant, five big elephants, my pen, my pens. 

§ 6 Pronumele personal I. Pronumele personal I (persoana I singular) 

se scrie întotdeauna cu majusculă. ... , . 

g 7 pronumele ME. Me este fortna unica pentru cazul dativ (mie) 

şi acuzativ (pe mine, mă) a pronumelui personal I. 

§ 8 Pronumele It. Pronumele personal il are aceeaşi forma la nomi¬ 
nativ şi acuzativ. Exemple: 

It is my lie\ I like ît* 

S 9 Verbul TO LIKE. Verbul to like (a plăcea) se construieşte cu 
subiectul in cazul nominativ şi nu cu subiectul în cazul dativ ca 
echivalentul său din limba română, de exemplu. 

I like tea — îmi place ceaiul. 

§ 10 Ordinea cuvintelor. Cuvintele flexibile neavînd terminaţii 
în limba engleză pentru cazuri şi persoane, ordinea în propoziţie este 
mult mai strictă decît în limba română. Astfel, in mod obişnuit 
subiectul precede predicatul, iar complementul indirect (cui ?) precede 
pe cel direct (ce ?). Exemple: 

I give Dick a pen - îi dau lui Dick un stilou 
1 give Eve a tin of tea - îi dau Evei o cutie de ceai. 
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EXE RCIŢII 

1) Citiţi cu glas tare textul lecţiei, cel puţin de trei ori cu ajutorul 

transcrierii fonemice. . 

2) Copiaţi textul lecţiei şi învăţaţi cuvintele. „■„„io 

3) Denumiţi obiectele şi situaţiile dm desenele de la'■ PW™ 

4) Faceţi oral şi în scris propoziţii cu ajutorul următoarelor tab 



5} Traduceţi în limba engleză: . . 

s ' ’uă-mV’un stilou, te rog. Dă-rni, ^^n dfo cravată*te rog "Dă-i* luf'Dick 

(»'*. sau icrel'.tini plac ouăle. 

îmi place Dick. 

C 5 ?ppU«l D??impErcu .jS™l tabelul» 1 a) se‘ vor ia«următoarele6 propo- 

Illle tea. 'iVlhStt. 

I likc a cup of tea. Dick. 

I hke ices. 

Cu ajutorul tabelului f) se pot face 45 de propoziţii, de exemplu: 

Give me six eggs, please. 

Give Dick ten nuts, please. 

Give Eve nine cups, please. 

etc., etc. 
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LECŢIA 2 




a mouse 


seven mice 


a house 




a cake 



a town 



a pencil 



seven peneiIs 




an umbrella 



a plane 



a hill 



a mill 
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VOCABULAR 


Brown [braun] 

brown [braun] adj. cafeniu, brun 
cake [keik] s. prăjitură, tort 
child [tjaild], pl. children [tjtldran] 
s. copil , 1X 

city [’siti] s. oraş mare, metropola 
to eat [tu i:t] o. a mînca 
elght [eit] num. cârd. opt 
England [’iDglond] Anglia 
English [’ioglij] I. adj. englez, engle¬ 
zesc. II. s. englez; limba-engleză 
to fly [ta 'flai] v. a zbura; a călători 
cu avionul 

he [hi:] pron. pers. el 

high up ['hai ‘Ap] adv. sus 

hill [hil] s . deal 

house [haus] s. casă 

LeedB [li:dz] ,. 

to listen (to) [ta'lisn ta] v. a asculta 

llttle flitl] adj. mic 

a Jittle [a litl] adv. puţin 


to live [ta ’liv] v. a locui, a trăi 
London [’lAndan] Londra 
mlll [mii] s. moară 
mouse [maus], pl. mice [mais] s. şoarece 
Mr [‘mista] s. domnul 
next to [’nekst ta] prep. alături de, 
lingă 

penei 1 [ l pensl] s. creion 

plane [plein] $. avion 

red [red] adj. roşu 

to repeat [ta ri’pirt] a. a repeta 

seven [’sevn] num. cârd. şapte 

to speak [ta 'spi:k] a. a vorbi 

table [Ueibl] s . masă 

teacher ['ti:t Ja] s. profesor . 

to [tu, ta) particula infinitivului a 

town [tăun] s. oraş 

umbre 11a [Am'brela] s . umbrelă 

EXPRESII 

Listentomelflisn tumi:]ascultaţi(-mă)I 


TEXT 


I see a cake. I buy it and 
eat it. I like cakes. 

I see a bus. It is red. It is 
a big bus. It is next to 
my house. I see seven chnd- 
ren in it. 

I see a mouse. It is in a house. 

It is next to a cake. It likes 
cakes. Mice eat cakes. 

I see a plane. It is a big 
plane. 

It is high up. I like to îly. 

I like to fly high up. 

I see a hill and a mill. It îs a 
big mill. It is a very big 
hill. 

I see a table. It is a brown 
table. It is a big table. 

I see a pencil. I buy it. It is 
a big red pencil. I like it. 

I buy an umbrella. It is a big 
umbrella. It is my umbrella. 


ai 'si: a^keik|| ai 'bai it and 
S,i:t it||ai ’laik^keiksjl 
ai'si: a\ibAs||it iz^redllit iz 
a 'bigStbAS llit iz 'nekst ta 
maiŞihaus||ai 'si: 'sevnSitJild- 
ran in it|| ... , „ 

ai 'sij a^mausllit iz in aVhaus|| 
it iz 'nekst tu aN*keik||it ‘laiks 
s*keiksl| 'mais 'i:tS,keik8|| 
ai 'si: a\tplein||it iz a 'big 
plein || 

it iz 'haiSiAp H ai ’laik ta'Stflaij) 
ai 'laik ta 'flai 'hai'SiAp || 
ai 'si: a'hil and a'*mil||it iza 
'big Nmii || it iz a 'veri'big 
chilii 

ai 'si: a 'teibl|| it .iz a 'braun 
Nteibl|| it iz a 'big\tteibl|| 
ai 'si: a'npanslll aiStbai it|| it iz 
a 'big 'red N penal '| ai\*laik it || 
ai 'bai an AmStbrelall it is a. 'big 
AmS»brela || it iz mai Am'vbrela H 
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Mr Brown is a teacher. He is 
English. He speaks English. 
He lives in England. 

Mr Brown lives in London. 
London is in England. London 
is a big city. London is a 
big city in England. 

Nick is a child. He is a little 
child. He speaks a little 
English. 

I see ten children in a bus. 

He sees eight children in a big 
plane. 

Dick is a teacher. He is an English 
teacher. He speaks English. 
He lives in Leeds. Leeds is 
a big town in England. 

Give me a cake, please. Give 
Nick a pencil, please. Give me 
a pen, please. 

Listen to me, please! 

Speak English, please! 

I speak English. 

Please repeat! 

I repeat and he repeats! 


mista braun iz aNiti: tja i.hî: iz 
\iOglij || hi: ‘spirksVOglij I 

hi: livz ins^ilgland | 

‘mista l braun 'livz in^ÎAndaniî 
‘Undan iz in^iOgland || ’lAndan 
iz a ‘big \siti[| 'lAnden iz a 
‘big ’siti in N*iDgland|l 
’nik iz a \tjaild ! |hi: iz a 1 litl 
N*t/aild|l hi: ’spi:ks 0 1 litl 
^iOgli.f|| 

ai 'si: 'ten 'tfildran in a^bASi? 
hi: 'si:z 'eit 'tfildran in a 'big 
N plein || 

1 dik iz a'fctiîtfaU - hi: iz an 1 ilgli.l 
ti:tfa|| hi: 'spiiksN* iQgli.f|| 
hi: 1 livz in\li:dz 1 'li:dz iz 
o 'big tăun inStiOgland|| 

'giv mi: a'vkeik 1 /*pli:z|| l giv 
'nik aN*pensl|/pli: z|l'giv mi: 
a \ 4 pen/pli:^|| 
vjisn tu mi: /'pYr.z , 

1 spkk'* iOgli[|/ pli:z'| 
ai 'spi:k ^ iDeli/|l 
pli:z ri\pi:t 

ai ri'pi:t and hi: ri\*pi:ts 


PRONUNŢARE 

CONSOANE 

Consoanele [s], [z], [h], [ti], [0], [I], [r]. ^ t 

Consoanele [s] şi [z] pot fi considerate identice cu s şi z din limba 
română: [j] = ş; [z] — z. Exemple: 

[J] — EnglisA; [z] — please, Leeds, lives. 

Consoana [h] este puternic aspirată (aerul este suflat cu putere) şi 
se păstrează surdă în limba engleză. Exemple: 

Ae, house, hill. 

Consoana[lj] este o combinaţie a sunetelor [t + J] pronunţate repede, 
ca un singur sunet, [t/] seamănă foarte mult, ca pronunţie, cu sunetul 
consonantic românesc din grupurile de litere ce, ci, din cuvinte ca cea, 
cine etc. 

La Începutul cuvintelor şi în silabă accentuată [tf] este urmat de 
o uşoară aspiraţie (un uşor sunet h, ca şi [p], [t], [k])- Consoana engleză 
rămîne Insă perfect surdă şi in celelalte poziţii, adică nu este însoţită 
de sunetele e şi i, ca In limba română. 
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Nu pronunţaţi deci ciaild, ci [tjaild], nici maci, ci [mAt.f] (child, 

;Sr,r.ss*: st 

M ..—“ re 

'"[li dar apare numai Înainte de vocale »i este identic cu ! din limba 
romană. Exemple: 

London, like, IU'?, Eeeds, English ele. 

ril velar apare în poziţie finală şi înainte de consoane La pronun- 

ue fll care se pronunţa totdeauna toarte siao. i‘J 
miîl pencil, child , childten, table (e fund mut) 

Atît [1] clar cit şi [1] velar se întilnesc în cuvintul Utile. 



Articularea lui I] 



clar ţi fll velar 


Consoana Trl se deosebeşte mult de r din limba română. în timp ce r 
românesc est^o^^consoană'vibrantă, [r] englezesc este o consoana fnca- 
tivă din aceeaşi categorie cu ş şi j de care se apropi . 

Pronuntînd un j cu dinţii mult depărtaţi vom obţine un [r] englez, 
în acelaşHimp sunetul [r] trebuie să fie pronunţat cit mai şters şi fara 
ca vlrful limbii să atingă cerul gurii. Exemple: 

red y repeaty children,brown. 

Notă. Litera r nu se pronunţă in poziţie finală sau înainte de consoană, 
exemplu: teacher. 


Articularea consoanei [r] 


VOC. 1 LE 


Vocala [u] este o vocaîă scurtă şi foarte apropiată de u românesc, 
dar ceva mai deschisă (spre o). Exemplu: 

to eat [tu 'i:t]. 


DIFTONGI 

Diftongul [au] se apropie foarte mult de diftongul românesc din 
cuvinte ca sau, au etc. Sunetul [u] din partea a doua a diftongului 
englez este insă mai scurt şi mai slab pronunţat ca in limba română 
(vezi vocala [u] mai sus). Exemple: 

moiise, house, lown. 

Diftongul [ei] se apropie foarte mult de diftongul românesc din 
cuvinte ca lei, bei etc. Partea a doua a diftongului este însă [i] scurt 
englez (intre e şi i) şi trebuie pronunţată mai scurt şi mai slab decît 
în diftongul românesc. Exemple: 

cake, planei 1 table. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 11 City, town. Substantivul cily denumeşte oraşe importante. 
Termenul general pentru „oraş” este town. 


45 











EXPLICAŢII GRAMATICALE 


6 12 Plurale neregulate. In mod excepţional, citeva substantive ca 
mouse-mice child - children îşi formează pluralul neregulat. 

& 13 Infinitivul verbelor. în limba engleză infinitivul verbelor este 
întotdeauna însoţit de particula to. în fluxul vorbim, in ritmul nor¬ 
mal al conversaţiei, to se pronunţă [ta] înainte de consoane şi [tu] 
înainte de vocale. Forma cu to se numeşte infinitivul lung , iar cea fără 

l ° § ^^Imperat ivul 1 verbe lor. imperativul are o singură f o™ ă P^ ntru 
persoana a 11-a sing. şi plural, identică cu infinitivul scurt. Exemple. 

Listen! — ascultaţi! 

Speak! - vorbiţi! 

Repeat! — repetaţi! 

S 16 Complementul direct exprimat prin infinitiv. Un mare număr 
de^ verbe tranzitive pot fi urmele de un complement direct exprimat 
printr-un verb la infinitiv. Exemple: 

I like eakes. 

I like to eat eakes. 

în limba română asemenea construcţii se traduc cu conjunctivul. 
Exemple: 

/ like to eat eakes - îmi place să măninc prăjituri. 

J like to tly — îmi place-sâ zbor cu avionul. 

« 10 Conjugarea verbului. în limba engleză verbele nu pnmesc 
terminaţii in conjugare. Singura persoană care primeşte terminaţi 
es™ieîsoana a în-a 8 singular a verbelor la indicativul prezent. Pentru 
acest*motiv predicatul trebuie să fie întotdeauna însoţit de subiectul 
său (substantiv sau pronume). Această terminaţie es e voca le 

-es) în scris. Terminaţia -s se pronunţă in- general^] (dupăvoca ^ 
sau consoane sonore); după consoane surde ermi ^ . . mut 

fsl de exemplu: he eats [hi: 'i:ta]. Cînd verbul se termină în e mut 
terminaţia s se pronunţă [s] sau [z] în funcţie de consoana care 
precede pe e mut. Exemple: 

he likes [laiks] 
he lives [livz]. 

§ 17 Construcţii cu nume predicativ. 

Nick is a child . 

Mr Brown is a teacher. 

(Structura S. + V. + Art. nehot. + S.)* 

în limba engleză numele predicativ exprimat P r /^r"“ 
este precedat de articolul nehotărît în timp ce în limba română sub 

* în formulele folosite convenţional pentru in / e ‘^ aScoi 

prescurtările reprezintă. S. = substantiv; V. = verb , Art. nenoi. 
nehotărît. 
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stantivul se foloseşte în acest caz nearticulat (de exemplu: Nick este 
copil, Dl. Brown este profesor.) 

§ 18 Pronumele personal HE. He este pronumele personal, per¬ 
soana a IlI-a singular, genul masculin. Exemplu: 

He is English. 

§ 19 He is English. Adjectivele derivate din nume de popoare se 

scriu cu majusculă. . 

§ 20 He speaks English. Numele limbilor se exprimă de regulă cu 
ajutorul adjectivelor (substantivizate) denumind numele poporului 
respectiv. 

§ 21 Cuvîntul MR (domnul) se scrie întotdeauna în această lormă 
prescurtată şi se citeşte ['mişto]. Mr trebuie folosit numai urmat de 
un nume de familie. Exemplu: 

Mr Brown. — dl. Brow.i. 


EXERCIŢII 

1) Citiţi cu glas tare textul lecţiei , cel puţin de trei ori , cu ajutorul 
transcrierii fonemice. 

2) Copiaţi textul lecţiei şi învăţaţi cuvintele. 

3) Denumiţi ce reprezintă desenele de la pagina 49. 


4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 
a) «0 
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e) 


He 



Mr Brown 

is 

speaks 

English. 

Dick 

Nick 

likes 



My teacher 
Mr Brown 
Dick 
He 


lives 


in 


London. 
Leeds. 
England. 
a big town- 
a big house. 


*) 


Mr Brown 

Dick 

Nick 

He 

is 

an English 

teacher. 

Nick 



Dick 



child. 

He 





h) 



my 

pen. 

pencil. 

umbrella. 

desk. 

I like 


house. 

town. 


to 

speak. 

repeat. 



fiy- 


I see 


Mr Brown 
He 


sees 


seven 

ten 


children 


in 

next to 


a bus. 
a plane, 
a hoţise 
a mill. 


5) Să se scrie după dictare primele 12 rînduri ale textului lecţiei . 

6) Treceţi următoarele propoziţii la persoana a IIl-a singular masculin : 
I like cakes. 

I see a red pencil and I buy it. 

I buy a big cake and eat it. 

I live in Leeds and I speak English. 

I give Eve a cup of tea. 


7) Traduceţi In limba engleză : 

Mr Brown e profesorul meu. El locuieşte într-un oraş mare, la Leeds.Leeds 
e un oraş din Anglia. . 4 . 

Copilul meu vorbeşte puţin englezeşte. [El] e un copil mic. Lui n place sa 
vorbească englezeşte. . . Âi - * x . x 

Nick locuieşte în casa mea. Casa mea e mare. Lui Nick Si place să mănince oua. 
îmi place limba engleză şi [eu] vorbesc puţin englezeşte. 
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LECŢIA 3 








a book five books 



a map 


an apple a PP |e * 



a star sever» stars 



six men in a plane 
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VOCABULAR 


Ann [®n] Ana 
apple [ J eepl] s- măr 
at [at] prep. la 
black [blaek] adj. negru 
blue [blu:] adj . albastru 
book [buk] 9 . carte 
bright [brait] adj. strălucitor 
car [ka:]$. automobil 
cat [kset] s. pisică 
to come [ta 'kAin] v. a veni 
far away ['fa:r a’wei] adj . departe 
from [fram] prep . de la 
good [gud] adj. bun 
happy fhaepi] adj . fericit 
bas [hai, heez] v. pers. a III-a sing. are 
to have [ta 'hsev] v. a avea 
Helen [‘helin] Elena 
to look (at) [ta 'luk at] v. a privi (la), 
a se uita (la) 

man [m»n],pf. men [men] s. 1* bărbat. 
2* om 


map [msep] s. hartă 
much [m^tj] adv. mult 
nioe [nais] adj. drăguţ 
one [wAn] num . cârd . un, o 
pilot [’pailat] s. pilot 
to read [ta 'ri:d] v. a citi 
to 8oy [ta ’sei] v. a zice 
school [sku:l] $. şcoală 
she [Ji:] pron. pers. ea 
atar [sta:] s. stea 

student [’stjurdant] s. 1. student. 

2* cursant 

taxi [‘taeksi] s. taxi 
to [tu, ta] prep. la, spre 
too [tu:] adv. de asemenea 
two [tu:] num. cârd. doi, două 
very ['veri] adv . foarte 
we [wi:] pron. pers. noi 
Will [wil] 

you [ju:] pron. pers. dvs., d-ta, tu; 

voi 


TEXT 


I see a book. It îs an English 
book. I read it. I like it. 
It is a very good book. 

Nick 9 ays: “jGive it to me, please.” 

I give it to Nick and he reads 
it too. He likes it too. 

I see a car next to my house. 

It is nice big car. It is 
blue. 

I like it. I look at it. I see 
two men in it. 

I see a plane. I look at it. 

I see six men in it. I 
see Will in it* 

Will is a pilot. He is a good 
pilot. He flies in a plane. 
He flies high up. He flies 
to London. 

I see a student. He comes 
from school. He comes to me. 
He has a map. It is a big 
map. 


ai 'si: a\*buk|| it iz an 'ttglij 
^»buk|| ai\ri:d it|| aiStlaik it || 
it iz a 'veri 'gudNbuk|| 

'nik 'sez|'giv it ta^mi: ^pli:z|| 
ai 'giv it ta 'nik and hi: 'ri:dz 
it^*tu: || hi: 'laiks it'Sâtu: || 
ai 'si: a 'ka: 'nekst ta mai haus j| 

it iz a 'nais 'big v *ka:|| it iz 
^blu: || . 

ai \ilaik it|l ai"*luk at it|| ai 'si: 

'tu: Nmen in it| t 
ai 'si: a\plein|| ai N *luk at it|| 
ai' si: 'siks \men in it|[ ai 
'si: 'vwil in it|| 

'wil iz a^pailatU hi: iz a 'gud 
S,pailat|| hi: 1 flaiz in a Siplein|| 
hi: 'flaiz 'hai "*Ap[[ hi: 'flaiz 
ta 'vlAndan'l 

ai 'si: a '^stju:<lant || hi: ’kAinz 
fram'*sku :l Ulii: 'kAimztd\*mi:|| 
hi: haez a\m*p|| it iz a 'big 
S»m«ep|| 


4 * 
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I say to Ann: Look at it. 
She looks at it. She likes it. 

I see Dick in a taxi. It is a 
black taxi. Dick has a cat. 
It is a big black cat. 

He likes cats. We like 
cats too. 

We buy apples. We eat apples. 

We like apples. Nick has a big 
red apple. He likes it. He 
eats apples. 

We see a big star. It is very 
far away. It is very high 
up. It is very bright. I 
like to look at it. Ann says: 

“I like to look at it, too.” 

Will says: “I have a cat. Look at 
it.” Helen looks at it. It is a 
nice black cat. She says: “You 
have a nice cat, Will. 

I like it very much. Give 
it to me, please.” Will has 
two cats. He gives one 
cat to Helen and she is very 
happy. 

You speak English and I listen 
to you. I speak English and 
“Nick listens to me. 


ai 'sei tu 'sen| Nluk at it || 
Ji 1 Stluks at it|| fi: Nlaiks itjj 
ai 'si: dik in a\taeksi|| it iz a 
'blaekNtaeksi|| l dik haezaNkset|| 
it iz a 'big 'blaek Nkset|| 
hi: 1 laiks Nksets || wi: J laik 
'ksetsNţu:|| 

we l baiNseplz|| wi: 1 i:fc'S*aeplz|| 
wi: 'laik Nseplz|| nik hsez a 'big 
'red N«pl || hi: Nlaiks it||hi: 

1 i:ts aeplz || 

wi: 'si: a 'big'asta: ||it iz 'ven 
'fa:r aStwei|| it iz 'veri 'hai 
NAp || it iz 'veri N.brait|| ai 
'laik ta Nluk at it|| ' aen 'sez 
ai 'laik ta Nluk at it| Ntu: || 
'wil 'sez ai 'haevaN'haetllNluk at 
it || 'helin Nluks at it|| it iz a 
'nais 'blaek Nkset|| .fi: 'sez|ju: 
haev a 'nais Nkaet | Nwil || 
ai'laik it 'veriNmAtf|| 'giv 
it ta Nmi:| /pli:z|| 'wil haez 
'tu: Nkaets|| hi: 'givz 'waii 
' kaet taNhelin and .fi: iz 'veri 
Nhaepi|| 

ju: 'spi:k "S*iOgli/and aiNlisn 
tu ju: || ai spi:k NiOgli/ and 
'nik Nlisnz tu mi:|| 


Notă. înaintea pronumelor neaccentuate prepoziţia to se pronunţă [tu]. 

PRONUNŢARE 


Vocalele [u] şi [u:]. In limba engleză există două vocale u, între 
care se situează vocala u din limba română. 

Vocala notată fonemic [u] este, aşa cum am mai arătat, mai scurtă 
declt u din limba română şi se pronunţă mai relaxat şi cu buzele 
mai puţin strînse decit vocala românească, [u] scurt se întîlneşte 

în cuvinte ca to, book, look, good. 

Vocala notată fonemic [u:] este mai lungă decît u dm limba română 
şi se pronunţă cu buzele foarte strînse. Ea apare în cuvinte ca school, 

too, two, blue. . . . 

Vocala [o;]. Vocala engleză [a:] este o vocală mai lungă şi mai 
profundă decît a românesc, [a:] se întîlneşte in cuvinte ca star, far, 
car. (Nu pronunţaţi pe r în aceste cuvinte!). 
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Vocala [«]. Vocala [se] oferă serioase dificultăţi pentru români, 
r 3)1 este un sunet intermediar între e şi a şi se pronunţă cu gura foarte 
mult deschisă. Sunetul se întîlneşte şi în limba maghiară, ceea ce 
face ca persoanele care cunosc această limbă să-l poată pronunţa 
mai uşor. Unii compară pe [se] cu behăitul oilor, ceea ce poate ajuta 
întrucltva la însuşirea pronunţării acestui sunet. 

Pronunţaţi de mai multe ori cuvintele: man — men făcînd deose¬ 
birea necesară între ele. [se] se întîlneşte în cuvinte ca Ann, has, 
black, cat, map, apple. 



Articularea vocalei [te] Articularea vocalei [ej 


Semivocalele [w] şi [j]. [w] nu prezintă dificultăţi pentru români 
deoarece se întîlneşte şi în limba noastră. In poziţie iniţială, înaintea 
lui o, se pronunţă şi un u scurt în unele cuvinte ca „oameni , „oaie , 
oală”, [w] este un u foarte scurt pronunţat cu oarecare sforţare şi 
fricţiune. Se întîlneşte în cuvinte ca we, Will, away. De regulăacest 
sunet este reprezentat de litera w. 

[j] este un i foarte scurt pronunţat cu sforţare şi fricţiune şi se 
întîlneşte şi în limba română, în poziţie iniţială, în cuvinte ca „ieri”, 
„ia” etc. [j] este reprezentat în cuvinte de cele mai multe ori de 
litera y dar şi de litera u. Exemple: 

you , student. 

i 

■ * 

EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 22 Genul substantivelor. Substantivele care denumesc persoane 
de sex feminin sînt de genul feminin: 

Ann looks at the cat. She likes it. 
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§ 23 Plurale neregulate. Substantivul man [maen] are pluralul 
neregulat men [men]. 

§ 24 Dativul. In limba engleză dativul se exprimă cu ajutorul 
prepoziţiei to (lui, ei). 

I say to Ann — îi spun Anei. 

Give ii to me — dă-mi-o mie. 

You listen to me — mă ascultaţi. 

Listen to me , please! - ascultaţi-mă, vă rog! 

Notă. Ctnd dativul precede acuzativul, to se omite. Exemplu :give me (Dat.) 
six eggs (Acuz.), please. (v. § 7). 

§ 26 Pronumele personal. 

a) Pronumele personal pentru persoana a III-a singular, genul 
feminin este she. 

b) Pronumele personal pentru persoana I plural este we. 

c) Pronumele personal pentru persoana a Il-a, you, are aceeaşi 
formă atlt la singular cit şi la plural. El se traduce prin d-voastră, 
d-ta, tu, voi, în funcţie de sensul care convine In limba noastră. 
Ca şi it, pronumele you are aceeaşi formă pentru toate cazurile. 

Exemple: 

You look at me. 

I look at you. 

/ see you. 

g 26 Indicativul prezent. 

a) To have. Verbul to have — a avea, are două forme: have ca 

formă generală şi has la persoana a IlI-a singular: he, she, it nas 
(el, ea are). .... 

b) To fly . Verbele care se termină la infinitiv în y, schimbă pe 
y In ie la pers. a III-a singular: 1 fly, he flies. 

Notă. Litera r in poziţie finală se pronunţă, dacă cuvtntul următor începe cu 
o vocală. Exemplu: far away [fa:r a'wei]. 


EXERCIŢII 

1) Citiţi cu glas tare textul lecţiei cel puţin de trei ori, cu ajutorul 
transcrierii fonemice. 

2) Copiaţi textul lecţiei şi învăţaţi cuvintele . 

3) Să se scrie după dictare primele 10 rtnduri ale textului lecţiei. 

4) Denumiţi ce reprezintă desenele de la pagina 55. 
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5) Treceţi următoarele propoziţii la persoana I singular * 

He sees my car. 

He likes my car. 

He reads good books. 

He comes îrom school. 

He looks at my cat. 

She buys apples. 

She has a big map. 

She likes cats. 

She gives Nick a cup of tea. 

She speaks English. 

6) Treceţi următoarele propoziţii la persoana I plural. 

I buy cakes. 

I have a big blue book. 

I speak a little English. 

I like ices. 

I fly in a plane, high up. 

I eat a cake. 

7) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor labele : 


a) 


Give it to 

me, 

Ann, 

Nick, 

please. 


Mr Brown, 
my teacher, 



b) 


He 



England. 

She 



Leeds. 

Helen 

comes 

from 

London. 

Mr Brown 



school- 

My teacher 







d) 


He 


She 

is 

Ann 

Nick 


We 

You 

are 


high up. 
far away. 
happy. 
nice. 
big. 


I 

see 



We 

have 

a 

big 

Nick 

sees 


red 

She 

has 




house. 

book. 

pencil. 

car. 

table. 

apple. 

map. 


e) 


I 

give 

Mr Brown 

He 

She 

gives 


a book 
a pencil 
a cake 
a map 
a cat 
an apple 
it 


io 


Dick. 

Nick. 

Ann. 

Helen. 
my chiîd. 
my teacher. 
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f) 


I 

see 

a car 






a plane 


a 

house. 



six men 

next to 


. 

He 

sees 

seven children 


my 

school. 

She 


two students 





8) Introduceţi in propoziţiile de mai jps adjectivele din paranteze (intii 
adjectivele singure y apoi adjectivele precedate de adverbul very, conform 
modelului: 

I see a plane. I see a big plane. I see a very big plane. 

I live in a house (big, very). 

He has a book (good, very). 

She sees a car (nice, very). 

Mr Brown is a man (happy, very). 

You have a table (little, very). 

9) Traduceţi in limba engleză: 

Nick e student. El locuieşte într-un oraş mare. [El] are cărţi englezeşti. [El] 
citeşte cărţi bune. 

Ana este şi ea studentă. Ea cumpără două cărţi englezeşti şi o hartă. [Ei] îi 
place să citească cărţi englezeşti. Şi mie îmi place să citesc cărţi englezeşti. 

Elenei şi mie ne plac merele (Model: Helen and I like apples). Lui Nick şi lui 
Will le plac prăjiturile. Vouă vă plac ouăle. Anei şi Elenei le place îngheţata. 

Şi ea şi el vorbesc puţin englezeşte. Voi vorbiţi englezeşte la şcoală. Şi Ana 
vorbeşte englezeşte la şcoală şi este foarte fericită. 







































LECŢIA 4 




a dog 



a door 
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VOCABULAR 


atter [*a:tftal prep. după 
to answer [tu ’a:nsa] v. a răspunde 
are [a, a:] <>* sînt {indicativ prezent , 
pers. /, a J/-a, a ///-a pi. a verbului 

io be) 

ball [bo:l] s . minge 
both [bou01 adj., pron. ambii 
Bucharest ['bju:karest] Bucureşti 
but [bat] conj. dar 

classroom [kla:srum] $. (sală de) clasa 
dock [kloic] s . ceas (de masă sau de 
perete) 

Ban [daen] . 

dlfiieult ['difikolt] adj . greu, dificil 
dog- [dog] s. cîine 
door [do:] s. uşă 
easy adj. uşor 

eight [eit] num. ord. al optulea, a opta 
everythlng [‘evriOiD] pron. nehot . totul, 
toate 

fifth [fif8] num. ord . al cincilea, a 
cineea 

firet [fa:st]* num. ord. primul, prima 
four [fo:] num. cârd. patru 
fourth [fo:0] num. ord. al patrulea, a 
patra 

frlend [frend] s. prieten 
garden [ga:dn] $. grădină 
lesson [’lesn] s. lecţie 
ni ne [na in] num. cârd. nouă 
nlnth [nainO] num. ord. al nouălea, a 
noua 

noi [noi] adv. de negaţie nu 


*Pt»nlru pronunţare, v. lecţia următoare 


old [ould] adj. bătrîn, vechi 
on [on] prep. pe 
question [’kwestjan] s. întrebare 
Romania [rou'meinja] România 
Rom an lan [rouWinjan] I. adj. român, 
românesc. II. s. român; limba ro¬ 
mână 

second [’sekand] num. ord. al doilea, 
a doua 

seventh [sevn0] num. ord. al şaptelea, 
a şaptea 

sixth [siks0] num. ord. al şaselea, a 
şasea 

small [smo:l] adj. mic 
Smfth [smi0] 

tenth [ten0] num. ord. al zecelea, a 
zecea 

that [daet] pron. dem. acela, aceea 
the [da,di] art. hol. 

these [di:z] pron. dem. aceştia, acestea 
they [dei] pron. pers. ei, ele 
third [0a:d]* num. ord. al treilea, a treia 
this [dls] pron. dem. acesta , aceasta 
those [douz] pron. dem. aceia, acelea 
three [Ori:] num. cârd. trei 
under [ l \nda] prep. sub 
Tom [ojm] Toma 
watch [wotj] $. ceas de mînă 
what [wat ] pron. int. ce 
window [’windou] s. fereastră 
young [jaD] adj. tînăr 
your [jo:] adj. po$. dvs., tău, ta; 
voştri, voastre 


EXPRESII 


at home [at ‘houm] acasă 


TEXT 


This is a watch. It is my watch. 

This is a clock. It is a big clock. 

It is on the table. 

These are books. They are on the 
table, too. This is my book 
and these are your books. 

That is my pencil and those 
are your pencils. 


'$is iz a'vwotf ||it iz mai 'awotfl 
'Sisiz aSiklokljit iz a'big Siki->k 
it iz on ăo'fcteiblH 
1 3i:z a Nbuks || 'deiar on 5 a 
S(teibl 'iitu:||'3is iz 'mai^buk 
and'5i:z a^o:^buks|t 
•5set iz 'mai \pensl| and'Souz 
a 'jo: "Sipenslzll 
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What is this ? This is a watch. 
What is that ? That is a clock. 
What is this ? This is a window. 
What is that ? That is a door. 
This is the fourth lesson. After the 
fourth lesson comes the 
fifth lesson and aîter the 
fifth comes the sixth lesson. 
Lessons one, two and three are 
very easy. The fourth lesson is 
difficult, but not very difficult. 

I am the teacher and you are the 
students. Please answer my 
questions. 

“Am I the teacher?” 

“Yes, you are.” 

“Are you the students?” 

“Yes, we are.” 

“Are you English?” 

“No, l’m not.” 

“What are you?” 

“I am Roman ian.” 

“What am I?” 

“You are Romanian, too.” 
“What are we both?” 

“We are both Romanian.” 

“What is Ann Smith?” 

“She is English.” 

“Îs Tom a teacher?” 

“No, he isn’t. He is a student.” 
“Are your friends students?” 
“Yes, they are.” 

“Is he in the gerden?” 

“No, he isn’t. He’s in the 
classroom.” 

“Are Tom and Nick at home? 
“No, they aren’t. They are at 
school.” 

“Are you all students?” 

“Yes, we are.” 

“Am I a student?” 

“No, you aren’t. You are the 
teacher.” 

“Is this the second lesson?” 

“No, it isn’t. It is not the 
second lesson, it is the fourth. 
“Is Nick an old man?” 


'wot iz N5is|| '5is iz aNwatf|| 
'wot izN5aet|| '5aet iz eNklok'i 
'wot izN5is|| '5is|| iz aNwindou|! 
'wot iz N5aet|| '5aet iz aNdo:|. 
•3is iz 5a ’fo:0 Nlesn 'a:fta Se 
fa:0Nlesn|'lcAmz Se 
'fif0Nlesn| and 'a:fta Se 
/fif:0| 1 kAmz Se N siks6 /* lesn 1| 

' lesnz 1 wad 1 tu: end 1 0ri: o 
'veri Ni:zi|| Se 'fo:0 'lesn iz 
Sidifikaltlbat' not 'verbtdifikalt'l 
'ai aem 5a/*ti:ţfa| and 'ju: a Se 
Nstju:dants|| 1 pli :z 'cr.nsa mai 
Nkwestfonz|| 

'sem ai Sa /ti:ţfa|| 

Njes| ju: Na: || 

'a: ju: Se /*stju:dents1| 

Njesjwi: Na:|| 

'a: ju: /i^gli/ll 
Nnou aim Nnot|| 

‘wotNa: ju: |1 
'ai .am rouNmeinjan|| 
wot am Nai || 

ju: e rouNmeinjanl Ntu:'| 
wot a wi: Nbou0|| 
wi: a'bou0 rouNmeinjen || 

'wot iz 'sen Nsmi0|| 
li: iz Ni’lgli/,! 
iz 'tom a /*ti:tfe|| 
ş*noulhi:Niznt||hi: iza'astjuîdant 1 
a: jo: 'frendz /stju :donls|| 
Njes| 5ei a:|| 
iz hi: in Se /ga:dn 
Nnou| hi: Niznt|| hi:z in Se 
Nkla:srum ,j 

'a: 'tom and l nik at /houm|| 
Nnou| 5ei Na:nt|[ 5ei ar at 
Nsku:l. 

'a: ju: *o:l /'stjuidants!| 

’jes| wi: Na:|| 
aem ai a/stju:dant 1 
Nnou| ju: Na:nt[| ju: a 5a 
N ti :tf a [| 

iz '5is 5a se.kand /lesn'l 
Nnouj it N iznt|| it iz 'not 5a 
'sekand Nlesn|it is 5aNfo0|| 
iz 'nik an 'ould/ma;n|| 
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“No, he isn’t. He is a young man.” 

“Is Dick English?” 

“Yes, he is.” 

“Is Dan English?” 

“No, he isn’t. He is a Ro¬ 
manian.” 

I am a Romanian, too. We are all 
Romanians and we live in 
Romania. We live in Bucha- 
rest.” 

“Have you a big desk?” 

“No, I haven’t a big desk. 

I have a small desk.” 

“Has Helen a dog?” 

“No, she hasn’t. She has a little 
cat. It’s the sixth cat. It’s 
under the table.” 

“Has he a clock?” 

“No, he hasn’t. He has a watch.” 


Nnou|hi:Niznt||hi: iza'jAD^msen|| 
iz 'dik /* iOgliJ j| 

Njes |hi: Nizjj 
iz daen / iOglif || 

Nnou| hi: Niznt|| hi: iz a rou¬ 
Nmeinjan || 

'ai am a rouNmeinjan|s tu: ||w i ar'.»: 1 
rouNmeinjanz and wi 'liv in 
rouNmeinja||wi: 'liv in Nbju:ka- 
rest || 

'haev ju: a 'big 'desk || 

Nnou |ai 'haevnt a Nbig 'desk j 
ai haev a Nsmo;l'desk || 
haez 'hei in a /dogj 
Nnou Ji: Nhs«*znl || fi: haez a 'litl 
Nkaet|| its da'siksO Nkaet' its 
'And a Se NlciblJI 

’haez hi: a Nkl.»k|| 

Nnou|hi:N h;ezn(j|hi: haez aN wot/ 


PRONUNŢARE 

Vocalele [o] şi [a:]. Vocala [o] este o vocală scurtă, intermediară 
Intre o şi a. Se intilneşte in limba maghiară aşa că persoanele care 
cunosc această limbă o pot pronunţa cu destulă uşurinţă. Cuvinte 
conţintnd această vocală: clock, dog, on, noi, watch. Tom. 

Vocala [o:] este o vocală lungă. Este mai profundă şi mai lungă decît 
o românesc de care se apropie. 

Cuvinte care conţin vocala [o:]: your, before, four, fourth etc. 

Neţi importantă.Cele doua vocale engleze [o] şi [o:] diferă foarte mult una de 
alta nu numai prin lungime, dar şi prin calitate, fiind sunete deosebite (deşi au 
simboluri fonemice asemănătoare). 

Diftongul [ou], transcris şi [au], se apropie foarte mult de diftongul 
românesc din cuvinte’ca tău, său etc. Trebuie numai să ţinem seama 
că elementul u este mai scurt şi mai deschis In diftongul englez. 

Cuvinte conţinind diftongul [ou]: Romania, Romanian, old, home, 
window. 

Consoanele [8] şi [5] constituie o pereche, în sensul că se articulează 
la fel, cu singura deosebire că prima este surdă şi a doua sonoră. 

Pentru pronunţarea lui [0] trebuie să ţinem vlrful limbii între dinţi 
şi să rostim un s românesc, suflînd uşor şi fără a adăuga sunetul î, 
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cum facem cind spunem a tn limba română. Coardele vocale nu vibrează 
(consoană surdă). 

Cuvinte conţinind consoana [0]: ihird , three, fourth, fifth , sixth, 
seoenth , eigkth, ninth etc. 

Pentru pronunţarea lui [3] trebuie să ţinem limba în aceeaşi poziţie, 
între dinţi, ca şi pentru [0] şi să pronunţăm un z românesc. Coardele 
vocale vibrează (consoană sonoră). 

Este absolut esenţial ca exerciţiile pentru pronunţarea lui [0] 
şi [3] să se efectueze înaintea oglinzii (ca şi cele mai multe din 
exerciţiile de pronunţare ale limbii engleze) pentru a se^ vedea 
vîrful limbii apărînd uşor între dinţi în timpul pronunţării celor 
două consoane. 

Cuvinte conţinînd consoana [3]: the, they, tkis, these, that, those. 



Poziţia limbi la pronunţarea consoanelor 
[6] şi [*] 

Intonaţia întrebărilor generale. Întrebările generale sînt întrebările 
la care se poate răspunde prin da,sau nu. De regulă, partea finală a 
întrebării are o intonaţie ascendentă, ca şi In limba română. Spre deose¬ 
bire de limba română, însă, prima silabă accentuată a întrebării se 
pronunţă pe un ton mult mai înalt, după cum se vede pe portativele 
de mai jos. 


Sînteţi toţi studenţi ? [ Are you [ all ^students? 

Notă. Liniuţele reprezintă silabe accentuate, iar punctele silabe neaccentuate. 
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Intonaţia întrebărilor speciale. întrebările speciale încep cu un cuvînt 
interogativ ( what, etc.). Ele au o intonaţie descendentă ca şi în limba 
română. 






* > 


Ce sînteţi dvs. ? What are you ? 

§ 27 Little, small. In mod curent, adjectivul small corespunde lui 
„mic 4 * din limba română. Little are mai ales sens diminutival, afectiv. 
Exemple: 

a small ckild — un copil mic; a little child — un copilaş 

a small dog — un cîine mic; a little dog — un căţel, un căţeluş 

a small house — o casă mică; a little hoase — o căsuţă 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 28 Pronumele demonstrative THIS — THESE, THAT — THOSE. 
This — these; that — those sint pronume demonstrative. Pluralul lui 
this este these; pluralul lui that este those . This — these corespunde 
pronumelor din limba română acesta , aceasta, aceştia , acestea. 

Pronumele that—those corespunde pronumelor acela, aceea, aceia, acelea. 

Pronumele demonstrativ are numai două forme: singular şi plural. 
El este v invariabil pentru cele trei genuri. Exemple: 

What i$ this ? — Ce este acesta, aceasta? 

What is that? — Ce este acela, aceea? 

§ 29 Articolul hotărît. Articolul hotărît este invariabil şi are o singură 
formă the pentru toate trei genurile atît la singular cît şi la plural. 
Exemple: 

the book — cartea; the books — cărţile 

the man — omul; the men — oamenii 

the clock — ceasul; the clocks — ceasurile. 

Articolul hotărît se aşază întotdeauna înaintea substantivului* şi 
are două pronunţii: [Sa] înaintea cuvintelor care încep cu consoane 
sau semivocale (the clock, the big clock, the big egg, the window) şi [Si] 
înaintea cuvintelor care încep cu vocale (the egg, the apple ). 

§ 30 Articolul nehotărît. înaintea substantivelor (sau adjectivelor) 
care încep cu o semivocală [w], [y], articolul nehotărît este a [a]. 
Exemple: 

a winâow [Vindow], a young man [9 'jaD maen]. 

* Cînd substantivul este precedat de un adjectiv calificativ, articolul precede 
adjectivul (Art. + Adj. + S.). 
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§ 31 Folosirea articolului. în limba engleză, substantivele precedate 
de prepoziţii sînt fie însoţite de articolul hotărît (spre deosebire de 
limba română unde ele sînt nearticulate) fie însoţite de articolul neho- 
tărît (ca şi în limba română). Exemple: 


Engleză 

1) (Prep. 4 Art. hot. 4 S.)* 

in the bus 
in the garden 
in the classroom 
on the table 


Română 
(Prep. + S.) 
în autobuz 
în grădină 
în clasă 
pe masă 


2) (Prep. 4- Art. nehot. 4 S.) 
in a bus 
in a garden 
in a classroom 
on a table 


(Prep. + Art. nehot. 4 S.) 
într-un autobuz 
într-o grădină 
într-o clasă 
pe o masă 


Notă» Un număr restrîns de substantive (bed, school , town etc.), în expresii idio¬ 
matice nu primesc articolul hotărît cînd sînt precedate de o prepoziţie, constituind 
structuri de tipul Prep. 4 S. ca şi în limba română. Exemple: at kome , in bed , 
at school , from school . 

§ 32 Omisiunea articolului» 

a) înaintea numelor de ţâri şi oraşe . De regulă,Tramele geografice de 
ţări şi oraşe se folosesc fără articol. Exemple: 

Roman ia, England , Bucharest , London. 

We live in Roman ia. He lives in Buckaresl . 

b) v. şi § 31 Nota. 

§ 33 Adjectivul posesiv (persoana a Il-a). Your este adjectivul posesiv 
pentru persoana a Il-a singular şi plural, traducîndu-se cu „dvs.“, 
„tău 44 , „ta 44 , „voştri 44 , „voastre 44 . Ga orice adjectiv, your se aşază înaintea 
substantivului şi este invariabil in număr, gen şi caz. 

§ 34 Cazurile substantivului» Nominativul şi acuzativul sînt identice 
în limba engleză. Exemple: 

The teacher is in the classroom. I see the teacker in the classroom 

Nick is in the garden . I see Nick in the garden . 

§ 35 Numeralul cardinal. Primele zece numerale sînt: 1 — one\ 
2 — two ; 3 — three ; 4 — four ; 5 — five ; 6 — six ; 7 — seven ; 8 — eight ; 
9 — nme; 10 — ten. 

§ 36 Numeralul ordinal. Primele trei numerale ordinale sînt: first , 
second, third . Incepînd cu al patrulea, numeralele ordinale se formează 
de la numeralele cardinale cărora li se adaugă terminaţia th (pronun¬ 
ţată [6]). De regulă numeralele ordinale sînt precedate de articolul 
hotărît. 


♦ Prep. = prepoziţie; Art. hot. = articol hotărît; S' = substantiv. 
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Primele zece numerale ordinale sînt: first (Ist), second (2nd), third 
(3rd), fourth (4th), fifth (5th), sixth (6th), seventh ( 7th), eighth ( 8th ), 
ninth (9th), tenth (lOth). 

Notă. Ca şi în limba română numeralele au şi valoare pronominală. Exemple: 
I see three — văd trei (subînţeles men t books , etc.); she is the second — ea e a 
doua. 


§ 37 Verbe tranzitive şi intranzitive. O serie de verbe care sînt intran¬ 
zitive în limba română sînt tranzitive în limba engleză şi invers. 
Astfel, verbul to answer este mai întotdeauna tranzitiv în engleză, 
adică este urmat de un complement direct fără prepoziţie, în timp ce 
în limba română, a răspunde este mai întotdeauna intranzitiv. Com¬ 
paraţi structurile de mai jos: 

Engleză Bomânâ 

(V. 4 Adj. pos.* 4 S.) (V. 4 Prep. 4 S. 4 Adj.) 

Answer my questions , please. Răspundeţi la întrebările mele, vă rog. 

§ 38 Pronumele personal. Formele pronumelui personal sînt urmă¬ 
toarele: 


Singular 
I — eu 

you — tu, d-ta 
he — el 
she — ea 

it — el, ea (neutru) 


Plural 
we — noi 
you — dvs., voi 
they — ei, ele 


§ 39 Indicativul prezent al verbului To BE. 

Singular Plural 

I am — sînt we are — sîntem 

you are — eşti you are — sînteţi 

he (she , ii) is — este they are — sînt 


După cum se vede, verbul to be are trei forme la indicativul prezent 
(persoana I sing. am, persoana a IlI-a singular is şi persoana I-a, a 
11-a şi a IlI-a plural are). 

Forma interogativă se realizează prin aşezarea predicatului înaintea 
subiectului ca şi în limba română. 

Afirmativ S./P.** + V. 

Interogativ V. + S./P. 

Plural 
Are we? 

Are you? 

Are they? 


Singular 
Am I? 

Are you? 

Is he (she, it)? 


♦Adj. pos. = adjectiv posesiv. 
** P. = pronume. 


5 — Limba engleză, voi. I 
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Forma negativă se construieşte cu ajutorul adverbului noi . 

Spre deosebire de limba română, unde adverbul negativ nu se aşază 
între subiect şi predicat, de exemplu „eu nu sînt“ (P. + NU + V.), 
In limba engleză noi se aşază după verb (P. + V. + Not). 

Singular Plural 

I am not we are not 

you are not you are not 

he (she, it) is not they are not 

Formele contrase. Formele contrase (prescurtate) ale verbului io be 
la indicativ prezent negativ, folosite frecvent în vorbirea curentă, 
sînt: aren't şi isn't . Ele se formează prin contopirea cuvintelor are 
şi is cu negaţia noi, eliminîndu-se vocala o, care se înlocuieşte printr-un 
apostrof. 

Singular Plural 

I'm not we aren't 

you aren’t you aren’t 

he (she, it) isn’t they aren’t 


§ 40 Indicativul prezent al verbului TO HAVE 


Afirmativ 

Singular 
I have — am 
you have — ai 
he (she, it) has are 

Interogativ 

Singular 
Have I? 

Have you? 

Has he (she, it)? 

Negativ 

Singular Plural 

I have not we have not 

you have not you have not 

he (she, it) has not they have not 


Plural 

we have — avem 
you have — aveţi 
they have — au 

Plural 
Have we? 

Have you? 

Have they? 

Negativ (forma contrasă) 
Singular Plural 

I haven’t we haven’t 

you haven’t you haven’t 

he (she, it) hasn’t they haven’t 


Forma negativă a verbului to have, a verbului to be şi a tuturor auxi¬ 
liarelor se formează cu ajutorul adverbului not aşezat după verb. 

§ 41 Răspunsul scurt. Răspunsul scurt (afirmativ sau negativ) foarte 
frecvent în vorbirea curentă, se exprimă cu ajutorul afirmaţiei yes sau 
negaţiei no urmate de subiectul corespunzător şi de verbul auxiliar 
din întrebare. Exemple: 


“Am I tke teacker ?” 

“Are you EnglishV * 

“Is Dick a student?” 

“Have you an English book?” 
“Has Helen a dog?” 


“Yes, you are” 

“No , Vm not” 
“Yes, he is” 
“Yes, I have.” 
“No, she hasn't” 


5* 
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§ 42 Pronumele interogativ WHAT. Pronumele interogativ what 
corespunde pronumelui ce din limba română. Exemplu: 

“What is ke?“ u He is a teacker 

§ 43 Substantive de gen comun: 

He is a teacker — el e profesor. 

She is a teacker — ea e profesoară. 

Ann Smitk is a student — Ann Smith.e studentă. 

Dick is a student — Dick e student. 

Unele substantive indiclnd profesia, ocupaţia, calitatea etc., au 
aceeaşi formă pentru genul masculin şi genul feminin {teacker , student , 
friend y etc.). Ele se numesc substantive de gen comun . 

EXERCIŢII 

1) Citiţi cu glas tare textul lecţiei, de 3—4 ori , verificind pronunţarea 
cu ajutorul transcrierii fonemice . 

2) Copiaţi textul lecţiei şi învăţaţi cuvintele noi . 

3) Să se scrie , după dictare , primele 10 rînduri ale textului lecţiei. 

4) Denumiţi ce reprezintă desenele de la pagina 67 . 

5) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

This is a watch. The big clock is on the table. This is the fourth lesson.The 
tourth lesson is difficult. I am the teacher. You are the students. We are all 
Romanian. 

6) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă . 

7) Treceţi următoarele propoziţii de la singular la plural: 

This is a clock. This is a book. It is on the table. This is my book. That is my 
pencil. This lesson is difficult. I am Romanian. She is a teacher. 


8) Construiţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 

a) b) 



is 

this? 





clock. 



that? 




Q 

map. 

What 




This 

is 

a 

m v 

car. 





That 

niy 

house. 


are 

these ? 




your 

cake. 



those ? 





child. 
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c) 


These 

Those 


clocks. 

maps. 

cars. 

houses. 

cakes. 

children. 

men. 


d) 


These 

are 

my 

books. 

pencils. 

maps* 

Those 

your 

apples. 




cakes. 

children. 


«) 


My 

Your 

The 

pencil 

book 

is 

on 

the table. 

A 



under 

the desk. 

It 





*) 


r 

look at 

Helen 

My teacher 

looks at 


the house. 
the mill. 
the car. 
the plane, 
the book. 
the cat. 


g) 


I 

like 

Dick 

My child 

likes 


to look at 


the house. 
the mill* 
the car. 
the plane, 
the book. 
the cat. 


9) Traduceţi in limba engleză : 

Dan e acasă? Nu, [el] nu e acasă, [el] e la şcoală. Dl. Brown e profesorul dvs ? 
Da. [el] e profesorul meu. Ce e dl. Brown? [El] e englez. E [el] profesor? Da,[el] 
este. Dvs. ce sînteti? [Eu] sînt studentă. Slnt şi prietenele dvs. studente? Da, 
[ele] sînt. Sînt ele în grădină? Nu, [ele] sînt în casă. Prietena dvs. e acasă? Nu, 
[ea] e la şcoală. [Ea] are cărţi englezeşti? Da, [ea] are. Toma e profesorul dvs.? 
Nu, [el] e prietenul meu. Acesta este stiloul dvs.? Da, [ell este. 

Acesta e creionul meu şi acela e tocul dvs. [Ele] sînt amîndouă pe masă. Aceştia 
sînt studenţii mei. Acelea sînt cărţile dvs. Dl. Brown e tînăr. [El] nu ebătrin. 
El vorbeşte englezeşte. [El] e englez. [El] locuieşte la Londra. Londra e în Anglia. 




































LECŢIA S 





the book Is shut 



the book is open 
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VOCABULAR 


another [a'nAda] pron . nehot . un altul, 
o alta 

Arthur ['a:0a] 
bird [ba:d] s. pasăre 
boy [boi] 5. băiat 
cage [keid 3 ] 5. colivie 
lo drive [draiv] v. a conduce 
Elizabeth [ilizab^e] Elisabeta 
fast [fa:st] adv. repede 
French [frentj] I. adj. francez, fran¬ 
ţuzesc. 11» francez; limba franceză 
garage ( g serali s. garaj 
German [d 3 a:man] I» adj. german, 
nemţesc. II* s. german; limba ger¬ 
mana ’ 

gir» 5. fată 

his [biz] adj . po$ . lui; sau, sa, săi, 
sale 

busband [ l hAzbend] s. soţ 
Italian [i:‘taeljan] I. adj . italian, italie¬ 
nesc. II, 5 . italian; limba italiană 
it’s [its] = it is 
Jack [d 3 sek] 

Jane [d 3 ein] Jana 
John [d 3 on] Ion 

Japanese [d33epani:z] I, adj . japonez, 
nipon. II, 5. japonez; timba japoneză 
to »earn [ta 'Ia:n] a. a învăţa 
to li sten to [ta lisn ta] a. a asculta 
a lot of [a 'lot av] adj . nehot . mulţi, 
multe 

many [’meni] adjpron . mulţi, multe 


my [mai] adj. pos. meu, mea, mei, 
mele 

of [av] prep. lui 

open [ ou pan] adj. deschis, deschisă, 
deschişi, deschise 
perfectly fipaifiktli] adu. perfect 
picture [piktfa] $. poză, ilustraţie, 
desen 

ple&sure ['pleje] $. plăcere 
plural [ pluaral] $. plural 
Russian [’rAjen] I. adj. rusesc. II, s. rus; 
limba rusă 

to sing [ta'siO] v, a cînta (din gură; 
sister [sista] s. soră 
shut [jAt]. adj. închis, închisă, închişi, 
închise 
Smith [srai6] 

Spanish [spaenij] I, adj. spaniol. II. 

s. limba spaniolă 
sur e [Jua] adj. sigur 
to teach [ta ti:t J] o. a învăţa (pe cineva), 
a preda 

to thank [ta 0a?Dk] o. a mulţumi 
them [dem, dam] pron. pers., pers , a 
llî-a plural (da*.) lor, le; {acuz.) 
pe ei, î[ 

toy [toi] s. jucărie 
who? [hu:] pron. ini. cine? 
wîfe [waif] 5 . soţie 
with [wij] prep. cu 
woman [wuman], pl. women [ wimin] 
$. femeie 


EXPRESII 


how old Is he? [hau^ould iz hi:] with pleasure [widVp]e 30 ]— cu plăcere 
cîţi ani are? thank you [^OaeOk ju:] — mulţumesc 

to be sure of [to bu^juor av] — a fi 
sigur de 


TEXT 


What is John? He is a boy. He 
is a iittle boy. How old is he? 
He is eight. 

What is Jane? She is a girI. 
How old is she? She is seven. 
She is John’s sister. 


wot \z\ d 30 n | hi: iz a\boijhi: 
iz a ! litl\boi ^au^ould iz 
hi: hi: iz\eit ; 
w >\ iz'vlyin fi: iz . 1 N*tro:1 

hau\ould iz Ji:|| fi: iz\sevn ' 
fi: iz d 30 nzNsi^ta | 
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What is Arthur Smith? He is a 
man. Who is Elizabeth Smith? 
She is Arthur Smith’s wife. 
She is a woman. Arthur Smith 
is Elizabeth Smith’s husband. 

The plural of man is men and the 
plural of woman is women. Are 
you sure of it? Yes, I am per- 
fectly sure of it,and you are too. 

In the picture we see two birds 
in a cage. I like little birds. 
It’s a pleasure to listen to 
them. Look at them; they are 
singing. 

In another picture we see a car 
in a garage. It is a big blue 
car. Big cars go fast. John 
is Iearning to drive a car. 

We are Iearning English. Jane and 
Jack are Iearning French and 
Russian. Arthur Smith is learn- 
ing Spanish and Italian. What 
are you Iearning? I am Iearning 
German with George. George 
is Iearning Japanese, too. 

“What is Mr. Smith teaching the 
students?” 

“He is teaching them English.” 

“Has he an English book in his 
hand?” 

“Yes, he has.” 

“Have the boys many toys?” 

“No, they haven’t many toys. 
They have a lot of books.” 

“Have you many English books?” 

“No, I haven’t.” 

“Has Nick a French book in his 
hand?” 

“No, he hasn’t.” 

“Have you a book?“ 

“Yes, I haVe.“ 

“Is it open?“ 

“No, it isn’t. It’s shut.“ 

“Give me your book, please." 

“With pleasure.” 

“Thank you.” 


'wot iz 'a:0a\smi0 |jhi: iz a 
Stinsen || ; hu: iz i lizaba0N«smi0 !| 
.fi: iz'a-.Oa'smiOsSjwaif || 

.fi: iz aStwuman | 'a:0o'smi0 
iz i'lizaba0 'smi8s v *hAzband 
da'pluaral av hncen iz 'mm and 5a 
'pluaral 9v'wumon izs*(vimm| 'a: 
ju:\ 4 fuar av it| N*jes|ai 8 m pa:- 
fiktli\j uar avit|and ju:eNtu:|‘ 
inda'piktja wi: ; si: tu: 'ba:d 3 
in a\keid 3 ||ai 1 laik 1 litls^baidz || 
its a ' ple 3 a ta>* lisn tu 
dam I "Siluk at dam dei a 
\siOiD jf 

in a 1 nAda 1 piktfa wi: 'si: a'ka: r 
in a\gsera: 3 || it iz a'big 'blu: 
\ka: | 'big'ka:z 'gous*fa:st || 
1 d 3 an iz la:niO ta 'draivaN*ka: jj 
wi: a'la:niO n* iOgliJ | 'd 3 ein and 
'd3sek a'Ia:niO 'frentj and 
'vrA.fan | 'a:0 a 'smi0 iz 'Ia:n- 
iO 1 spseni f and i\t8eljan|| 'wat 
a 'ju: ^lamiOUai am 'la:niO 
'd' 3 a: man widS l d 3 a:d3H'd 3 a: d 3 
iz la:niO d3sepa\ni:z | \tu: || 
wot iz mista smi0'ti:tfiOSa 
'fcStju: dants|| 
hi: iz 'ti: tfiT 5am\i0gfi | || 

'hsez hi: an 'iOgliJ buk in hiz 
^haend || 

Sijes | hi: S*haez | 

'haev da'boiz meni/toiz|| 

^nou |5ei 'hsevnt'meni^taizll 
dei haev a'lot av ^buks|| 
haev ju: 'meni ' iOglif/buks || 
\»nou|ai \haevnt|j 
haez 'nik a frentj buk in hiz 
/*haend | 

Stnou| hi:>nhaeznt | 

'haev ju: a/»buk|| 

"*jes| ai\haev|| 
iz it y*oupan|| 

N»nou| it \iznt|| its v* fAt|| 

'giv mi: 'joiStbuk|/pli:z|| 
wid^ple 3 a I 
VGaeOk ju: | 
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PRONUNŢARE 


Vocala [a:] este un ă românesc, mult prelungit şi pronunţat printre 
dinţi cu buzele întinse lateral, într-un zîmbet larg. [a:] apare în cuvinte 
ca: bird, girl , learn, German, first, ihird. 



Diftongul [oi] este foarte apropiat de diftongul românesc oi din 
cuvinte ca oi, doi etc. Partea întîi a diftongului englez este totuşi un 
sunet o mai deschis, iar partea a doua este i scurt englez, înire i şi e. 
[oi] apare în cuvinte ca boy, toy etc. 

Diftongul [ua] este o combinaţie a celor două sunete engleze [u] 
şi [a] în care [u] este rostit cu mai multă intensitate, iar [o] este 
foarte scurt şi slab pronunţat, [ua] apare în cuvinte ca plural, 
sure. 

Consoana [3] este, putem spune, identică cu j românesc din jos, 
joc etc. Se întîlneşte rar în limba engleză, în special in cuvinte de 
origine franceză. Exemplu: 

garage f'gaera: 3 ]. 

Consoana [d3], aproape identică cu consoana românească din grupu¬ 
rile ge, gi, este urmată totdeauna în limba română de vocalele e şi i. 
In limba engleză [d 3 ] poate fi urmată şi de alte vocale. In acest 
caz trecerea de la [d 3 ] Ia vocală se face direct, fără acel uşor i care 
se aude în limba română. Aşadar, să nu pronunţăm numele John ca 
gion sau Jack ca giac. în cazul lui George cuvintul începe şi se termină 
cu consoana [d 3 ];nuse aude nici e nici i, iar cuvîntul are o singură 
silabă în limba engleză. [d 3 ] apare în cuvinte ca Jane, Jack, John, 
George, cage. 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 44 How old are you? I am eight — Cîţi ani ai ? Am opt ani. 

In limba engleză în formaţiile frazeologice referitoare la vîrstă se 
foloseşte verbul to be (în limba română în formaţiile frazeologice echi¬ 
valente se foloseşte verbul a avea). 

ATENŢIE! Am, are în limba engleză înseamnă slnt . 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 45 Genitivul sintetic* She is John's sister. She is Arihur Smitk's 
wife . 

Genitivul substantivelor care denumesc fiinţe se formează prin adău¬ 
garea unui apostrof urmat de s , care se pronunţă conform regulilor 
de pronunţare privind pluralul substantivelor. Exemple : John '$ sister 
[d 3 onz], Elizabeth Smith's husband [smi0s]. 

Notă. Terminaţia ’s se adaugă numelui de familie, nu numelui mic. 

§ 46 Many, a lot ot. Many în funcţia de complement drept se între¬ 
buinţează, de regulă, în propoziţiile interogative şi negative; a loi 
of în propoziţiile afirmative. 

§ 47 Pluralul substantivelor* Substantivele care se termină în y 
precedat de vocală păstrează pe y la plural. Exemplu: boy — boys . 

§ 48 Pronumele interogativ WHO se foloseşte pentru persoane şi 
corespunde pronumelui cine din limba română. Exemplu: 

Who is Elizabeth Smilh's husband ? 

§ 49 Pronumele personal după prepoziţii. 

Look at them — priviţi i 

Listen to them — ascultaţi-i 

După prepoziţii pronumele personale se pun în cazul acuzativ sau 
dativ, după sens. (Cele două cazuri au aceeaşi formă în limba engleză). 

§ 50 Participiul prezent. Participiul prezent* se formează prin adău¬ 
garea terminaţiei - ing la infinitivul scurt al verbului. Exemple: 

s ing-ing , learn-ing. 

§ 51 Prezentul continuu. Prezentul continuu se formează cu ajutorul 
verbului to te, conjugat la prezent, şi participiul prezent al verbului 
de conjugat. Exemple: 

John is learning, We are learning. 

(Structura: S./P. 4* V. -f V. -ing) 


* In unele gramatici, participiul prezent este denumit participiu nedefinit ; 
în altele, atît participiul prezent cît şi gerunziul sînt denumite generic forme în 
-ing. 
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Conjugarea verbului to learn la prezentul continuu: 


Afirmativ 

I am learning — (învăţ acum) 

You are learning 

He/she is learning 

We are learning 

You are learning 

They are learning 

Interogativ 


(formă contrasă ) 

I’m learning 
You’re learning 
He’s/she’s learning 
We’re learning 
You’re learning 
They’re learning 


Am 1 learning ? 

Are you learning ? 
Is he/she learning? 
Are we learning ? 
Are you learning ? 
Are they learning ? 


Negativ 

1 am noi ivurning 
You are not learning 
He/she is not learning 
We are not learning 
You are not learning 
They are not learning 


(forma contrasă ) 

Vm not learning 
You aren’t learning 
He/she isn’t learning 
We aren’t learning 
You aren’t learning 
They aren’t learning 


După cum se vede, interogativul prezentului continuu se formează 
prin aşezarea verbului to be înaintea subiectului. 

Spre deosebire de indicativul prezent care arată o acţiune obişnuită, 
frecvent repetată , prezentul continuu arată o acţiune care se_ desfă¬ 
şoară în momen tuLvarJiirjî. sau în perioada actuală. 

In limba română atît prezentul cît şi prezentul continuu se traduc 
prin indicativul 1 prezent. Exemple: 

/ speak English — (Eu) vorbesc englezeşte (cunosc limba engleză) 

/ am speaking English (Eu) vorbesc englezeşte (în momentul de faţă) 

Notă. Unele verbe ca tosee, to like , etc. nu se folosesc, de regulă, la forma 
continuă, deci nu au timpul prezentul continuu. 


EXERCIŢII 

1) Citiţi cu glas tare , de cîteva ori, textul lecţiei , verificlnd pronun¬ 
ţarea şi intonaţia corectă , cu ajutorul transcrierii fonemice . 

2) Copiaţi textul lecţiei şi învăţaţi cuvintele noi în propoziţii . 

3) Să se scrie după dictare primele 15 rînduri ale textului . 

4) Denumiţi ce reprezintă desenele de la pagina 76. 
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5) Treceţi la forma interogativă următoarele propoziţii : 

John is a little boy. Jane is a little girl. They have a lot of toys. Jane is John’s 
sister. It’s a pleasure to listen to the little bird. The big blue car is in a garage. 
You are learning to drive your big car. He is learning English. Mr Smfth is teach 
ing the students. I have an English book in my hand. The boys have a lot of toys. 

6) Treceţi propoziţiile din exerciţiul precedent la forma negativă 
contrasă . 

7) Treceţi următoarele propoziţii la plural: 

He is a boy. She isa small girl. She has a lot of toys. How old is he ? He is 
a man. She is a woman. I see a bird in a cage. This is a big blue car. I am 
learning to drive a car. He is learning English. He has an English book. 

8) Treceţi următoarele propoziţii la singular: 

They ace little boys. They are John’s sisters. They are women. They are 
men. We^ee a big blue car in a garage. We are learning English. 

9) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


c) d) 


«> 


Am 

I 

a teacher ? 
a student ? 

Is 

he 

she 

Dick 

English ? 
Romanian ? 
in the garden ? 
in the classroom ? 



teachers ? 


we 

students ? 

Are 

you 

English ? 

they 

Romanian ? 


John and Jane 

in the garden ? 
in the classroom? 


I 

am 


English. 

French. 

German. 

Italian. 

Japanese. 

Romanian. 

Russian. 

Spanish. 

He 

She 

The student 

is 

learning 
teach ing 
speaking 

We 

You 

They 

are 


I 

am 


He 



She 

is 

buying 

The child 


We 


eating 

You»f 

Th% 

The children 

are 





is 

John ? 

Jane ? 
he ? 
she ? 

the child ? 

are 

you ? 
they? 

the children ? 


How old 






John ? 

What 

Who 

is 

Jane ? 

he? 

she ? 

Arthur Smith? 
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î) 


I 

am 

not 

a teacher. 
a student. 
English. 

Roman ian. 
in the classroom. 
in the garden. 

He 

She 

Dick 

is 

We 

You 

They 

are 

teachers. 

students. 

English. 
Romanian. 
in the classroom. 
in the garden. 


g) 



1 


cat ? 

Have 

we 


dog ? 


you 

a big 

car ? 


they 

a black 

table ? 


he 


pencil ? 

Has 

— ,' 

she 


desk ? 


h) 


1 

We 

You 

They 

have 

not 

a 

big 

black 

cat. 

dog. 

car. 

table. 

He 

She 

has 




pencil. 

desk. 


10) Traduceţi în limba engleză : 

[Noi] sîntem în grădină. Păsărelele cîntă. Ele nu sînt în colivie. Ele zboară 
foarte sus. Ne uităm la ele. [Noi] sîntem cu copiii Elisabetei. Elisabeta are o fetiţă 
şi un băieţel. Fetiţa are trei ani şi băieţelul doi. Băieţelul are un cline mare negru 
şi fetiţa are o pisicuţă (kitteji) neagră. In desen [noi] vedem o maşină mare albas¬ 
tră. Ea e Ungă garaj. îmi plac maşinile. îmi place să conduc maşina. Acum [eu] 
învăţ să conduc maşina. [Eu] învăţ şi englezeşte. Copiii mei învaţă rusa şi spa¬ 
niola. Băieţelul meu vorbeşte franţuzeşte. Fetiţa mea vorbeşte nemţeşte. 


LECŢIA 6 




a chair 



fair hair 




a pier 



a glass 
of beer 



prmi u ; 

Mk 

* li. 

a tower 
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VOCABULAR 


apple-tree [’iepltri:] s. măr (pomul) 
boar [bzo] s, urs 
beer [bia] $. bare 
by [bai] prep . lingă 
câreful [‘ksaful] adj. grijuliu, atent, 
prudent 

chair [tjeo] .<?. scaun 
dear [dia] adj. drag, dragă 
deer [dia] s . cerb, căprioară 
falr [feo] adj. blond 
fire [faio] 5. foc 

fireplace [ faiapleis] s. cămin, şemineu 
flower [’flauo] s. floare 
football ['futbo:!] s. 1. minge de fotbal. 
2 . fotbal 

glass [gla :s] s. pahar 
hair [he3] s. păr 
hare [hca] 5 . iepure 
here [hia] adv. aici 
Mary [’mcari] Maria 
much [m\tn adv. mult 
name [neim] 5. nume 


near [nia] prep. Ungă, aproape de 
now [nau] adv. acum 
our ['aua] adj. pos. nostru, noastră, 
noştri, noastre 

over [’ouva] prep . peste, deasupra 

over there ['ouva'dea] adv. acolo 

pear [psa] s. pară 

pear-tree ['pcatri:] s. păr (pomul) 

pier [pia] s. dig 

to play [ta'plei] v. a (se) juca 

player ['pleia] s . jucător 

radio [’retdiou] s. aparat de radio 

room [rum] s. cameră 

shower [’Jaua] 5 . duş 

their [dea] adj. pos . lor 

there [dea] adv . acolo 

tower [’taua] s . turn 

tree [tri:] s. pom, copac 

tyre ['taia] s . anvelopă 

under [’Anda] prep . sub 

where [wea] adv. unde 


EXPRESII 

Here îs [ hiar iz] ( sing .) Here are [’hiara:] pi. iată, poftim 
There îs [dar iz] (sing.) Tiiere are [dara] pl. se află, există 
Thank you very much — (Vă) mulţumesc foarte mult 


TEACHER. What’s this? 
STUDENT. This is a pear. 

T.What’s this? 

S. This is a bear. 

T. Is this a chair? 

S. Yes, it is. 

T. Is this a hare? 

S. Yes, it is. 

T. Is this a deer? 

S. No, it isn’t. It’s a pier. 

T. Is this a glass of beer? 

S. No, it isn’t. It’s a flower. 

T. Where’s the fire? 

S. The fire’s in the fireplace. 

T. Where’s the tyre? 

S. The tyre’s by the car. 

T. Where’s the tower? 

S. The tower’s over there. 


TEXT 

1 wotsSi5is[| 

’5is iz a\pea|: 

1 wotsSt5is|| 

'5is iz aSibea| 
iz '5is a/tfea|| 

Sijes itStiz|| 
iz '5is a/hea|| 

Sijes | it iz ]| 
iz l 5is a/*dia|| 

Sinou| itN*iznt|| its a\pia|| 
iz '5is a'gla:s av/bia[| 
\nou| it\iznt|| its aSiflaua|| 
'weaz 5aSifaia|| 

5a 'faiaz in 5aSifaia-pIeis|[ 
'weaz 5aSitaia| 

5a [taiaz bai 5aS*ka:|j 
'weaz 5a \taua || 

5a 'tauaz ouvaSi5ea|| 
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Mary has fair hair. The boy’s 
under the shower. We’re here. 
They’re there. 

Their football is over there. 
You’re near the fire. Be careful, 
dear! 

T. Where’s Dick? 

S. He’s over there, near the 
radio. 

T. Where’s Mary? 

S. She’s here. 

T. Where’s the book? 

S. It’s on the table. 

T. What’s “Dan” ? 

S. “Dai*? is a name. A man’s 
name. 

T. And what’s “Mary”? 

S. “Mary” is a name, too. A 
woman’s name. 

T. Now, what’s Dan? 

S. He’s a football player. 

T. What are Tom and Nick? 

S. They’re both football players. 

T. Are they play irig football now? 

S. No, they aren’t. 

T. Where are they now? 

S. They’re under the shower. 

T. Where are we now? 

S. We’re in the classroom. 

T. What am I? 

S. You’re our teacher. 

T. Who are they? 

S. They’re our friends. 

T. Here’s your pen. 

S. Thank you. 

T. Here are your books. 

S. Thank you very much. 
There is a table in this room 
and there are three books on 
the table. 

T. Is there a woman in this 
picture? 

S. Yes, there is. 

T. Where is she? 

S. She is on a chair at the table. 

T. Is there a man in this picture? 

S. Yes, there is. 

T. Where is he? 


'meeri hsez l fşa SAhea|| 5 a ‘boiz 
'Anda 5 a\/au 0 || l wieNhi 9 || 
' 5 eiaSi 5 ea|| 

5 ea 'futbo :1 iz ouvaSt 5 sa|| 
jua ’nie 5 aNifaia|| bi:Sikeaful]| 

'wsozSidik |l 

l hi:z ouva\ 5 ee|'nia 5 a 
\reidiou || 

'weaz Sinieari|| 

*Ji:zSihia || 

'weaz 5 aS*buk|| 
its on 5 aSiteibl|| 

'wotsSidaen|| 

'daen iz as*neim|| a 'maenz 

Sineim || 

and 'wots lineari [| 

'meori iz a Sineim|Sâ tu: |a 
'wumanzSineim |j 
'nau 'wots>*daen || 
hi:z a ‘futbo:l v*pleia|| 

'wot e 'tom andSinik|| 

5 eia 'bouO 'futbo :1 Sipleiaz || 

'a: 5 ei 'pleii^ 'futbo : 1 /nau || 
\inou|| oeiS*a: nt|| 

'wear a 5 eiv*hau|| 

5 eiar 'Anda SaSiJauall 
'wear a wi:\nau|| 

'wiar in 5 a Stkla:srum|| 

'wot am Si ai || 

'juar aua Siti:tja|[ 
l hu: a\ 5 ei|| 

' 5 eiar aua S*frendz|| 

'hiaz jo:%pen|l' 

\ 08 e 1 k ju: || 

Sihiar a jo: Sibuks|| 

0 aaOk ju: 'veriSi mAtf|| 

5 ar iz a l teibl in 5 isS 4 rum| 
and 5 ar a 'Ori: 'buks on 
5 a Si teibl || 

iz 5 ar a'wuman in ' 5 is 
Sipiktja || 

Sijes| 5 arSi iz || 

'wear izSt/i 4 . II 

! /i: iz on a 'tjear et 5 aNteibl|| 
l iz 5 ar a'maen in 5 is/piktja || 
Sijesl 5 ar Siiz|| 

Si wear iz hi: || 


$ — Limba engleză, voi. I 
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S. He is near the window. 

T. Is there a child in this picture? 

S. No, there isn’t. 

T. Are there many flowers in this 
picture? 

S. Yes, there are. There are a lot of 
flowers. 

T. Is there a bear in the garden? 
S. No, there isn’t, but there’s a 

hare. 


'hi: iz ] nid 5ia\windou|| 
izîar e tfaild nîis/tpiktfo|| 
v*nou|$ar\iznt || 
’aiSd'meni ‘flauoz in ] S is 
/" pikja || 

\jes|îar\a:| Sarara'lot ev 
'yflauaz || 

’izSer e 'bcer inîe/ga: dn|| 
\nou|5er\iznt|betîez e 
\hee|| 


PRONUNŢARE 

Diftongul [ie] este format din [i] scurt englez şi vocala [e] cu care 
se termină o serie de diftongi şi toţi triftongii din limba engleză, [ie] 
se întîlneşte în cuvinte ca beer, deer, Aere, near , pier . 

Diftongul [se] este format din vocala [e], o variantă foarte deschisă 
a lui [e] şi vocala [e]. [ea] se întîlneşte în cuvinte ca bear, care , careful, 
chair, fair, hair, Aare, Mary, pear, there, their, where . 

Triftongul [aie] este format din diftongul [ai] urmat de vocala [a], 
[aie] apare în cuvinte ca firb, tyre. 

Triftongul [aue] este format din diftongul [au] şi vocala [a], [aue] 
se întîlneşte în cuvinte ca flower, our , shower, tower . 

Triftongul [eie] este format din diftongul [ei] şi vocala [a], [eie] 
se întîlneşte în cuvinte ca player , they're . 

Notă importantă. Diftongii care se termină în vocala [a] şi triftongii se întîl- 
nesc de regulă în vecinătatea literei r care nu trebuie însă pronunţată. 

EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 52 Substantive compuse. Unele substantive compuse se formează 
prin legarea a două substantive cu ajutorul trăsurii de unire. Exemple: 
pear-tree, apple-tree etc. 

EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 53 Pluralul substantivelor. Gîteva substantive, printre care deer, 
rămîn neschimbate la plural. Exemplu: one deer, ten deer . 

§ 54 Forme contrase. In engleza colocvială se folosesc de regulă numai 
formele contrase (prescurtate) ale verbului to be. Formele întregi se 
întrebuinţează numai cînd vrem să accentuăm verbul în mod deosebit 
sau cînd începem sau terminăm propoziţia cu una din formele verbului. 
Dăm mai jos formele contrase ale verbului to be pentru toate persoanele: 
Vm [aim] we're [wia] 

you're [jua] you're [jua] 

he's [hi:z] tkeiy're [dcia] 

ske's [Ji:z] 
it's [its] 
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Exemple: 

I'm a student. 

You're a teacher. 

What's Dan? 

“Is this a ckair ?” “Yes, it is” 

“Wkat am I ?” “You're a teacher 

“Are you a student ?” “Yes y I am." 

§ 56 There is; there are. Construcţiile there is şi there are au înţelesul 
de „există, se află, se găsesc, este, sînt” şi sînt urmate de subiectul 
logic al propoziţiei respective, cu care se acordă în număr (singular 
sau plural). Ele corespund construcţiilor il y a din limba franceză şi 
es gibt din limba germană. 

There, is şi there are au atît forma interogativă cît şi negativă, iar 
there is~ se contrage în mod obişnuit în forma there's. Exemple: 

There'$ a hook on the table. Is there a book on the table ? Yes, there is. [No t there 
isn't ). 

There are three books on the table. Are there three books on the table? Ye$, there are . 
(JVo, there aren't). 

Notă Importantă. Reţineţi pronunţările: 

there is [tor'iz] 

there's [deaz] 

is there? [izdsa]? 

there are [dara] 

are there? ['a:dea]? 


§ 56 Here is; here are. Construcţiile here is şi here are au Înţelesul 
de poftim, iată. Ele nu au formă interogativă sau negativă. Here is 
se contrage in mod obişnuit In here's [hiaz]. Exemplu: 


Here is 
Here*s 


Here are 


my 

your 

John’s 

Mary’s 


pen 

pencil 

book 


pens 

pencils 

books 


EXERCIŢII 

1) Citiţi cu glas tare textul lecţiei , de cîteva ori; verificaţi pronunţarea 
şi intonaţia cu ajutorul transcrierii fonemice . 

2) Copiaţi textul lecţiei şi învăţaţi cuvintele noi în propoziţii. 

3) Să se scrie după dictare textul lecţiei . 

4) Completaţi următoarele propoziţii cu prepoziţiile necesare : 

This is a glass ... beer. The fire is ... the fireplace. I am ... the fire. The 
book is ... the table. We are ... the classroom. 


6 * 
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5) Treceţi următoarele propoziţii la plural: 

What is this? This is a pear. This is a flower. She is here. He is there. He 
is a foofcbăll player. I am in the classroom. He is my friend. 

6) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 

a) o) 


Is 

this 

that 

a bird ? 

a cage ? 
a garage ? 

a bear ? 

a flower ? 

Are 

these 

those 

birds ? 
puppies ? 
dogs ? 
bears ? 

flowers ? 


What’s 
What is 

this ? 
that ? 

What are 

these ? 
those ? 


Where’s 

the book ? 
the pencil ? 

Dick ? 
the tyre ? 

Where are 

* 

Tom and Nick? 
the students? 
they all ? 


d) 


The 

book 

pencil 

pen 

is 

on 

under 

the 

table. 

desk. 

tyre 

in 

under 

by 

the 

bus. 

car, 

plane. 


e) 





book 



There 

is 

a 

pen 

pencil 

on the 

desk. 



books 

table. 


are 

a lot of 

pens 

pencils 




7) Traduceţi in limba engleză : 

[Noi]sîntem tn grădină. In pomi sînt păsări. Păsărilecîntă. [Noi] vedem multe 
flori şi mulţi pomi. [Noi] vedem mulţi meri şi peri. 

Ne plac merele şi perele. Copiilor le place să se ducă şi să se joace în grădină. 
Copiilor le pjace să mănînce mere şi pere. Copiilor le place să joace fotbal. Şi 
nouă ne place să jucăm fotbal. Prietenul meu Dan e un bun jucător de fotbal. 

Ce este pe masă? Pe masă sînt: un păhărel de ouă, patru ouă, trei ceşti, 
o cutie de ceai şi şase nuci. 

Ce este pe biroul dvs. ? Pe biroul meu sînt: două cărţi englezeşti, cinci 
creioane, trei stilouri, un ceas de birou, un ceas de mînă şi o minge mică. 
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LECŢIA 7 

lecţie rec a pitula tiv ă 


“Where are the students?” 

“They are in the classroom.” 
“Are they learning English?” 

“ Yes, they are. 

“Is English diîficult?” 

“•No, it isn’t.” 

“Where is the teacher?” 

“The teacher is at his desk.” 
“What Js he teaching?” 

“He is teaching the students 
English. He is teaching the 
students to speak and to read 
English.” 

“Is Jane speaking? 

“No, she is listening to the 
teacher.” 

“Has Jack a pen?” 

“Yes, he has.” 

“Have the students English books? 
“Yes, they have.” 

“What is this ?” 

“This is the map of England.” 
“Is London on it?” 

“Yes, it is. 

“Is London a big city?” 

“Yes, London is a very big 
city.” 

“Is it difficult to speak 
English?” 

“No, it isn’t.” 

“Is it difficult to write 
English?” 

“Yes, it is very difficult.” 

“Give me your book, please.” 
“Here it is.” 

“Thank you.” 

“Please read the lesson. 

Repeat the text, please.” 

“Who is this young man?” 

“He is my friend Nick.” 

“Is he a student?” 


'wsar a 5a'vstjudants || 

'5eiar in 5aS(kla:srum || 

‘a: 5ei lamiO/iOgliJ1| 

Stjesj Sei^a: || 
iz 'iDglif/difikalt|| 

St nou | itSiizntH 
'wear iz 5a\ti:t/a|| 

5a'ti:tfar iz at his\desk|| 

'wot iz hi^tiit/iD|j 
hi: iz 5a 'stjudants 
N*i0glif |hi: iz 'tiitfiO 5a 
'stju:dants ta/spi:k and ta 'ri:d 
SciOgli/ I 

iz 'djein^spiikiD|| 

\nou| fi: iz 'lisniO ta 5a 
\ti: tfa|| 

'htez 'djaek a/pen|| 

Stjes| hh'vhsez || 

'harv 5a 'stju:dants 'iDgIi//buks|| 
\jes|5ei S,haev|| 

'wot iz Si5is'| 

'5is'iz 5a maep avS»iOgland || 
'iz/'l Andan on it|| 

Njes itSiiz|, 

iz IAndan a big/siti || 

>*jes l'Undan iz a'veri 'big 
"Sisiti '| 

'iz it difikalt ta 'spi:k 

/iOgli/H 

N»nou | itSiiznt|| 

'iz it 'difikalt ta 'rait 
/iOgliJ || 

"Sijesl it iz 'veriv*difikalt|| 

'giv mi: joNbukj /pli:z|| 

\hiar it iz | 

^OaeOkju: || 

'pli:z 'ri:da5/lesn, 
ri'pi:tda 'tekst| /*pli:z|| 

'hu: iz ‘5is 'jA0\maen|| 
hi: iz mai 'frend^nik,1 
'iz hi: a/'stjudantH 
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“No, he isn’t. He’s a teacher.” 
“But he is very young.” 

“He is young, but he isn’t 
very young.” 

“What is there on the table?” 
“There are cups and glasses.” 
“Where is the table?” 

“The table is by the window.” 
“Is the window open?” 

“No, it isn’t. It is shut.” 

“Is the door shut?” 

“No, it isn’t. It is open.” 

“Please shut the door and open 
the window I” 

“With pleasure.” 

“Thank you. Thank you very 
much.” 


'*nou| hi:\iznt| 'hi:z a\ti: t/a|| 
bot 'hi: iz l veri'*jA0 | 
hi: iz\jA0|bot hi: 'iznt 
'veri\jA0|| 

'wot iz Seor on 5a N*teibl|| 

Sar a 'kAps andv*gla:siz|| 

'wear iz 5a\teilbll| 

Sa 'teibl iz bai Sa windou|| 

'iz Sa 'windou/oupan | 

\nou 1 it"S»iznt,it iz"S*fAtII 
'iz Sa do: VfAt]| 

\nou| it^iznty it iz'MOupanH 
pli:z 'jAt Sa ^do^and oupan 
Sasjwindou |] 
wiSNplejall 

\0aeOkju:|| *0seOkju: 'veri 

\,mAt/|| 


EXERCIŢII 

1) Denumiţi ce reprezintă desenele de la paginile 85, 86. 

2) Citiţi cu glas tare următoarele grupe de cuvinte: 
a) Pentru pronunţarea vocalelor simple: 


[i:] 

( prelungit ) 

fi] 

[scurt, spre e) 

[e] 

[*] 

(intre e şi a 

be 

it 

pen 

have 

he 

is 

bed 

has 

me 

in 

desk 

happy 

she 

tin 

Helen 

am 

see 

big 

penei) 

man 

eat 

six 

friend 

cat 

£ve 

hill 

many 

map 

please 

mill 

pleasure 

Ann 

read 

Nick 

says 

Jack 

tree 

Dick 

men 

black 

teach 

toaching 

easy 

repeat 

Japanese 

difficult 

easy 

repeat 

very 

live 

give 

listen 

2 ?ngli*sh 

Helen 

picture 

sister 

very 

garage 

apple 

Spanish 
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[a:] 

[o] 

[o:] 

( prelungit , 
fără r) 

(între o şi a) 

[prelungit) 

car 

Tom 

door 

far 

dog 

ball 

are 

John 

four 

star 

not 

fourth 

aren’t 

what 

your 

garden 

watch 

before 

answer 

fast 

glass 

clock 



[«) 

[Intre u şi o] 


book 

look 

good 

to 

woman 

football 

careful 


Eu:] 

(prelungit) 

[A] 

[a:] 

(ă prelungit) 

[a] 

too 

bus 

bird 

England 

two 

cup 

girl 

husband 

who 

up 

iearn 

woman 

blue 

come 

German 

difficult 

you 

pupjpy 

husband 

under 

perfectly 

elephant 

student 

first 

a nswer 
sister 
teacher 
picture 


b) Pentru pronunţarea diftongilor: 


[ai] 

I 

my 

buy 

t ie 

high 

bright 

five 

like 

nruce 

nine 


[au] [ei] 

house eight 

town ccrge 

Jane 
plane 
play 

Roman ian 
table 


[oi] 

[o«] 

(ca ău românesc) 

boy 

both 

toy 



no 


old 


over 

windou' 

Romanian 


nice 

wife 

child 


[ea] 

[ia] 

[U8] 

(nu adăugaţi 

sunetul r) 


bear 

beer 

sure 

careful 

deer 

plural 

chair 

dear 

you're 

fair 

here 


hair 

near 


hare 

pier 


Mary 

weVe 



pear 

where 
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c) Pentru pronunţarea consoanelor : 
consoane urmate de aspiraţie 

[p] 
pen 
pencil 
pear 
pier 
picture 
perfectly 


(hi: 


[t] 

[k] 

[tJl 

tea 

cat 

children 

teach 

come 

child 

teacher 

cup 

chair 

ten 

cake 


to 

cage 


two 

too 

tie 

town 

table 

toy 

tyre 

tower 

careful 



[l] velar [0] velar 

hill E/iglish 

mill England 

ball sin# 

school learning 

girl singing 

litUe teaelung 

apple 

table 

careful 

pencil 

children 

consoane interdentale: 


[r] fricativ 

read 

red 

Romanian 

Russian 

brown 

French 

Bucharest 


m 


m 

fourth 

Arthur 

the 

fifth 

thank 

this 

seventh 

third 

these 

eighth 

Ihree 

that 

ninth 


those 

tenth 


they 

Smith 


Ihem 

both 


another 

Elizabeth 


with 

everything 


Ihey re 


there 

their 


3) Citiţi cu glas tare următoarele 

a) t e r m i n a t e în [s] 

books students 

cakes 

cats 

clocks 

cups 

desks 

elephants 

maps 

nuts 

pilots 


substantive la plural: 
b) terminate în [z] 


bal Îs 

birds 

cars 

chairs 

cit ies 

eggs 

flowers 

girls 

Kares 

îessons 


pears 

piers 

players 

puppies 

questions 

sisters 

teachers 

tyres 
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4) Citiţi cu glas tare textul lecţiilor 1—6 verificind pronunţarea cu 
ajutorul transcrierii fonemice . 

5) Completaţi următoarele propoziţii cu prepoziţiile cerute de sens: 

We are ... a classroom. The teacher is ... his desk. Ann is listening ...the 
teacher. Tom has a map ... England. What has he ... his hand ? The cake is ... 
the table. The table is ... the window. 

6) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

Where are we ? Where is the teacher? What are we learning ? What is the 
teacher ieaching the students? Where is London ? Is Bucharest a big city ? 
What is there on the table ? 

7) Dictare : 

The students are in the classroom. The teacher is at his desk. He is teaching 
the students to speak, to read and to write English. Eve is listening to the 
teacher. She. is reading and writing. This is the map of England. London is a 
very big city. The window is shut and the door is open. 

8) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

We are in a classroom. WeVe learning English. The teacher is teaching the 
students English. She is listening to the teacher. Tom has a map of England. 
The ir lesson is very difficult. The window is shut. 

9) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă contrasă . 

10) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 

a) 





book 




big 

small 

map 

on the chair. 

There is 

a 

pen 

pencil 

glass of beer 

on the table. 

there. 



b) 




book 




map 

on the chair ?. 

Is there 

a 

pen 

on the table ?. 



pencil 

there ?. 



glass oi beer 



c) 


There are 

a lot of 
three 
six 
eight 

children 

women 

men 

students 

here. 

there. 

in the classroom. 
in the garden. 
in the room. 
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A) 




children 

here ? 

Are there 


women 

there ? 

many 

men 

in the classroom ? 



students 

in the garden ? 


e) 




my 

book. 

This 

is 

his 

pen. 

That 

isn’t 

our 

your 

pencil. 

house. 



the ir 

garden. 


I) 




children 


room. 

There aren't 


women 

in this 

classroom. 

many 

men 

house. 



students 


garden. 


11) Traduceţi in limba engleză : 

A. Văd un desen în carte. Este desenul (a p/cmrcj.unei clase. In clasă văd 
un profesor şi zece cursanţi. Profesorul îi învaţă pe cursanţi englezeşte. Lor le 
place să înveţe englezeşte şi spun că engleza nu este grea. Pe pupitre sînt cărţi 
englezeşti. Profesorul citeşte textul şi cursanţii îl repetă. 

B. Profesorul . Ce citiţi ? 

Cursanta . Citesc o carte. 

P. Este o carte englezească ? 

C. Da. 

P. E uşoară ? 

C. Nu, nu e uşoară, dar nici grea nu este [but then ). 

P . Unde sînteţi dvs. ? 

C. Sînt într-o clasă. 

P. Sînt mulţi cursanţi în această clasă ? (Are there ...) 

C. Sîntem nouă. 

P. Aveţi dvs., cursanţii, cărţi englezeşti ? 

C. Da, avem. 

P. Aceasta este cartea dvs. ? 

C, Nu [nu este]. Este cartea prietenului meu. 

P. Prietenul dvs. are multe cărţi? 

C. Da [,are]. Are o mulţime de cărţi: englezeşti, franţuzeşti, ruseşti, 
nemţeşti, spaniole şi italiene. 


LECŢIA 8 



a blackboard 


a plece of chalk 




He is looking 
at the car 


She is going 
to the blackboard 
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VOCABULAR 


actlon [’ffikjan] s. acţiune 
also [’o:lsou] adu . de asemenea, şi 
to ask [tu'aisk] u. a întreba 
back [bsek] adu. înapoi 
bestdes [bi'saidz] prep . pe lingă 
blackboard ['blaekbo: d] s. tablă 
(neagră) 

by [bai] prep, de (către) 
ebalk [tJo:k] s. cretă 
course [ko:s] s. curs 
to do [ta du:] u. a face 
down [daun] adu . jos 
flnalfty ['fainali] adu. în cele din urmă 
îor [fa, fo:] prep. pentru 
foreign [’forin] adj. străin 
to go back [ta'gou’bsek] u. a se întoar¬ 
ce, a se înapoia 
language plseOgwidj] $. limbă 
MIbs [mis] 5 . domnişoara 
Mre [’misiz] $. doamna 
to open [tu 1 ou pan] u. a deschide 


other ['a 6d] adj. alt, altă, alţi, alte 
plece [pi:s] s. bucată 
people ['pi-pi] s . lume, oameni; popor 
to perlorm [tapa^o: m] u. a executa, 
a îndeplini 

p8rformed [pa‘fo:md] adj,, part. trec- 
executat, îndeplinit 
place [pleis] $. loc 
to shut [ta'/At] u. a închide 
to sit [ta'sit] u. a sta jos, a şedea 
to alt down [ta'sit daun] v. a se aşeza 
to speak [ta'spi:k] u. a vorbi 
to stand [ta'stsend] u. a sta în picioare 
to stand up [ta^tsend'Ap] u. a se ridica 
to take [ta'teik] u . a lua 
to tel! [ta’tel] u. a spune, a povesti 
us [as 'as] pron. pers., pers. 1 pi. 

(dat.) nouă, ne; (acuz.) pe noi, ne 
word [wa:d] s. cuvînt 
to wrlte [ta'rait] u. a scrie 
to wipe [tu'waip] u. a şterge 


EXPRESII 


to take a course (in) [ta'teik a'ko:s (in)] to ask a questlon [tu l a:sk o’kwest Jan] 
— a urma un curs (de) a pune o întrebare 

to have a lesson [ta l hsev a'lesn] — a 
avea o lecţie 


IN THE CLASSROOM 
THE PRESENT CONTINUOUS (I) 


Besides other courses at the People’s University there are also courses 
in foreign Ianguages, and very many people are taking courses in 
English, French, Russian, German, Spanish, Italian and Japanese. 

This is a picture of a classroom at the People’s University. This is 
a, picture of a teachei^and students having an English lesson. English 
is a foreign language for Romanians. 

"TEACHER. Where are we, Mr A.? 

Mr A. We are in a classroom. 

T. What are we doing here? 

Mr A. We are learning English. 

T. Are we speaking English now? 

Mr A. Yes, we are. 

T. What am I doing? 
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Mr A. You are asking questions. 

T. And what are the studenta doing? 

Mr A. They are answering them. 

T. Miss F., where am I sitting? 

Miss F. You are sitting at the teacher’s desk. 

T. And where are you sitting? 

Miss F. I am sitting at my desk. 

T. Good. Thank you. Now, Mrs B., please, stand up and come to the 
blackboard. What are you doing Mrs B.? 

Mrs B. I am going to the blackboard. 

T. Miss F., what is Mrs B. doing? 

Miss F. She is going to the blackboard. 

T. Good. Thank you. Now, Mrs B. please take a piece of chalk and 
write the word “blackboard” on the blackboard. What are you 
doing? 

Mrs B. I am writing the word “blackboard” on the blackboard. I am 
writing it with a piece of chalk. 

T. That is very good. Now wipe the blackboard and go back to your 
desk, please. What are you doing? 

Mrs B. First I am wiping the blackboard and then I am going to my 
desk. 

T. Thank you. Sit down, please. Miss G. stand up, please, and go to 
the window. What are you doing? 

Miss C. I am going to the window. 

T. Good. Open the window, please. What are you doing? 

Miss C. I am opening the window. 

T. Good. Now, Mr G. what is Miss C. doing? 

Mr G. She is opening the window. 

T. Good. Miss C M shu* the window, please. What are you doing? 

Miss C. I am shutting the window. 

T. Good. Go back to your place, please. What are you doing? 

Miss C. I am going back to my place. 

T. Very good. Thank you. Sit down. Now, Mr D., stand up, please. 
Go to the door, open it, shut it, go back to your place and teii us 
what you are doing. 

Mr D. I am standing up, I am going to the door, I am opening it, I am 
shutting it, I.am going back to my place and finally I am sitting 
down. 

T. Very good. Thank you. Now Mrs E., please repeat the actions per- 
formed by Mr D. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 57 Mrs B — Doamna B. Cuvintul Mrs se citeşte [’misiz] şi se scrie 
întotdeauna prescurtat, fiind urmat de numele de familie al unei femei 
căsătorite (de exemplu Mrs Smith ). 
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§ 58 Miss C — domnişoara C. Guvîntul Miss se citeşte [mis] şi este 
urmat de numele de familie al unei femei necăsătorite (de exemplu 
Miss Smith). 

§ 59 Alfabetul englez (26 litere). In dreptul fiecărei litere se dă 
pronunţarea ei în transcriere fonemică: 


A [ei] 

J [d 3 ei] 

S [es] 

B [bi:] 

K [kei] 

T [ti:] 

C [si:] 

L [el] 

U [ju:] 

D [di:] 

M [em] 

V [vi:] 

E [i:] 

N [en] 

W ['dAblju:] 

F [ef] 

0 [ou] 

X [eks] 

G [d 3 i:] 

P [Pi:] 

Y [wai] 

H [eitj] 

Q [kju:] 

Z [zed] 

I [ai] • 

R [a:] 



EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 60 Genitivul prepoziţional se* formează cu ajutorul prepoziţiei 
of — care se aşază după numele obiectului posedat şi înaintea numelui 
posesorului. Genitivul prepoziţional se foloseşte cu substantivele care 
denumesc obiecte neînsufleţite şi noţiuni abstracte, şi în unele cazuri, 
şi pentru fiinţe, care însă, după cum am mai spus, folosesc de regulă 
genitivul sintetic (cu V). Exemplu: 

The pic ture of a classroom — poza unei clase. 

Comparaţi cu: my friend's book — cartea prietenului meu sau, 
rareori, the book of my friend — cartea prietenului meu. 

§ 61 People. Substantivul people are sensul de: 1) lume, oameni 
persoane. 2) popor. People se construieşte cu verbul la numărul plural. 
Exemple: 

Very many people are taking courses in English — foarte multe persoane urmează 
cursuri de limba engleză. 

The Romanian people live in Romania — poporul român trăieşte în România 

Notă. Forma de genitiv people's are şi sensul de “popular”. Exemplu: 

The People y s University — Universitatea populară, 

§ 62 Also şi too. Adverbele also şi too au sensul de “de asemenea, 
şi”. Also stă la începutul sau în interiorul propoziţiei. Too se aşază 
de regulă la sfîrşitul propoziţiei. 

Also se foloseşte mai mult în scris, iar too mai ales în vorbire. 

§ 63 ORTOGRAFIE. 

Dublarea consoanelor în cazul formelor Verbale. Verbele mono¬ 
silabice care se termină într-o consoană precedată de o vocală scurtă 


7 — Limba engleză, voi. I 
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dublează această consoană clnd adaugă un sufix sau o terminaţie. 
Exemplu: 

to sit — sitting 
to shut — shutting 

dar: 

to speak — speaking (vocală lungă) 

Notă. Verbele bisilabice accentuate pe prima silabă nu dublează consoana 
finală. Exemple: 

to 'answer — 'answering 
to 'open — 1 opening 


EXERCIŢII 


1) Treceţi următoarele propoziţii la plural: 

What am I doing here ? Where am I sitting ? She is standing at the window. 
You are sitting at the teacher’s desk. I am'going to the window. He is opening 
the door, 

2) Treceţi următoarele propoziţii la singular: 

What are we doing here? We are learning English. What are they doing? 
They are shutting the Windows. Where are we ? We are in the classroom. 

3) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

We are in a classroom. The teacher is giving an English lesson. She is going 
to the blackboard. He is opening the window. They are speaking English. He 
is writing the word “else” on the blackboard. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă : 

We are learning English. I am sitting at my desk. She is going tothe black¬ 
board. He is opening the window, They are sitting at the table. You are reading 
an English book. 

5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 


a) 


I 

am 

going to 

standing by 

sitting by 

opening 

shutting 

looking at 

the door. 

the window. 

the desk. 

He 

She 

is 

We 

You 

They 

are 
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b) 



6) Traduceţi in limba engleză: 

Sîntem într-o clasă la Universitatea Populară. Stăm la pupitrele noastre* 
Avem o lecţie de engleză. Profesorul nostru stă în picioare la tablă. El vorbeşte- 
Vorbeşte englezeşte. Învăţăm să vorbim, să citim şi să scriem englezeşte.Eva 
învaţă şi spaniola. George învaţă japoneza. Dan vorbeşte ruseşte şi franţuzeşte. 

7) Descrieţi in limba engleză clasa dvs . 

8) Descrieţi situaţiile şi acţiunile din desenele de la pagina 100. 


7* 
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LECŢIA 9 


VOCABULAR 
Adrian [ J eidrian] 

aîternoon [’atfta'nurn] $. după-amiază 
Alexandra [aelig'zamdra] 
aii [o: 1J adj. nehot. ^ pron. nehot. toţi, 
toate 

to begln fta bi'gin] v. a începe 
beli [bel] 5 . sonerie, clopot, clopoţel 
conversatfon [konva'seijan] s. conserv- 
saţie 

Blana [dai'aena] 
doctor [’dokta] doctor 
engineer [endji'nia] inginer 
Eva [’irva] 

George [d 30 :d 3 ] Gheorghe 
group [gru :p] 5 . grup 
Journalfst [^amalist] s . gazetar, 
ziarist 

to know [ta'nou] v. a şti, a cunoaşte 
to let [ta'iet] v. a permite, a îngădui 
lesson [’lesn] 5 . lecţie 
Liza [’laiza] 

a Httle [e‘1 itl] adj. nehot . puţin, puţină 
Maria [ma'raia] 

mecbanlc [mi'kaenik] s. mecanic 
to meet £t»'mi:t] o. a întîlni, a face 
cunoştinţă 

nurse [na:s] 5 . infirmieră 
oftice [’ofis] s. birou 
office-worker ['of is'wo :ka] funcţionar 

once [WAns] adv. odată, o dată 
only [’ounli] adv. numai, doar 
Paul [pori] 

present [ l preznt] adj. prezent 

to ring [ta’riD] v. a suna 

skilled [skild] adj. calificat 

so [sou] adv. aşa, astfel ca 

to talk [ta'to:k] v. a vorbi, a discuta 

together [to'gedaj adv. împreună 

typist ['taipist] s. dactiiograf(ă) 

Victor ['vikta] 

worker [’warka] s. muncitor 



a beli 



a beli 



a beli 



He is ringing the beli 
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EXPRESII 


onee a week ['wads o'wirk] — o dată pe săptămînă 

one of the studenta [’waii av te'stju:dants] — una dintre cursante 

ghe lets tbem In [Ji: ‘lets dam’in] — (ea) li pofteşte în casă 


THE TEN FRIENDS 


A group of ten students learning English at the People's University 
meet ance a week at Eva's house , one of the students, to talk English and 
to do their lessons together. 


The ten students are: 

Maria, a doctor Dan, an office-worker 

Liza, an office-worker Paul, a skilled worker, a mechanic 

Eva, a teacher Victor, a journalist 

Diana, a nurse Adrian, an engineer 

Alexandra , a typist George , a student 

They come in the afternoon. They ring the belL Eva opens the door and 
lets them in. 


When they are all present they begin to speak English. They know only 
a Utile English so their conversation is very simple . 


PAUL. What are you, Eva? 

EVA. I’ma teacher. 

PAUL. And what is Dan? 

EVA. He’s an office-worker. 

PAUL. And what am I? 

EVA. You’re a mechanic. 

ADRIAN. What are Liza and Dan, Maria? 

MARIA. They’re office-workers. 

ADRIAN. And what is Alexandra? 

MARIA. She’s a typist. 

ADRIAN. And what are we all? 

MARIA. We are students at the People’s University. 


PRONUNŢARE 


Maria, Paul, Diana etc. O serie de nume proprii se scriu* la fel ca şi 
In limba română; pronunţarea lor este insă, uneori, mult diferită 
(v. vocabular). 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 64 The People’s University. Cuvîntul „popular” din limba română 
în sensul de „aparţinînd poporului” se traduce în limba engleză prin 
people's, adică cu genitivul sintetio. Adjectivul popular [‘popjula] 
are în limba engleză înţelesul de „foarte cunoscut/răspîndit”. 

§ 65 To do their lessons. Verbul to do înseamnă „a face” în sens foarte 

crpnpra 1 hi afxjtpapt 

§ 66 Verbele TOSAY, TO SPEAK, TO TALK, TO TELL. Aceste 
patru verbe au sensuri apropiate, exprimînd noţiunea de comunicare 
verbală. In mod general ele redau următoarele sensuri: 
to say — a zice, a spune 
to speak — a vorbi 
to talk, — a conversa, a sta de vorbă 
to teii — a spune, a povesti. 

Din cauza suprapunerii unuia din’sensurile verbelor to say şi to teii 
apar adesea confuzii în utilizarea acestor două verbe. 

O deosebire esenţială o constituie însă faptul că verbul to say intro¬ 
duce citarea unei propoziţii sau vorbiri aşa cum a fost rostită în vorbirea 
directă. Exemplu: 

The teacher sayg “ Please , open your books ” 

Verbul to teii redă ind irect cele de mai sus (vorbire indirectă). Exemplu: 

The teacher tellg us to open our books. 

în acelaşi timp trebuie să reţinem că verbul to teii cere un comple¬ 
ment direct, fără prepoziţie, în timp ce verbul to say se foloseşte singur 
sau urmat de un complement indirect, cu prepoziţia to. Exemplu: 

The teacher sayg to us: “Open your books.” 

Verbul to speak cere de asemenea prepoziţia to + complementul 
indirect. Exemplu: 

He speaks to me — el vorbeşte cu mine. 

Verbul to talk se construieşte cu prepoziţia to sau with + comple¬ 
mentul indirect. Exemplu: 

He talks with us — el vorbeşte cu noi. 

He talks to me — îmi vorbeşte. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 67 Pluralul substantivelor NURSE, CLASS, WATCH, CAGE, 
GARAGE. Substantivele terminate la singular în sunetele [s], [tf], 
[ 3 ]» [^ 3 ], indiferent de ortografia lor, adaugă la plural, în pronunţare, 
silaba [-iz]. Exemple: 
nurse — nurses [’naisiz] 

class — classes ['klcr.siz]; watch — watches [’wotjiz] 
house — houses [’hausiz sau ‘hauziz] cage — cages ; ['keid 3 iz] 
garage — garages [‘gard; 3 iz]. 
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§ 68 A gronp o! ten student* learning English. In acest context parti¬ 
cipiul prezent learning ţine locul unei propoziţii atributive (who 
are learning English — care învaţă englezeşte). 

§ 69 To t&Ik English and to do their lessons. Infinitivul poate înde¬ 
plini funcţia de complement circumstanţial de scop ( = pentru a vorbi 
englezeşte şi a-şi face lecţiile). 


EXE RCIŢII 


1) Treceţi următoarele substantive la plural (oral şi in scris): 

bus, cage, class, garage, house, ice, language, nurse, piece, watch. 

2) Puneţi verbele din paranteze la prezent: 

The ten students ... once a week (to meet). The ten students ... Maria, Liza,. 
Eva, Diana, Alexandra, Dan, Paul, Victor, Adrian, George (to be). Eva ...an 
evening course (to take). He ... in the afternoon (to come). They ... to speak 
English (to begin). Liza .. a little English (to know). Their conversation .. very 
simple (to be). 

3) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What are the ten students learning at the People’s University? What is Maria? 
What is Diana ? What is Adrian ? What are you ? What is your friend, George? 
What are you learning ? What is the teacher doing ? 

4) Treceţi la plural următoarele propoziţii: 

My friend is learning English at the People’s University. He comes in the 
afternoon. He opens the door. He knows only a little English. She is taking an 
evening course. 

5) Prezentaţi in citeva propoziţii grupul prietenilor care se întilnesc 
acasă la Eva . 


6) Povestiţi ce faceţi la lecţia de engleză în clasa dvs . 

7) Formaţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 




doctor. 


a 

journalist. 

mechanic. 

is 


teacher. 



typist. 


an 

engineer. 

office-worker. 


Maria 

Eva 

Paul 

Alexandra 

Diana 

Adrian 

Victor 

Liza 
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8) Traduceţi în limba engleză: 

îmi place să învăţ limbi străine. Eu vorbesc puţin spaniola şi acum ştiu puţin 
englezeşte. îmi place să vorbesc englezeşte cu prietenii mei. [Eu] le spun ce facem 
la lecţie (in class) şi ei mă ascultă. Odată pe săptămînă ne întîlnim la Eva şi vorbim 
englezeşte. Vorbim şi româneşte mult (a lot) şi asta nu e bine. Conversaţia noastră 
e foarte simplă, dar e In englezeşte şi acest lucru (that) e foarte bine. 
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LECŢIA 10 



seven comes after six 



The desk is between the 
door and the window 



VO C A B UL A R 


agafn [ 9 'gen] adv. din nou 
between [bi l twi:n] prep . între 
te come In [ta'kAm'in] v. a intra 
to continue [ta kan'tinju:] v. a continua 
evening ['i:vniD] 5. seară 
everybody [’evribadi] pron. rel. fiecare, 
toată lumea, toţi 

except [ik'sept] prep . afară de, cu ex¬ 
cepţia 

exerclse [’eksasaiz] 5. exerciţiu 

fine [fain] adj. minunat 

first [fa:st] adv. mai întîi 

her [ha:] pron. pers., pers. a III-asing . 

(dat.) ei, îi; (acuz.) pe ea, o 
her [ha:] adj. pos . ei; său, sa, săi, 
sale 


him [him] pron. pers., pers. a IIl-a 
sing. (dat.) lui, îi; (acuz.) pe el, îl 
home [houm] s . casă, cămin 
bour [aua] s. oră 
how [hau] adv. cum 
to introduce [tu intra'dju:s] v. a pre¬ 
zenta 

late [leit] adj. tîrziu 

morning ['mo:niD] s. dimineaţă 

to ring [ta'riDJ v. a suna 

that [dat] conj. ca 

tlred [’taiad] adj. obosit 

to wait for [tu'weit fa] v. a aştepta 

well [wel] adv. bine 


* 
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EXPRESII 


One by one ['waii bai ’wAn] — unul 
clte unul 

Good morning [gud^momiD] bună- 
dimineaţa 

Good afternoon [gud'a:fta \nu:n] bună- 
ziua (Ut. bună după-amiază) 

How are you? [hau'\a: ju:] — ce mai 
faci? 

How do you do ? ['hau ’dju^du: 
bună-ziua, vă salul 


Let me introduce ... to you ['let mi: 
intra'dju:s ... tu ju:] — permiteţi-mi 
să vă prezint pe ... 

Please, meet*.. ['pli:z 'mi:t...] — vă 
rog să faceţi cunoştinţă cu ... 

Glad to meet you ['glaed ta^mi:t ju:] 
— încîntat de cunoştinţă 

Good evening [gudvitvniD] — bună- 
seara 

So fio ['souvsou] — aşa şi aşa 

Fine, thanks ['fain vOseOks] — foarte 
bine, mulţumesc 


AT EVA’S HOME 


We are at Eva's home. She is waiting for her friends . They come one 
by one. 

First comes Diana . She rings the beli . Eva opens the door. Diana 
comes in. 

DIANA. Good morning, Eva. 

EVA. No, it isn’t “good morning” now. It’s “good afternoon.” 
DIANA. Good afternoon, Eva. 

EVA. Good afternoon, Diana. How are you? 

DIANA. Very well, thank you. And how are you? 

EVA. Very well, thank you. 

The beli rings again . Maria comes in. (They all come one by one except 
Adrian). They begin to speak English. 

EVA. Mayia, let me introduce George to you. 

MARIA. But I know George. 

EVA. I know that you know George but this is an exercise in English 
conversation. So let me introduce George to you. 

MARIA. How do you do? 

GEORGE. How do you do? 

EVA. Good. Now, Paul, please meet Diana. 

PAUL. How do you do? 

DIANA. How do you do? Glad to meet you. 

After an hour the beli rings again . Adrian comes in. It is late. It is 
evening. 

ADRIAN. Good evening, everybody. 

ALL. Good evening. 

GEORGE. How are you, Adrian? 

ADRIAN. So so, thank you. And how are you? 

GEORGE. Fine, thanks. 
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Tke conversation between Adrian and kis friend George continues* 
Adrian tells him that he is a little tired. Then he goes io Eva and gives 
her an English book . He tells her that the book is very easy ţo read . 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 70 Good afternoon este salutul folosit cîild două persoane se întil- 
nesc după amiaza, aproximativ Intre 1—5. 

§ 71 How do you do? How are you? In ciuda formei sale intero¬ 
gative, How do you do? nu este o întrebare, ci numai un salut cere¬ 
monios, protocolar. Răspunsul la acest salut este tot How do you do? 
întrebarea care corespunde lui „Ce mai faci?” din limba română este 
How are you? (Ut. „Cum sinteţi dvs.?”) la care se răspunde: Very well , 
thank you ; So-$o, thank you ; Fine, thanks ; etc. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 72 Pronumele personal cazul dativ şi acuzativ; adjectivul posesiv. 
Pronumele personale au, aşa cum am mai spus, două forme: una pentru 
nominativ şi a doua formă pentru dativ şi acuzativ. Adjectivul posesiv 
este invariabil. Iată tabelul comparativ al formelor pronumelui per¬ 
sonal şi adjectivului posesiv: 

Pronumele personal Adjectivul posesiv 

Nom. Dat, şi Acuz . ( invariabil ) 

1 nie my 

ne him his 

she her her 

it it its 

we us our 

you you your 

tney them their 

§ 73 Eva is waiting tor them. Diana comes in. Foarte multe verbe 
sînt urmate de anumite prepoziţii sau formează verbe compuse cu 
ajutorul unor prepoziţii sau adverbe de care adesea depinde sensul 
noului verb. în cel de al doilea caz verbele Îşi schimbă Înţelesul In 
funcţie de prepoziţiile sau adverbele de care sînt urmate. Exemplu: 
to come — a veni; to come in — a intra. In cazul verbelor Însoţite de 
prepoziţii, pronumele personale care le urmeăză sint la cazul acuzativ. 
Exemplu: 

They are waiting for her — ele o aşteaptă. 

§ 74 First comes Diana. în această propoziţie ordinea normală a 
cuvintelor ( subiect + predicat) este inversată. Acest lucru se lntlmplă 
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clnd, pentru scopuri stilistice şi accentuare, propoziţia Începe cu un 
adverb iar subiectul este exprimat printr-un substantiv. 

§ 75 AII the studenta. După cum ştim, articolul se aşază Înaintea 
atributului sau atributelor pe care le determină. Articolul hotărlt 
se aşază, insă, după adjectivul nehotărlt all. Exemple: 

all the boys: all the men, dar the Utile boys\ the young men. 

§ 76 Let me introduce George. Unele verbe ca let slnt urmate de un 
acuzativ cu infinitiv care corespunde unei propoziţii cu verbul la 
conjunctiv în limba română. Exemplu: 

let me introduce George [to you) - permite-mi să ţi -1 prezint pe George. 

§ 77 Let me introduce George to you. Prepoziţia to indică aici cazul 
dativ. 

§ 78 I know that you know George. Pe lingă pronume demonstrativ 
(acela, aceea) that poate fi şi conjuncţie introduclnd, in acest caz. 
o propoziţie subordonată completivă directă. Conjuncţia that se pro¬ 
nunţă [3at]. în vorbirea obişnuită această conjuncţie (că) se omite. 
Exemplu: 

I know you know George — ştiu că îl cunoşti pe George. 

§ 79 Glad to meet you. Subiectul şi verbul copulativ to be (aici — 
I am) se omit uneori In vorbirea curentă. 

§ 80 It is late. în propoziţiile impersonale subiectul se exprimă prin 
pronumele personal neutru it care Îndeplineşte rolul de subiect formal 
gramatical şi nu se traduce în limba română („e tîrziu”). 


EXERCIŢII 

1) Puneţi verbele din paranteză la forma de prezent cerută de sens: 

We... at Eva’s home (to be). She ...for her friends (to wait). Eva... door 
(to open). The students ... one by one (to come). They ... to speak English (to 
begin). This ... an exercise in English conversation (to be). It ... late (to be). 

2) Răspundeţi la următoarele întrebări şi saluturi: 

Where are we? What is Eva doing? Is it late now? How do you do? How 
are you? Good morning. Good evening. 

3) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile cerute de sens: 

A group ... ten students are learning English... the People’s University. 
They meet ... Eva’s house. They come ... the afternoonr-She is waiting ... her 
friends. They come one... one. Let me introduce George ... you. This is an 
exercise ... English conversation. 
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4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 


a) 





repeat 

the text, please. 

Teii 

her 

him 

them 

to 

read 

Ask 

come 

home. 




go 

to the blackboard. 


t>) 


me 



her 

the 

book, 

him 

pen, 

us 

them 

your 

pencil, 


Give 


please. 


5) Traduceţi în limba engleză: 

Vă rog să vă duceţi acum acasă la Eva. Vă aşteaptă. Ea îşi aşteaptă toţi prie¬ 
tenii. Prietenii ei vin la uşă şi sună [soneria]. Ea deschide uşa. Prietenii ei îi spun: 
„Bună ziua” [după-amiaza]..Ea le răspunde: „Bună ziua, ce mai faceţi?” „Foarte 
bine, mulţumesc”, răspund ei. „Şi tu ce mai faci?” „Foarte bine, mulţumesc”, 
spune Eva. 


LECŢIA 11 


VOCABULAR 


to break [ta ’breik] v. a sparge, a rupe 
certaln ['sa:tn] adj. anumit 
to copy [ta 'kopi) <?. a copia 
else [els] adv. în plus, altfel, altceva 
îact [fsekt] s. fapt 

a few [e ’fju:] adj. nehot. cîţiva, cîteva 

Hat [flaet] s. apartament 

gramoplione [’graemafoun] s. patefon 

half [ha:f] $.* jumătate 

homework [‘ht>umwa:k]s. temă, exerciţiu 

to leave [ta l li:v] v. a părăsi, a pleca 

to make [ta ^mcik] v. a face 

moment [ l moumant] s. moment 

or [o:] oonj. sau, ori 

order [>:da] s. ordin 

others [’Aăaz] pron. nehot. alţii, altele 

record freko:d]s. disc, placă (depatefon) 

silence psailans] s. tăcere, linişte 

some sam] adj. nehotpron. 

nehot. ceva, cîţiva, cîteva, nişte 
tape-recorder [’teip ri'koida) $. magne¬ 
tofon 

text [teksi] 5. text 

to tbink [ta l 8iDk] o. a crede, a gîndi 
wben [wen] adv . cînd 


EXPRESII 


let's speak plets 'spi:k] — să vorbim 
half past four [‘ha:f patst'fo:] — patru 
şi jumătate 

in the aîternoon [in di'a:fto 4 nu:n] 
după-amiază 

some oî them psAmavăam] — cîţiva 
dintre ei. 

to think ît-s aii rigbt [ta '0iDk its 

'o:i ‘rait] — a crede că e momentul 
potrivit 

all of us [ 'o: 1 av as] — noi toţi 
it’s a pleasure — [its a ple3a] — cu 
plăcere, te rog 

In order to [in 'o:da ta] - pentru ca să, 
pentru a 

in fact [in ’faekt] — de fapt 
good-bye [gud ’bai] — la revedere 
bye-bye ['bai 'bai) — la revedere 
( familiar ) 

good nigbt, everybody [gud 'nait 'evri- 
bodi] — noapte bună la toată lumea 



a record 



a gramophone 



a radio 



a tape-recorder 
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LET’S SPEAK ENGLISH 
THE PRESENT CONTINTJOUS (II) 


li is half past four ih the afternoon. Our friends are at Eva's flat. Some 

of them are reading. Others are copying the text of the lesson or doing their 

homework. At a certain moment when Eva thinks it's ăll right she breaks 

the silence. 

EVA. Let’s speak English. 

ALL. Let’s. 

EVA. Now, please answer my questions. Let’s begin with Paul. Where 
are we now, Paul? 

PAUL. We are in a room. 

EVA. Are we standing or sitting, Maria? 

MARIA. We’re sitting. 

EVA. AII of us, Paul? 

PAUL. No, I’m not sitting. I’m standing. 

EVA. And what are we doing here, Diana? 

DIANA. We are leaming English. 

GEORGE. Now, please, let me ask a few questions, too. 

EVA. It’s a pleasure. 

GEORGE. What are we doing here in order to learn English, Alexandra? 

ALEXANDRA. As we have a gramophone we’re listening to records 
in English and we’re speaking English. We are also listening to the 
radio or to a tape-recorder. 

GEORGE. Good. And what else are we doing, Adrian? 

ADRIAN. We’re also reading and writing English. 

GEORGE. Good. And what are Paul and Dan doing now, Eva? Are 
they reading? 

EVA. No, they are not reading. They’re talking. In faet, Paul Îs speak* 
ing and Dan is listening to him. 

GEORGE. Good. Thank you, Eva. I’m leaving now. Good night. 

ALL. ( except Eva). We’re aii leaving. Thank you, Eva. Good night. 
Good-bye, Bye-bye. 

EVA. Good-bye. Good night, everybody. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 81 Good night. Salutul good night se foloseşte numai la despărţire, 
Incepind aproximativ cu ora 5,30—6 p.m. Good night nu este un salut 
intim. 

§ 82 Good-bye, bye-bye slnt saluturi folosite la despărţire, indiferent 
de timp. Good-bye este suficient de ceremonios; bye-bye este familiar. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 83 Let’s speak English. Construcţia let's este forma contrasă a 
Iui let + us şi e urmată de un verb la infinitivul scurt. Expresia cores¬ 
punde conjunctivului din limba noastră. Exemplu: 

Let's speak English — să vorbim englezeşte. 

In răspunsuri scurte se omite verbul următor, expresia reducîndu-se 
la forma let's. Exemplu: 

Let’s speak English — (hai) să vorbim englezeşte. 

Let’s — să vorbim. 

§ 84 Are we standing or sitting, Maria? întrebările alternative soli¬ 
cită o alegere şi conţin conjuncţia or [o:] — sau, ori. Ele se pronunţă 
ca şi în limba română cu o intonaţie ascendentă pină la conjuncţia 
or după care urmează o intonaţie descendentă. Exemplu: 



Are we /standing or\sitting , Maria? 


EXERCIŢII 


1) Treceţi verbele din următoarele propoziţii de la prezentul continuu 
la prezentul simplu, şi explicaţi deosebirile de sens: 

The students are sitting on chairs. They are speaking Spanish. They are listen¬ 
ing to German records. Paul’s speaking Japanese. I am listening to the radio. 
We are living in Bucharest. The student is buying books. 

2) Treceţi următoarele forme contrase la formele pline: 

Let’s speak English. We’re sitting. It’s a pleasure. We’re listening to records 
in English. They’re talking. Paul’s speaking and Dan’s listening to him. l’m 
leaving now. We aren’t at home. He isn’t tired. We haven’t a big classroom. No, 
she hasn’t. 

3) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 


Some of 

us 

you 

them 

are 

living in 
leaving 

Bucharest. 

London. 


g — Limba engleza, voi. I 
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read 

repeat 

copy 

the 

lesson. 

text. 

go 

home. 
there. 
into town. 


Let’s 


c) 




/reading 


'Mwriting ? 



/speaking 


^ learning ? 

A „yv 

you 

/ waiting 

or 

*eating? 

Are 

they 

^sitting 

vstanding ? 



^coming 


Ngoing ? 



^asking 


'a answering ? 







<0 



the 

morning 

we 

read 


hnmP 

In 

afternoon 

evening 

you 

they 

write 

learn 

at 

JIUlilC ♦ 

school. 


4) Traduceţi în limba engleză: 

Cînd sînt acasă, seara, iau o carte, mă aşez pe un scaun la masă şi încep să 
citesc. îmi place să citesc cărţi franţuzeşti, ruseşti sau englezeşti. Cumpăr multe 
cărţi în limbi străine şi înv&ţ două limbi străine. Cîţiva din prietenii mei învaţă 
şi ei limbi străine şi vorbesc puţin italiana, spaniola şi germana. Seara, cînd 
sînt obosit, ascult radioul sau magnetofonul. 

5) Descrieţi acţiunile din desenele de la pagina 115 


8* 
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LECŢIA 12 



a bottle 



a glass 


VOCABULAR 


to be over [ta'bi: 'ouva] v. a se termina, 

bottle 6 pbatl] s. sticlă 
to drlnk [ta ’driOk] v. a bea 
empty [’empti] adj. gol 
to empty [tu ’empti] v. a goli 
to fiii [ta'fil] o. a umple 
lull [ful] adj , plin 
glass [gla:s] s. pahar 
to Joke [ta'djouk] a. a glumi 
lip [lip] s. buză 

nothing [’nA0iD] pron. nehot. nimic 
to pour [ta 'po :] v. a turna 


to practise [ta'praektis] v. a exersa 
Present Conţinuous ['preznt kan'tinjuos] 
5 . prezentul continuu 
properly [’propali] adv . corect 
to put [to 'put] v. a pune 
to sigh [to ’sai] o. a ofta 
special ['spejal] adj. special 
thirsty [’Oo^ti] adj. însetat 
to use [to l ju:z] a. a folosi 
water [’wo:to] $. apă 
well [wel] interj, ei bine, ei, păi 
whîle [wail] conj. în timp ce 
why [wai] adv de ce? 


EXPRESII 


at the moment [ot do ‘moumont] — acum 
at present [ot ’preznt] — acum 
of course [ov 'ko:s] — desigur 

I am putting the glass to my lips [ai om 'putiD do 'g)a:s to mai'* lips] — 
duc paharul la gură 

Vm no longer thirsty [aim 'nou 'loDgo vOe :sti] — nu mai mi*e sete 
the lesson is over [d3 'lesn is^ouvo] — lecţia s-a terminat 
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AN ENGLISH LESSON 
THE PRESENT CONTINUOUS (III) 


DIANA. VVhat are we doing now, Eva? 

EVA. We’re having an English lesson. We’re practising the Present 
Continuous. 

PAUL. And how are we practising it? 

EVA. Well, we are talking. We are using the Present Continuous at 
this very’ moment. Lislen, Adrian, what are you doing? 

ADRIAN. Nothing special. I’m listening at the moment. 

ALEXANDRA. No, Adrian, you are not listening. You are pouring 
water into that empty glass! 

ADRIAN. I’m pouring some water inlo the glass and l’m listening to it. 

ALEXANDRA. Are you joking? 

ADRIAN." Of course 1 am joking. 

MARI A. L iza, what is Adrian doing at present? 

LIZA. Me’s filling the glass with water. Look, the glass is full now. 

VICTOR (sighing). Yes, and he’s emptying the bottle. Now he’s putting 
the glass tohis lips and he’sdrinkingall the water. And I am so thirsty. 

ADRIAN. Well, I’rn no longer thirsty. 

MARI A. Diana, why are you taking the beli from ţhe table? Why are 
you playing with it while we are leaming English? 

DIANA. Pm not playing with il at the moment, l’m using it properly. 
I’m just ringing it. 

VICTOR. She’s ringing it because the lesson is over. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 85 Very. Adverbul verif folosit înaintea unui substantiv are sensul 
de „chiar”. Exemplu: 

at this very moment chiar în acest moment 

§ 86 In, into. Iti majoritatea structurilor prepoziţia in se foloseşte 
pentru o situaţie statică. Prepoziţia into , folosită cu verbe de mişcare 
arată pătrundere în interior. Exemple: 

There is some water in the glass. 

He is pouring some water into the glass. 


EXPLICAŢII ti R.A MAT1CALE 


§ 87 Reguli de ©rtograîie. 

a) Verbele terminate în -y precedat de vocală păstrează pe y la per¬ 
soana a IlI-a singular indicativ prezent. Exemplu: he plays. y precedat 
de consoană se schimbă in ie. Exemplu: he empties. 

b) Toate verbele terminate în -y păstrează pe y la participiul prezent: 

playing, saying , empty ing, copying. 
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exerciţii 


1) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

2) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă contrasă. 

3) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare: 

Klasf 6 a water n i > m h îi^ S î e 1 t Col î til lM OUS V this very mon,lent - He’s filling the 
giass ." w ater I m listening... ît. I’m playing... it. He’s putting the irlass 

his lips and he s drinking the water. Why are you playing ... the beli ? 

4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele , notlnd cu atenţie 

folosirea lui in (adverb) şi into (prepoziţie ): f 

a) 



5) Traduceţi in limba engleză: 

n . a l mi-e sete, beau un pahar cu apăsau un pahar cu bere. Beau foarte multă 
apă ctnd mi-e sete Turnaţi-mi vă rog [ceva] apă în acest pahar. Mulţumesc 
si S ăcolo? Beau un pahar cu bere. Priviţi! Iau un pahar gol. Iau 

îâ pură rnl« b n nâw 1 '? w re n P ahar - Umplu paharul cu bere. Duc paharul 
ia gură. Golesc paharul. Nu mai mi-e sete. 
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LECŢIA 13 

% 


VO CABULAR 


almost potlmoust] adv. aproape 
always ['oilwaz] adv, întotdeauna 
enough [i'nAf] adv. destul 
to tind [ta Tăind] v. a găsi 
to help [ta ‘help] v. a ajuta 
« [if] conj. dacă 
mucb [mAtJ] adv . mult 
nicely [’naisli] adv. frumos, drăguţ 
rapidly [’rsepidli] adv. repede 


slowly [’slouli] adv. rar, încet 
sometimes psAmtaimz] adv. uneori, 
cîteodată 

though [flou] conj. deşi 
today [Iadei] adv. astăzi 
to understand [tu Anda'stsend] v. a 
înţelege 

usual [ l ju:3ual] adj. obişnuit 


EXPRESII 


Here you are! [ l hia ju:\a:] - poftimI 


THE VERB “TO D0“ 


EVA. Let’s begin our usual conversation in English. 

ALL. Yes, let’s. 

ALEXANDRA. Let me ask the questions today. 

ALL. Very good. Please begin. 

ALEXANDRA. Paul, please, teii me, where are we all learning 
English? 

PAUL. We are learning English at the People’s University. 

ALEXANDRA. Good. Do you speak English, Eva? 

EVA. Yes, I do, but only a little. 

ALEXANDRA. Does Paul speak English? 

EVA. No, he doesn’t. He is learning it now. 

ALEXANDRA. Thank you. Now do you understand our teacher, at the 
People’s University, when she speaks English, George? 

GEORGE. When she speaks slowly, I understand her, but I don’t 
understand her when she speaks rapid ly. 

ALEXANDRA. Thank you. Now, Maria, do you find English a dif- 
ficult language? 

MARIA. Well, English is difficult enough for me. 

ALEXANDRA. Thank you. Now, Adrian, do you always do your 
lessons? 

ADRIAN. Well, I almost always do them, though sometimes I don’t. 

ALEXANDRA. Thank you. Now, what do you see on the table, Paul? 
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PAUL. I see a book, a pen and a penei]. 

ALEXANDRA. Very good. Do you think it is an English book or a 
Romanian book, Diana? 

DIANA. I don’t know. Let me see it, please. 

ALEXANDRA. Here you are! 

DIANA. Oh, thank you. It’s an English book. 

ALEXANDRA. Does Victor help you with your lessons? 

DIANA. Yes, he does, if I ask him nicely. 

ALEXANDRA. Do you read English, Dan? 

DAN. Yes, I do. And I also write it a little. 

ALEXANDRA. Very good. Well, I think that’s enough for today. 

Thank you everybody. 

ALL. Thank you very much. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 88 Forma interogativă. Cu excepţia verbelor auxiliare ( to be , to 
have) şi a verbelor modale (v. § 107), interogativul verbelor se formează 
cu ajutorul verbului to do (a face), care în acest caz joacă rolul de verb 
auxiliar şi nu se traduce. Prin aşezarea verbului to do înaintea unei 
propoziţii afirmative, aceasta devine interogativă. Exemple: 

You speak English dvs. vorbiţi englezeşte 

Do you speak English? — vorbiţi englezeşte? 

They speak English ei vorbesc englezeşte 

Do they speak English — vorbesc englezeşte ? 

La persoana a IlI-a singular to do are forma does. Deoarece, din punct 
de vedere gramatical, interogativul se formează cu ajutorul verbului 
to do şi al infinitivului scurt al verbului principal (do + S. + Inf. 
scurt), acesta din urmă rămîne neschimbat la toate persoanele. Exemplu: 

He speaks English. 

Does he speak English ? 


Afirmativ 
I speak English 
You speak English 
He speaks English 
She speaks English 
We speak English 
You speak English 
They speak English 


Interogativ 

Do I speak English ? 

Do you speak English ? 
Does he speak English ? 
Does she speak English ? 
Do we speak English ? 

Do you speak English ? 
Do they speak English ? 



we 

Do 

you 


they 

Does 

he 

she 


speak 

write 

read 

like 


English? 
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în răspunsul scurt afirmativ se repetă subiectul exprimat prin 


pronumele personal corespunzător 
“Do you speak English ?” 

“Does he speak English ?” 

“Does Mary speak English ?” 

“Do they speak English ?” 


şi verbul to do ( do , does). Exemple: 

“Yes, I do.” 

“Yes, he does.” 

“Yes, she does” 

“Yes, they do” 


§ 89 Forma negativă. Cu excepţia verbelor auxiliare (to be, to have) 
şi a verbelor modale (v.§ 108) negativul verbelor se formează tot cu aju¬ 
torul verbului to do care şi în acest caz joacă rolul de verb auxiliar şi 
nu se traduce. Verbul auxiliar to do este urmat de adverbul not după 
care urmează verbul respectiv la infinitivul scurt. La persoana a IlI-a 
singular se foloseşte forma does, iar la toate celelalte persoane se folo¬ 
seşte forma do (S. -f V. aux. + Not + V. inf.). . 

Astfel propoziţia You speak English devine la negativ You do not 
speak English, iar propoziţia He speaks English devine la negativ He 
does not speak English. 


Afirmativ 
t speak English 
You speak English 
He/she speaks English 
We speak English 
You speak English 
They speak English 


Negativ 

I do not speak English 
You do not speak English 
He/she does not speak English 
We do »ot speak English 
You do not speak English 
They do not speak English 


Se observă că şi în cazul formei negative la persoana a III-a singular 
verbul respectiv fiind la infinitivul scurt îşi pierde terminaţia -s. 

La forma negativă auxiliarul do şi adverbul not dau formele contrase 
don't şi doesnH folosite foarte frecvent în vorbirea curentă. Iată conju¬ 
garea verbului to speak la forma negativă cpntrasă a indicativului 
prezent: 

I don’t speak We don’t speak 

You don’t speak You don’t speak 

He /she doesn’t speak They don’t speak 

In răspunsul scurt negativ se repetă subiectul exprimat prin pronu¬ 
mele personal corespunzător şi verbul auxiliar to do la forma negativă 
contrasă. Exemple: 

“Do you speak English?” — “No, I don’t.” 

“Does Tom speak English ? — “No, he doesn’t.” 

“Does she speak English ?” — “No, she doesn’t.” 


I 

We 

You 

They 

do not 
don’t 

speak 

write 

read 

English. 

He 

She 

does not 
doesn’t 

like 
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EXERCIŢII 


1) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

We learn English at the People’s University. We understand our teacher very 
weJl. Our teacher speaks English slowly. They speak rapidly. This is an English 
book. Dan reads English books. We always do our Jessons. English is difficult 
for him. Victor helps Dan with his lessons. •* 

2) Treceţi următoarele propoziţii la formcţ negativă contrăsâ: ; 

We learn Spanish at the People’s University. They understand their teacher 
when she speaks rapidly. Our teacher speaks slowly. English*is a difficult lamruage. 
I think English is too difficult. 

3) Treceţi următoarele propoziţii la formele contrase : 

I do not understand her. They do not know him. It is an English book. I think 
English is not too difficult for me. He does not speak rapidly. They do not un¬ 
derstand their teacher when she speaks rapidly. He does not always do his lesson. 


4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 
a) 


Do 

I 

we a 11 

you students 
they all 

learn 

understand 

speak 

read 

write 

English ? 

Romanian ? 

French ? 

German ? 

Russian ? 

Italian ? 

Spanish ? 

Japanese ? 

do 

learn 

read 

write 

like 

all the lessons ? 
all the exercises ? 

see 

the car ? 
the bus ? 
the plane ? 


Paul 



Does 

Eva 

he 

go to 

the People’s University ? 


she 
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b) 


I 



learn 

understand 

speak 

read 

write 

practise 

Italian. 

Spanish. 

Japanese. 

We 

You 

They 

do not 
don’t 

always 

do 

learn 

read 

write 

like 

the lessons. 
the exercises. 

The students 



see 

a car. 
a bus. 
a plane. 




go to 

the People’s University. 


e) 




speak 

English. 



read 

French. 



write 

German. 



practise 

Russian. 

Let me 

always 

do 

learn 

the lessons. 

Let’s 

read 

write 

the exercises. 




the radio. 



listen to 

good records. 
the teacher. 



go to 

the People’s University. 


5) Traduceţi in limba engleză : 

Profesorul . Mă înţelegeţi cînd vorbesc englezeşte ? 

Cursanţii . Vă înţelegem, dar numai cînd vorbiţi rar. 

P. Dar dvs. ştiţi că englezii ( the English) vorbesc foarte repede ? 
C. Ştim şi sperăm să (to hope [ta'houp]) vorbim şi noi repede. 

P. Vă place să citiţi cărţi englezeşti ? 

C . Ne place, dar numai dacă sînt uşoare. 

P. Ce vă place să ascultaţi ? 

C. Ne place să ascultăm discuri englezeşti. 

P. Aveţi magnetofon ? 

C . Nu, nu avem, dar avem un patefon. 
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LECŢIA 14 

LECŢIE RECAPITULATIVĂ 


TEXT 

TEACHER. 'Do you 'speak/English? 

STUDENT. N*Yes, I \do, but 'only aN,little. 

T. ‘Do your 'friends 'also 'speak/English? 

S. 'Some/do and 'some\|don't. 

T. ’Where do your friends 'learn 'foreign NUanguages? 

S. They 'leam 'foreign 'languages at the 'People's Uni^versity. 
I. Are you 'Jearning 'many 'languages/now? 

S. \tNo, I’m 'leaming 'only\one, ’only^English. 

T. 'Are your 'friends ‘also 'learning 'only 'one/language? 

S. NtNo, some of them are 'learning\two. 

T. Do you think it’s 'difficult to 'learn a ‘foreign/ language? 

S. \No, I\*don’t. B S 

T. Do you ’like to 'learn/English? 

^ ' 1 ike it 'very^much. I also 'know a 'littleNi German. 
T. 'Does it 'help you if you 'know/German? 

Yes, but only a'sdittle. 'Some 'people 'say it 'helps you 'very 
much, 'when you'leam /English if you 'know 'French and 
\ German. 

T. NiYes, 'that 'helps 'students 'veryN,much. But 'that is not\alI. 
'Now, 'do you 'read ’many/books? 

S. NiYes, lN,do. 

T. 'Do you 'like to 'buy 'English /books? 

S. NiYes, I 'buy a 'lot of 'English Nibooks. 

T* But 'do you 'also/read them? You 'know, 'lots of 'people 'buy 
books but they 'don’t \read them. They 'think it is e'nough if 
they 'only \buy them. 

S. I 'know it 'isn’t e\nough, so I 'always 'read the 'books iNibuy. 

T. 'That is 'veryN,good. It is 'only 'when you/read,/speak, and 
write it a lot that you 'learn a 'foreignlanguage. 'Do you 'know 
how to 'learn a 'foreign/language? 

S. NiYes, iNido. 'First I 'listen to 'people who/speak it, 'then I 
'speak it/too, and 'then I 'read it andNiwrite it. 

T. 'That is 'veryN,good. I’m 'sure you are a 'very 'good\student. 


EXPRESII 


lots of people ['lots ov *pl :pl] — mulţi oameni 
it is only when ...that - numai atunci cînd ... 
what is the English for ... ? — cum se spune pe englezeşte la ... ? 
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EXERCIŢII 


1) Citiţi cu glas tare următoarele grupe de cuvinte: 

a) Pentru pronunţarea vocalelor simple: 


[i:] 

[i] 

[e] 

[»] 

(prelungit) 

[scurt, spre c) 


(intre e şi a) 

piece 

hesides 

teii 

action 

people 

foreign 

beli 

back 

speak 

Miss 

engineer 

blackboard 

meet 

Mrs [nru’siz] 

present 

language 

Week 

sit 

everybody 

stand 

between 

begin 

except 

/llexarndra 

evening 

mecbanic 

exercise 

Diana 

leave ’ 

ring 

breakfast 

mechanic 

£Va " 

evening 

else 

fact 


except 

record 

flat 


him 

empty 

practise 


fiii 

Hp 

special 

rapidly 

understand 

l)an 

nap 

fa:] 

[o] 

[o:] 

[u] 

( prelungit ) 

(intre o şi a) 

( prelungit ) 

(intre u şi o 

ask 

foreign 

also 

full 

afternoon 

doctor 

chalk 

put 

Alexandra 

office 

course 

book 

after 

everybody 

all 

look 

half 

copy 

blackboard 

good 

glass 

bottle 

Paul 

woman 

hard 

properly 

order 

record 

pour 

water 

almost 

always 

George 

careful 

classroom 

[u:] 

( prelungit ) 

[a] 

[0:] 

(prelungit) 

M 

do 

other 

Word 

other 

afternoon 

shut 

jowrnalist 

finally 

group 

us 

nurse 

doctor 

continue 

once 

univereity 

journalist 

îew 

come 

worker 

together 

you 

some 

first 

aga in 

student 

enough 

her 

order 

who 

sometimes 

certa in 

ovor 


understand 

does 

doesn’t 

learn 

work 

Măria 
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b) Pentru pronunfarea diftongilor şi triftongilor: 


[ai] 


[au] 

[ai] 

[oi] 

[ou] 

(ca ău românesc ) 

besides 

fine 

do«n 

Adrian 

boy 

also 

îtnally 

sigh 

n ow 

shave 

t oy 

only 

write 

while 

h ow 

late 

so 

Diana 

typist 

find 

house- 
t own 

wait 
break 
make 
play 
to day 


home 

moment 

over 

joke 

almost 

open 

don’t 

goes 


[ea] 

[ia] 

[ua] 

[aua] 


(tiu adăugaţi sunetul r) 


wher<? 

engineer 

you’re 

shower 

their 

near 

sure 

hour 

thore 

h ere 

plural 

our 

chair 

de ar 


pear 

w e're 



Mary 

[aia] 

[eia] 



Măria 

pi ayer 
they 're 


c) Pentru pronunţarea semi-vocalelor: 



[j] 


[w] 


young 


we 


your 


what 


you 


window 


you ’re 


wife 


student 


woman 


usual 


women 


university 


where 


use 


we’re 

word 

week 

wait 




one 




once 

worker 

when 



d) Pentru pronunşarea consoanelor: 


Consoane 

urmate de 

aspiraţie (h) 


[P] 

[t] 

M 

p n 

piece 

take 

conversation 

chalk 

Paul 

teii 

come 

chair 

pour 

typist 

copy 

child 

people 

talk 

course 

children 

pen 

tape-recorder 

cup 


pencil 

text 

cake 


pic tu re 

two 

careful 

cat 
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Consoane 

alveolare (v 

î r f u I limbii 

pe alveole) 

[t] 

[d] 

[n] 


take 

do 

now 


teii 

down 

nurse 


meet 

doctor 

know 


typist 

Diana 

nothing 

talk 

drink 

nicely 

text 

today 

begin 


little 

find 

find 


today 

understand 

certam 

[D] v e 1 a r 


[1] v e 1 a r 

[r] f r i c a t i v 

nothing 

morning 

t ell 

foreign 

sighing ' 

eveni ng 

beli 

present 

thia/r 

sitting 

bott/e 

ring 

language 

copying 

litt/e 

everyday 

writing 

reading 

a ll 

record 

going 

writing 

sma ll 

tape-recorder 

doing 

leaving 

people 

practice 

opening 

listening 

Paul 

properly 

shutting 



drink 

standing 



rapidly 


Consoane in 

terdentale: 



[0] 

[i] 



think 

otber 



nothing 

their 



everything 

there 



thirsty 

though 



thank 

this 



three 

these 



third 

that 



both 

those 



Smith 

they 




them 




together 


2) Citiţi cu glas tare următoarele substantive la 

plural : 

terminate în [s] 

terminate în [z] 

c) terminate în [iz] 

journalists 

actions 

ices 

classes 

mechanics 

peoples 

pieces 

cages 

weeks 

blackboards 

places 

houses [hauziz] 

moments 

words 

exercises 

garages 

flats 

doctors 

glasses 

nurses 

texts 

Iessons 

buses 

languages 


rooms 




records 
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3) Citiţi cu glas tare următoarele verbe la persoana a IlI-a singular 


indicativ prezent: 


terminate în 

[s] terminate în [z] 

he asks 

he goes 

he shuts 

he opens 

hc sits 

he performs 

he speaks 

he does [dAz] 

he takes 

he stands 

he rites 

he tel Îs 

he talks 

he rings 

he drinks 

he plays 
he knows 
he leaves 
he empties 


4) Citiţi cu glas tare următoarele întrebări şi răspunsuri , dind atenţie 
intonaţiei: 


a) întrebări speciale (parţiale), cu intonaţie descendentă. Primul 
cuvînt accentuat, pe ton înalt. Răspunsul de asemenea cu intonaţie 
descendentă. 


‘What are you eating ?” 

£ What are they buying ?” 

‘What is she saying ?” 

‘What are you reading ?” 

‘What is he writing ?” 

‘What are we doing ?” 

‘What is Dan learning ?” 

‘What is the English for carte ?” 
‘Where are you going ?” 

‘Where is he living ?” 

‘Where is she stand ing?” 

‘Where are they flying ?” 

‘When are they coming ?” 

‘When is she leaving ?” 

‘When is he going there ?” 

‘Who is speaking there ?” 

‘Who is talking there?” 

‘Who is *standing there ?” 

‘Who is coming here today ?” 

‘Who is going to the University this 
afternoon ?” 

‘Who is helping you with your 
lessons ?” 


T’m eating a cake.” 

They’re buying a book.” 

‘She is saying that I don’t know 
English.” 

‘I’m reading a German book.” 

‘He is writing an exercise.” 

‘We’re learning a foreign language.’ 
‘He is learning English.” 

‘The English (word) for carte is book. y 
‘We’re going to the People’s 
University.” 

‘He is living in Bucharest.” 

‘She is stand ing near the door.” 
‘They are flying to London.” 
‘They’re coming this evening.” 

‘She’s leaving this morning.” 

‘He’s going there today.” 

‘Our teacher is.” 

‘Victor and Liza are.” 

‘My friend Adrian is.” 

‘My sister is.” 

‘Paul is.” 

“George is.” 


b) întrebări generale (totale), cu intonaţie ascendentă. Primul cuvînt 
care poartă accent se pronunţă pe ton înalt. Intonaţia coboară mult, 
apoi se ridică în ultimul cuvînt. Răspunsul cu intonaţie descendentă: 

“Do you eat eggs ?” “No, I don’t.” 

“Do you sometimes buy English “Yes, I do.” 

books ?” 

“Does he say I’m lalo?” “Yes, he does.” 
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“Does Diana read English books?” 
“Does George write much ?” 

“Do you always do your exercises ?” 
“Does Paul learn much ?” 

“Do you always go home late ?” 
“Does Eva live in this town ?” 

“Do they speak English ?” 

“Do they always come here ?” 

“Does she go to the university ?” 
“Does he drive a car ?” 

“Do you understand me when I 
speak English ?” 

“Does your friend drive a car ?” 

“Do you find English difficult?” 

“Do you think I speak quickly ?” 
“Does George always wait for her?” 
“Does Diana always.sit on this chair ?” 
“Do they always ring the beli ?” 

“Do you kfiow Paul ?” 

“Do you always answer your teacher’s 
questions ?” 

“Does she always repeat what you teii 
her?” 

“Do your children like cakes ?” 

“Does Mr Smith always fly to 
London ? ? * 


“Yes, she does.” 
“No, he doesn’t.” 
“No, 1 don’t.” 
“Yes/ he does.” 
“No, I don’t.” 
“Yes, she does.** 
“Yes, they do.” 
“No, they don’t.” 
“No, she doesn’t.” 
“No, he doesn’t.” 
“Yes, I do.” 

“Yes, he doeş.” 
“No, we don’t." 
“Yes, I do.“ 

“Yes, he does.“ 
“No, she doesn’t.” 
“No, they don’t.” 
“Yes, I do.” 

“No, I don’t.” 

“Yes, she does.” 

“Yes, they do.” 
“Yes, he does.” 


c) întrebări speciale (pai^iale), cu intonaţie descendentă, ca şi mai 
sus, la punctul a). Deşi conţin şi auxiliarul do> does ele Încep cu un cuvînt 
interogativ şi aparţin astfel întrebărilor speciale. 


“What does she like to read ?” 

“What do .you say in the morning ?” 
“What do you think this is ?” 

“What does George do there every 
day ?” 

“When do you eat cakes ?” 

“When do you do your lesson ?” 
“When do you speak foreign languages?” 
“Where do you meet your friends ?” 
“Where does Mr Smith live ?” 

“Where do you learn foreign languages?” 


“She likes to read French books.” 
“We say good morning 
“I think it’s a bottle.” 

“I don’t know.” 

“When I have a cup of tea.” 

“In the evening.” 

“When I speak to foreign people.” 

“I meet my friends at Eva’s house.” 
“He lives in Leeds.” 

“We learn foreign languages 
at the People’s University.” 


9 — Limba engleză, voi. I 




LECŢIA 15 



a bathroom ham toast marmaiade 


VOCABULAR 


bath [ba:0] s. baie {cada) 
bathroom ['ba :0rum]$. (cameră de) baie 
bread [bred] s. pîine 
breakfast f'brekfast] s. micul dejun 
bulter |b.\ln] <?. uni 

class [klars] s. oră (de clasă), lecţie 
coffee l kafil s. carea 
day [deij s. zi 

to dress [te'dres] f. a se îmbrăca 
early ['a:li] adj . devreme 
every [’evri] adj. nehot. fiecare 
everyday [’evridei] adj . de fiecare zi 
forty-five [ forti-'faiv] num. cârd . patru¬ 
zeci şi cinci 

forty-eight [ J fo:ti-'eit] num. cârd. patru¬ 
zeci şi opt 

general ['djenaral] adj. general 
generally ['djenaraliJ adv. în general 
to get to [ta ’get ta] v. a ajunge la 
ham [haem] s. şuncă 
hardly [ l ha:dli] adv. cu greu, de- abia 
bard [ha:d] adjadv. greu, tare, mult 
Instead oî [in'sted av] prep. In loc de 
lunch pAnt/] s. masă de prînz 


marmaiade [ marmoleid] s. marmeladă 
minute [’minit] s. minut 
more [mar] adj. la comp . mai mult, 
mai multă, mai mulţi, mai multe 
nap [naep] s. somn, moţâială; siestă 
oiM’asionally [a kei 3 onli] adv. ocazional, 
din cînd în cînd 
often ['ofO] adv. adesea 
rarely ['reali] adv. rar, rareori 
rule [ru:l] $. regulă 
Saturday ['Jsetadi] s. sîmbătă 
seldom [’seldam] adv . rar 
to shave [ta ’Jeiv] v. a se rade, a se 
bărbieri 

Sunday [’sAndi] s. duminică 
thirty [*0a:ti] num. cârd. treizeci 
toast [toust] s. pîine prăjită 
twlce [twais] num. mult. de două ori 
usually ['ju^uali] adv. de obicei 
to wake up [tu ’weik'Ap] v. a se deştepta, 
a se trezi, a se scula (din somn) 
week-day ['wi:kdei] s. zi de lucru 
to work [tu 'wa:k] v. a lucra, a munci 


EXPRESII 


as a general rule ca regulă generală I leave home — plec de acasă 

to get out of bed — a se da jos din pat It takes me more than ... — am nevoie 
to have a shower — a face duş de ..., îmi trebuie mai mult de ... 

to have breakfast — a lua micul dejun to be late a sosi tîrziu, a întîrzia 
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at work — la lucru ; ia birou 
to be early — a sosi devreme 
how many ? — cîţi ? cile ? 
hardly ever — (de abia) dacă 
... a day — ... pe zi 
... a week — ... pe săptămînă 


I get home — ajung acasă 
to have lunch — a lua dejunul 
to take a nap — a dormi puţin 
everyday Engllsh — engleza de toate 
zilele 


THE PRESENT TENSE 

ALEXANDRA. Paul, let’s practise the Present Tense now. What 
do you do every morning as a general rule? 

PAUL. Well, I usually wake up at seven o’clock every day except 
Sunday, then I get out of bed and go to the bathroom. I always, 
or nearly always, have a shower. I shave and dress and then I have 
breakfast. This is generally tea, toast and marmaiade, bread and 
buUer, and sometimes ham and eggs too, but I rarely have more 
than that for breakfast. Occasionally, it’s black coffee instead of 
tea. I always leave home at 7:43 (seven forty-five) as it seldom 
takes me more than ten minutes to get to my office. I am never 
late for work. In fact, I am often early, and I work hard. 

Dl AN A. Ilow many hours do you work on week-days? 

PAUL. I work eight hours a day, that’s forty-eight hours a week. 

ALEXANDRA. And what do you generally do in the afternoon? 

PAUL. Well, I always leave the office at 4:15. I take a bus or a tram, 
and I get home about 4:30 (four-thirby). I have lunch and then I 
sometimes take a nap. This is hardly ever more than for an hour. 
Twice a week 1 go to English classes at the People’s University, 
and on Saturday nights I listen lo some English records. That is 
hard work, you know. 

Dl ANA. Do you often listen to English records? 

PAUL. Ycs, I do, very often. It’s always such good practise in every¬ 
day English. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 90 On. Prepoziţia on se foloseşte nu numai cu sens spaţial ( = pe), 
dar şi cu sens temporal indicînd data, ziua etc. Exemple: 

Hotv many hours do you work on week-days ? 

On Saturday nights I listm to some English records . 

§ 91 Hardly. Adverbul hardly înseamnă „de-abia, mai de loc ”.Hardly 
nu trebuie confundat cu adverbul hard care are aceeaşi formă cu adjec- 


9 * 


131 






vul hard şi înseamnă „din greu, mult, stăruitor”. Comparaţi propo¬ 
ziţiile: 

He works hard — munceşte mult (stăruitor) 

He hardly Works — aproape că nu munceşte, mai mult nu munceşte 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 92 Indicativul prezent, persoana a IlI-a singular -s, -es. Verbele 
terminate la infinitiv in sunete şuierătoare sau sibilante ([s], [ks], 
[.[], [tj], t d 3] etc.) adaugă în pronunţare la persoana a IlI-a singular 
silaba [iz], reprezentată în scris prin -es san -s (dacă verbul se termină 
la infinitiv în e mut). 

Notă. Această regulă este identică cu regula privitoare la pluralul substantivelor 
terminate în consoane şuierătoare sau sibilante (v. § 67). Exemple: 
to dress — he dresses 
to practise — he practises etc. 


EXERCIŢII 


1) Treceţi următoarele propoziţii la persoana a IlI-a masculin singular: 

What do you do every morning as a general rule ? I usually wake up at 
7 o’clock. I shave and dress and then I have breakfast.-1 always leave home at 
7:45 a.m. I am never late for work. How many hours do you work on week- 
days ? 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

He usually wakes up at 7 o’clock every day. They always leave home at 
7:45 a.m. He is never late for work. She works eight hours a day. He leaves the 
office at 4 p.m. Twice a week he goes to English classes. 

3) Folosiţi verbele din paranteze la forma corectă a indicativului 
prezent : 

What... you do every morning as a general rule (to do) ? He ... to the bathroom 
(to go). They always ... home at 7:45 (to leave). I ... never late for work (to be). 
He ... lunch and then he sometimes ... a nap (to have, to take). Twice a week, 
I ... to English classes (to go). They ... a bus or a tram, and they ...home about 
4:30 (to take, to get). 

4) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

What do you do every morning as a general rule ? How many hours do you work 
on week-days ? What do you generally do in the afternoon ? Do you of ten lis'ten 
to English records ? 

5) Să se scrie după dictare primele 15 rînduri din textul lecţiei . 
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6) Formaţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 


I 

We 

You 

The children 

have 

breakfast. 
lunch. 
a shower. 
a bath. 

take 

a bus. 
a tram. 
a nap. 



breakfast. 



lunch. 

Nick 

has 

a shower. 

„ Liza 


a bath. 

He 


a bus. 

She 

takes 

a tram. 



a nap. 


b) 


Generally 

Usually 

As a rule 

it takes 

me 

you 

him 

her 

us 

them 

a lot of time 
an hour 

only ten minutes 

to go there. 
to do it. 

c) _ 

It 

always 

often 

seldom 

rarely 

never 

takes 

me 

you 

him 

her 

us 

them 

more than an hour 
more than twenty 

minutes 

to go there. 
to do it. 


7) Traduceţi în limba engleză : 

Dan se scoală de obicei la ora 6 în fiecare dimineaţă. Duminica se scoală Ia 8. 
Apoi coboară din pat şi se duce Ia baie unde &e rade şi face un duş. In zilele de lucru 
îşi ia micul dejun la 7.30. De obicei bea (Aas) o ceaşcă cu ceai, cu pline prăjită 
şi marmeladă. Uneori mănîncă (Aas) şi ouă cu şuncă. Ii place şi cafeaua neagra, 
aşa că uneori bea (Aas) o cafea neagră în loc de ceai. Dan nu întîrzie la lucru nicio¬ 
dată. Lucrează patruzeci şi opt de ore pe săptămînă şi lucrează foarte sirgumcios. 

8) Descrieţi situaţiile şi acţiunile din desenele de la pagina 134 la 
persoana a IlI-a singular masculin. 
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LECŢIA 16 



a box 
of matches 



a cigarette 



VOCABULAR 


&bout [a'baut] prep. despre 
away [o'wei] adv. departe 
bad [baed] adj. rău, vătămător 
because [bi'koz] conj. deoarece 
box [boks] s. cutie 
case [keîs] s. caz 
cancer [’krenso] s. cancer 
cigarette [sigo'ret] s. ţigară 
dinner ['din.»] s. masă de seară, cină 
especially [is'pejoli] adv. în special, mai 
ales 

ever [ evo] adv. vreodată 

to give up [to ’giv'Ap] v. a renunţa la 

hm [m] interj, hm 

immediately [i’mndjotli] adv. imediat 
lung [UD] s. plămîn 
match [maetj] 5 . chibrit 
morc [mo:] adj. mai mult 


Morning Star [*mo:niD ‘sta:] 5 . lucea¬ 
făr; in text : nume de ziar 
nearly [’nioli] adv. aproape 
never [’ncvo] adv. niciodată 
newgpaper [‘njutspeipo] 5. ziar 
paper [ peipo] s. hîrtie 
pipe [paip] s. pipă 
to prefer [to pri'fo:] v . a prefera 
right [rait] s. drept 
to gmoke [to ’smouk] v. a fuma 
smoking [‘smoukiD] s. fumat 
smoker [smouko] s. fumător 
tliis [3is] adj. dem. acest, această 
thftn [<3ncn, don] conj. decit 
that [âait] adj. dem. acel, acea; (în 
text) asta 

to throw away [to ’Orou o wci] v. a 
arunca, a azvîrli 
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EXPRESII 


in the morning — dimineaţa ( adverbial ) 
what about you ? — dar tu ? 

I see — înţeleg, am .înţeles 
as a rule [oz a 'ru:I] —de obicei, de 
regulă 

I can see [ai kan’si:] — văd 
I can’t say I do [ai 'ka:nt *sei ai 
\du:] 


— da şi nu prea (lit.: nu pot spune 
că fumez) 

to be afraid of [ta bi: a \freid av] — a 
se teme de 

to be rlght [ta bi: \rait] — a avea 
dreptate 

thiB very moment — chiar In acest 
moment 


THE PRESENT AND THE PRESENT CONTINUOUS 


GEORGE. What are you doing now, Paul? 

PAUL. I’m reading a newspaper. 

GEORGE. What newspaper are you.reading? 

PAUL. I’m reading The Morning Star. 

GEORGE. Do you often read The Morning Star ? 

PAUL. Yes, I do. Very often. I read it every day. 

GEORGE. Do you read it in the morning? 

PAUL. No, I never read it in the morning. I always read it after luncb. 
What about you? When do you, read your newspaper? 

GEORGE. Well, I seldom read my paper after lunch. My paper’s 
a morning paper, so I nearly always read it immediately after 
breakfast, when I also smoke my after-breakfast pipe. 

PAUL. Oh, you’re a pipe-smoker, I see. And how many pipes do you 
smoke a day? 

GEORGE. I don’t as a rule smoke more than two pipes a day, but 
occasionally I smoke three or four. This is generally the case when 
I have a lot of work to do. 

PAUL. But I can see that you’re not smoking a pipe now. 

GEORGE. In fact, I’m smoking a cigarette. 

PAUL. Are you also a cigarette smoker? 

GEORGE. Well, I seldom smoke cigarettes. I always prefer my good 
old pipe, especially after dinner. 

PAUL. Then why are you smoking a cigarette now? 

GEORGE. Because I don’t know where my pipe is. But what about 
you? Do you smoke, too? 

PAUL. No, I can’t say I do. I hardly ever smoke a cigarette after 
lunch, and I never smoke in the morning. Smoking is always very 
bad for the lungs, and I’m afraid of lung cancer. 

GEORGE. Lung cancer? Hm! I think you are right. You are nearly 
always right, Paul. Do you see what I’m doing? I’m throwing that 
cigarette away. And my box of matches, too. I’m giving up smoking 
this very moment. 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 93 Substantive compuse. Substantivul newspaper este compus din 
două substantive: news — ştire şi paper — hîrtie, ziar. Substantivul 
news , deşi are formă de plural, se foloseşte numai cu un verb la singular. 
Exemplu: 

Here is the news — iată ştirile. 

§ 94 Formarea cuvintelor. Substantivele indicînd agentul sint deri¬ 
vate din verbe cu ajutorul sufixului -er. Exemple: 

teack-er, read-er, etc. 

Dacă verbul se termină la infinitiv in e mut, se adaugă numai termi¬ 
naţia r. Eyemplu: 

to smoke — smoke-r. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 95 This, that nu sint numai pronume demonstrative, ci şi adjective 
demonstrative. Ga atare, ca orice adjectiv, se aşază întotdeauna îna¬ 
intea substantivului pe care îl determină. Exemple: 

This man — acest om/bărbat; omul/bărbatul acesta. 

This woman — această femeie; femeia aceasta. 

That dog — acel cline; clinele acela. 

That cat — acea pisică; pisica aceea. 

§ 96 Pluralul substantivelor. Substantivele care se termină în -s, 
-x, -ch adaugă terminaţia -es, care se citeşte [iz]. Exemple: 

glass — glasses ['gla :siz], box — boxes [’boksiz] 

match — matches ['maetjiz], watch — walches ['wotjiz]. 

§ 97 Propoziţii negative. In limba română putem folosi două negaţii 
în aceeaşi propoziţie. In limba engleză folosirea unui adverb sau con¬ 
juncţii negative este suficientă pentru a exprima o idee negativă şi 
nu se mai permite şi folosirea verbului la forma negativă. Comparaţi: 

I never read in the morning — nu citesc niciodată dimineaţa. 

I never smoke in the morning — nu fumez niciodată dimineaţa. 

§ 98 Conjuncţia THAN. Conjuncţia than — de, decît — urmează 
întotdeauna formei de comparativ al adjectivelor şi adverbelor. 
Exemplu: 

more than two pipes a day — mai mult de două pipe zilnic. 

§ 99 Folosirea prezentului (Indicativ). Timpul (indicativ) prezent 
se foloseşte pentru a arăta o acţiune cu caracter general, obişnuit, 
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care se repetă în timp. El este adesea însoţit de unul din adverbele 
de frecvenţă: of ten , always , seldom , nem* etc. Exemple: 

/ always drink coffce . 

/ often drtnfc coffee. 

/ seldom drmfc coffee. 

§ 100* Poziţia adverbelor de timp nedefinit» Adverbele de timp nede¬ 
finit şi de frecvenţă ( ever , never , always, sometimes, often etc.) se aşază 
între subiect şi verbul predicativ, în cazul timpurilor simple, şi între 
auxiliar şi verb la timpurile compuse. Exemple: 

1 never read in the morning . 

1 always read afler lunch. 

Notă, In cazul indicativului prezentai verbului to be t aceste adverbe se aşază 
după verb. Exemplu: 

He is never late . 

§ 101 Atributul substantival. Atributul poate fi exprimat şi printr-un 
substantiv aşezat, ca şi adjectivul, înaintea substantivului pe care îl 
determină. Exemp le: 

morning star — luceafărul de dimineaţă 
morning paper — ziar de dimineaţă 
cigarette smoker — fumător de ţigarete 
after-breakfast pipe — pipa de după micul dejun. 

§ 102 Ordinea cuvintelor, în propoziţiile completive drepte intro¬ 
duse prin unul din cuvintele where , when, wkat , why etc. (folosite în 
interogaţia indirectă), ordinea cuvintelor este aceeaşi ca şi în propo¬ 
ziţiile afirmative: subiect + predicat. Exemple: 

I don*t know where my pipe is. 

1 don't know why this is so, 

§ 103 Verbul TO DO ca înlocuitor al unui alt verb. Pentru a evita 
repetarea verbului unei propoziţii precedente se foloseşte verbul to do, 
care în acest caz se traduce prin sensul verbului pe care îl înlocuieşte. 
Exemplu: 

No, I can't $ay I do — Nu, nu pot spune că fumez . 

§ 104 Substantivele verbale. Forma de participiu prezent (în 4ng) 
se foloseşte adesea şi ca substantiv. Exemple: 

smoking — fumat; reading — citit; meeting — întîlnire, miting etc. 

Notă. Verbele terminate la infinitiv în e mut {to take , to come , to smoke 
etc.) pierd acest e înainte de a adăuga terminaţia -ing caracteristică substantivu¬ 
lui verbal şi participiului prezent. 


EXERCIŢII 


1) Citiţi cu atenţie următorul tabel şi reţineţi modul de întrebuinţare 
a prezentului în funcţie de momentul acţiunii : 
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am reading 

a book 

now. 

I 

read 

the newspaper 

every day. 

am smoking 

a pipe 

at present. 


smoke 

a cigarette 

every morning. 


are reading 

a book 

at the moment. 

We 

You 

They 

read 

the newspaper 

in the evening. 

are smoking 

a pipe 

at this very moment. 

smoke 

a cigarette 

after breakfast. 

Mr A 

is reading 

a book 

at the moment. 

reads 

the newspaper 

after lunch. 

Miss B 

is smoking 

a pipe 

now. 

smoVes 

a cigarette 

after dinner. 


2) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 
•) “ _ 


I 

We 

You 

They 

always 

nearly always 

usually 

often 

sometimes 
seldom 
hardly ever 
never 

read 

a book 
a newspaper 

in the morning. 
in the afternoon. 
in the evening. 
after breakfast. 
after lunch. 
after dinner. 

smoke 

a cigarette 
a pipe 

*) 

Do 

1 

we 

you 

they 

always 
often 
as a rule 
genera lly 
usually 
never 

read 

smoke 

a book 
a newspaper 
a cigarette 
a pipe 

in the morning ? 
in the afternoon ? 
in the evening ? 
after breakfast ? 
after lunch ? 
after dinner ? 

Does 

he 

she 

0) 

1 

We 

You 

They 

do not 

always 

often 

read 

a book 
a newspaper 

in the morning. 
in the afternoon. 
in the evening. 
after breakfast. 
after lunch, 
after dinner. 

He 

She 

does not 

as a rule 
generally 

smoke 

a cigarette 
a pipe 


3) Traduceţi In limba engleză : 

Cumpăr un ziar în fiecare zi. Prefer săd citesc dimineaţa, dar uneori îl citesc 
după masa de prînz. După-masă mă aşez pe un scaun la masă în camera mea şi încep 
să citesc ziarul. Seara citesc adesea o carte. Rareori fumez cînd citesc. Unele per¬ 
soane fumează ţigări, alte persoane fumează [o] pipă. Dvs. fumaţi? Nu, eu nu 
fumez, dar soţia mea fumează. Dvs. ce preferaţi : [o] ţigară sau [o] pipă? Eu nu 
fumez niciodată. 

Eu lucrez întotdeauna foarte stăruitor cînd îmi fac lecţiile. Lucrez cam două 
ore în fiecare zi. Unii dintre prietenii mei învaţă mai mult de două ore pe zi şi ştiu 
acum englezeşte foarte bine. 

4) Descrieţi situaţiile şi acţiunile din desenele de la pagina 140 la 
persoana a IlI-a singular . 
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LECŢIA 17 




Tom among hi$ friends 




VOCABULAR 


along [o’loD] adv . înainte 
among [a'mAD] prep, printre 
another [a'nAda] adj. nehot. (un) alt, 
(o) altă 

to ask for [tu'aisk fa] v. a cere 
aunt [a:nt] s. mătuşă 
auntie ['a:nti] $. mătuşică 
behînd [bi'haindj prep, în spate, îndă¬ 
răt 

can [kaen, kan] v, a putea, a fi în stare 
to ch&nge [to "t Jeind 3 ] v. a (se) schimba 
to come along [to 'kAm a’loD] v. a 
merge împreună 

complete [kom'pli:t] adj, complet 
dictatîon [dik'teijon] s. dictare 
difficulty [’difikalti] s. dificultate, greu¬ 
tate 

to fee! [ta 'fiii] v. a simţi 
gentleman [ l d 3 entlman] pi, gentlemen 
['d 3 entlman] s . domn 
interestlng [’intristiD] adj. interesant 
Joke [d 30 uk] s. glumă 
lady [’leidi] $. doamnă 
to leave [ta 'li:vj v. a lăsa 
madam [ l maedom] s. doamnă (numai 
la vocativ) 

may [mei] v. 1. a putea, a avea voie. 
2. a fi posibil 

to mean [ta 'mi:n] v. a avea înţelesul 
de, a însemna 

to mlnd [ta ’maind] v. a da atenţie la, 
a-i păsa de 

mine [main] pron.pos. al meu, a mea, 
ai mei, ale mele 

must [mAst, mast] v. a trebui, a fi 
necesar 

nephew [’nevju:] s. nepot (de unchi / 
mătuşă) 

next [nekst] adj, următor 
non-smoker [’non ’smoukajs. nefumător 
the other [5i ’Ada] adj. nehot. celălalt, 
cealaltă, ceilalţi, celelalte 
permission [pa’mijan] $. permisiune 
phrase [freii] s. expresie 
poliţe [pa'lait] adj. politicos 
to strike [ta 'straikj v. a bate 
time [taim] $. timp 
tomorrow [ta'morou] adv. mîine 
to want [tu 'wont] v. a vrea 
witkout [wi'daut] prep. fărfi 
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EXPRESII 


you mean [ju: 'ini:n] — vrei să spui 
(că) 

ladies and gentlemen ['leidiz an 'gentl- 
man] — doamnelor şi domnilor 
in that case — în acest caz 
I don’t mind — nu-mi pasă, nu mă 
deranjează 

I say, Victor — ascultă, Victor 


to be Intcrested in [ta ’bi: 'intristid in] 
— a se interesa de 
Irom time to time — din cind în cînd 
next time — data viitoare 
to take dictation — a scrie o dictare; 

a scrie după dictare 
to do a dictation — a scrie o dictare 
as usual — ca de obicei 


THE MODAL VERBS 


The clock strikes five and the lesson begins. 

ADRIAN. Can I smoke here? 

EVA. You mean “may I smoke here?” 

ADRIAN. Yes, you’re right. Well, then: May I smoke here? 
EVA. What do the ladies say? 

ALL THE OTHER LADIES. Yes, he may. 

ADRIAN. Thank you, ladies, very much. 
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DAN. “Ladies and gentlemen” is the complete phrase. 

ADRIAN. Must I also ask for permission from the gentlemen? 

DAN. Of course you must, if you want to be poliţe. There may be 
non-smokers among them, too. So you mustn’t smoke without their 
permission. But you have their permission, so you may smoke. 

ADRIAN. Thank you, ladies and gentlemen. 

GEORGE. May I open the window behind you, Alexandra? I don’t 
like cigarette smoke. 

ALEXANDRA. Yes, you may. But in that case I think I want to 
change my place. 

PAUL. You can change it with mine if you like. I don’t mind an open 
window behind me. 

MARIA. I say, Victor, teii your sister she can come and see me tomor- 
row evening. I have an interesting English book to show her. 

VICTOR. May I come along with her? You know I am very much 
interested in English books. 

MARIA. Certainly you may. It’s a pleasure. 

EVA. Now, friends, I think we must have dictation today. You cannot 
only speak here. From time to time you must also write. AII of you 
may not like it but we must do this, too. Our teacher wants us to 
do it. 

ADRIAN. Gan’t we leave it for next time? I feel I can’t take dictation 
today. 

LIZA. You mustn’t say that, Adrian. I am sure you can do a very 
good dictation, as usual. You may be a little tii'ed today because 
we know you work very hard, but we are sure you can do it all right. 

EVA. All right then. Let us begin. Dictation. 

(Everybody begins to write). 


A J O K E 

THE NEPHEW. Can I smoke here, auntie? 
THE AUNT. Yes, you can, but you may not. 


EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 105 Phrase. In limba engleză cuvintul phrase înseamnă „expresie”. 
Cuvîntul românesc „frază” se traduce în limba engleză prin sentence 
[’sentans]. 

§ 106 Ladies and gentlemen este formula care corespunde expresiei 
româneşti „doamnelor şi domnilor”. 
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EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 107 Verbele modale. Verbele can , may şi must se numesc verbe 
modale-defective. Ele exprimă atitudinea subiectului faţă de acţiunea 
sau starea exprimată de verbul predicativ, avînd următoarele sensuri: 

can — a putea (în sensul de „a fi în stare”, „a fi capabil”) 

may - a putea (in sensul de „a-i fi permis”, „a avea voie” sau „a fi posibil”) 

must — a trebui. 

Nota a. Foarte mulţi vorbitori de limbă engleză folosesc verbul can în locul 
verbului may în sensul de „a fi permis”. Exemplu: Can I open tke window? în loc 
de May I open tke window ? Unele gramatici păstrează, totuşi, diferenţierea de 
sens arătată mai sus. 

Nota b. Uneori verbul can întăreşte numai sensul verbului care îl urmează şi 
nu se traduce în limba română. Exemplu: 

/ can see a car in tke Street — văd o maşină pe stradă. 

Din punct de vedere al formei verbele modale-defective au anumite 
particularităţi care le deosebesc de verbele obişnuite şi le apropie de 
cele auxiliare (v. d) şi e) de mai jos.) 

Astfel, aceste verbe: 

a) nu au infinitiv; 

b) sînt urmate întotdeauna de un verb la infinitivul scurt cu care 
formează împreună un predicat compus. Exemple: 

You can change it\ We must have dictation ; 

c) nu adaugă -s la persoana a III-a singular a indicativului prezent. 
Exemple: 

She can conţe; He must write tke lesson ; 

d) formează interogativul prin inversiune (Vm. + S. + Vpr.)*. 
Exemple: 

Can I smoke here ? Must I also ask for permission ? 

e) formează negativul cu ajutorul adverbului noi aşezat după verbul 
modal. Exemple: 

You must noi say that; You may not like it . 

Nota a. In cazul verbului can,. forma negativă se scrie într-un cuvînt. Exemplu: 

I cannot write the lesson — nu pot să scriu lecţia. 

Nota b. Forma negativă a verbelor modale are în vorbirea curentă următoarele 
forme contrase: 

cannot [’kamot] — can*t [ka:nt]. Exemplu: 

We can't go there — nu putem să ne ducem acolo (imposibilitate fizică ); 

may not — mayn't f'meint]. Exemplu: 

* Vm. = verb modal; Vpr. = verb principal. 
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We mayn't go there — nu putem, nu avem permisiunea să ne ducem acolo 
( interdicţie ); 

must noi — mustn't [ l mAsnt]. Exemplu: 

We muşin'i go there — nu trebuie, nu e bine să mergem acolo (interdicţie 
+ inoportunitate). 

§ 108 AH the other Iad ies. The other este un adjectiv nehotărît (deci 
invariabil) cu înţelesul de „celălalt, cealaltă, ceilalţi, celelalte”. 
Exemple: 

the other student — celălalt student 

the other girl — cealaltă fată 

the other boys — ceilalţi băieţi. 

the other women — celelalte femei. 

§ 109 Gentleman ['djentlmen] — gentlemen [^entlman]. Sub¬ 
stantivele compuse cu substantivul man fac pluralul în men \ pronunţia, 
însă, nu diferă. 

§ 110 You can change it with mine. Mine este pronume posesiv 
persoana 1 singular şi înseamnă — „al meu, a mea, ai mei, ale mele”. 

§ 111 Acuzativul + infinitiv. Verbul to want poate fi urmat de 
construcţia numită „Acuzativ cu infinitiv” (v. şi § 76) care se compune 
dintr-un substantiv sau pronume în acuzativ + un verb la infinitivul 
lung. Exemple: 



us 

to do 


The teacher wants 

Tom 

to read 

it. 


the students 

to write 



EXERCIŢII 


1) Puneţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

I may smoke here. He must ask for permission from the gentlemen. You 
have their permission to smoke. They may open the window. He must change 
his place. You can change it with mine. She can come and see me tomorrow. 
They have an interestingEnglish book to show her. He thinks we must have dicta¬ 
tion today. You must also write a composition. He is sure he can do a very good 
dictation. 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă: 

The lesson begins in the morning. I must ask for their permission. I like 
cigarette smoke. He must change his place. She can come and see me tomorrow 
evening. They can do a long dictation. We can leave it for next time. He is sure 
he can do a very good dictation. 


10 — Limba engleză, voi. I 
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3) Treceţi verbele din următoarele propoziţii la formele contrase: 

You are right. I do not like cigarette-smoke. We cannot leave it for next 
time. You must not say that, Adrian. Can I smoke here ? Yes, you can, but you 
may not. 

4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 


a) 


I 

Mr A 

Miss C 

You 

They 

The students 

can 

understand 

speak 

read 

write 

English. 

French. 

German. 

Russian. 

may 

smoke 

a cigarette* 
a pipe*. 

open 

shut 

the door*. 
the window*. 

be 

a little tired**. 
late**. 

must 

listen to 

the radio, 
the teacher. 
records. 

go to 

the People’s Univer- 
sity twice a week. 

say 

it. 

ask for permission 

to do it. 


b) 


Can 

Mr A 

Mrs B 

you 

they 

the students 

understand 

speak 

read 

write 

German ? 

Spanish ? 

Italian ? 

Japanese ? 

May 

smoke 

a cigarette? 
a pipe? 

open 

shut 

the door? 

the window ? 

Must 

listen to 

the radio? 

the teacher? 

records ? 

go to 

the People’s Univer- 
sity twice a week? 

ask for permission 

to do it? 


* Exprimă permisiunea. 
** Exprimă posibilitatea. 
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e) 



cannot 

can't 

understand 

speak 

read 

write 

Italian. 

Spanish. 

Japanese. 

I 

Mr A 


smoke 

a cigarette. 

a pipe. 

Mrs B 




Miss C 


open 

the door. 

You J 

may not 

shut 

the window. 

They 

mayn’t 

be 

late. 

The students 

must not 


mustn’t 

go 

there. 



say 

that. 



do it 

without permission. 


5) Traduceţi In limba engleză: 

a) Acum putem să vorbim puţin englezeşte. Putem să înţelegem ce ne spune 
profesorul In englezeşte şi putem să-i răspundem Ia întrebări. Nu putem sărăspun- 
dem întotdeauna la întrebările [care sînt] foarte grele,dar putem răspunde la foarte 
multe dintre ele. 

Trebuie totdeauna să citim textul lecţiei, să-l copiem şi să facem multe propo¬ 
ziţii. Apoi trebuie de asemenea să vorbim englezeşte cu prietenii noştri. Trebuie 
s& punem întrebări şi să răspundem la întrebări. 

b) Diana. Vă rog, d-le Smith, pot să vă pun cîteva întrebări ? 

Dl. Smith. Sigur că da. Vă rog. 

D. Unde locuiţi dvs ? 

Dl. S. Acum locuiesc în Bucureşti. 

D. Ce sînteţi dvs. ? 

Dl. S. Slnt profesor. 

D. Ce predaţi ? 

Dl. S. Predau limba* engleză. 

D. Aveţi mulţi studenţi ? 

Dl. S. Da, mulţi. 

D. Pot ei să-şi facă totdeauna'lecţiile ? 

Dl S. Nu, nu totdeauna. 

D. li ajutaţi să-şi facă exerciţiile ? 

Dl. S. Da, îi ajut uneori. 

D. Sînt sigură că ei ştiu foarte bine limba engleză, acum. 

Dl. S . Da, ştiu. Şi dvs. ştiţi engleza foarte bine. 

D. Nu, n-o ştiu foarte bine, dar pot citi cărţi uşoare şi [o] pot vorbi puţin. 
Dl. S. [Asta ej foarte bine. 


10 * 
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LECŢIA 18 



bread 



fifb 


meat 



fruit 



food 



wine vegetables 



a shirt 


a shoe 


& 

a hat 



a dress 



a pair 
of shoes 



a tooth-brush 




a sock 



an overcoat 


a pair 
of socks 



a suit 
of clothes 
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VO CABULAR 


anything [eniGiD] pron. nekot. orice 
baker’g [beikaz] s. brutărie, centru de 

F îine 

[bi:f] s. carne de vacă 
bread [bred] 5. pîine 
butcher’s [butJaz] $. măcelărie 
canned [kaend] adj . conservat (despre 
carne , peşte etc .) 
centre [ l senta] s. centru 
cheap [tji:p] adj. ieftin 
chcmist's [’kemists] s. farmacie 
clothes [klouâz] s. haine, îmbrăcăminte 
to cost [ta kost] v. a costa 
dress [dres] $. rochie 
drug [drAg] s. medicament 
expenslve [iks'pensiv] adj. scump 
fish [fij] s. peşte 
îlour fflaua] 5. făină 
food [fu:d] $. hrană, alimente 
fruit [fruit] $. fructe 
greengrocer’s [’gri mgrousaz] s. (la) 
aprozar, (la) zarzavagiu 
grocer’s [‘grousaz] s. băcănie 
hat [hset] s. pălărie 
Information [infa l meijan] s . informaţii 
main [mein] adj. principal 
meat [miit] s. carne 
mediclne [’medsin] s. doctorie 
money [’mAni] s. bani 
mutton [’mAtn] s. carne de berbec 
need [ni:d] a. a avea nevoie 


oii [oii] 5. ulei 

overcoat [‘ouvakout] s. pardesiu 
pair [pea] s. pereche; a pair of shoes 
— o pereche de pantofi 
pili [pil] 5. pilulă 
pork [po:k] s. carne de porc 
răzor blade ['reizableid] s . lamă de ras 
rlce [rais] s. orez 
to sell [te ’sel] o. a vinde 
shirt [je:t] $. cămaşă 
shoe [Ju:] s. pantof 
shop [Jop] 5. prăvălie 
ghopping [’JopiD] s . cumpărături 
soap [soup] s. săpun 
sock [sok] $. şosetă 
sort [soit] fel 
to spend [te ’spend] a. a cheltui 
Stan fstaen] 

Street Lstriit] s. stradă 
sugar [*Juga] s. zahăr 
suit of clothes [sjuit ev ’kloudz] 5. 
costum de haine 

tinned [tind] adj. conservat ( despre 
fructe) 

tooth [tuiG], teeth [tiiG] s. dinte 
toothbrush ['tu:0 brAj]s. perie de dinţi 
tooth-paste ['tu;0 peist] 5 . pastă de dinţi 
useful ['juisful] adj . folositor 
various [‘vearies] adj . diferit, felurit 
vegetables ['ved 3 iteblz] s. pl. legume 
wine [wain] $. vin 


EXPRESII 


all sorts of ['o:l 'soits ev] tot felul de tbankyou so muchf'GaeDk ju: ‘sou ’mAtJ] 
they sell [dei 'sel] — se vînd (construcţie — vă mulţumesc foarte mult 

impersonală ) to go shopping — a merge la cumpără- 

and so îorth [fo:G] — şi aşa mai departe turi 
such as [sAtfez] — de pildă as well — şi, de asemenea 


SHOPS AND SHOPPING 


DIANA. Miss Stan, please, if I want to buy a few things, what must 
I do? 

TEACHER. You must go to the various shops in the town. 
DIANA. Where are the big shops? 

TEACHER. In the main streets in the centre of the town. 

PAUL. What shops are there in the main streets? 
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TEACHER. Well, there are all sorts of shops. Shops where they sell 
clothes: overcoats, dresses, suita of clothes, hats, shirts, ties, socks, 
shoes. and so forth. 

PAUL. Are there also big grocer’s shops in the main streets? 

TEACHER. Yes, there are. You can buy anything you want in them 
beginning with sugar, flour, rice, oii, wine, tinned fruit, canned 
fish and meat, and so forth. 

PAUL. What can we buy at the chemist’s? 

TEACHER. You can buy a lot of useful things, such as soap, tooth- 
brushes, tooth-paste, răzor blades, medicines, drugs, pills, and so 
forth. 

ALEXANDRA. Please, Miss Stan, where can we buy meat? 

TEACHER. You buy beef, pork and mutton at the butcher’ş. 

ALEXANDRA. And where do we buy bread? 

TEACHER. At the baker’s. 

ALEXANDRA. And sugar? 

TEACHER. At the grocer’s. 

ALEXANDRA. And vegetables? 

TEAGHER. At the greengrocer’s. 

ALEXANDRA. We thank you so much for all this useful information. 
But you know, when you go shopping you need a lot of money. 

TEAGHER. Well, you needn’t spend all the money you have. You 
needn’t buy expensive things only. You can buy cheap things as 
well. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 112 Canned, tinned. Adjectivul canned se foloseşte de regulă pentru 
carne, peşte şi bere în cutii de conserve ( canned meat, canned fish, 
canned beer) iar tinned , pentru conservele de fructe. 

§ 113 Beef, mutton, pork sînt denumiri numai pentru carnea unor 
animale. Ele nu au plural. Animalele vii au alte denumiri. Exemplu: 

ox [oks] - bou, cow [kau] — vacă, skeep [Ji:p] - oaie, pig [pig] — porc. 

§ 114 Substantive compuse. Există trei categorii de substantive 
compuse: 

a) scrise într-un cuvint: 

greengrocer — zarzavagiu looth-brush — perie de dinţi, 

b) scrise cu cratimă: 

tooth-paste — pastă de dinţi 

c) scrise separat: 

football match — meci de fotbal, suit of clothes — costum de haine. 
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EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 115 Pluralul substantivelor. Substantivele terminate în -s, -z, 
-x , -eh, - sh adaugă la plural terminaţia - es care se pronunţă [iz]. Exemplu: 

glass — glasses, watch — watckes, toolhbrush — toothbrushes. 

§ 116 Baker’s, butcher’s, chemist’s, greengrocer’s. Pentru desem¬ 
narea felului prăvăliilor se folosesc construcţii genitivale în genul 
celor din textul lecţiei. Ele sînt prescurtări ale unor construcţii ca: 

the baker’s shop — prăvălia brutarului; the chemist's shop— prăvălia farmacis¬ 
tului. 

§ 117 Substantive fără formă de plural. Information şi money nu au 
plural şi se construiesc cu predicatul şi atributele la singular. Exemple: 

This information Îs very useful. 

Money is not everything. 

Is ten lei much money ? 

Unele substantive ca bread, fish, flour, fruit, medicine, rice, sugar, 
soap se întrebuinţează de regulă numai la singular. 

§ 118 Yerbul TO NEED — „a avea nevoie”, se foloseşte şi ca verb 
modal (fără particula to) cu sensul de „a trebui”, „a fi nevoie”, „a fi 
necesar”, în special la forma negativă. Exemple: 

I need a new pair of shoes — am nevoie de o pereche de pantofi noi 

You needn’t spend so much— nu trebuie, nu e nevoie să cheltuieşti atît de 
mult. 


EXERCIŢII 


1) Copiaţi textul lecţiei. 

2) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What can you buy at the chemist’s ? 

What can you buy at the grocer’s ? 

What can we buy at the butcher’s ? 

Where do we buy bread ? 

Where do we buy vegetables ? 

Where do we buy meat ? 
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3) Alcătuiţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 

a) 


I 

You 

need 

a new 

pair of shoes. 
suit of clothes. 

hat. 

overcoat. 

toothbrush. 

shirt. 

tie. 

b) 

You 

He 

She 

They 

The students 

needn’t 

read 

buy 

sell 

take 

look into 

wait for 

the book. 


4) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

This pair of shoes is expensive. This suit of clothes is cheap. This hat is very 
expensive. This overcoat is too big. This tie is nice. These socks are good. He likes 
this wine. She spends too much money. They like pork. She of ten goes shopping. 

5) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă contrasă . 

6) Traduceţi în limba engleză: 

Cînd soţia mea se duce la cumpărături, mă ia adesea şi pe mine cu ea. Mie nu- 
îmi place aşa (de) mult să merg la cumpărături, dar dacă mă invită să merg cu ea 
nu pot să spun că nu vreau să merg. 

Bărbaţii spun că soţiile lor cheltuiesc o mulţime de bani pe îmbrăcăminte (on 
their clothes ), dar un costum de haine costă mult mai mult (a good deal rnore) decît 
(*Aan) o rochie. 


LECŢIA 19 



He îs opening the door 


He is shutting the door 




He has opened the door 


He has shut the door 






The door's shut now 


The door's open now 
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VO CABULAR 


to do [ta du:], dfd [did], done [dAn] 
v. a face 

excellent [’eksalont] adj. excelent 
explanation [ekspla l nei|an] s. explicaţie 
to go [ta *gou], went [went], gone 
[gon] v. a se duce, a merge 
Just [d3Ast] adu. tocmai, chiar acum 
to know [ta'nou], knew [nju:], known 
[noun] v. a şti, a cunoaşte 
last [la:st] adj. ultim 
to leam [ta ’la:n] v. a învăţa 
learned [larnt] v. part. trec. învăţat 
to play [ta'plei] p. a juca, a face pe 


Present Perfect ['preznt ’pa:fikt] s. 

prezentul perfect 
to reach [ta 'ri:tj] p. a ajunge la 
to remember [tari’memba] p. a-şi aduce 
aminte 

to see [ta 'si:], saw [so:], seen [si:n] v. 
a vedea 

to shut [ta/At], shut [jAt], shut [/At] 
p. a închide 

use [ju:s] 5. folosire, întrebuinţare 
to watcb [tu *wotJ] p. a urmări, a 
observa 

why [wai] interj . o, ei 


THE PRESENT PERFECT 

EVA. Do you remember our teacher’s explanations about the use of 
the Present Perfect in English? 

ALL. Of course we do. 

ADRIAN. Well, I don’t. 

EVA. Then watch me and answer al] my questions, please. I’m the 
teacher now. (She goes to the door and opens it slowly). What am 
I doing now, Adrian? 

ADRIAN. You’re opening the door. 

EVA. Yes, I’m opening the door. I have opened the door. Now the 
door is open. (She shuts the door slowly ). And what am-1 doing now? 

ADRIAN. You’re shutting the door. 

EVA. That’s right, I’m shutting the door. I have shut the door. The 
door is shut now. Now teii me, please, is the door open or shut? 

ADRIAN. It’s shut, of course. 

EVA. Then go and open it, please. (Adrian goes to the door) Now, 
George, teii us everything Adrian is doing. 

GEORGE. Adrian is going to the door. He has reached the door. He 
is at the door. He is opening the door. He has opened the door. The 
door is open now. 

EVA. Excellent, George. Now, Adrian, shut the door, please. ( Adrian 
shuts the door) And what is Adrian doing now, Alexandra? Is he 
opening the door? 

ALEXANDRA. Of course not. He’s shutting it. Now he’s shut it. 
The door’s shut now. 

EVA. Paul, has Adrian opened the door? 

PAUL. Why, no, he has not opened the door, he has just shut it. You 
can see that the door is shut. 

EVA. A last question. What have we done today? 

ADRIAN. You’ve played the teacher and we’ve played the students, 
and we’ve all learned about the Present Perfect. Now we know it. 
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PRONUNŢARE 


The use o! the Present Perfect. Substantivul use se pronunţă [ju:s], 
In timp ce verbul to use se pronunţă [ju:z]. 

EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 119 Verbe regulate şi verbe neregulate. Din punct de vedere formal 
verbele se împart în două categorii mari: verbe regulate- şi verbe 

neregulate. . . . _ . . 

Verbele regulate îşi formează trecutul simplu (Simple Past) şi parti- 
cipiul trecut (Past Participle) prin adăugarea terminaţiei -ed sau - d 
la forma infinitivului. Exemplu: 
to open — opened — opened 

Verbele neregulate au forme deosebite la trecutul simplu şi parti¬ 
cipiul trecut, ca atare un verb neregulat poate avea trei forme diferite. 
Exemple: 

to know — knew — known 
to see — saw — seen 
to go — went — gone 
to do — did — done 

Uneori două dintre forme pot coincide. Exemplu: 
to get — got — got 

Foarte rar cele trei forme sînt reduse la una. Exemplu: 

to shut — shut — shut 

Din exemplele de mai sus se observă că verbele neregulate îşi schimbă 
de multe ori vocala interioară. Verbele neregulate trebuie învăţate 
pe dinafară la toate cele trei forme. 

§ 120 Pronunţarea terminaţiei “-ed”. De regulă terminaţia - ed se 
citeşte [d], de exemplu: opened [‘oupand], plăyed [pleid]. 

§ 121 Timpul PRESENT PERFECT. Timpul Present Perfect se for¬ 
mează ca şi perfectul compus din limba română cu ajutorul auxilia¬ 
rului to have şi participiul trecut al verbului de conjugat. Exemple: 
1 have opened the door. What have we done today ? 

Iată conjugarea verbului to open la timpul Present Perfect : 

Afirmativ 

I have opened We have opened 

You have opened You have opened 

He/she/it has opened They have opened 

Formele contrase ale persoanei a IlI-a singular ale verbelor to be 
şi to have sînt identice. Astfel: 
he y s = he i$ sau he has 
she's = she is sau she has 
it's = it i$ sau it has 
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Interogativ 

(Se formează prin inversiunea verbului auxiliar cu subiectul): 

Singular Plural 

Have I opened ? Have we opened ? 

Have you opened ? Have you opened ? 

Has he/she/it opened ? Have tbey opened ? 


Negativ 

(Se formează cu ajutorul formei negative a auxiliarului to have): 

Singular Plural 

I have not opened We have not opened 

You have not opened You have not opened 

He/she/it has not opened They have not opened. 

în vorbirea curentă se folosesc însă formele contrase: 1/we/youjthey 
haven’t opened şi He/she/it hasn’t opened. 

Timpul Present Perfect se foloseşte pentru a exprima o acţiune trecută 
care este legată de prezent prin consecinţele ei. Exemple: 

I have opened tke door. Now the door is open . 

We have all learned ahout the Present Perfect. Now we know it. 


Timpul Present Perfect se foloseşte de asemenea pentru a exprima 
o acţiune terminată (dar care poate fi repetată) în cadrul unei 
perioade de timp neterminate sau o acţiune care nu a avut loc, dar 
care mai poate avea (v. şi Rezumat de gramatică ). Exemple: 

I have met John twice loday. 

1 have noi seen Mary this week. 


Observaţie: Din exemplul 1. rezultă posibilitatea ca vorbitorul să-l mai întîl- 
nească pe John pînă la sfîrşitul zilei. Din exemplul 2. rezultă de asemenea posibili¬ 
tatea ca vorbitorul să o întîlnească pe Mary înainte ca săptămîna să se încheie. 


EXERCIŢII 


1) Să se scrie după dictare primele 15 rtnduri ale textului lecţiei . 

2) Citiţi cu glas tare şi formaţi timpul Present Perfect al verbelor nere¬ 
gulate de mai jos , intllnite în lecţiile precedente: 

to be [bi:] — was [waz] — been [bi:n] a fi 

to buy [bai] — bought [bo:t] — bought [bo:t] a cumpăra 

to come [ltAm] — came [keim] — come [kAm] a veni 

to do [du :] — did [did] — done [dAn] a face 

to eat [i:t] — ate [et] — eaten fi:tn] a mînca 

to go [gou] — went [went] — gone [gon] a merge, a se duce 

to have [haev] *— had [h*ed] — had [hced] a avea 

to know [nou] — knew [nju:] — known [noun] a şti, a cunoaşte 

to meet [mi:t] — met [met] — met [met] a înttini 

to read [ri:d] — read [red] — read [red] a citi 

to see [si:] — saw [so:] — seen [si:n] a vedea 

to say [sei] — said [sed] — said [sed] a zice 

to sell [sel] — sold [sould] — sold [sould] a vinde 

to speak [spi:k] — spoke [spouk] — spoken ['spoukon] a vorbi 

to teii [tel] — told [tould] — told [tould] a spune 

to write [rait] — wrote [rout] — written [‘ritnj a scrie 
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3) Treceţi următoarele propoziţii la timpul Present Perîect. 

I’m reading an English text. We’re buying a new English book. They’re 
comincr here. She isn’t coming here. He’s selling his car. They aren t selling 
their car You’re speaking a lot today. We’re writing an exercise. I'mat borne 
todav 1 see Jack in the garden. She’s eating the cake. They aren’t eating the eggs. 
l’ m tellinj? him to go home. He’s doing his homework. I’m not doing my home- 
work. They’re going home. He isn’t going home. We’re learning our lesson. She s 
meeting her friends today. 

4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a ____ 

I 

am 

opening 

shutting 

the door; 

have 

(just) opened 

the door. The door is 

open. 


’ve 

(just) shut 

sKut. 

Nick 

Ann 

.is 

opening 

shutting 

the window. 

"has 

(|ust) opened 

the window. The wirtdow is 

open. 

’s 

(just) shut 

shut. 

We 

You 

They 

are 

opening 

shutting 

the desks. 

have 

(just) opened 

the desks. The desks are 

open. 

’ve 

(just) shut 

snut. 


b) 

Have 

1 

we 

you students 

Mr and Mrs Black 

opened 

shut 

the door? 
the window? 
the desks ? 

Has 

Mr A 

Mrs B 

Miss C 

c) 


1 

We 

You 

Mr and MrsBlack 

have not 
haven’t 

opened 

shut 

the door. 
the window. 
the desks. 

Mr A 


has not 


Mrs B 


hasn’t 



Miss C 






5) Traduceţi in limba engleză: 

A. la te uită [Isay), uşa e deschisă! Cine a deschis uşa ? 

B. Eu am deschis-o. 

A. De ce ai deschis-o? .. x . - 

B. Am deschis-o pentru că pisica voia (wanted) sa mire. 

A. A şi a intrat ? Unde e ? N-o văd. 

I Câ ai tncliis fereastra, iarPussyCpusi] «u taW 

decît pe ( through ) fereastră. , , 

B. Dar n-am închis fereastra. Nu vezi ca e deschisă. 

A. Atunci unde e Pussy ? 

B. Nu ştiu, n-am văzut-o. 

6) Denumiţi obiectele din desenele de la pagina 158. 
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LECŢIA 20 



a sack 


i 


VOCABULAR 


as [az] conj. pe cînd, în timp ce 
to behead [ta bi'hed] v. a decapita 
death [de0] $. moarte 
to dle [ta 'dai] v. a muri 
to dlvorce [ta di vo:s] v. a divorţa 
each [i;tj] pron. nehot . fiecare 
to hear [ta ’hia], heard [ha:d], heard 
[ha:d] v a auzi 
Henry ['henri] Henric 
hi8torical [his'torikal] adj. istoric 
king [kiD] s. rege 
kitten [’kitn] s. pisoi 
natural [’naetfral] adj . natural 
play [piei] s. piesă (de teatru) 
Richard ['rit/ad] 


riddle [’ridl] s. ghicitoare 
sack [saîkl $. sac 

several [’sevral] pron. nehot. cîţiva, 
cîteva, mai mulţi/multe 
Shakespeare ['Jeikspia] 

St, Yves [snt'aivz] 
then [den] adv. atunci 
times [taimz] s.pl. (indică multipli¬ 
carea) ori 

yesterday [‘jestadi] adv. ieri 

I was going [ai waz ’gouiD] — mergeam, 
mă duceam 

they were going [dei Wa’gouiD] — mer¬ 
geau, se duceau 


expresii 


one day — într-o zi 
in town [in 'tăun] — în oraş 
last night — aseară 

by the way [’baidawei] — fiindcă veni vorba (în text şi: apropo) 
I say — ascultă 

seven times seven ['sevn taimz ’sevn] — şapte ori şapte 
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THE SIMPLE PAST (I) 


George and Dan meet one day in town. 

GEORGE. What did you do yesterday, Dan? 

DAN. Oh, I went to a play last night. 

GEORGE. And what did you see? 

DAN. I saw Shakespeare’s Richard II. 

GEORGE. Did you like it? 

DAN. Yes I did. Very much. 

GEORGE. By the way, do you know that Shakespeare wrote several 
historical plays? 

DAN. Yes, I know: Richard III , Henry IV , V, VI and a few others. 

GEORGE. Yes, he also wrote a play called Henry VIII. 

DAN. Oh, I didn’t know that. Is it about that English Kmg who 
had six wives? 

GEORGE. Yes. Two of them he beheaded, two he divorced and two 
died natural deaths. 

DAN. I say, as we are speaking about the king with six wives, do 
you know the riddle about the man with seven wives? 

GEORGE. No, I don’t. Let’s hear it. 

DAN. Well, answer me this, then: 

As I was going to St. Yves 
I met a man with seven wives, 

Each wiîe had seven sacks, 

Each sack had seven cats, 

Each cat had seven kittens. 

Kittens, cats, sacks and wives 

How many were there going to St. Yves? 

GEORGE. Now, let me see: seven times seven times seven times seven 
is ... I can’t do it. 

DAN. It’s very easy. Only one; only I was going to St. Yves. 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


& 122 Seven times seven - şapte ori şapte. în cazul numeralelor 
multiplicative cuvîntul times corespunde cuvintului romanesc „or . 
Times este pluralul substantivului time — timp. 

a 123 Now, let me see — Stai să văd. I say ... — asculta ... ne e 
adverbe şi construcţii se folosesc şi ca interjecţii sau exclamaţii cu 
sensul mult schimbat, ca in exemplele de mai sus. 


explicaţii gramaticale 

§ 124 Richard II, Richard III, Henry IV etc Ordinea JucMjijniii 
regilor se exprimă cu ajutorul numeralului ordinal (Citiţi Richard 
the Secând , Richard the Third , Henry the Fourth , etc.). 

a 125 Conversiunea. Substantivul play , (piesă de teatru) are aceeaşi 
formă ca şi verbul to play, de la care este derivat. 

Fenomenul de trecere dintr-o categorie gramaticala m alta, fara nici 
o schimbare a formei, este frecvent în limba engleză şi se numeş 
conversiune . Exemple: 

We work very hard — lucrăm foarte mult. 

We have a lot of work to do — avem mult de lucru. 

§ 126 Pluralul substantivelor* Substantivele terminate în fe la sin 
gular schimhă pe f în v la plural. Exemplu: 

wif e — wives. 

a 127 Trecutul simplu - SIMPLE PAST. Trecutul simplu al ver- 
befor regulate şi neregulate are aceeaşi formă pentru toate P^soanele 
Deosebirea intre cele două categorii de verbe consta în faptul ca ver- 
M “egalate .Lgă terminaţia \i sau -i la torma de infinitiv In «mp 
ce verbele neregulate schimbă de cele mai multe ori vocala interioara 
“e tainftaitiv s!u şuieră alte schimbări 5 i nu adaugă mc, o terminaţie. 

Trecutul simplu corespunde ca sens perfectului compus, imperîec 
fii sau perfectului simplu din limba română şi este totdeauna lega 
de un moment trecut, exprimat sau subînţeles. Exemp • 

1 had a book - am avut, aveam, avui o carte s; 

She kneiv where he was — ea ştia unde era /es > 

/ read the newspaper yesterday - am citit ziarul ieri, 

He came with me - a venit cu mine. 
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§ 128 Trecutul verbului TO BE. 

Afirmativ 


I / he / she / it 

was 

We / you / they 

Were 


Interogativ 


Negativ 


129 Trecutul verbului TO HAVE 

Afirmativ 


I / he / she / it / we / you / they 


Interogativ 


Had 


Was 

I / he / she / it ? 

Were 

we / you / they ? 


I / he / she / it 

was not 
wasn*t 

We / you / they 

were not 
weren’t 


had 


I / he / she / it / we / you / they ? 


Negativ 


I / he / she / it / we / you / they 


had not 
hadn’t 


130 Trecutul verbului TO DO 

Afirmativ 


I / he / she / it / we / you / they 


did 
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Interogativ 


Did 

I / he / she / it / we / you / they do ? 

Negativ 

î / he / she / it / we / you / they 

did not 
didn’t 

do 


§ 131 Pronunţarea terminaţiei “-ed”. Terminaţia -ed atît la trecutul 
simplu cît şi la participiul trecut se pronunţă: 

a) [d], clnd verbul se termină la infinitiv In vocală sau consoană 
sonoră: 

to play~[ te 'piei] — played [pleid] 
to listen [ta 4 1 isn] — listened [’lisnd] 

b) [id], clnd verbul se termină la infinitiv In -d sau -t: 

to add [tu ‘aed] — added ['©did] (a adăuga) 
to (vait [tu ’weit] — waited [’weitld] 

c) [t], clnd verbul se termină la infinitiv Intr-o consoană surdă: 

to like [ta ’laik] - liked [laikt] 
to help [ta l help] — helped [helpt] 

Not&.CÎnd verbul se termină Ine mut,pronunţarea terminaţiei este determinată 
de natura consoanei care precedă pe e t de exemplu: 

I liked [ai 'laikt] — I lived [ai l livd] 

§ 132 Forma interogativă a trecutului verbelor se realizează cu aju¬ 
torul verbului auxiliar did (trecutul lui to do) şi infinitivul scurt al 
verbului respectiv. 

Ordinea celorlalte cuvinte în propoziţiile interogative este aceeaşi 
ca şi în propoziţiile afirmative. Exemple: 

He bought the book yesterday . — Did he buy the book yesterday ? 

They spoke to us last week. — Did they speak to us last week ? 

Notă. Nu oraiteţi trecerea verbului principal la infinitiv, 

§ 133 Forma negativă a trecutului simplu se realizează prin intro* 
ducerea construcţiei did -f not (contrasă didn't) între subiectul şi 
predicatul propoziţiei, acesta din urmă trecînd la infinitiv. Exemple: 

He bought the book yesterday . — He dldn’t buy the book yesterday , 

They spoke to us last week . — They dtdn’t speak to us last week , 

§ 134 Two of them he beheaded, two of them he divorced. Aşezarea 
complementului direct la începutul unei propoziţii se poate face în 
scopuri stilistice, pentru subliniere. 


11 * 
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EXERCIŢII 

1) Treceţi următoarele propoziţii la Simple Past: 

George and Dan meet in town. What are you doing there? I am going to a 
play. I see a car by my house. I Jike this play very much. He writes historical 
plays. I don’t know that. His friend i& dying. We are speaking about Henry 
VIII. The cat has seven kittens. 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

George and Dan met in town yesterday. She went to a play last night.They 
saw Shakespeare’s Richard II last year. They liked the play very much. Shake- 
speare wrote historical plays. Henry VIII had six wives. He knows the riddle. 

3) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă: 

George and Dan met in town yesterday. Dan went to a play last night. He 
saw Shakespeare’s Richard II last month. He liked the play very much. Shake- 
speare wrote a lot of historical plays. I knew the riddle about the man with 
seven wives. 

4) Puneţi întrebări la care următoarele propoziţii pot fi răspunsuri: 

I went to a play yesterday. I saw a play by Shakespeare. I liked the play very 
much. Shakespeare wrote Richard II and Richard III . Henry VIII had six wives. 

5) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What did Dan do yesterday ? What did he see ? Did he like Richard II ?What 
historical plays written by Shakespeare does he know ? How many wives had 
Henry VIII ? How many of Henry VIII’s wives died natural deaths ? What 
other historical plays by Shakespeare do you know ? 

6) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele, notînd cu atenţie 
folosirea timpurilor în funcţie de momentul vorbirii: 


a) 


I 

We 

You 

They 

The students 

Mr and Mrs Black 

have been to 

a play 
a film 

today. 

went to 

yesterday. 

He 

She 

Paul 

Alexandra 

has seen 

Hamlet 

this week. 

saw 

last week. 


b) 


I 

have seen 
have met 

him 

her 

them 

twice 

today. 
this week. 
this month. 
this year. 

We 

saw 

met 

yesterday. 
last week. 
last month. 
last year. 
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c) 


What 

have 

I 

we 

you 

they 

done 

learned 

read 

written 

today ? 
this week ? 

this month? 

has 

he 

she 







I 





we 

do 

yesterday? 


did 

you 

learn 

last week? 

* 


they 

read 

last month? 



he 

write 




she 




4 ) 


I 

We 

The children 

The students 

haven’t been to 

a play 
a film 

this week. 

didn’t go to 

last week. 

He 




She 

hasn’t met 

him 

this month. 

Victor 

didn’t meet 

her 

last month. 

Liza 


them 





I 

asked 

you 

him 


speak 

to 

us. 

the boy. 

wanted 

to 

Iisten 

We 

her 


write 


my friend. 

told 


them 




our teacher. 


7) Să se scrie după dictare ultima parte a lecţiei, începînd cu: 

“Dan. I say, as we are speaking about...” 

8) Traduceţi în limba engleză: 

Ieri m-am dus [acasă] la George, dar nu era acasă. Voiam să-i vorbesc despre 
lecţia noastră. Am întrebat-o pe sora lui unde este [was) [ei], dar [ea] nu ştia. Am 
rugat-o să-i spună că voiam să-l văd. Voiam ca el să mă ajute la lecţia de engleză. 
Ea a vrut să mă ajute, dar [ea] nu ştie englezeşte. M-am dus acasă şi l-am aşteptat 
să vină [acasă] la mine seara, dar [el] nu a venit, aşa că nu mi-am făcut lecţiile 
pentru azi. 
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LECŢIA 21 


VO CABULAR 


to agree [tu e'gri:] v. a fi de acord, a 
consimţi 

onswer [’a:nsa] s . răspuns 
to arrlve [tu 9'raiv] v. a sosi 
can [keen, kan,] could [kud, kad] v. a 
putea 

compuşition [komp9'zi/dn]s. compoziţie 
copy ['kopil 5 . exemplar 
crowded [’kraudid] adj. t part. trec. 
aglomerat 

detall ['dirteil] s . amănunt, detaliu 
to get oft [to 'get 'of], got oft ['got' of], 
got Oft ['got r of] v. a coborî (dintr-un 
vehicul) 


to get on [ta 'get 'on], got on ['got 'cn] t 
got on ['got 'on] v. a se urca ( intr-un 
vehicul) 

later ['leita] adj . la comp. mai tîrziu 
to make [ta 'meik], made [meid], made 
[meid] v. a face 

may [mei], mlght [mait] v. a putea, a 
fi permis, a fi posibil 
past [pa:st] prep. după 
to request [ta ri'kwest] v. a cere 
stlll [stil] conj. totuşi 
tram [trsem] s. tramvai 


EXPRESII 


could you teii os,** ? — ai putea să ne 
spui... ? 

to be able [ta'bi: 'eibl] - a fi în stare 
at half past four — la (ora) patru şi 
jumătate 

at flve minutes to flve — la (ora) cinci 
fără cinci minute 


excuse me — scuzaţi-mă 
at what tlme ? — la ce oră ? 
that’s all rlght — pentru puţin, n-aveţi 
pentru ce 

dld you have tlme to ... ? — ai avut 

timp să ... ? 


THE SIMPLE PAST (II) 


EVA. Now, my friends, who wants to ask questions today? 
ADRIAN. May I? 

EVA. Yes, I think you may. Do you all agree? 

ALL. Yes, we do. 

ADRIAN. Then let’s begin. Could you teii us how you came here 
today, Alexandra? 

ALEXANDRA. Yes, I think I can. Must I teii you everythmg in 

detail? . . , 

ADRIAN. If you can, do it. How did you come, by bus or by tr&mt 
ALEXANDRA. I came by bus. 

ADRIAN. And was it crowded? 

ALEXANDRA. Yes, it was crowded enough. Still I was able to get 
on it. 
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GEORGE. May I also ask you one or two questions? 

ADRIAN. Do, please. 

GEORGE. When did you leave home? 

ADRIAN. I left home at half past four. 

GEORGE. And when did you arrive here? 

ADRIAN. I arrived here at five minutes to five, that is in time. 
EVA. Excuse me, at what time did you say that you arrived here? 
ADRIAN. At five to five. 

EVA. Thank you. 

ADRIAN. That’s all right. 

GEORGE. Were all of us here? 

ADRIAN. No, two of us came a little later. 

GEORGE. Thank you. You answered very well. 

ADRIAN, Liza, teii us please, where did you get off the bus? 

LIZA. At the UniverBity. 

ADRIAN. Did you have enough time to buy me the book I requested? 
LIZA. Yes, I did, and I bought it. Here it is. 

ADRIAN. Did you write a composition for today? 

LIZA. Yes, I did. 

ADRIAN. May we also read it? 

LIZA. With pleasure. I made a few cop ies to give you. 

ADRIAN. When did you write it? 

LIZA. Yesterday. 

ADRIAN. Thank you very much for your very good answers. We have 
all learned very much from you today. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 136 Now. Well. Adverbele now şi well la Începutul unei propoziţii 
au valoare de interjecţie. Now corespunde lui „acum, ei” iar well inter¬ 
jecţiilor „ei bine, ei, păi” etc. 

§ 136 By. Prepoziţia by are sensul de „cu” In expresii ca by bus, 
by tram, by car etc. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 137 WHO subiect. Ctnd subiectul unei propoziţii este un pronume 
interogativ (who? what?) nu se mai foloseşte auxiliarul to do. Exemple: 

Who wants to ask questions today ? 

Who tives in this house ? 

What made you say that ? 
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§ 138 Do, please. Verbul to do se foloseşte in mod curent ca înlocuitor 
al Unui verb exprimat anterior pentru a se evita repetarea acestuia, 
’fîxrmplu: 

!><►, please = please ask (în contextul lecţiei). 

§ 139 Home. Adverbul home se foloseşte de regulă fără articol hotărît 
şi prepoziţii, cînd urmează după verbe de mişcare. Exemple: 

When did you leave home ? 

Let's go home. 

We arrived home. 

Cu verbul to be y home se foloseşte cu prepoziţia at: 

She is at home. 


EXERCIŢII 


1) Treceţi următoarele propoziţii la Simple Past: 

Do you come here by bus? The bus is crowded. I leave home at seven o'clock 
in the morning. We are all here. You know it very well. I get off the bus atthe 
University. Do you buy many foreign books ? I have time to read that book. 

I don’t write a composition every day. We are all learning a lot from you. 

2) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare: 

Must I teii you everything ... detail ? Thank you very much ... your very 
good answers. We have all learned very much ... you today. Did he write his com¬ 
position ... today? I arrived here ... five minutes ... five. When did he leave... 
home ? He left ... home ... half ... five. They are ... home now. 

3 ) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

I may do it. You agree with him. You can teii us how you came here today. 
They have all learned very much from him today. He iswritinghis composition 
for today. He had time to buy me the book. They got off the bus at the Univer¬ 
sity. He answered very well. You came home later. She arrived here in time. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă: 

I think yoii are right. He can teii us everything. I came here by bus. The bus 
was very crowded. He left home at half past five. He arrived here at five past six. 
He had enough time to buy me the book. I wrote my composition for today. 

5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 



wants 

likes 

to speak 


me? 

Who 

to listen 

to talk 

to 

us? 

the teacher? 
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1 >) 


How 

When 

Where 

Why 

did 

could 

Why 

didn’t 

couldn’t 


I 

we 

you 

they 

Adrian 

Liza 


take 
get on 
get off 


the bus? 
the tram? 
the plane? 


6) Traduceţi în limba engleză: 

George a venit tîrziu azi la lecţia de engleză. El a plecat tîrziu de acasă şi s-a 
dus la staţia de tramvai (iramstop). Tramvaiul, care a venit după zece minute ,era 
aglomerat.~ 

Nu a fost uşor pentru el să se urce în tramvai şi nu a fost uşor să coboare cînd 
tramvaiul a ajuns la staţia de lîngă casa Evei. 

Era ora cinci, George era încă în tramvai, iar prietenii săi erau acasă la Eva 
Lui George nu-i place să întîrzie. 

7) Descrieţi situaţiile şi acţiunile din desenele de la pagina 170 la per¬ 
soana a 111-a singular feminin . 

8) Scrieţi acasă o compunere în care povestiţi cum aţi venit azi la lecţia 
de engleză . 
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LECŢIA 22 

« 




VO CABULAR 


ago [a'gou] adv. în urmă, acum (un 
minut etc.) 

already [o:l'redi] adv. deja 
to attend [tu o'tend] v. a participa (la) 
to drop [ta 'drop] v. a lăsa să cadă, 
a abandona 

exact [ig'zaekt] adj . exact 
to finish [ta 'finij] v. a termina 
to happen [ia 'haeponj v. a se întîmpla 
interest ['iritrist] $. interes 
kind [kaind] adj. amabil 
more [mo:] adv. mai 
to miss [ta ’mis] v. a pierde, a lipsi de 
la ceva 


punctual [’pADktjuel] adv. punctual 
sinee [sins] prep . do 
slngle [’siDgl] adj. singur, unic 
still [stil] adv . încă (în propoziţii afir¬ 
mative şi interogative) 
to study [ta J stAdi] v. a studia 
subject [’sAbd 3 ikt] s. subiect 
to turn up [ta 'ta:n 'Ap] v. a apărea, a 
sosi 

to wonder [tu ’wAnda] p. a se întreba 
yet [jet] adv. încă (în propoziţii intero¬ 
gative şi negative) 


EXPRESII 


’afternoon = good afternoon to show interest in — a arăta interes 

to be more exact — pentru a fi mai pentru 

exact that’s right — aşa e 

I’m told — mi se spune, mi s*a spus so far pînă acum 
Ban is sure to tum up — e sigur că let’s drop it — să lăsăm asta 
Dan îşi va face apariţia In class — la ore, la şcoală, în clasă 


THE PRESENT PERFECT AND THE SIMPLE PA ST (I) 


PAUL. Good afternoon, Eva. 

EVA. ’Afternoon, Paul. You’re very punctual. 

PAUL. And you’re very kind to say so. Have Alexandra and Dan 
arrived yet? 

EVA. Alexandra has just arrived. She arrived a minute ago. But Dan 
hasn’t arrived yet. We’re still waiting for him. In fact, I haven’t 
seen Dan for about a week now, since last Saturday, to be more 
exact. 

PAUL. He didn’t go to the Office this morning, I’m told. I wonder 
what’s happened to him. 

GEORGE. Dan is sure to turn up. He has always shown great interest 
in his English lessons. 
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ALEXANDRA. That’s right. And he has never missed a single lesson 
so far. 

VICTOR. Say “almost never”, Alexandra. You know very well that 
Dan didn’t attend our last lesson. 

EVA. Let’s drop it. The subject of our lesson today is the Present 
Perfect. 

DIANA. But, Eva, we have already done that. We studied it last 
week. 

EVA. Yes, but we haven’t finished it yet. You know we’re still study- 
ing it in class. 

VICTOR. That’s right. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 1401’m told — „mi se spune”, „mi s-a spus” e indicativul prezent 
pasiv al verbului to teii. Infinitivul pasiv este to be told şi corespunde 
construcţiei româneşti „a i se spune” (cuiva). 

Construcţia de mai sus se formează cu ajutorul verbului to be şi par¬ 
ticipiul trecut al verbului to teii. Exemplu: 


Afirmativ 

I am told 
He /she/ it is told 
We are told 
You are told 
They are told 

Interogativ 

Am I tojd ? 

Is he /she/it told ? 
Are we told ? 

Are you told ? 

Are they told ? 

Negativ 


I am not told 
He /she/it is not told 
We are not told 
You are not told 
They are not told 


(Formă contrasă) 
I'm told 

He’s/she’s/it’s told 
We’re told 
You’re told 
They’re told 


(Forma contrasă) 
l’m not told 
He/she/it isn’t told 
We aren’t told 
You aren’t told 
They aren’t told 
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§ 141 Timpul PRESENT PERFECT. Foarte adesea timpul Present 
Perfect este folosit in legătură cu anumite prepoziţii şi adverbe care 
subliniază ideea unei acţiuni începute în trecut şi care se continuă în 
prezent, sau ale cărei efecte se constată în prezent. 

1. O primă categorie de asemenea cuvinte o constituie for, since, 
just , already şi yet: 

for indică durata unei acţiuni începute; 

since arată momentul cînd a început acţiunea care are loc acum; 

just arată un moment extrem de apropiat al terminării acţiunii; 

already arată că acţiunea s-a îndeplinit pînă în momentul de faţă; 

yet arată că acţiunea începută în trecut nu s-a terminat încă. 
Exemple: 

I hcn-en' rsi'cn Dan for aba ut ten days — nu l-am mai văzut pe Dan de aproxi¬ 
mativ 10 zile; 

I haven'tseen Dan since last Saturday — nu l-am mai văzut pe Dan de sîmbăta 

’m m 

trecută; 

Alexandra has just arrived — Alexandra a sosit tocmai/chiar acum; 

We have ftlready done that — am şi făcut-o; 

Have Alexandra and Dan arrived yet ? — au sosit Alexandra şi Dan ? 

Notă. Just se aşază între auxiliar şi verb ; yet se aşază de regulă la sfîrşitul pro¬ 
poziţiei. Yet se foloseşte şi în propoziţii negative, în timp ce already se foloseşte 
în propoziţii afirmative şi interogative, (v. Rezumat de gramatică). 

2. O altă categorie de cuvinte care se construiesc în mod obişnuit 
cu timpul Present Perfect sînt adverbele de timp nedefinit şi frecvenţă, 
ca never , always , etc. Exemple: 

He has never missed a single lesson so far — nu a pierdut o singură lecţie pînă 
acum; 

He has always shown great interest in kis English lessons — întotdeauna a arătat 
mare interes pentru lecţiile de limba engleză. 

§ 142 Comparaţia adjectivelor. Gradul comparativ al adjectivelor 
de două sau mai multe silabe se fprmează de regulă cu ajutorul 
adverbului more — mai. Exemple: 

exact — exact. 

more exact — mai exact. 


EXERCIŢII 


1) Treceţi verbele din paranteze la Present Perfect: 

Alexandra just ... (to arrive). Dan ... not yet (to arrive). I ...Dan since last 
Saturday (not to see). I wonder what ... to him (to happen). He ... always great 
interest in English (to show). He ... never a single lesson so far (to miss). We ...yet 
(not to finish). 
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2) Treceţi următoarele propoziţii la singular: 

You’re very kind. Have they arrived yet ? They have just arrived. We’je still 
waiting for him. We have always shown great interest in English. They have never 
missed a single lesson sofar. We studied the Present Perfect last week. We’re still 
studying it. 

3) Treceţi verbele din următoarele propoziţii la formele contrase: 

They are very punctual. Alexandra has just arrived. Dan has not arrived yet. 
I have not seen Dan for about ten days now. He has always shown great interest 
in his English lessons. We have not finished it yet. That is right. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă: 

You’re very punctual. Have Alexandra and Dan arrived yet? Alexandra has 
just arrived. Sne arrived an hour ago. Dan attended our last lesson. We studied 
the Present Perfect last week. 

5) Treceţi verbele din paranteze la Simple Past sau Present Perfect, 
după cum cere sensul: 

She just ... (to arrive). She ... a minute ago (to arrive). Dan ...not yet (to 
arrive) I ...my friend since last Sunday (to see). He ...to his Office early yester- 
day (to go). He ... always great interest in English (to show). They ... never a 
single lesson (to miss). Your friend ... our last lesson (not to attend). They ...the 
Present Perfect last week (to study). 

6) Construiţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 



b) 


I 

We 

You 

They 

have not 

haven’t 

been to 

seen 

Hamlet 

Macbetk 

yet. 

Dick 

Ann Smith 

has not 

hasn’t 
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c) 


Have 

you 





they 

been to 

Hamlet 

yet? 


Paul 

seen 

Macbetk 

Has 

Diana 





d) 


I 

We 

You • 

They 

have not 

haven’t 

been to 

a film 
[film] 

for 

a week. 

ten days. 

two months. 

a year. 

Mr A 

Miss B 

Miss C 

has not 

hasn’t 

seen 

a play 

since 

last Sunday. 

March. 

1966. 


7) Completaţi cu prepoziţiile necesare: 

We’re waiting ... him. I haven’t seen my friend ... about ten days. I wonder 
what’s happended ... him. They have always shown great interest... English. 
The subject ... our lesson is the Present Perfect. We are studying English ...the 
People’s University. 

8) Traduceţi în limba engleză: 

a) Cursantul: Vă rog, domnule, ce aţi scris pe tablă? Care este ultimul (last) 
cuvînt pe care l-aţi scris ? Nu pot să-l citesc de aici. 

Profesorul: Am scris cuvîntul “Shakespeare”. 

b) Cursanta: Vă rog, domnule Smith, ce aţi scris mai înainte pe tablă? Care era 
ultimul cuvînt pe care l-aţi scris? Aţi şters [to wipe) tabla şi nu am avut timp să-l 
copiez. 

Profesorul: Am scris cuvîntul “Stratford-upon-Avon”. 

c) — Ai citit piesa lui Shakespeare Regele Lear [lia] ? 

— Da, am citit-o. Dar nu am citit-o în englezeşte. Nu pot încă să-l citesc pe 
Shakespeare în englezeşte. Am citit-o în româneşte. 

— Şi ţi-a plăcut ? 

— Da, mi-a plăcut. 

— Ce alte piese de Shakespeare cunoşti ? 

— Nu prea multe. Totuşi am citit şi am văzut Hamlet , Macbetk , Rickard II, 
Othello [ou'0elou], Richard III şi alte cîteva pe scenă (on the stage [steid3]). 

9) Răspundeţi la următoarele întrebări cu ajutorul desenelor de la 
pagina 176. 
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Does the cat 
leave the room î 




Where is Ann going now? 


A 
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LECŢIA 23 


VOCABULAR 


actor [ l aekta] s. actor 
Albert £' a&lbat] 
busy [’bizi] adj . ocupat 
charmlng ['tJaimiD] adj. fermecător, 
încîntător 

cinema-goer [’sinima-goua] s. amator 
de cinema (persoană care frecventează 
des cinematograful) 
concert [‘kopsat] s. concert 
concert-goer ['konsat-goua] 5 . amator 
de concerte ( persoană care frecven¬ 
tează concertele) 

cb foi] interj. (familiar pentru) nu-i 

asa? 

citiicr ['aifla] adv. nici (in propoziţii 
negative) 

er*.. [a:] interj, ă ... (în vorbirea ezi¬ 
tantă) 

film [film] s . film 
Flnney ['fini] 

fortniglit f'fo:tnait] s. (interval de) 
două săptămîni 

Georgie [*<130:d3i] (diminutiv de la 
George) 

good-Iookiflg [’gud'IukiD] adj. frumos, 
chipeş 

great [greit] adj. mare; (in text) extra¬ 
ordinar, formidabil 
hullo [’hA'lou] interj, salut, noroc 
Jones [djounz] 
last [la:st] adv. ultima oară 
lately [■ leiţii] adv. recent 
to Iangli [la:f] v. a rîde 
mai» [mein] adj. principal 
niontli , itiAnS] $. lună (calendaristică) 
part | pci:t] s. rol 

picture [‘piktja] s. film, desen, poză 
recently ['ri.sntli] adv. recent, în ulti¬ 
mul timp 

simply [’simpli] adv. pur şi simplu 
talented ['taelantid] adj. talentat 
tbeatre [ f 0iata] a. teatru 
twenty-four ['twenti l fo:] num. cârd . 

douăzeci şi patru 
young man [‘jAD'maen] s. tînăr 



A picture 




A picture 



Tommy is going 
to the pictures 


12 — Limba engleză, voi. I 
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EXPRESII 


Just great — grozav 
for the ffrst time — (pentru) prima data, 
întîia oară 

to go to the pfctures/clnema — a se 
duce la cinema 


I am not much of a cinema-goer — nu 

prea mă duc la cinema 
liave a nice time — petrecere fru¬ 
moasă 


THE PRESENT PERFECT AND THE SIMPLE PAST (II) 

GEORGE. Hullo, Liza dear. How are you? I haven’t seen you for a 
fortnight. 

LIZA. Hullo, Georgie. I’m fine, thanks. Yes, I think it s about a 
fortnight since we last met at Eva’s home. 

GEORGE. And how’s our friend Maria? I haven’t seen her much either. 

LIZA. She’s all right, thanks. I met her in the Street yesterday. We 
went to the cinema together. 

GEORGE. Did you? Well, I haven’t been to a cinema since last month, 
and I haven’t been to a theatre for three months. 

LIZA. We saw Tom Jones with the actor Albert Finney in the main 
part. He was just great! . 

GEORGE. Yes, I suppose he’s a good-looking young man. Quite tal- 

ented, too. 

LIZA. Good-looking? He is simply charming! Why, I think I ve seen 
that film six times so far, though it’s only three years ago that 
I saw it for the first time. You know, I don’t go to the cinema very 
often. 

GEORGE. Er — well, I suppose you don’t. I m not much of a cinema- 
goer, either. Have you been to a concert lately? 

LIZA. Yes, I went to a good concert last week. And you? 

GEORGE. I think it’s about three months since I last went to a concert. 

LIZA. You’re not a concert-goer, then? 

GEORGE. Oh, but I am! You see, I’ve been very busy recently. I ve 
had a lot of work to do at the office this month. 

LIZA. I was very busy this morning too. I had a lot of things to buy. 
But now, I’m going to a film. 

GEORGE. ( laughing) I suppose you haven’t been to the pictures for 
the past twenty-four hours. You’re not much of a cinema-goer, eh? 
Well, have a nice time! 

LIZA. Thanks, Georgie. Bye-bye. 

GEORGE. Bye-bye. 


PRONUNŢARE 

Goer [goua]. Triftongul [oua] este format din diftongul [ou] şi 
vocala [a], [oua] e un triftong rar în limba engleză. 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 143 To go to, to be to. Ambele construcţii verbale sint dinamice 
(aşa cum indică prepoziţia to) exprimînd mişcare , deplasare. Ele se 
folosesc Insă în situaţii diferite. To go to se foloseşte atlt la Simple 
Past (Tense) cît şi la Present Perfect , iar to be to numai la Present 
Perfect, cu următoarele diferenţe de sens: 

George went to the pictures last week — George s-a dus./ a fost la cinematograf 
săptămîna trecută; 

George hasgone to the pictures — George s-a dus/a plecat la cinematograf. (Sensul: 
G. nu s-a întors încă, este acum la cinematograf sau în drum spre cinematograf); 

George has been to the pictures — George a fost la cinematograf. (Sensul: George 
s-a dus şi -s-a întors.) 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 144 Pluralul substantivelor* Substantivele terminate în th [0] 
reeedat de consoană adaugă la plural terminaţia -$, pronunţată [s]. 
ixemplu: month [mAn0] — months [mAn0s]. 


EXE RCIŢII 


1) Folosiţi verbele din paranteze la Present Perfect sau Simple Past 
după cum cere sensul: 

I ... you for a fortnight (not to see). We ... at Eva’s home last week (to meet). 
I ... never her (to meet). We ... our friends in the Street yesterday (to meet). He... 
to a cinema ...since last month (not to be). Three days ago we ... a very good 
film (to see). ... you to a concert lately? (tobe). I... to a good concert last month 
(to go). 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

You met her in the Street yesterday. The young ladies went to a good concert 
last week. You’ve been very busy recently. The Office workers (have) had a lot of 
work to do at their Office this month. 

3) Puneţi întrebările la care următoarele propoziţii pot fi răspunsuri: 

I’m fine, thanks. She’s all right, thanks. We saw Tom Jones with Al beri Finney 
in the main part. I went to a concert last week. I’ve been very busy recently. I 
met her yesterday. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă: 

I have seen her all this time. I met her in the Street yesterday. We went to the 
cinema together. They saw Tom Jones. I go to the cinema very often. I have 
been to a concert (lately). I went to a play last week. I’ve been very busy 
recently. I was very busy last week. 


12 * 
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5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


•) 


I 

We 

have not 

haven’t 

been to 

a film 

a picture 

a play 

a concert 

lately. 

since last Thursday. 

since last week. 

since last month. 

Nick 

has not 

hasn’t 


for weeks. 

for months. 

all this time. 


b) 








a film. 







been to 

a concert. 





I 

haven’t 


a play. 


It’s 

about a fortnight 

three weeks 

two months 

weeks 

months 

since 



met 

seen 

him. 

her. 

them. 



first 

last 

went to 

a film 

a concert 

a play 





we 

met 

him 

her 

this year. 






saw 

them 



6) Traduceţi in limba engleză: 

a) Ieri după-masă m-am dus în oraş. Voiam să văd un film, dar nu ştiam pe 
care. M-am întîlnit cu prietenii mei Dan şi Mary şi ne-am dus împreună. Era un 
film englezesc şi ne-a plăcut foarte mult, deoarece am putut asculta artişti 
englezi vorbind o engleză foarte bună. 

b) Paul. Unde ai fost ? 

George. Am fost la un film. 

Paul. Ce film (a fost) ? 

George. Cleopatra [klia'pa:tra], cu Elizabeth Taylor [i’IizabaO ’teila] şi Richard 
Burton ['ritJad 'ba:tn]. 

Paul. Iţi place Richard Burton? 

George. îmi place, dar mai mult (betler) îmi place Kirk Douglas ['ka;k 'dAglasj. 
Ai văzut Spartacus ['spartekas]? 

Paul. L-am văzut.' Filmul a fost foarte bun. 
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LECŢIA 24 



YO CABULAR 


break [breik] s. pauză, recreaţie 
calendar [’kselinda] 5 . calendar 
to cost [ta kost], cost [kost], cost [kost] 
o . a costa 

diction&ry ['dikjanri] $. dicţionar 
eleven [i'levn] num. cârd. unsprezece 
figure [’figa] $. cifră 
to forget [ta fa'get], forgot [fa'got], 
îorgotten [fa'gotn] v. a uita 
Frlday [Ţraidi] s. vineri 
ha [ha:] interj, aha! 
half [ha:f] s. jumătate 
holiday [‘holadi] s. sărbătoare 
h*np ycar L'li:p-ja:] s. an bisect 
wiriiiiglit [’midnait] s. miezul nopţii 


Monday ['mAndi] s. luni 
night [nait] s. noapte 
noon [nu:n] $. amiază 
Oxford ['oksfadj 

past [pa.st] prep. trecut de, şi 
quarter [’kworta] s. sfert 
second ['sekoudj s. secundă 
shelf [Jelf], pi. sli<‘hc8 [Jelvz] s. raft, 
etajeră 

Thursday ['0a:zdij $. joi 
to [ta] prep. pînă la 
Tuesday [’tjuizdi] $. marţi 
Wednesday [‘wenzdi] $. miercuri 
week-day [’wiikdei] $. zi de lucru 
year [ja:] s. an 


EXPRESII 




to havc a look (at) — a-şi arunca pri¬ 
virea (asupra) 

what i8 the time ? — cît e ceasul 
the rîght time is — este exact ... 
the clock is fast/slow [3a 'klok iz 
Ţa.-st/'slou] — ceasul o ia înainte/ră- 
mîne în urmă 

by my wutch — după ceasul meu 


at noon [at *nu:n] — la prînz 
twclvo o’clock — ora 12 
in the duytime — în timpul zilei 
at night noaptea, în timpul nopţii 
to g» home — a merge acasă 
to go te» hed — a merge Ia culcare 
how much ? ['hau ’mAtJ] — cît, cît 
costă ? 
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FIGURES. TIME 


DIANA. Let’s learn something about figures and time today. 

ALL. Yes, let’s. 

GEORGE. There is an English calendar on the shelf behind you, 
Paul. Let’s have a look at it and leam the names of the days in 
English. 

DIANA. How many days are there in a week? 

DAN. There are seven days in a week. 

DIANA. And how many days are there in a month? 

VICTOR. Thirty or thirty-one. 

DIANA. Good. But February has only twenty-eight, or twenty-nine 
days in a leap-year. 

ALEXANDRA. How many months are there in a year? 

ADRIAN. Twelve. 

ALEXANDRA. And how many weeks? 

ADRIAN. Fifty-two. 

EVA. How many hours are there in a day? 

ADRIAN. Twenty-four. 

EVA. And how many minutes in an hour? 

ADRIAN. Sixty minutes. And sixty seconds in a minute. 

MARIA* Can you read the days of the week on the calendar? 

PAUL. Yes: Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Satur- 
day and Sunday. The first six days are week-days. Sunday is not a 
week-day. It is a holiday. 

MARIA. That is very good. Now what is the first day of the week? 
LIZA. The first day of the week is Monday. The last day of the week 
is Sunday. 

MARIA. Good. What is the fourth day of the week? 

LIZA. Thursday. 

MARIA. And the sixth? 

LIZA. Saturday. 

EVA. I say, what is the time, please? 

PAUL. The right time is ten past six. 

EVA. What time is it by the clock on the shelf? 

PAUL. It is a quarter past six. 

EVA. That means my clock is fast. 

ADRIAN. What time is it by your watch, Dan? 

DAN. By my watch it is five past six. 

ADRIAN. Hm! Your watch is slow if the right time is ten past six. 
GEORGE. At what time do you go to your office in the morning, 
Alexandra? 

ALEXANDRA. At twenty minutes to seven. 

GEORGE. When do you have your break? 

ALEXANDRA. At noon, that is at twelve o’clock in the daytime. 
GEORGE. That is very good. Now what is “midnight”? 

LIZA. “Midnight” is twelve o’clock at night. 


182 


PAUL. I say, Dan, what is a “fortnight”? 

DAN. A “fortnight” is fourteen days or two weeks. 

VICTOR. When do you go home in the afternoon? 

DIANA. At half past three. 

VICTOR. Do you go to bed late in the evening? 

DIANA. Always before eleven, never later. 

EVA. What is today? I forget. 

ADRIAN. Today is Wednesday. Yesterday was Tuesday and tomor- 
row is Thursday. 

VICTOR. I say, can you name five days of the week without using 
the words Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Satur¬ 
day or Sunday? 

PAUL. Let me answer that question. The five days of the week are: 
the day before yesterday, yesterday, today, tomorrow, and the day 
after tomorrow. 

ALEXANDRA. By the way, Eva, how much did you pay for the 
calendar? 

EVA. It was cheap. It cost me only fifteen lei. 

ALEXANDRA. And how much was the new English-Romanian dic- 
tionary? 

EVA. It wasn’t very expensive. It cost fifty-four lei. 

ALEXANDRA. Thank you. 

W H A T'S THE TIME ? 

A. What time is it by your watch, please? 

B. It’s two minutes to two. And by yours? 

A. It’s two minutes to two, too. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 145 Numeralul cardinal. Numeralele cardinale de la 11 Ia 20 sînt 
următoarele: 


11 eleven [i'Ievn] 

12 twelve [twelv] 

13 thirteen [' 0e :'ti:n3 

14 fourteen [ foti:n] 

15 fifteen [’fif'tim] 


16 sixteen ['siksHi :n] 

17 seventeen [‘sevn'tim] 

18 eighteen ['ei'tim] 

19 nineteen [’nain'tim] 

20 twenty [ , twenti] 


Numeralele de la 13 la 19 se termină în -teen. Comparaţi ortografia 
numeralelor 1—10 cu â numeralelor 11—20. 

Zecile se formează cu ajutorul terminaţiei - ty: 


20 twenty 
30 thirty 
40 forty 
50 fifty 
60 sixty 


70 seventy 
80 eigkty 
90 ninety 

100 one hundred ['lundrad] 
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Numeralele între 20 şi 100 se formează prin adăugarea după numera¬ 
lele twenty , thirty etc. a numeralelor 1—9. Numeralele astfel formate 
se scriu cu cratimă: 


21 

22 

23 

34 

35 

86 

87 

twen ty-one 
twen ty-two 
twen ty-three 

thirty-four 

thirty-fioe 

eighty-six 

eighly-seven 

101* 

102 

300** 

1000*** 

1,101 

10.000 

one hundred and one 
one hundred and two 

three hundred 

one thousand ['Oauzandj 
one thousand one hundred 
and one 

ten thousand 

98 

ninety-eight 

300,000 

three hundred thousand 

99 

ninety-nine 

1,000,000 

one million [‘miljan] 

100 

one hundred 

3,000,000 

three million 


§ 146 Exprimarea timpului. Orele întregi se exprimă ou ajutorul 
expresiei o'clock [a'klok], care este o prescurtare a construcţiei of the 
clock (a ceasului). Exemple: 

five o 1 clock, eight o'clock , twelve o'clock . 

Fracţiile orare se exprimă cu ajutorul prepoziţiei post (între 1 şi 
29 minute) şi al prepoziţiei to (între 31 şi 59 minute). Minutele preced 
orele în limba engleză. Exemple: 

tpn minutes past six — şase şi zece 
ten minutes to six şase fără zece. 

Jumătatea de oră se exprimă prin half past (fără articol), iar sfertul 
de oră prin (a) quarter past , (a) quarter to (cu articol nehotărît sau fără 
articol): 

it's half past six — e şase şi jumătate 
it's ( a ) quarter past six — e şase şi un sfert 
it's (a\ quarter to six — e şase fără un sfert. 

Notă. în vorbirea curentă se omite cuvintui minutes după cifra cinci sau un 
multiplu de cinci. Exemple: 

ten past six — şase şi zece 
ten to six — şase fără zece 


* Intre sute şi zeci sau unită{i se foloseşte and . 

** Numeralele hundred y thousand şi de obicei million nu primesc -s atunci cînd 
sînt precedate de o cifră mai mare ca 1. 

***Spre deosebire de limba română, în engleză se foloseşte virgula înaintea 
sutelor, nu punctul. 
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half past twelve; 
twelve thirty 


twenty-two minutes 
past eight 


a quarter 
to twelve 


i 




twenty-five 
past one 


twenty five 
to four 





seven minutes 
past nine 


half past six; 
six thirty 


twenty-two minutes 
to three 
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EXERCIŢII 


1) Citiţi şi scrieţi următoarele cifre: 

lî . 12. 13, 16, 22, 33, 37, 41, 49, 58, 74, 76, 83, 85, 96. 

2) Citiţi şi scrieţi următoarele ore: 

3:05, 4:15, 5:20, 6:45, 7:50, 9:55. 

3) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

How many days are there in a week ? How many days are there in a month ? 
How many days has February in a leap-year ? How many months are there in a 
u ear o f T ow many wseks are there in a year ? How many minutes are there iri an 
. ur : hours are there in a day ? How many seconds are there in a 

mmute ? What tinn is it by your wat^h ? Is your watch slow or fast ? How much 
îs this book ? How much is th is dictionary ? How much did you pav for vour 
new blue tie? r J J 


4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 



seconds 


in a minute? 


minutes 


in an hour? 


hours 


in a day? 

How many 

days 

are there 

in a 

week ? 

month ? 

year? 


weeks 


in a 

month ? 

year? 


months 


in a 

year? 


b) 


Today 

Tomorrow 

The day after tomorrow 

is 

Yesterday 

The day before yesterday 

was 


Monday. 

Tuesday. 

Wednesday. 

Thursday. 

Friday. 

Saturday. 

Sunday. 




o’clock. 

It’s 

five 

ten 

past 

lo 

six. 

seven. 

eight. 
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5) Traduceţi în limba engleză: 

a) Ieri am fost Ia cumpărături. La alimentara am cheltuit 97 lei, Ia brutărie 
8 lei, la măcelărie 45 lei, la aprozar 23 Iei. (Scrieţi preţurile în litere), 

b) Maria. Ce (zi) e azi ? 

Alexandra. Azi e miercuri. 

Maria . Ştii ce zi a fost ieri ? 

Alexandra. Bineînţeles că da. Ieri a fost marţi. 

Maria . Şi ce zi e mîine ? 

Alexandra. Mîine e joi. 

Maria. Cit e ceasul, te rog? 

Alexandra. E şapte şi un sfert. 

Maria. La ce oră ai venit aici azi după-masă ? 

Alexandra. La ora patru şi jumătate. 

Maria, La ce oră te duci la birou mîine ? 

Alexandra . La opt. 

Maria . La ce oră mergem mîine la cinema ? 

Alexandra. La (ora) cinci fără zece. 

Maria. Şi la ce oră începe filmul ? 

Alexandra. La (ora) cinci fix ( sharp [J*a:p]). 

6) Citiţi cu glas tare orele din desenele de la pagina 188 . 
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LECŢIA 25 


VO CABULAR 


to approach [tu o'proutJ]$. a se apropia 
autumn ['o:tom] s. toamnă 
to becorae [ta bi'kAm], became [bi'keim], 
become [bi'kAm] e. a deveni 
to blow [ta ’blou], blew [blu :1, blown 
[bloun] v. a sufla, a bate (d. vlnt). 
cold [kould] adj. rece 
cool [ku:l] adj. răcoros 
date [deit} s. dată 
to drizzle~[to ’drizl] v. a burniţa 
to end [tu ’end] v. a se sfîrşi 
even [’i:von] adv. chiar 
to freeze [ta 'frirz], froze [frouz], frozen 
['frouzn] v. a îngheţa 
frost [frost] s. ger 
hai] [heil] s. grindină 
hot [hot] adj. fierbinte, foarte cald 
lastly ['la:stli] adv. în cele din urmă 
lightning ['laitniD] s. fulger 
line [lain] s. linie, vers 
to pour [to ’po:] v. a ploua torenţial, 
cu găleata, „a turna” 
to rain pto 'rein] v. a ploua 
to remember [to ri'membo] v. a~şi aminti 
(de) 

season [‘si:zn] s. anotimp 
Slielley [‘Jeli] 

to shiver [ta 'Jive] o. a tremura (de 
tng/, a fi cuprins de fiori 

I to snow [to 'snou] v. a ninge 

snow-drlft [’snou-drift] s. troian (de 
zăpadă) 

snow-storm ['snou-sto:m] s. viscol 
spring [spriD] s. primăvară 
gtorm [sto:m] s. furtună 
strong [stroD] adj. puternic 
8ummer [‘sAmo]s. vară 
thunder [’0Ando] s. tunet 
thunderstorm ['0Ando-sto:m] s. furtună 
cu ploaie şi tunete 
towards [to’wo:dz] prep. către, spre 
to turn into [to ^oin into] p. a se trans¬ 
forma 

warm [\va:m] adj. cald, călduţ 
weather [ wedo] $. vreme 
wind jwrnd] $. vînt 
winter [ vvinto] s. iarnă 



it's raining 


it's snowing 



it's lightning 



the wind’s blowing 
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The monthg of the year: 

January [ J d 3 #njuari] 
Februarv [’februari] 
March [ma:tj] 

April [’eipral] 

May [mei] 


June [d 3 u:n] 

July [dsu: lai] 

August [’orgast] 
September [sap'temba] 
October [ok'touba] 
November [nou'vemba] 
December [di'sembe] 


EXPRESII 


what is the date (today) ? — în cile at the beglnntag of — la încejMitui 
avem azi ? to become cool — a se răcori 

to be bom — a se naşte to beeome cold — a se răci 

what îs the weather like? — cum e 
vremea ? 


MONTHS, SEASONS. 


PAUL. What are the mcnths of the year, Eva? 

EVA. They are January, February, March, April, May, June, July, 
August, September, October, November, and December. 

PAUL. That is very good. What are the four seasons of the year, 
Adrian? 

ADRIAN. The four seasons of the year are: spring, summer, autumn 
and winter. 

PAUL. Thank you. What is the date, Liza? 

LIZA. Today is Wednesday, the fourteenth of January, nineteen 
seventy. (14th January, 1970). 

GEORGE. When was Shakespeare born? 

LIZA. In fifteen sixty-four. He died on the twenty-third of April 
sixteen sixteen (23rd April, 1616). 

GEORGE. Good. When does spring begin? 

ALEXANDRA. Spring begins on the twenty-first of March (21st 
March), or March the twenty-first. 

GEORGE. And when does it end? 

ALEXANDRA. It ends on the twentieth of June (20th June), 
or June the twentieth (June 20). 

MARIA. What is the weather like in winter? 

DIANA. In winter it is cold. It snows. It freezes. There are strong 
winds, snow-storms, big snow-drifts and big frosts. When it is very 
cold we remember Shelley’s lines “If winter comes, can spring be 
far behind?” and we know that spring is not far away from us in time. 
It is approaching. 

MARIA. What is the weather like in spring? 

LIZA. In spring it is warm. It often rains. Towards the end of spring 
the weather is hot. 
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EVA. What is the weather like in summer? 

VICTOR. In summer it is hot; sometimes even very hot. There are 
thunderstorms with lightning and hail. When it rains it often pours. 

EVA. Good. And now, what is the weather like in autumn? 

ADRIAN. At the beginning of autumn it is warm, then it becomes 
cool and lastly it becomes cold, towards the end of the season. Cold 
winds blow and it often drizzles. A drizzle sometimes tums into 
snow. 

EVA. You make me shiver, Adrian. Let’s have a cup of hot tea. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 147 Data. Exprimarea datei se face cu ajutorul numeralului ordinal 
articulat urmat de prepoziţia of şi numele lunii din calendar, sau .se 
foloseşte numele lunii urmat de numeralul ordinal. 

Anii se citesc împărţind in două grupe cifra respectivă. Exemple: 

15 tk January, 1969 se citeşte: 

a) The fifteentk of January nineteen sixty-nine 

b) January the fifteentk , nineleen-sixty ntne . 

1970 nineteen seventy. 

1971 nineteen $eventy-one> etc. 

.§ 148 Propoziţii impersonale. It rains. It snows. Propoziţiile imper¬ 
sonale privitoare la timp, vreme etc. au ca subiect gramatical pronu¬ 
mele it care nu se traduce în limba română. Exemple: 

it rains — plouă 

it pours — toarnă, plouă cu găleata 

it snows — ninge 

it is cold — e rece 

it is hol — e fierbinte (foarte cald). 


§ 149 Numeralul ordinal se formează, ca regulă generală, adăugind 
terminaţia -tk [0], la numeralul cardinal. 

Numeralele ordinale de la 11 la 20 sînt: 


llth the eleventh [i'levnO] 
12th the twelfth [twelfO] 

13th the tkirteentk [’0e:'ti:n0] 
14th the fourteenth ['fo: l ti:n0] 
15th the fifteentk ['fif'li :n0] 


16th the sixteentk ['siks’ti :n0] 
17th tke seventeenth ['sevn'ti :n0] 
18th the eighteenth ['ei’ti:n0] 
19th tke nineteen tk ['nain'tirnOj 


Comparaţi ortografia rădăcinii numeralelor ordinale cu numeralele 
cardinale respective (atenţie la numeralele twelfth , thirteenth şi 
fifteentk ). 
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Zecile schimbă terminaţia -ty în 
lui -y în -ie după consoană: 

20;th the twentieth [’twentiiO] 

30th tke thirtieth [0a:tii0J 
40th the fortieth ['fo:tii0] 

50 th the fiftieth ['fiftii0] 

60th the sixtieth [ sikstii0] 

70 th tke seventieth [’sevntii0] 

80th the eightietk [eitiiO] 

90th the ninetieth ['naintiiO] 


tieth y conform regulii transformării 

lOOth the hundredtk [‘hAndradO] 
lOlth the kundred and first 
llOth the kundred and tenth 
200th tke two hundredtk 

l,000th the thousandth 
l,tOOth the thousand hundredtk 


Numeralele ordinale între 20 şi 100 se formează prin adăugarea după 
numeralele cardinale twenty , thiriy etc. a numeralelor ordinale 1—9. 
Numeralele astfel formate se scriu cu cratimă: 


2Ist tke twenty-first ['twenti-'fa:st] 
22nd the twenty-second [ twenti-'sekond] 
23rd the twenty-third [‘twenti-6a:d] 
24th the twenty-fourth ['twenti-'fo:0] 

35th the tkirty-fifth [*0a: ti-'fif0] 


36th tke thirty-sixth [’Oa :ti:'siks0] 

57th tke fifty-seventh ['fifti-'sevfiO] 
58th the fifty-eigkth [ , fifti-'eit0] 

63rd tke sixly-third ['siksti-'0a :d] 
69th the sixty-ninth [siksti-'nainO] 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What are the names of the months ? What are the four seasons ? What is the 
date today ? When was Shakespeare born ? What is the weather like in winter ? 
Does it snow in summer ? Does it rain in winter ? When was your mother born ? 
When is your sister’s birthday ? 

2) Citiţi şi scrieţi in englezeşte următoarele date: 

23 august 1944, 9 mai 1877, 24 ianuarie 1859, 7 noiembrie 1917. 

3) Citiţi şi scrieţi în litere următoarele cifre: 

20, 23, 38, 49, 75, 88, 94, 59, 61, 77, 82, 99, 100 

4) Dictare: 

It is winter now. It has snowed a Iot this month and it snowed hard aga in 
yesterday. There are big snow-drifts in the streets and it freezes at night. Summer 
is far away but spring is approaching. We are waiting for it. We are waiting for 
the green trees again and the little birds singing in the trees in the gardens. 

Spring begins on the 21st of March and it ends on the 20th of June. After spring 
comes summer. Summer days and also summer nights are sometimes very hot, but 
if it rains, then the weather becomes cool. 
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5) Faceţi propoziţii cu ajutorul tabelului de mai jos: 



is 


today? 

in the morning? 
in the evening? 
in spring? 
in August? 



What 

was 

the‘weather like 

yesterday ? 
yesterday morning? 
last night? 
last spring ? 
last August? 
on Friday? 

- 



on Wednesday af ternoon ? 




on Saturday night? 


6) Traduceţi în limba engleză: 

îmi amintesc de o zi de vară din anul trecut. Era foarte cald şi eram foarte 
obosit. După-amiază pe Ia ora 3 a început să bată vîntul şi să plouă torenţial. Apoi 
ploaia s-a transformat într-o furtună cu tunete, fulgere şi grindină. A plouat cam 
2 ore. Mie îmi place cînd plouă cu găleata, dar multora nu le place. 

7) Răspundeţi la următoarele întrebări cu ajutorul desenelor de mai 
jos: 



What’s the weather like? 


Where is the dog? 


13 — Limba engleză, voi. I 
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LECŢIA 26 



an alarm-clock 







he îs coming out 
of the bedroom 



a slipper 


a pair 
of slippers 



^ 1> 


he is going 
to the bathroom 
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VOCABULAR 


alarm-clock [e'Ia:m-k!ok] s. ceas deş¬ 
teptător 

any [*eni] adj. nehot. orice 
asleep [a'sli.p] adj. pred. adormit 
awakc [a'weik] adj. pred . treaz 
bath [ba:0] $. baie 

to be going to [ta bi: gouiQ ta] a. a 
avea de gînd, a intenţiona 
bedroom [ bedrum] s. dormitor 
dressing-gown ['dresiD gaun] s. halat 
de casă 

exactly [ig'zsektli] adv. exact, precis 
future [ l fju:t/a] s. viitor 
to get up [ţa 'get 'Ap], got up [‘got 'Ap], 
got up [ got 'ap] v. a se scula 
himself [him'seif] pron. reflex, pe sine, 
se 

intention [in'tenjn] s. intenţie 
into [ inta, intu] prep. în (cu verbe 
de mişcare ) 


next [nekst] adv. mai departe, în con¬ 
tinuare 

out of ['aut av] prep. din, dinăuntrul 
to put on [ta ‘put ’on], put on [ put ’on], 
put on ['put J on] v. a îmbrăca 
to ring [te ’riD], rang [r*D], rung [rAD] 
v. a suna 

side [said]$. margine, latură 
to sleep [ta slirp], slept [slept], slept 
[slept] v. a dormi 

to sit up [ta 'sit J Ap], sat up ['saet 'Ap], 
sat up ['saet J Ap] v. 1. a se ridica în 
capul oaselor (din poziţia culcat). 
2. a sta în capul oaselor 
slipper ['slipa] 5. papuc 
to stretch [ta ’stretj] p. a (se) întinde 
to wake [tu ’weik], wakcd [’weikt], 
waked [’weikt] sau to wake [tu Sveîk], 
woke [wouk], woken [ woukan] v. a 
se trezi 


EXPRESII 


the clock is set for ... ceasul e pus/ 
potrivit la ... 

any moment — în orice moment 
to be fast asleep - a dormi dus/buştean 


no longer — nu mai (in construcţii afir¬ 
mative) 

to have a bath — a face o baie 


TO BE GOING TO (I) 
The Fnture o! Intention 



What time is it? It is very nearly 
seven o’clock. This is Adrian’s 
bedroom. The alarm clock is set 
for seven o’clock. It is going 
to ring any moment now. Adrian 
is still in bed. He is sleeping. 
He is fast asleep. He is not 
awake yet. 


13* 
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What time is it now? It is seven 
o’clock exactly. The alarm-clock 
is ringing. Adrian has waked up. 
He is still in bed, but he is 
sleeping no longer. He is awake 
now. He is sitting up in bed. 
He is going to get up. 

What’s the time now? It’s two 
minutes past seven. Adrian is 
getting up. He has just got out 
of bed. He is sitting on the side 
of the bed. He is stretching him- 
self. He is still sleepy. He is 
going to put on his dressing- 
gown and bedroom slippers and 
go to the bathroom. 


Adrian has got up. He is standing 
by the side of the bed. He has 
already put on his slippers and 
is now putting on his dressing- 
gown. 


Adrian has put on his dressing- 
gown. He is going into the bath¬ 
room. He is going to shave and 
have a bath. 


Adrian is in the bathroom. He 
is shaving. What is he going to 
do next? He is going to have a 
bath. 
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EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 150 In bed. în acest caz substantivul bed nu este precedat de ari icni 
deoarece are un înţeles general şi nu se referă la un anumit pat. 

§ 151 TO BE GOING TO + infinitivul scurt. The alarm-clock is 
going to ring . He is going to get up . Construcţia to be going + infinitivul 
lung exprimă un viitor imediat, la care se poate adăuga ideea de inten¬ 
ţie, hotărîre, probabilitate. 

Trebuie să facem deosebirea necesară între propoziţia he is going 
to the bathroom (el se duce la baie acum, în momentul de faţă: Prezent 
Cont. + Prep. + S.) şi propoziţia he is going to get jip (Prezent Cont. + 
Inf. lung — el se va scula îndată), care exprimă viitorul apropiat. 


Tom 

Mary 

The boy 

The girl 

My sister 

îs 

going to 

buy 

a calendar. 

a pen. 

a clock. 

a car. 

My friends 

Mr and Mrs Brown 

are 

have 

breakfast. 
lunch. 
tea. 
dinner. 
a bath. 
a shower. 


§ 152 Infinitivul lung + infinitivul scurt. Cînd două infinitive care 
îndeplinesc aceeaşi funcţie gramaticală într-o frază sînt legate între 
ele prin conjuncţia and 7 al doilea infinitiv poate lua.forma scurtă 
(fără particula to ). Exemple: 

He is going to shave and have a bath. 

He is going to put on his dressing-gown and bedroom slippers and go to the bathroom . 


EXERCIŢII 

1) Completaţi următoarele propoziţii cu articolul hotărit sau nehotărît, 
unde este cazul: 

...alarm-clock is going to ring any moment now. Adrian is still in ... bed. 
Adrian is in ...bathroom. He is going to have ... bath. What’s ... time now? 
He is sitting on ... side of ... bed. He is going to put ondus slippers and go to... 
bathroom. He is sitting up in ... bed. 

2) Completaţi cu prepoziţiile necesare , unde este cazul: 

Adrian is ... the bathroom. He is standing ... the side ... the bed. He is sitting 
... the side ... the bed. It’s two minutes ... seven. He is still ... bed. He is ... 
home. He is going ... home. 
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She is 


She is coming The tree is 

the house 




T*o mice are 


One mouse is ■ • * The desk is. 

the door and the window 





3) Exprimaţi viitorul apropiat cu ajutorul construcţiei to be going to: 

He ... have a bath. They ... shave. What ... they ... do next? She ... put on 
hfer sJippers. I ... get up. The alarm-clock ... ring at 7:00. Adrian...get up. He 
...write a composition. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

It is S 3 ven o'clock. Adrian is still in bed. He is fast asleep. Adrian has waked 
up. They are going to get up. She is standing by the side of the bed. He has already 
put on his slippers. You are going to the bathroom. He is going to have a bath. 
The alarm-clock is set for half past six. They got up at half past six. 

5) Traduceţi in limba engleză: 

A. Ce ai de gînd să faci deseară (tonight) ? 

B. Mă diuc să văd o piesă. 

A. Te duci cu tramvaiul sau cu autobuzul? 

B . Intenţionez să iau un taxi fiindcă soţiei mele îi place să meargă la teatru cu 
maşina. 

A. Cît costă (un taxi) pînă la teatru ? 

B . Costă treizeci de lei. 

A . Asta e foarte mult. 

B . Nu e foarte mult fiindcă locuiesc foarte departe de teatru. 

A. Ce piesă vei vedea ? 

Voi vedea o piesă de George Bernard Shaw [d 3 o:d 3 'ba:nad 'Jo:], Pygmalion 
[pig'meiljan]. 

A, Cunoşti piesa ? 

B. Da, am citit-o. 

A . In englezeşte? 

B. Glumeşti. Ştii foarte bine că abia acum învăţ englezeşte. Am citit-o în româ¬ 
neşte, dar la anul (nevt year) am de gînd să o citesc în englezeşte. Intenţionez 
să lucrez mult anul acesta şi să învăţ bine englezeşte. 

6) Completaţi propoziţiile de la pagina 198 , fiind foarte atenţi la 
folosirea prepoziţiilor . 

7) Descrieţi cele patru anotimpuri . 








































LECŢIA 27 



a coat 


a hat 




a jacket 



a pair of 
trousers 



VOCABULAR 

coat [kout] 5 . pardesiu 

to come out [ta 'kAm 'aut], came out 

[‘keim 'aut], come out ['kAm aut] 
v. a ieşi 

continental [kontrnentl] adj . conti¬ 
nental 

dtaing-room [‘dainiD-rum] $. sufragerie 
dressed [drest] adj . îmbrăcat 

freskly ( frejli] adj. recent, proaspăt» 
de curînd 

front door [’frAnt-do:] uşa de la 
intrare 

jacket ['d 3 aekit] $. haină, veston 
to put on [ta 'put 'on], put on ['put 'on], 
put on ['put ’on] e. a îmbrăca, a pune 
pyjamas [po'd 3 a:maz] $. pijama 
roii [rouj] s. chiflă 
shaven [’Jeivn] adj . bărbierit, ras 
sock [sok] $' şosetă 
to take off [to 'teik 'of], took off ['tuk 
of], taken off [’teikan ‘of] v. a scoate, 
a dezbrăca 

trousers ['trauzaz] $. pantaloni 
tub [tAb] 5 . cadă (de baie) ( bath-tub ) 
to wash [tu 'woj] v. a se spăla 


expresii 


îreshly shaven — proaspăt ras 

to sit down to table — a se aşeza la 
masă 

to sit at table — a sta la masă, a lua 
masa 
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TO BE GOING TO (II) 
The Future of Intention 


The time now is a quarter past 
seven. Adrian has shaved. He is 
freshly shaven. Now he’s sitting 
in the tub having a bath. 

He is washing. 

> • * • c* * C O 



a O O C <3 O 'O 


$ 


It is half past seven. Adrian is 
coming out of the bathroom. He 
is back in the bedroom now. 
He has just had his bath. Now 
he is going to dress. 

# # • # # cepe 




c o o o c o 


Adrian is sitting on a chair. He 
has already taken off his pyja¬ 
mas and slippers and put on his 
shirt and trousers. Now he is 
putting on his socks and shoes. 
What else is he going to put on? 
He is going to put on his tie and 
jacket. 



& O o o o 6 C O o 
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Adrian has put on his tie and 
jacket. Now he is dressed. What 
is he going to do next? He’s 
going to have breakfast in the 
dining-room. It is twenty-five 
minutes to eight. Adrian is Corn¬ 
ing into the dining-room. He is 
going to sit down to table and 
have -breakfast. 



Adrian has sat down to table. 
He is sitting at table. He is 
having a continental breakfast of 
coffee and rolls. 



The clock shows a quarter to 
eight. Adrian has had his break¬ 
fast. He has just put on his coat 
and hat. You can see him now 
opening the front-door and coming 
out of the house. He is leaving. 
He is going to take a bus to his 
office. 


A 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 153 He has taken of! his pyjamas. Adverbul off pronunţat [o:f] 
(„departe”, „la distanţă”) şi care,apare în foarte multe verbe compuse, 
nu trebuie confundat cu prepoziţia o/’pronunţată [av], cu ajutorul căreia 
se exprimă genitivul prepoziţional. Exemplu:. 

a breakfast of coffee and rolls . 

§ 154 A continental breakfast. Breakfast înseamnă „gustarea de 
dimineaţă”. In Anglia această masă este în general mult mai con¬ 
sistentă decît in celelalte ţări europene, fiind compusă din fulgi de ovăz, 
ouă, peşte, cafea cu lapte sau ceai etc. Spre deosebire de breakfast- ul 
descris mai sus, englezii numesc un mic dejun simplu continental break¬ 
fast— de la cuvîntul the Continent (Continentul), pe care ei îl folosesc 
frecvent cu sensul de Europa (exclusiv Anglia). 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 165 You can see him opening the door. Construcţiile de genul him 
opening (pronume personal în cazul acuzativ + Participiul prezent) 
au funcţia de complement direct. 


I 

We 

You 


can se 


him 

her 

them 


opening 

shutting 


the 


door. 
window. 
book. 

dictionary. 


§ 156 Trousers, pyjamas. Unele substantive care denumesc articole 
de Îmbrăcăminte, formate din două părţi, se folosesc numai la plural. 


EXERCIŢII 


1) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

Adrian has shaved. He is freshly shaven. He is having a bath. He is going 
to take a bus to his office. They have sat down to table. He is going to have break¬ 
fast. Now he is dressed. He’s going to have breakfast in the dining-room. She is 
going to read a new French book 
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2) Completaţi propoziţiile următoare cu articolul hotărit sau nehotărît , 
unde este cazul: 

... time now is a quarter past seven. He is going to take ... bus to his office. 
You can see them opening ... front-door and coming out of ... house. 

Adrian is coming into ... dining-room. They are going to sit dbwn to ... table 
and have... breakfast. Adrian is sitting on...chair. He is having...continental 
breakfast of ... coffee and rolls. 

3) Folosiţi construcţia to be going to pentru a exprima viitorul apropiat: 

Adrian ... shave. He...have a, bath. They ... dress. I ... take off my jacket. 
He ... put on his shirt and trousers. You ...put on your tieland jacket. We ... 
have breakfast in the dining-room. I ... take a bus. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la plural: 

He has shaved. He is freshly shaven. The child is sitting in the tub having a 
bath. You are going to dress. She is sitting on a chair. She is dressed. I am sitting 
at table having breakfast. He is going to have breakfast in the dining-room. 1 
am going to sleep in this room. 

5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabelă: 


a) 





to get up. 

Tom 

is 


to get out of bed. 

Mary 

going 

to have a shower. 
to dress. 

to have breakfast. 

The children 

are 


to leave home. 


h) 


* 

to put on 
to take off 

his pyjamas. 
his slippers. 
his shirt. 
his trousers. 
his jacket. 
his dressing-gown. 
his tie. 
his shoes. 


The man is going 


his coat. 
his hat. 



breakfast. 


to have 

lunch. 

tea. 

dinner. 



a bus. 


to take 

a tram (= tramvai). 
a taxi. 
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c) 




his shirt. 

Mr White 

Mr Black 

Mr Brown 

is going to put on 
is putting on 
has put on 

his trousers. 
his jacket. 
his shoes. 
his coat. 
his hat. 

is going to have 
is having 
has had 

breakfast. 
lunch. 
tea. 
dinner. 
a shower. 

. 

is going to take 

a bus. 


is taking 
has taken 

a tram. 
a taxi. 


6) Traduceţi în limba engleză: 

a) Mîine intenţionăm să ne întîlnim din nou cu toţii (acasă) laEva.Vom vorbi 
englezeşte şi vom scrie o dictare. [Noi] nu am mai scris o dictare de o lună. Vom 
lucra foarte serios anul acesta fiindcă vrem să citim şi să vorbim bine englezeşte. 

b) Azi după-masă mă duc în oraş. Am de gînd să-mi cumpăr o pereche de 
pantofi, două cămăşi, o pereche de pantaloni şi trei cravate: una cafenie, una 
albastră şi una roşie. Intenţionez de asemenea să-mi iau o pălărie şi o pereche de 
papuci. Voi cheltui ( some ) bani pe o mulţime de lucruri bune şi folositoare. 

7) Descrieţi situaţiile şi acţiunile din desenele de la pagina 206 (la 
persoana a IIFa singular masculin ). 
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a train 

\ 1 ■ : , : I ’ •' 



\w\ii-aiiiiiO a 



a bookstall 



a trolley-bus 
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VOCABULAR 


any [ J eni] pron. nehot. vreun, vreo 
attentîon [a'ten/on] 5. atenţie 
to be back [ta bi: bask] p. a se întoarce 
bookîng-office [’bukiD 'afiş] s. casă de 
bilete 

bookstall ['buksto:!] 5. stand de cărţi 
Capitol ['ksepiti] * 

cinema [’sinima] s . cinema 
durîng fdjuariO] prep. în timpul 
earlîer [ J a:ii 0 ] adv. la comp. mai de¬ 
vreme 

fast [fa:st] adv. repede 
idea [ai'dia] s. idee 
in [in] adv. înăuntru 
ţo invite [tu in'vait] v. a invita 
Journey ['dja.-ni] călătorie 
later ['leita] ,adv. mai tirziu, după 
aceea 

magazine [maega'zim] 5. revistă 


newspaper stall ['nju:speipa stol] s 
chioşc de ziare 

quite [kwait] adv. cu totul, foarte 
railway station ['reilwei 'steijanl $ 
gară 

to mume [to ri'zjurm] v. a relua 
shall [Jael, J9I] v. aux. 
something ['SAmOiD] pron , nekot. ceva 
talk [to:k] s. conversaţie, discuţie 
to tease [to J ti:z] a tachina, a necăji 
a sîcîi J ’ 

ticket [’tikit] 5. bilet 
train [trein] $. tren 
trojjeybus ['trolibAS] s. troleibuz 
to try [to ’trai] v. a. încerca 
weekly ['wirklij adj. săptămînal 
wliile [wail] conj. |n timp ce, pe cînd 
-Will [wil] v. aux. 
won^t [wount] ■ wM not 


EXPRESII 


SO de-ai ri nost 8 ri 0f ^ ~ niŞte prieteni * 't[wount] mind it a t all nu mfi 

to nav tifîAw Ar. . • deranjează de loc (cu valoare de viitor) 

w pay att ntion - a da .atenţie n-o să mă deranjeze citaşi de puţin 


THE FUTURE TENSE 

Our friends are together again at their usual weekly lesson. 

VTrTnn 1C v r ’ r S il tr ,^ e t - hat y0u ’ re going to Braşov tomorrow? 

have invRed L™' * m g ° mg With my W ' fe ' Some friends of ours 

A LE XAN DRA. Tel]I us everything you will do from the moment you 
leave your home. We want to learn something from what you wil] 
«eu us« 

vtrrri U «; p ,' ease s P eaJ t slowly. You always speak too fast. 

LI OR. Well, we shall get on a trolleybus which will take us to the 
railway station. There I will g 0 to the bookmg-office and buy the 
^.ickets while my wife goes to a bookstall.or to a newspaper stall and 

n rî, ys m ° r t n° magazlnes t0 read in the train during the journey. 
DAN. When will you arrive at Braşov? y 

VICTOR. I think we shall be there at about eight o’clock in the evening. 
, P U “^ r ' e * will meet us at the railway station. S 

IjEOKGE. And when will you be back? 

VICTOR. I think we shall be back next Tuesday. 
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EVA. Well, let’s have a break now. We shall have a cup of tea first 
and we shall continue our talk later. 

A fler tea the lesson is resumed. 

MARI A. Shall we go to the cinema tomorrow, Liza? 

LIZA. Yes. That’s a good idea. Where shall we meet? 

MARIA. We’ll meet at the Capitol Cinema at five. 

LIZA. IT1 try and come a little earlier; say at five to five. 

ADRIAN. I’m sure you’ll arrive at five past five. 

GEORGE. They’ll be quite aii right even if they meet at ten past 
five, or later. The film won’t begin before a quarter past five. 

LIZA. Don’t pay any attention to what they say, Maria. They’re only 
teasing us. I shan’t be late, you can be sure. 

ADRIAN. Oh, no, we aren’t teasing you. We’ll hear from Eva next 
week if you came to the cinema in time. She’ll teii us and then 
we’ll see' who was right. 

LIZA. I won’t be late. I can teii you that. 

GEORGE. Eva, can’t'we open the window? It’s so hot in here. 

EVA. Oh, yes. You’re right. I hope Diana won’t mind the open window 
behind her. Will you, Diana? 

DIANA. Oh, no. I won’t mind it at all. 


EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 157 Too fast. Adverbul too înaintea unui adjectiv sau adverb 
înseamnă „prea”, in timp ce la sfîrşitul propoziţiei înseamnă „de ase¬ 
menea”, „şi”. Exemplu: 

He spsaks English too —• şi el vorbeşte englezeşte, el de asemenea vorbeşte 
englezeşte. T 

§ 158 You speak too fast. Cuvîntul fast poate fi adjectiv sau adverb. 
Este un alt exemplu de conversiune (v. § 125). 

§ 159 My wife will buy one or two magazines. Cuvîntul magazine 
înseamnă „revistă”. In limba engleză există numeroase cuvinte care 
se scriu la fel sau aproape la fel cu unele cuvinte din limba română, 
insă au înţelesuri diferite. Asemenea cuvinte se numesc false [fo:ls] 
friends — „prieteni falşi”, fiindcă ne pot induce în eroare. 



EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 160 I’m going with my wife. Prezentul continuu se foloseşte uneori 
(asociat cu un adverb de timp viitor) pentru a exprima o acţiune vii¬ 
toare, în special cu verbele to go, to come, to leave, etc. 

§ 161 Some friends of ours.Cuvîntul ours este pronume posesiv per¬ 
soana I plural şi înseamnă „al nostru, a noastră, ai noştri, ale noastre”. 
Construcţia de mai sus se traduce prin „nişte prieteni de-ai noştri”. 

14 — Limba engleză, voi. I 90Q 







§ 162 Viitorul. în limba engleză viitorul se formează cu ajutorul 
verbelor auxiliare skall (persoana I singular şi plural) şi will (persoana 
a Il-a şi a III-a singular şi plural) şi infinitivul scurt al verbului de 
conjugat. Exemplu: 


Verbul t© go 

Afirmativ 

I shall go 
You will go 
He/she/it will go 


We shall go 
You will go 
They will go 


Forma interogativă a viitorului se obţine prin inversiune, aşezînd 
auxiliarul shall sau will 'înaintea subiectului. 


Interogativ 

Shall I go ? 

Will you go ? 

Will he/she/it go ? 


Shall we go ? 
Will you go ? 
Will they go ? 


Formele contrase 


în vorbirea curentă auxiliarele shall şi will se reduc la forma ’ll: 


I’ll go 
You’Il go 
He’ll go 
She’ll go 
It’IJ go 


We’ll go 
You ’ll go 
They’ll go 


§ 163 WILL cu persoana I. 

a) Auxiliarul will se foloseşte şi la persoana I singular şi plural (în 
locul lui shall) pentru a adăuga ideii de viitor o nuanţă modală de hotă- 
rîre, promisiune etc. Exemplu: 

I will try — voi încerca, sînt hotărît, promit. 

b) Mulţi vorbitori de limbă engleză întrebuinţează numai auxiliarul 
will la viitor toate persoanele, fără nici o nuanţă modală. Gramaticile 
recomandă însă folosirea lui shall la persoana I singular şi plural şi 
will la persoana a Il-a şi a III-a singular şi plural. 

§ 164 Forma negativă a viitorului* Ga şi în cazul celorlalte verbe 
auxiliare, forma negativă se obţine prin adăugarea adverbului not 
după auxiliarele shall şi will: 

I shall not go We shall not go 

You will not go You will not go 

He /she/it will not go They will not go 

In vorbirea curentă se folosesc în mod obişnuit următoarele forme 
contrase: 

I shan’t [Ja:nt] go 

We shan’t go 
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He /she/ it won’t [wount] go 
You/They won’t go 


Forma won'l folosită la persoana I singular şi plural exprimă ideea 
de hotărîre, promisiune etc. Exemplu: 

1 won't be late — n-o să întîrzii, ai să vezi. 

§ 165 Folosirea formei interogative* în mod obişnuit forma intero¬ 
gativă a viitorului la persoana I singular şi plural (Shall 1 gol Shall 
we gol) corespunde conjunctivului la forma interogativă din limba 
română (Să mă duc? Să ne ducem?). Exemple: 

Shall we go io tke cinema tomorrow ? — să ne ducem mîine la cinema? 

Where shall we meel ? — unde să ne întîlnim ? 

§ 166 Will you, Diana? Ca şi în cazul celorlalte auxiliare, repetarea 
lui shall sau will este suficientă pentru a subînţelege verbul exprimat 
mai înainte. Exemplu: 

Will you f Diana ? în acest context = Will you mind , Diana? 


EXERCIŢII 


1) Treceţi următoarele propoziţii la viitor forma contrasă: 

I leave my house at seven in the morning. We are learning English at the People’s 
University. They are afniving at Braşov in the afternoon. Our friends are at the 
railway station. We have a break at eleven o’clock. We buy our tickets at the 
booking-office. 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

You are going to Braşov tomorrow. He’s going with his wife. Our friends have 
invited us to their house (sau home sau place). You want to learn English. They 
always speak fast. The bus will take us to the railway station. She will buy the 
tickets at the booking-office. He will arrive at Braşov in the morning. We shall 
have a cup of tea first. I shall buy the new dictionary. 

3) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare: 

We shall have a cup ... tea first. Our friends will meet us ... the railway sta¬ 
tion. I shall go ... the booking-office and buy the tickets. We went tQ learnsome- 
thing...what you will teii us. We shall buy one or two magazines to read ... the 
jourpey. Some friends ... ours have invited us ... their place. 

4) Puneţi întrebări la care următoarele propoziţii pot fi răspunsuri: 

I’m going to Sinaia tomorrow. We shall be at Sinaia at about 8:00 in the 
evening. Our friends will meet us at the railway station. I think we shall be 
back next Tuesday. 


14* 
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5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 


I 

We 

shall 

•ii 

shan’t 

do 

take 

read 

write 

buy 

sell 


now. 

immediately. 

today. 

He 

She 

George 

You 

They 

The students 

will 

won’t 

it 

tomorrow. 

the day after tomorrow. 
next week. 
next month. 
on Monday. 
on Tuesday morning. 


*>) 


shall 

’ll 

shan’t 

g° 

are 

’re 

aren’t 

going 


We 


there 
to Sinaia 
to the theatre 


now. 

today. 

this evening. 
this week. 
tomorrow. 


c) 




do 


now? 


I 

read 


immediately? 

Shall 

write 

it 

today? 


we 

buy 

sell 

tomorrow ? 
this week? 
this evening? 




6) Traduceţi în limba engleză: 

Săptămîna viitoare ne vom duce la Braşov. Vom pleca de acasă devreme 
dimineaţa. Vom lua autobuzul pînă la gară. Ne vom cumpăra biletele la casa de 
bilete şi apoi ne vom urca în tren. Vom lua cu noi cîteva (a few) cărţi, ziare şi 
reviste şi le vom citi în tren în timpul călătoriei. In trei-patru ore vom fi la 
Braşov. Prietenii noştri ne vor întîmpina la gară şi ne vom duce acasă la ei cu 
maşina lor. După două săptămîni (taier) ne vom întoarce la Bucureşti şi ne 
vom relua activitatea. 

7) Răspundeţi la întrebări cu ajutorul desenelor de la pagina 213 . 

8) Descrieţi acţiunile pe care le îndeplineşte Adrian cînd se scoală 
dimineaţa . 
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Where is Mary going? 
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LECŢIA 29 



an allegorical float 



a bând 



a flag 



VOCABULA» 


allegorical float [aeli'gorikal 'flout] s . 
car alegoric 

aDnivemry [aeni'va.sari] «.aniversare 
bând [baend] «. orchestră, fanfară 
birthday [ r ba:0dei] $. zi de naştere 
to broadc&st [ta 'brordka ;st], broadcast 
t'bro :dka :st], broadcast [‘bro :dka :st] 
a transmite (la radio sau televiziune) 
cameraman fkaemardmsen] s. operator 
fotograf 

to celebrate [ta ’selibreit] v. a sărbă¬ 
tori, a aniversa 

to cheer [ta tjia] v. a ovaţiona 
common [’koman] adj. comun 
communlst [’komjunist] adj, comunist 
to dance [ta ’da:ns] t >. a dansa 
demonstration [demans'treijan] s . de¬ 
monstraţie, manifestaţie 
deraonstrator [‘demanstreital s, mani¬ 
festant 

e verywhere [’evriwea] adv. pretutindeni 
peste tot 

fascist [‘faejist] adj. fascist 
to film [ta 'film] v. a filma 
fireworks [’faiawa:ks] $.pl. focuri de 
artificii 

flag [flaeg] s. steag 
following [’folouiO] adj. următor 
free [fri:] adj. liber, gratuit 
government [’gAvnment] s. guvern 
great [greit] adj. mare 
grcetlng ['gri:tiO] salut 
important [im'po:tant] adj. important 
itself [it'self] pron. reflex, pers. a III-a 
neutru se 

land [laend] s. ţinut, ţară 
leader [’lirda] s. conducător 
liberation [liba'reijan] $. eliberare 
to marcb [ta 'ma:t/] v. a merge încolo¬ 
nat; a mărşălui 

naţional ['naejanl] adj. naţional 
parade [pa'reid] s. paradă; demonstra¬ 
ţie; manifestaţie 
party ['pa;ti] s. partid 
past [pa:st] prep. pe Mngă 
to play [ta ’plei] v. a cînta (la un instru¬ 
ment) 

to proclaim [ta 'pra'kleim] v. a proclama 
proud [praud] adj. mîndru 
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to remember [ta ri'memba] o.a-şiaminti, 
a-şi aduce aminte; a ţine minte 
reporter [ri'parta] $. reporter 
republic [ri'pAblik] republică 
retum [ri'tain] s. reîntoarcere 
revolution [revo'lur/en] s . revoluţie 
show [/ou] s. spectacol 
to slng [ta’siO], gang [sseD], gong 
[saD] v. a cînta 
slogan ['slougan] s. lozincă 
socialist [’sou/alist] adj. socialist 


somebody [ SAmbadi] pron. nehot. cineva 
stand [stsend] s. tribună 
T. V. [‘ti : 1 vi:] sau te le Vision ['tel ivi3an] 
s. televiziune 

to transmit [ta traenz'mit] a. a trans¬ 
mite 

to wave [tu 'weivj v. a face semn cu 
mina 

working-people ['wa:kiyj J pi:pl] s. oa¬ 
menii muncii 

world [wa:ld] s. lume, univers 
yoke [youk] <?. jug 


EXPRESII 


to take a course [te 1 teik a 'ko :s] — fig. 

a lua un curs 
May Day — Intîi Mai 
a week from today — de azi într-o 
săptămînă 

throughout the world [0ru:'aut da 
’wa:ld]— în toată lumea 
most of aU — mai ales 
don’t forget — nu uita 


let’s not forget... — să nu uităm ... 

New Year’sDay ['nju: 'ja:z 'dei] — ziua 
de Anul nou 

A happy New Yearl — la mulţi ani! 
(de Anul nou) 

Many happy returns of the day [‘meiji 
'haepi rijta:nz av 5 a 'dei] — la mulţi 
ani! (de ziua naşterii sau onomastică) 


HOLIDAYS 

One afternoon the conversation between our friends took the following course: 

DAN. Maria, what is the date today, please? 

MARIA. Now let me think. Yes, it’s Tuesday, the 24th of April, 
because a week from today there’s a holiday. 

ALEXANDRA. That’s right. Next Thursday we celebrate May Day, 
a great holiday for the working people throughout the world. 

PAUL. Are you going to take part in the parade, Victor? 

VICTOR. Yes, of course. Our newspaper has made a beautiful alle¬ 
gorical.float, with naţional and red flags on it, and one or two slo- 
gans of which we are very proud. 

EVA. I have always liked to go to the May Day parade. Most of all I 
like it when the demonstrators march past the stand, where the 
leaders of the Romanian Communist Party and the Government 
wave and the people cheer. The bands play, and everything is 
broadcast on radio or TV. 

DAN. Next Thursday evening there will be some free shows and con- 
certs in town and some fireworks at night. People will be able to 
dance and sing everywhere. 

LIZA. Do you know other important holidays? 

ADRIAN. Yes, 23 August, our great naţional holiday, the day of the 
liberation of Romania from the fascist yoke. 

MARIA. And then there is December 30th, when our country pre¬ 
dai med itself a Republic. 










ALEXANDRA. Another important date is November 7, the anniver- 
sary of the Great October Socialist Revolution. 

MARIA. And let’s not forget New Year’a Day, the Ist of January. 
PAUL. Do you know what English people say at New Year? 
ADRIAN. Yes, their greeting is “A Happy New Year!” 

EVA. Remember that when there’s somebody’s birthday the greeting 
is “Many happy returns of the day!” 

DI ANA. And our greeting is now: Good night, everybody. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 167 To play, to sing* Verbul to sing înseamnă „a cînta din gură”; 
verbul to play (pe Iîngă alte sensuri) înseamnă „a cînta la un instrument 
sau dintr-un instrument”. 


EXERCIŢII 

1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What is the date today ? What îs May Day ? How do the working people in 
our country celebrate May Day ? What other important holidays do you know ? 
What do we celebrate on 23 August ? When was Romania proclaimed a Socialist 
Republic ? When is the anniversary of the Great October Socialist Revolution ? 
What is the greeting at New Year? What is the usual greeting for somebody’s 
birthday ? 

2) Vorbiţi despre principalele sărbători pe care le cunoaşteţi, 

3) Completaţi cu prepoziţiile necesare: 

A week ... today there’s a holiday. May Day is a great holiday ... the working 
people ... the world. Will you go ... the parade ? Most ... all I like it when the 
demonstrators march ...the stand where the leaders ... the Romanian Commu- 
nist Party and the Government wave, and the people cheer. Next Thursday evening 
we shall have free shows and concerts ... squares and parks. The 23rd ... August 
is our great naţional holiday, the day ... the liberation ... Romania ... the fascist 
yoke. Everything is broadcast ... radio and TV. Many happy returns ... the day. 

4) Traduceţi în limba engleză : 

Săptămîna trecută a fost 1 Mai şi m-am dus la manifestaţie. M-am sculat devreme 
şi la ora 6,30 am plecat de acasă. Am luat un autobus şi la ora 7 fix (sharp) am fost 
la birou unde i-am întîlnit pe toţi colegii ( colleague ) [mei]. Am mers cu toţii pe jos 
(to go on foot) pînă (as far a$) la locul demonstraţiei. Am defilat în faţa tribunelor 
şi i-am ovaţionat pe conducătorii P.C.R. şi ai guvernului, care ne-au făcut semn cu 
mina. Pînă seara tîrziu (until late at night) au fost spectacole şi concerte gratuite 
şi focuri de artificii în marile pieţe ale oraşului. Am petrecut o zi foarte plăcută. 

5) Citiţi cu glas tare următoarele întrebări şi răspunsuri: 

a) întrebări speciale ( parţiale) cu intonaţie descendentă . Primul cuvint 
care poartă accent se pronunţă pe ton înalt , atit în întrebare cîtşi în răspuns: 
What is Nick ? He is a student. 

What is your brother ? He is an engineer, 

What is on the table ? It is a cake. 
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What ars Mary and Helen ? They are teachers. 

Who is Tom ? He is my brother. 

Who is over there ? John is. 

Who speaks English best ? Ann does. 

Who is reading the newspaper ? My sister is. 

What did Ann say ? i don’t know. 

What did you buy ? A new dictionary. 

What does Tom like ? He likes to go to the theatre. 

What do they want ? They want to speak to you. 

Where does she live ? She lives in Bucharest. 

Where did they go ? They went to the cinema. 

Where do you come from ? I come from Romania. 

Where do we buy magazines ? At the newspaper-stall. 

How much is this ? Twenty-five lei. 

How much did you pay ? Twelve .lei. 

How much was the dictionary? Thirty-six Iei. 

How much were the books ? Eighty-three Iei. 

Why is he waiting ? Because I aske.d him to wait. 

Why did you come so late ? Because I came walking. 

Why don’t you speak English here? I’m sorry, but my English isn’t very good. 
When did she come ? Last night. 

When are you leaving Bucharest ? Tomorrow morning. 

When will they come back ? Next Thursday. 

When did he leave ? Last Saturday. 

b) Întrebări generale (totale) cu intonaţie ascendentă. Şi întrebarea 
şi răspunsul încep pe un ton înalt. Tonul se ridică la sfîrşitulîntrebării; 
ton descendent în răspunsuri . 

Is Tom here ? No, he isn’t. 

Are your sisters at home ? Yes, they are. 

Am I your teacher ? Yes, you are. 

Were they tired ? No, they weren’t [wa:nt]. 

Was she at the pictures ? I think she was. 

Have you a pen ? No, 1 haven’t. 

Has he a brother ? Yes, he has, 

Have they enough time ? Yes, they have. 

Gan you do that ? Yes, I can. 

Can she help you ? Yes, she can. 

Gan he do the exercises ? No, he can’t. 

Must we go ? Yes, we must. 

Must they read again T Yes, they must. 

Must she try ? No, she mustn’t. 

May we come tomorrow ? Yes, you may. 

May I take this book ? No, you mayn’t. 

Do you speak English ? Yes, I do. 

Does Peter know you ? No, he doesn’t. 

Do they live here ? No, they don ? t. 

Does she know us ? Yes, she does. 

Did you buy the dictionary ? Yes, I did. 

Did she give you the novei? (['novai] = roman). No, she didn’t. 

Did they arrive in time ? No, they didn’t. 

Did he send you the flowers ? Yes, he did. 

Did I answer well ? Yes, you did. 

Have you finished your work ? Yes, we have. 

Has she come ? No, she hasn’t. 

Have I made a mistake ? No, you haven’t. 

Have they bought the new grammar book ? Yes, they have. 

6) Descrieţi pe scurt o călătorie pe care aţi făcut-o la Braşov. 
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LECŢIA 30 



a lake 




a bridge 


VOCABULAR 


Athens [ J ae0inz] Atena 
awful ['o:ful] adj. groaznic, înspăi- 
mîntâtor 

awfully [ J o:fli] adv . foarte; ['oifuli] 
teribil, înfiorător 

to blow off [ta ‘blou 'of], blew off 
['blu: 'of], blown off ['bloun 'of] 
a lua, a duce, a face să zboare, a 
sufla 


bridge [brid 3 ] s. pod 
to catcb [ta ’kaetj], caught [ko:t], 
caugbt [ko:t] v. a prinde 
to cross [ta ’kros] a. a traversa, a trece 
to disappear [ta disa'pia] a. a dispărea 
dream [dri:m] s. vis 
to dream [ta 'dri:m], dreamt [dremt], 
dreamt [dremt] v. a visa 
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to fall [ta fo:l], teii [fel}, fallen ['fo:lan] 
a cădea 

to feel [fi:l], felt [felt], felt [felt] v. a 
simţi 

foot [fut], pl. feet [fi:t] s, picior, laba 
piciorului 

Greek [gri:k] I. adj. grec; grecesc. 

II. 5 . grec; limba greacă 
to have to... [ta ’haev ta] v. a trebui să... 
ill [il] adj . bolnav 
into [inta, intu] prep. în 
lake [leik] 5. lac 

to lose [ta'lurz], lost [lost], lost [lost] 
a. a pierde 

to Iove [ta ’Iav] a. a iubi, a adora 
lovely [’IavIî] adj . drăgălaş, frumos 
pale [peil]- adj. palid 
to pick up [ta 'pik 'Ap] v. a ridica 
plty ['piti] s. milă / ^***? 


plain [plein] adj. simplu, clar 
policeman [pa’lisman] s. poliţist 
poor [pua] adj. sărac, biet 
rîver ['riva] 5. rîu, fluviu 
road [roud] s. drum, stradă, şosea, cale 
to run [ta ’rAn], ran [raen], run [rAn] 
v. a alerga 

to sell [ta ‘sel], sold [sould], sold 
[sould] v. a vinde 

to slip [slip] v. a aluneca *#<'&** 
ăuch [SAtJ] adj. astfel, ca aceasta 
suddenly ['sAdnli] adv. brusc, imediat, 
deodată 

to gwlm [ta ’swim], swam [swaem], 
swum [swAin] v. a înota 
terrlble [ terabl] adj . teribil, îngrozitor 
terribly ['terabli] adv. teribil, îngrozitor 
trouble ['trAbl] s. necaz, supărare, de¬ 
ranj, dificultate 

to walk in [tu *wo:k 1 in] v. a intra 


EXPRESII 


what’s happened to you ? — ce ţi s-a 
întîmplat ? 

what’s the trouble ? — care e necazul ? 
ce te supără ? 

to see a doctor — a consulta un medic, 
a se duce la doctor 
I’m not exactly ill — nu sînt propriu- 
zis bolnav 


In plain English — clar, pe şleau 7 
it was Greek to me — nu înţelegeam 
o boabă/iotâ 

you can swinv, can’t you [ju kaen 
^swim^karnt ju:] ştii să înoţi, 
nu-i aşa ? doar ştii să înoţi, nu ?• 
past week — săptămîna trecută 
what a plty! — ce păcat 1 


THE SIMPLE PAST CONTINUOUS 


Eva and Biana go to the Big Skops. 

EVA. What’s happened to you, dear? You’re terribly pale this 
morning. 

DIANA. I’m not feeling well. 

EVA. Why, what’s the trouble? Have you seen a doctor? 

DIANA. I’m not exactly ill, Eva, but I couldn’t sleep well. I had an 
awful dream. I dreamt that I was in Athens. 

EVA. Oh, is that so terrible? 

DIANA. Of course not. But then a policeman came along and asked 
me something in Greek. I didn’t know what he was saying — he 
was talking aii the time - but I think he was asking me where-I 
was living and what I was doing there. And then, just as I was going 
to teii him in plain English that everything he was saying was 
Greek to me, he disappeared. Then I dreamt that I was Crossing a 
bridge over a river when suddenly my foot sîipped and I fell in. 
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EVA. But you can swim, can’t you? 

DIANA. Yes, but I lost my hat while I was falling from the bridge. 

EVA. Poor Diana, I know you Iove hats and I know how you feel 
when you lose your hat. I lost mine last week. 

DIANA. Oh, how could youl What a pity! Such a lovely hat! How 
did it happen? 

EVA. I lost it while I was Crossing the road. There was a strong wind 
blowing, and it blew my hat off. A gentleman, who was running 
after a bus, saw it and tried to catch it. But just as he was trying 
to pick it up, the wind blew it off into the lake. 

DIANA. Oh, I’m awfully sorry, dear. Now you have to buy a new one. 

EVA. Yes, I must, so let’s walk in here. (They walk into a shop 
selling ladies ’ hats.) 


EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 168 III. Adjectivul ill (bolnav) se foloseşte numai ca nume predi¬ 
cativ (to be ill). Exemplu: 

I’m not exactly ill. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 169 Simple Past Continuous. Timpul Simple Post Continuous se 
formează cu ajutorul auxiliarului to be la trecut (was, were) şi parti¬ 
cipiul prezent al verbului de conjugat. (S. + V.aux. 4- V.ing). 

La forma interogativă se inversează locul auxiliarului cu cel al subiec¬ 
tului (V.aux. + S. -+- V.ing), iar la forma negativă se adaugă 
adverbul not după verbul auxiliar (S. + V.aux. -f not -j- V.ing). 


Afirmativ 

I was speaking — vorbeam 
You were speaking 
He was speaking 
She was speaking 
We were speaking 
You were speaking 
They were speaking 


Interogativ 
Was I speaking ? 
Were you speaking ? 
Was he speaking ? 
Was she speaking ? 
Were we speaking ? 
Were you speaking ? 
Were they speaking ? 


I was not speaking 
You were not speaking 
He was not speaking 
She was not speaking 
We were not speaking 
You were not speaking 
They were not speaking 


Negativ 

Was + not wasn't [woznt] 
Were + not = weren't [warnt] 
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Timpul Simple Past Continuous se foloseşte pentru a exprima o 
acţiune în desfăşurare într-un anumit moment din trecut. Exemple: 

I dreamt that I was Crossing a bridge. 

I lost my hat while 1 was falling from the bridge. 

Simple Past Continuous se traduce în limba română cu imperfectul. 

§ 170 Such a lovely hat, Cînd un substantiv este determinat de 
adjectivul such , articolul nehotărît se aşază după such. Exemple: 

a lovely girl\ such a lovely girl . 

§ 171 Locul complementului direct. It blew off my hal . The wind 
blew it off. He was trying to pick it up. It blew my hat off. 

Cînd complementul direct al verbelor compuse cu adverbe este un 
substantiv, el se aşază fie între verb şi adverb, fie după adverb, în 
timp ce complementul direct exprimat printr-un pronume se aşază 
numai între verb şi adverb. Exemple: 

Mar ia took her hat off. (V. + S. + Adv.) 

Maria took off her hat. (V. -f Adv. -f S.) 

Maria took it off. (V. ■+ Pron. -f Adv.) 

He picked up the book. (V. -j- Adv. + S.) 

He picked the book up (V. + S. -f- Adv.) 

He picked It up (V. -J- Pron. -f Adv.) 

§ 172 Verbul TO HAVE urmat de un infinitiv lung este un echivalent 
al verbului must şi se traduce prin „a trebui să...” In aceste construcţii 
have to se pronunţă [’haefta], iar has to [’haesta]. Exemple: 

1 have to go — trebuie să plec. 

She has to buy a dictionary — trebuie să cumpere un dicţionar. 


EXERCIŢII 


1) Treceţi la forma interogativă următoarele propoziţii: 

They told us they lived in Bucharest. He knew they were speaking Greek. 
They lived in a big city. He was Crossing a bridge over a river. She can swim. She 
fell from the bridge..He lost his hat. He was trying to pick up his hat. 

2) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă contrasă. 

3) Completaţi cu prepoziţiile cerute de sens : 

What’s happened ... him ? A gentleman who was running ... a bus tried to 
catch the hat. They were Crossing a bridge ... a river. Everything they were 
saying was Greek ... him. She fell ... the bridge. 
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4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 
a) 


b) 


I 


We 

have to 

You 

must 

They 


He 

has to 

She 

must 


go 

leave 


now. 

tomorrow. 
next week. 







1 reading 

a book. 
his morning 
paper. 


1 

we 

Jane 

Kate 

Maud 

Betty 

Maggie 

Pat 


John 

was 

smoking 

a cigarette. 
his afterbreak 
-fast pipe. 

When 

came into 
the room, 

Charles 

Robert 

Peter 

Fred 


listening to 

the 8 o’clock 

news. 

a concert on 
the radio. 




opening 

the window. 

a tin of tea. 




was just 

putting on 

his jacket. 

his overcoat. 






getting up. 

leaving. 


«> 


Just as 


John 

Charles 

Robert 

Peter 

Fred 


was 


reading 

a book, 

his morning paper. 

smoking 

a cigarette, 

his after-breakfast 
Pipe, 

listening to 

the 8 o’clock news 
a concert on the 
radio, 

opening 

the window, 

a tin of tea, 

putting on 

his jacket, 

his overcoat. 

getting up, 

leaving | the room, 


Jane 

Kate 

Maud 

Betty 

Maggie 

Pat 


came in. 


5) Traduceţi in limba engleză : 

Tocmai cînd eram pe punctul să iau un autobuz, l-am văzut traversînd strada. 
Cînd mă văzu, veni la mine şi îmi spuse „bună ziua”. L-am întrebat de ce arată 
(looked) aşa de palid. Mi-a spus că nu prea se simte (didn't feel) bine, deşi nu este 
(wasn't) propriu-zis bolnav. „Dar ce ţi s-a întîmplat ?” l-am întrebat eu. „Am 
avut un vis groaznic”, spuse el. „Am visat că traversam un pod peste o apă, cînd, 
deodată, mi-a alunecat piciorul şi am căzut în apă. Şi nu ştiu să înot”, spuse el. 

6) Răspundeţi la următoarele întrebări cu ajutorul desenelor de la 
pagina 223 . 
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What is the weather lîke? 



What \% Ntek doing? 



What has the wind done? 
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LECŢIA 31 



a hrll 



a mountain 


VOCABULAR 


Austria ['ostria] Austria 
based on ['beist on] part. trec . bazat pe 
border pborda] s. frontieră, graniţă, 
hotar 

to border [ta 'bo;da] v. ase mărgini cu, 
a se învecina cu 

boundary ['baundari] s. v. border 
Bulgaria [bAl'gearia] Bulgaria 
capital [’kaepiti] $. capitală 
the Carpathiaus [da ka: pei0janz] s.pl. 
Carpaţii 

central [’sentral] adj . central 
colour [’kAla] $. culoare 
country [’kAntri] 5 . ţară 


Czecboslovakia ['tjekouslou'vsekia] 
Cehoslovacia 

the Banube [da 4 daenju:b] Dunărea 
delta [’delta] s. deltă 
to draw up [ta'dro: Ap], drew up 
[‘dru: ‘Ap], drawn up ['dro:n l Ap] v. a 
întocmi 

cast [i:st] 5 . est, răsărit 
federative [ federativ] adj . federativ 
to flow [ta ’flou] (into) v. a se vărsa (în) 
to îorm [te fo:m] v. a forma 
geography [dîi’ogrefi] s. geografie 
Germany [ l d 3 e:meni] Germania 
hilly [ ( hili] adj. deluros 
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Huttgarian [liAD'gcarian] I. adj. ungar, 
unguresc. II* s. ungur, maghiar; 
limba maghiară 
Hungary ['liADgerij Ungaria 
inside ['in'said] prep. în interiorul, 
înăuntrul {cu genitivul) 
list [list] 5. listă 
mountain ['maunlin] s. munte 
natural features [nael/rel 'fi:tjaz]s. 
relief 

north [no:0] .9. nord 
part (pa :t] $. parte 
to pass through [te pa.s Oru:] e. a 
trece prin 

plain [pleinj s. cîmpie 
platcau [plsetou] 5 . podiş 


to point to [to 'poinl io] v. a arăta 
spre, a indica pe 
rcgîon f’ri;d 3 on] .9. regiune 
ring [riD] 5 , inel, cerc 
to risc | to'raiz], rose [rouz], rîsen 
f'rizn] v. a izvorî 
south [sauO] sud 
Soviet fsouviet] adj. sovietic 
to start [to 'start) v. a începe 
table-land ['feiblla?nd] $. podiş 
union ['jurnjan] s. uniune 
the USSR [<5o' ‘jur'es'es'a:] URSS 
west [west] 5 . vest, apus 
wîdc [waid] adj. larg - 
yeilow ('jelou] adj. galben 
Yugoslavia [ f ju rgou'sla rvjoj Iugoslavia 


EXPRESII 


go ahead! — du- i drumul! {familiar). to form part of — a face parte din 
to tlie cast/west (etc.) - la est/vest etc. lîke us - ca noi 
People’s Republic— Republică Populară 


A GEOGRAPHY LESSON 


DAN. Pve drawn up a list of questions here, based on our last lesson 
at the People’s University, so will you allovv me to start teday? 

ALL. Yes. With pleasure. Go ahead, Dan. 

DAN. Where do we live? (points lo Diana). 

DIANA. We live in Bucharest. 

DAN. What is Bucharest? 

ALEXANDRA. Bucharest is a cily, a verv big cily, the capital of 
our country. 

DAN. What is the name of our country? 

VICTOR.The name of our country is the Socialist Republic of Rornania. 

DAN. And what are the colours of the flag of our country? 

GEORGE. They are blue, yeilow and red. 

DAN. What are Romania’s borders? 

PAUL, To the east Romania’s borrlers are the Black Sea and the 
boundary with the Soviet Union (or the USSR). To the north Romania 
borders the Soviet Union again, to the west the Hungarian People’s 
Republic and the Socialist Federative Republic of Yugoslavia, and 
to the south she borders the People’s Republic of Bulgaria. 

DAN. That is very good. Now could you teii us something about the 
river Danube, Liza? 


15 — Limba engleză, voi. I 
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LIZA. Yes. The Danube is a very long river. It rises in Germany. 
From there it passes through Austria, Czechoslovakia, Hungary, 
Yugoslavia, and forms part of the boundary between our country 
and Bulgaria as well as between our country and the Soviet Union. 
When it flows into the Black Sea, it forms a delta. 

DAN. Thank you, Liza. Now, teii us something about the natural 
features of our country. Paul, please. 

PAUL. We have wide plains, hilly regions, the Garpathian Mountains 
in the central part, and a plateau or table-land inside the ring of 
the Carpathians. 

DAN. That is very good and I think this short conversat ion is quite 
enough for beginners in English like us. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 173 The Soviet Union, the U.S.A., the People’s Republic of Bulgaria. 
Dacă numele unei ţări conţine un substantiv comun (Union, States , 
Republic) atunci este precedat de articolul hotărît. 

§ 174 The Danube. The Carpathians. Numele de rîuri şi munţi se 
scriu cu majuscule şi sînt precedate de articolul hotărît. 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

Where do you live ? What is the capital of our country ? Where is Bucharest? 
What is the name of our country ? What are the colours of the Romanian flag? 
What are Romania’s borders to the east, south, west and north ? Îs the Danube 
a long or a short river ? Where does the Danube rise ? What countries does the 
Danube pass through ? Where does the Danube flow into ? 

2) Completaţi cu articolul hotărît sau nehotârit , unde este cazul: 

This short conversation is quite enough for ... beginners in ... English. ... 
Carpathian Mountains are in... central part of our country. Teii us something 
about ... natural features of our country. ...Danube forms part of ... boundary 
between our country and ... Bulgaria as well as of the boundary between our coun¬ 
try and ... Soviet Union; it flows into ... Black Sea. 

3) Traduceţi în limba engleză: 

Locuim la Bucureşti. Bucureşti este capitala Republicii Socialiste România. 
Bucureştiul nu este departe de Dunăre. Dunărea este un fluviu foarte lungcare 
izvorăşte în Germania şi se varsă în Marea Neagră. România se învecinează cu 
Uniunea Sovietică, Ungaria, Iugoslavia şi Bulgaria. 
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4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 

a) 


Ann 

bought 


black 

blue 

brown 

red 

white 

yellow 

new 

nice 

coat. 

She 

My sister 

brought 

received 

a 

dress. 

hat. 


b) 


I 

forgot 




book. 

novei. 

dictionary. 

magftzirtâ. 

newspaper. 

You 

She 

He 

didn’t forget 
remembered 

didn’t remember 

to 

bring 

buy 

the 


5) Descrieţi oral relieful ţârii noastre . 
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VOCABULAR 


anything ['eniSiO] pron . nehot . ceva 
eonsfruc/u mteroganee); nimic (in 
construcţii negative) 
bookshop [‘bukjop] librărie 
boulevard ['bu:lva:] 5 . bulevard 
for [fo:, fa] conj . căci, întrucît, dat 
fiind că 

to go around [to ’gou 0 ‘raund] v. a 
merge pe la (magazine) 
least [li:st] adj . cel mai puţin (superi, 
de la little) 


library [’laibrari] s. bibliotecă 
news [nju:z] s . pl. ştire, veste 
really [‘riali] adv . într-adevăr 
rieh [ritJ] adj. bogat 
sometblng [’sAmOiD] pron. nehot. ceva 
(tn construcţii afirmative) 

800 n [su:n] adv. curînd 
to stock [ta l stok] v. a aproviziona; a 
avea tn depozit; a aduce 
tour [tua] 5 . vizitare, tur 


EXPRESII 


they’ve stocked sonie intere sting books 

— au (adus) nişte cărţi interesante 
In thc meantime [’rnhntaim]— între 
timp 

at least — cel puţin 
any Ion ger — nu mai (in construcţii 
negative) 

at present — în prezent 


that’s why — iată de ce 
aîter all — la urma urmelor 
anything else — altceva 
rlght dow — chiar acum 
see you next Wednesday — pe miercu¬ 
rea viitoare 

at Eva’s — acasă la Eva (construcţie 
eliptică ) 


SOME, ANY, NO 


Liza and Diana met one evening in one of the big boulevards in the 

centre of the city, 

LIZA. Hello, Diana. 

DIANA. Hello, Liza. 

LIZA. Where have you been? 

DIANA. I’ve been to the bookshops 

LIZA. Did you find any new English books? Last week, when I went 
around the bookshops, I couldn’t find anything new. 

DIANA. Weîl, they’ve stocked some interesting books in the mean¬ 
time. But I’m sure you don’t need any of them. You have such a 
fine library that you needn’fc buy any new books, at least before 
you’ve read those you already have. 

LIZA. You mean to say I mustn’t buy English books any longer because 
I know so little English at present that I can’t read them. But, you 
know, I may be able to read English books soon and then I may find 
I have no books to read. That’s why I must buy them now. 
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DIANA. I see. Oh, I remember, there is something you may really 
need. Do ybu have any English grammar books? There is one in the 
booskops at present. 

LIZA. Thank you. I really need a grammar book for I haven’t any. 
So you can’t say I’ve got such a rich library after all, if a grammar 
book is what I need. Now is there anything else which you forgcL, 
perhaps, to teii me about? 

DIANA. No, I’m sure there isn’t. 

LIZA. Thank you very much for the news. I’m going to the bookshop 
right now. Bye-bye. 

DIANA. Bye-bye. See you next Wednesday at Eva’s. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 175 Bookshop. Library. Guvîntul library este un false friend . înţe¬ 
lesul Iui este „bibliotecă (publică)”. Echivalentul cuvîntului românesc 
„librărie” în limba engleză este bookshop . 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 176 Some, any, no. Some şi any sînt adjective şi pronume. No 
este numai adjectiv. 

Some se foloseşte îri propoziţii afirmative (şi uneori şi în cele intero¬ 
gative cu sens partitiv, traducîndu-se prin „nişte”, „ceva”). 

Any se foloseşte în propoziţii interogative şi negative. 

Construcţia not + any din propoziţiile negative se înlocuieşte în 
mod curent prin no (înaintea unui substantiv). Exemple: 


a) 


1 have 

He has 

There is 

some 

no 

1 have not 

He has not 
There is not 

any 


b) 


money 

bread 

sugar 

tea 

coffee 


1 have 

He has 

There are 

some 

no 

I have not 

He has not 
There are not 

any 


books 

records 

cigaretles 

pencils 


bere. 

there. 




here. 

there. 
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<0 




money 


Have you 


bread 

here ? , 
there ? 

| 

Has she 

Is there 

any 

sugar 

tea 

coffee 



<*) 


Have you 
Has she 
Are there 


any 


books 

records 

cigarettes 

pencils 


bere? 
there ? 


§ 177 Something, anything. Some , any -f substantivul thing (— lucru) 
formează pronumele nehotărite something , anything care se folosesc 
ca şi some şi any . Exemple: 

Afirmativ; There is something you may really need . 

Interogativ; Is there anything el$e you nced ? 

Negativ: I couldn’t find anything new. 


EXERCIŢII 

1) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

I found some new EngJish books. Last week, when he made the tour of the 
bookshops, he found some good, new books. They’ve stocked some interesting 
books in the meantime. You have some new French books in your library. 
There is something interesting to read here. He will buy some Russian, 
German and Italian books, Fm sure. 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă : 

I found some new English books yesterday. Last week, 1 found something new 
in one of the bookshops. I can read Japanese books. i have some new books to read. 
There is something you need there. They have some new English grammar books 

3) Completaţi spaţiile libere cu articolul kotârit sau nehotărlt : 

Liza and Diana met one evening in one of ... big boulcvards in ... centre of... 
city. Fve been to ... bookshops. Last week, when 1 made ... tour of ... book¬ 
shops I couldn’t find anything new. I really need ... grammar book forihaven’t 
any. So you can’t say Fve got such ...rich library. Thauk vou very much for... 
news. Fm going to ... bookshop right now. 

4) Treceţi următoarele propoziţii la plural: 

Fve been to the bookshops. He made the tour of the bookshops. Did you find 
any new English books? Fm sure you don’t need any new grammar book. There 
is a new grammar book in the bookshops at present. 
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5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 

a) 



6) Traduceţi în limba engleză. 

Alaltăieri am fost la prietenul meu John. Mă duc deseori la el fiindcă areobiblio- 
tecâ bogată. Are cărţi în foarte multe limbi străine şi uneori iau cărţi de la el. 
Sâptămîna trecută mi-a dat nişte cărţi nemţeşti fiindcă (as) eu n-am cărţi nemţeşti 
în bibliotecă [mea]. L-am întrebat dacă are ( had ) vreun dicţionar german-român, 
dar nu avea nici unul. îmi va fi greu să citesc nemţeşte fără dicţionar, fiindcă nu 
ştiu foarte bine nemţeşte. 

7) Spuneţi ce reprezintă desenele de la pagina 232 . 
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LECŢIA 33 


VOCABULAR 


amateur ['femato:] $. amator 
annual [’îenjual] adj . anual 
artist ['aitistl 5. artist plastic 
beginncr [bi'gina] s. începător 
to compose [ta kom'pouz] v. a compune 
composer [kom'pouza] s. compozitor 
congratulation [kangradju'lei Jan] s. fe¬ 
licitare 

correct [k^rekt] adj . corect 
definitety [‘definiţii] adv. hotărî!, cu 
siguranţă 

to drftw.[ta ’dro:], drew [dru:], drawn 
[dro:n] v. a desena 

ever since [‘eva 'sins] conj . de cind 
exhibitîon [eksi'bijan] 5. expoziţie 
fa vo uri te [’feivarit] adj. favorit 
hobby ['hohi] *. ocupaţie preferată, 
pasiune (in timpul liber) 
litcraturc ['1 ilaritja] 5. literatură 
mock-scrimis [’mok •siarios] adj. pretins 
serios 

muslc ['mju:zik] $. muzică 


occupation [okju'peijon] .<?. ocupaţie 
on [an] prep. despre, asupra 
to paint fto ’peint.] v. a picta 
pastime [ r pa:ştaim] s. distracţie 
pianist ['piîenist] »■. pianist, 
piano [pi'amou] 9 . pian 
place [pleis] s casă 
portrait ţ'po : trît ] -9. port reI 
preciscly [pri'saisli] adv. exact 
prize [praiz] a. premiu 
progress [ l prougresJ &. progres 
rrsult [ri'7*A]t] s. rezultat 
8 *nce [sins] conj. întrucît, dco.rfiroco 
to skctch [to 'sketj] r.a face o schiţă, 
un crochiu 

to study [to ’stAdi] c>. a studia 
to suggest [to so l d3est] v. a sugera, a 

propune 

thcrefore [*4*0fo:] adv. de aceea 
tone [toun] .9. ton 

to Win [tu ’winj/won [wAn], won [WAn] 
v. a cîştiga 


EXPRESII 


once again — din nou, iar(ăşi), încă 
o dată 

at Eva’s place — acasă la Eva 
the great Will — Marele Will (William 
Shakespeare) 

to givc a tftlk — a ţine o prelegere 
I’m practising my English ou you 

— exersez engleza folosindu-mă de 
tine 

tbat ’8 atl! — asta-i tot! doar atît (şi 
nimic mai mult)! 


to make good progres* in — a face 
progrese mari la 

let me teii you — daţi-mi voie să vă 

spun 

not only ... but also — nu numai ... 
dar chiar/şi 

(for) how iong — de cîL timp ? 
de cînd . ? 

We’ve been talking about our hobbies, 

haven’twe? — am vorbit despre ocu¬ 
paţiile noastre preferate, nu-i aşa ? 


THE PRESENT PERFECT CONŢINUOUS 

Our friends are once again at Eva’splacefor their wexldy talk in English. 

PAUL. (in a mock-serious tone) Well, now, ladies and gcnUemen, sinea 
we have been meeting here, quite regularly, for the pasl four mnnt.hs, 
we have learnt a lot of things about English, the langnagc of the 
great Will. 

DI ANA. Are you going to give us a talk on English literalure, PauL 
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PAUL. No, Diana, l’m not. Fm just practising my English on von 
that's all. ’ 

DIANA. I see. Well, go on. 

PAUL. As I was saying, we have been learning very hard at the People’s 
University aii this time, ever since classes began in October last 
year. The result is that we have made good progress in English. 
But, ladies and gentlemen, let me tel] you that we still know very 
little about one another. I therefore suggest that today we speak 
about our hobbies. 

Hobbies ? I don t know the word. What does it mean? 

GEORGE. I know it. It means a favourite occupation or pastime. Is 
that correct, Paul? 

PAUL. Precisely. 

EVA. AII right, let’s talk about our hobbies, then. And since the sug- 
gestion comes from you, Paul, you teii us first about your hobbies. 

PAUL. I have only one hobby: the piano. But l’m only a beginner 
you know. . 

GEORGE. How long have you been playing it, Paul? 

PAUL. I’ve been studying it for about three years. 

ALEXANDRA. He’s only been studying it for three years, but he has 
already composed some music. 

EVA. Has he? So our friend Paul is not only a pianist, but also a com- 
poser. Gongratulations, Paul. 

PAUL. Oh, thank you. You are very kind. 

EVA. î say, Victor, what are you doing over there? 

VICTOR. Er — nothing. 

EVA. What do you mean “nothing”? You’ve been looking at Alexandra 
ever since she came injhalf an hour ago, and you have been drawing 
something on that paper all this time. 

VICTOR. Well, I’ve made Alexandra’s portrait. 

ALEXANDRA. So sketching is Victor’s hobby. For how long have you 
been drawing now, Mr Artist? 

I ve k een drawin g î° r many years. And painting, too. 

DI ANA. Victor’s won several prizes at the Annual Amateur Artists’ 
Exhibition. 

EVA, Do you know what we’ve been doing so far? 

GEORGE. Of course we know. We’ve been talking about our hobbies 
haven’t we, Eva? ’ 

E V A \ Yes ’ we have. And we have also been practising the Present 
Perfect Continuous. 

VICTOR. English grammar is definitely Eva’s hobby. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

& 178 A talk on English literature. Prepoziţia on are în acest context 
sensul „despre, asupra”. 
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EXPLICAŢII GRAMATICAL E 


§ 179 Present Perfect Continuous. Timpul Present Perfect Continuous 
se formează cu ajutorul auxiliarii lui to be } care se foloseşte la Present 
Perfect , şi participiul prezent ai verbului de conjugat. Exemple: 


Afirmativ 

1 have been learning (=* învăţ; 

am învăţat) 

You have been learning 
He /she has been learning 
We have been learning 
You have been learning 
Thcy have been learning 


Interogativ 

Have l been learning ? 

Have you been learning? 
Has he/she been learning? 
Have we been learning? 
Have you been learning? 
Have they been learning? 


Negativ 

I iiave noi been learning 
You have not been learning 
He/she has not been learning 
We have not been learning 
You have not been learning 
They have not been learning 


Present Perfect Continuous se foloseşte pentru a exprima o acţiune 
Începută în trecut care continuă în prezent şi poate continua şi în viitor. 
Acest timp corespunde de cele mai multe ori indicativului prezent din 
limba română. Exemple: 

(.For) how long have you been drawing? —de cînd desenezi?De cît timp desenezi? 

JVe been studying the piano for about three years — învăţ pianul de aproximativ 
trei ani. 

§ 180 For, since. în sens temporal, Present Perfect se foloseşte în 
construcţii cu prepoziţiile for şi since . 

For indică lungimea unei perioade de timp . 

Since indică începutul unei perioade de timp . 
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§ 181 Pronumele reciproc. Pronumele reciproc are două forme în 
limba engleză: each other şi one another. Each other se foloseşte de 
regulă, cînd ne referim Ia două persoane, iar one another cind ne referim 
ia mai mult de două persoane. Exemplu: 

Mary and Tom Iove each other . 

The ten friends know very Uttle about one another. 

§ 182 You teii us îirst. Am văzut că la imperativ persoana a Il-a 
singular şi plural subiectul nu se exprimă în limba engleză. Pronumele 
y°e toi° »uneori în vorbirea colocvială pentru accentuare. 

§ 183 Artists Exhibition. Genitivul sintetic al substantivelor cu 
plural regulat se formează adăugindu-se numai un apostrof după 
numele posesorului. K 


EXERCIŢII 

1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

How long have you been learning EnglKh ? Have you made good protrress in 

nlav 'fh.'n^an*? wif S * V* 6 w0r< î, hobb y mp!>n ? What are your hobbies ? Can you 
play the piano? What famous Romanian artists do you know ? Do vou like Ensl ish 
grammar? Îs English grammar very difficult for you ? uo > ou l,ke Ln S |,sh 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

He has learned a lot of things about English. You are going to give us a talk 

We^avi sh ii teratu j e ' She has . be * n learning very hard. Classes began in Oclober 
We have made good progress in English. They are speaking about their hobbies 
He îs only a begmner. He s been learning to play the piano for three years Victor’s 

TsEvaThX ZCS ^ the AnnUâ ‘ Amat " Ur " rt ' St>S ^ x * 1 ibition^EngUslTgrammar 

3) Treceţi verbele următoarelor propoziţii la Present Perfect Continuous: 

^ V meet ' lcreev ery day. He learned a lot of things. We spoke about our hobbies 
for an H» played the piano for half an hour. She lookcd at Alexandra for ten 
nunutes. We are practising English grammar. 


4) Faceţi propoziţii cu ajutorul tabelului de mai jos: 


I have been 

studying 

practising 

a foreign lan- 
guage 
the piano 
mus ic 

-- 

for many years now. 

for the past ten years. 

since 1958 ever since I was a child. 

eversince 1 came here two years ago. 

all this time. 

quite regularly. 

drawing 

painting 


meeting 

him 

h&r 

them 


5) Traduceţi în limba engleză: 

anHnTrms* ^ ! ui i> , a r ul , e ? te pianul - E1 a început sâ înveţe pianul cu trei 

inst'umlnM f r de? {al i! t . ou l h f° :1 5ou D nu sînt decît trei ani de cind cîntă la acest 
săuVtefnn n. 1 . nstr “ mant l). el a Şi compus muzică pentru pian. Prietenul 

| ă s U : cu, , C JÎ“ la dar ? tie să P icteze - E1 Pictează de mai mulţi ani, şi 
a ciştigal citeva premii la expoziţiile anuale ale artiştilor amatori. * * 
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LECŢIA 34 



an airport 



a factory 


VOCABULAR 


airport ['ea-po:t] s. aeroport 
Alice paelis] 

architect [ J a:kîtektj s. arhitect 
breakdown pbreikdaun] s. pană (de 
motor) 

to build [ta ’bild], built [bilt], built 
[bilt] v. a construi 
cafe ( ksefei] $. cafenea, braserie 
ehat [tjaet] $. conversaţie, discuţie, 
laifas 

Hieerio ['tjiari’ou] interj, (la despăr¬ 
ţire) la revedere! (familiar ); (la bău¬ 
tură) în sănătatea ta! (familiar) 
Constanza [kon'stsentso] Constanţa 
to decide [ta di'said] v. a (se) hotărî, 
a (se) decide 


to diseuss [ta dis'kAS] v. a discuta 
to drlve [ta ’draiv], drove [drouv], 
driven [’drivn] v. a conduce (wn 
vehicul) 

to drive on [ta 'draiv ’on] v. a-şi con¬ 
tinua drumul (conducind maşina) 
each other [ l i:tJ ’Ada] unul pe celălalt, 
reciproc 

end [end] s. sfîrşit 
factory [’fsektari] $. fabrică 
family [■faemili] s. familie 
fish-smoking [*fij 'smoukiD] s. afu* 
marea peştelui 
to fix [ta l fiks] v. a fixa 
job [d 3 ob] s. slujbă, post 
long [loO] adv . (de) mult timp 
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to marry [to 'tiwori] i>. a lua în căsătorie 
a se casatori cu 
plan [placn] s. plan 
prctty ['priti] adj. drăguţ 
private [’praivit] adj. particular, intim 
problem ['probjom] s. problemă 4 . 
ratlier [«ra:3a] adv. oarecum, cam ME? 
registrar [redîis'tra:].«?. ofiţer al stării 
civile 


RcgÎHtrar’8 Office [red 3 is l tra:z'ofis] ofi- 
ciul stării civile 
to regret [ta ri'grct] v. a regreta 


to save [to 'seivJ v. a economisi 
seashle f'siisaidj 5 . litoral, mare 
so as | 'son oz] conj. astfel încît 
so tliat ['sou Sat] conj. astfel încît 
8 tory l'stoirij s . poveste 
surprise [se'praizj s. surpriză 
to take off[to ’teik'of], took offf'tuk 'of] 
taken off ['leikan ht] o. a decola 
unfortunatcly [An'fo.tJnitli] adv. din 
nefericire 

to wimt |lu 'want) v. a vrea, a dori 
wedding 1 'wediO] s. nuntă 


E X P R K S 11 


tohave a Hiat — a sta la taifas, a avea 
u disrnţit* 

over a trluss of beer — la un pahar de 
berr, la o bere 

how is itfbaf ... ? — cum se face că ... ? 
it’s li ko t li is — lucrurile stau aşa; Un 
text) ială cum s-a întîmplat 
at tlie time în vremea aceea, pe 
al unei 


to get married - a se căsători 
to cut a long story «bort — pentru a nu 
mai lungi povestea 


to fall in Iove with - a se îndrăgosti de 
it was meant to be urma, trebuia 

să fie 

n n the day — în ziua 
to take a plane a lua avionul 
as fast as I eould - cît am putut de 
repede 

to get on wcll with someone — a se 

înţelege bine cu cineva 
Here’s to you — în sănătatea ta 


THE PA ST PERFECT 

Paul and Grorge are sitling at a table in a cafe. Tkey are kaving a ckat 
over a glass of beer . 

GEORGE. Paul, there’s a liltle question 1 have always wanted to 
ask you. Er it’s rather private, l’m afraid, so you needn’t answer 
it, if you don t want to. But we have known each other for so manv 
years that I thought — J 

S'.i 11 right George, go ahead. What is it you want to know? 
lihUKOh. Well, how is it that you didn’t marry that pretty girl 
you had met at Mie seaside before you knew Alice? You have never 
told me the end of the story. 

PAUL. Oh, well, it. s like this. You know I had alrcady been at the 
seaside three years before I met that girl. I was working in a fish 
smoking factory at the time, and 1 had long wanted lo get married 
Well to cut. a long story short, we fell in Iove with each other and 
decided to get married. So we fixed the date of the wedding I was 
very happy.She was young and pretty, and ! had a good job. Monev 
was no problem. For some years before F met her I had saved enoudi 
money to build a flat in Bucharest. Of course, she didn’t know anv- 
thing about it, for it. was meant to be a surprise. On the day of our 
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wedding, 1 wasstill in Bucharest, discussing plans with an architect. 
The girl was waiting for me at the Registrar’s Office in Constanza 
with her family and friends. F meant to take a plane and fly to 
Constanza so as to be in time for the wedding. l’nfortunately, 
while l was driving to the airporl with one of my friends, we had a 
breakdown and we arrived too late. 

GEORGE. You mean you missed your plane? 

PAUL. Yes, when we arrived at the airport, the plane had just taken 
off. Of course, I drove on to Constanza as fast as I eould. But by the 
time I reached Constanza, she had decided not to marry me because 
l was late. And it was all over. St^ll, I do not regret it, I am very 
happy with Alice. We are getting on well together. 

GEORGE. Well, here’s to you, old man, and to your wife. 

PAUL. -Cheerio. 


EXPLICAŢII LKXI V A L E 

§ 184 Seaside. Cuvîntul seaside înseamnă ,.litoral”, iar cuvîntuî sea 
înseamnă „marc”. Sensul expresiei româneşti „la mare”, „într-o locali¬ 
tate la mare”, se redă prin at the seaside , iar „a merge la mare” prin 
to go to the seaside . 

§ 185 To arrive at, to reach. Verbul to arrive este urmat de prepoziţia 
al sau in şi înseamnă „a sosi” (la o destinaţie). To reach , care este verb 
tranzitiv şi deci este urmat de un complement direct, înseamnă „a sosi, 
a ajunge” (intr-un "anumit Ioc). Exemple: 

By the time / reached Constanza... 

When I arrived al the airport... 

§ 186 To marry. To get married. To marry este folosit mai ales ca 
verb tranzitiv, de exemplu: 

l decided to marry her şi înseamnă „a lua in căsătorie" 

To get married înseamnă „a se căsători”, de exemplu: 

They gol married yesterday. 

To be married înseamnă ,,a fi căsătorit”, iar to be married to someone 
înseamnă „a fi căsătorit cu cineva”. 

§ 187 Old man. Expresia familiară old man corespunde cuvîntului 
românesc „bătrîne” folosit între prieteni. 

EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 188 Past Perfect. Timpul Past Perfect (mai-mult-ca-perfectul) 
se formează cu ajutorul verbului auxiliar to have la Simple Past (forma 
had pentru toate persoanele) şi participiul trecut al verbului de 
conjugat. 
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l-'orina interogativă se obţine prin inversiune între subiectşi auxiliar, 
iar lorma negativă prin aşezarea adverbului not intre auxiliar şi parti¬ 
cipiul trecut al verbului de conjugat. 


A firma tiv 

I had spoken ( =• vorbisem) 

You had spoken 
I Itî/shc* li<id spoken 
We had spoken 
Yoa had spoken 
They fiad spoken 

Negativ 

1 had not spoken 
You had noi spoken 
Ho/she had not spoken 
\\> had not spoken 
You had noi spoken 
They had not spoken 


Interogativ 
Had I spoken ? 

Had you spoken? 
Had he/she spoken ? 
Had we spoken ? 

Had you spoken? 
Had tliey spoken ? 


Past Perfect corespunde timpului mai-mult-ca-perfect din limba 
romana (vorbisem — vorbiseşi — vorbise etc.) şi se foloseşte pentru 
a exprima o acţiune trecută, săvirsită înaintea altei acţiuni trecute. 

lixemplc: 

lîow ia ii that you didrt't marry that pretty girl you had met al the seaside? 
Wken l arrived al the airport t the plane had just taken off* 


S 1<S0 By the ti ine I reached Constanza. Prepoziţia by asociată cu 
ideea fii* timp indică o perioada (limită) de timp nedepăşită. 


K X K R f 1 Ţ II 


1) Puneţi verbele din paranteze la timpurile cerute de sens: 

Paul ... u lol of jnunny before he ... his fu ture wifo (to save, to meet).When 
he l f » Un; cinema, the film alroady (to get, lo begin). Whcn the woman... 
borne, hor child a)l the cak *s (to get, to eat). Whon Paul ...at the*airport, 
Hu» plane just .. (lo arrive, to lake off). By tho linie he ... Constanza, she... not 

tu marry liini {to reach, to decide). 

2) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

When; are Paul and G^orge sitling? What are they talking about? What is 
Mie name uf Paul's wif»-? Why did the girl decide noi to niarry li im ? Why couldn’t 
1 nil arrive at ihe airpori in linie? Hoes he regret his bad luck? Is he happy 

with his wife ? 

i) Completaţi cu articolul hotărît sau nehotărît: 

Whe.n l arrivod at airport . plane had just taken off. Of course,I drove 
on to Monslan/.a as fast as I coubt. But by ... linie I reached Constanza, 
she had deeided not t marry mc. She didn’t know anylhing about it, for it was 
meant to he surprize. Ori day of our wedning, l was still in Bucharest. 
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4) Treceţi următoarele propoziţii la persoanele indicate în paranteze: 

There’s a Utile quoslion I have always wanted to ask you (Paplural), We have 
known each other for so many years (a IIPa plural), I had already becn tbree 
years at the seaside before I met that girl (a II Pa singular masculin), I was working 
in a fish-smokingfactory at the time (a II Pa singular masculin).We fixed the date 
of the wedfjing (a IIPa plural). 1 was very happy (a IPa plural). For some years 
before 1 met her, 1 had saved enough money to build a flat in Bucharest (alIPa 
singular mascidin). Unfortunatcly, while I was driving to the airport, I had a b/eak- 
down and I arrived too late (a III-a singular masculin). 


5) Formaţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 


The train 


Jhe ship 


The plane 


had 


left 


a few minutes 
twenty minutes 
a Utile 


before 


we 

Tom 

the tourists 


arrived at 
got to 
reached 


the station. 


the harbour*. 


the airport. 


b) 


The train 


left the station 

a few minutes 


I 

arrived 

got 

there. 

The ship 


left harbour 

twenty minutes 

<1^ 

c_ 

O 

we 


Theplane 

had 

taken off 

a Jittle 

<W 

-Q 

r l om 

the tourists 

arrivedat 

got to 
reached 

the airport. 


c) 


the station, 

the train 

the harbour, 

the ship 

the airport, 

the plane 


When 

By the Urne 


1 

we 

Tom 

the tourists 


arrived at 
got to 
reached 


*73 

CU 


-O 

CU 


left. 


taken off. 


d) 


The train 

-a 

cu 

left the station 

when 

I 

arrived 

got 

there. 

The ship 

JK. 

CU 

T? 

CU 

x: 

left harbour 

we 


Theplane 

taken off 

by the time 

Torn 

the tourists 

arrived at 

got io 
reached 

the airport. 


e) 


I 

We 

Tom 

The tourists 

e 

O» 

o 

Xi 


twenty minutes 

an hour 

when 

before 

the train 

left the station. 

-o 

cC 

£ 

"cu 

T3 

cO 

there 

the ship 

left harbour. 


the plane 

took off. 


x: 







• harbour [• ha:I»oJ a. pori 


16 — Limba engleză, voi. I 
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f» 


I 

We 

Tom 

The tourists 

G 

Q> 


live minutfs 

a minute 


the train 

) 

left the station. 

Q> 

there 

when 

the ship 

left harbour. 

c 

ce 

A 



the plane 

took off. 


K) 


I 

We 

Tom 

The tourists 

had just 
had hardly 


the train 


it left the station. 

got on 

the ship 

when 

it left harbour. 


the plane 


it took off. 


6) Traduceţi in limba engleză : 

Cei doi tineri (young people ) s-au îndrăgostit şi au hotărît să se căsătorească. 
Tînărul (young man) era foarte fericit. înainte de a o întîlni pe viitoarea Iui soţie, 
el economisise ceva bani pentru Ro) a-şi construi un apartament la Bucureşti. 
Fata îl aştepta cu familia la Oficiul stării civile. El intenţiona să plece cu avionul 
pentru ca să ajungă (to get) la timp la Constanţa. In timp ce mergea spre aeroport, 
a avut o pană de motor şi a întîrziat. Cînd a ajuns la aeroport, avionul decolase. 
Cînd a sosit la Constanţa, era prea tîrziu — fata hotărîse să nu se mai mărite cu el. 

7) Povestiţi in scris păţania lui Paul din textul lecţiei . 


LECŢIA 35 


VOCABULAR 


American [o 'merikan] I .adj. american. 

II» s. american 
author [ f o:0o] s. autor 
to bear [ta 'beaj, bore [bo:], born(c)* 
[bo:n] v. a naşte 

command [ko'mamd] s. ordin, poruncă 
famous ['feimas] adj . Celebru 
Finn Lfin] 

hirnself [hirn'selfj pron.de întărire însuşi 

Huckleberry pi.\klberij 

humorist [’hju imoristj adj . umorist 


Mark [ma:kj 

pauper [ po:pa] s. sărac, cerşetor 
perhaps [pa hreps] adv. poate 
prinee [prins] &*. prinţ 
rcalistie [ri,> listik] adj . realist 
Sawyer |'sj:ja] 

Twain [twein] 
wish [wij] s . dorinţă 
to write [ta rait], wrotc [rout], written 
[ ritnj v. a scrie 
writer [raita] s. scriitor 


KXPHKSII 


to teii a story — a spune o poveste 
aren’t we supposed to ? [ a:nt wi: 
so'pouzd tal - oare nu trebuie (noi) 

SU ... ? 

some more about hjm — (şi) altele 
despre el 


to get to the story — a trece la poveste, 
a ajunge la poveste 
at last ( >t ln:st] -- in sfirşit 
so wouro c' erybody - ca toată lumea 


THE CONDIŢIONAL 


PAUL. WelL who would like to speak today? 

GEORGE. I should like to teii you a story about Mark Twain. 
MARI A. Who wrote it? 

GEORGE. Why, Mark Twain hirnself. Aty 

ALEXANDRA. Who is Mark Twain? 

EVA. Don’t you know that? 

ALEXANDRA. Of course I know. But aren’t we supposed to do exer- 
cises in English conversat ion here? 

EVA. Oh, yes, you’re right. 

GEORGE. Mark Twain is a famous American humorist and realistic 
writer. He was horn in 1835 and died in 1910. 

ALEXANDRA. Thank you. 

LIZA. But l’d like to know some more about him. 


♦Forma horn apare numai in construcţii pasive. Exemplu: He was born in 
1900 — s-a născut în 19 00 Rar: She has borne him twosons — i-a născut doi băieţi. 
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Mark Twain 


DIANA. Oh, would you? But we’d Jike to hear the story. 

GEORGE. A lady’s wish is a command. Mark Twain is the author of 
Tom Sawyer,Huckleberry Finn } The Prince and the Pauper and many 
other books. 

LIZA. Thank you, George? 

DAN. Well, now perhaps we could get to the story at last. 

MARIA. We could, of course, but why should we do it so quickly? 
I’d prefer a cup of tea first. 

EVA.So would everybody, I’m sure. First a cup of tea and then the story. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 190 Condiţionalul prezent. Condiţionalul prezent se formează cu 
ajutorul verbului auxiliar should [/ud] (trecutul verbului shall) pentru 
persoana I singular şi plural şi al verbului auxiliar would [wud] (tre¬ 
cutul verbului will) pentru persoana a Il-a şi a IlI-a singular şi plural 
urmat de infinitivul scurt al verbului de conjugat. Exemplu: 

1 should like to teii you a story. 


La forma interogativă se aşază auxiliarul înaintea subiectului, iar 
la forma negativă se adaugă adverbul noi după verbul auxiliar. 


Afirmativ 

I should like — mi-ar plăcea, aş vrea 
You would like 
He/she would like 


Interogativ 
Should I like? 
Would you like ? 
Would he/she like ? 
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We should like 
You would like 
They would like 

Negativ 
I should not like 
You would not like 
He/she would not like 
We should not like 
You would not like 
They would not like 


Should we like ? 
Would you like ? 
Would they like ? 


Afirmativ Interogativ 

S. 4- Skould/Would + infinitiv scurt .S kould/Would + S. + Infinitiv scurt 

Negativ 

S. — ShouldjWould * not Infinitiv scurt 

Notă. Forma afirmativă contrasă a condiţionalului prezenl se reduce fa 'd 
(apostrof d) la toate persoanele. Exemple: 

Vâ like, you d like 

Forma negativă contrasă a condiţionalului prezent se reduce la skouldn't (should 
not) şi wouldn't (would not). Exemple: 

I skouldn't [Judnt] like We skouldn't like 

You wouldn't [wudnt] like You wouldn't like 

Hejshe wouldn't [wudnt] like They wouldn't like 


Condiţionalul prezent corespunde optativului din limba română şi, 
în construcţiile condiţionale, condiţionalului. 

§ 191 Prepoziţia in. Prepoziţia in se foloseşte pentru a exprima o 
perioadă de timp mai lungă (luni, anotimpuri, ani). Exemplu: 

He was born in 1835. 


§ 192 Could. Could este trecutul verbului can (avînd aceeaşi formă la 
toate persoanele). Uneori could se foloseşte şi cu înţelesul de condiţional, 
de exemplu: 

We could get to the story am putea trece la poveste. 

§ 193 Why should we do it? (= De ce s-o facem?) întocmai ca şi shall, 
în propoziţiile interogative should corespunde conjunctivului din limba 
română. 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What do you know about Mark Twain ? When was Mark Twain born ? When 
did Twain die? What books written by Twain do you know? Have you read any 
books by Mark Twain ? 
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2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

He d like to speak a boul Mark Twain.Ho wrote a Iot of books.Wc are supposed 
to do exercises m ^nglish ronversahon. You’d like to boar the story. Mark 
Twain is the author of Tom Sawyer % 


3) Completaţi cu articolul hotărît sau nekotărit unde este cazul: 

I should like to leii you ... story al.out Mark Twain. Mark Twain is .. \meri- 

T\«a jn* m rn'fft W t A ''o® l ° hear ••• stor y- ••• lady’s wish is ... command. Mark 
twain wrote ... lom Sawyer and ... Prime and ... Pauper. 


4) Formaţi propoziţii cu ajutorul tabelului de mai jos: 



should 

’d 

shouldn’t 



like 


lo do 


now. 

to take 

: t 

immediately. 

to SCO 

11 

on Monday. 

to have 


on Tuesday morning. 



at ten o’clock. 



about 6:30. 

Io go 


m the afternoon. 

to get 

there 

in January. 

lo be 


this autumn. 



in a wcck’s time. 


h i m 

todav. 

to see 

tomorrow. 

to meet 

her 

nexl lime. 


thern 

next Friday. 


5) Traduceţi in limba engleză: 

ui â s P un ? l ,ovesto despre Mark Twain. Povestea a fost.scrisa de însuşi 

Mark 1 wain. Twain a fost un mare scriitor umorist american. S-a născut în 1835 
şi a murit în 1910. Torn Sawyer. Huckleberry Finn , Prinţ şi cerşetor sînt titlurile 
{titles) I unor cărţ i celebre de Mark Twain. Aţi citit vreo carte de Mark Twain ? Da 
am citit Tom Sawyer anul trecut. 

6) Povestiţi în scris activitatea dvs. zilnică. 


LECŢIA 36 




bircult* 



butter 



chocolate 




a lemon 



VOCABULAR 


anybody [ enibodi] pron. nehot. cineva 
(în construcţii interogative ), nimeni 
(în construcţii negative) 
biscult [’biskit] s. biscuit, pesmet 
to bring Ha 'brio], brought [bro:t], 
brought [bro:t] v. a aduce 
butter [ : i>Ata] s. unt 
buttered pbAtad] adj ., part. trec. uns cu 
unt 

chocolate [HJoklit] s. ciocolată 
fridge [frid 3 ] s. frigider (familiar de la 
refrigerator [ri’fridjareita]) 


jam [d 3 aem] s. dulceaţă, marmeladă 
to keep [ta l ki:p], kept [kept], kept 
[kept] v . a ţine, a păstra 
lemon [ l leman] s. lămîie 
mllk [milk] s. lapte 
pot [pot] s. cană 

to put [ta 'put], put [put], put [put] 
a pune 

gandwich [ l saenwid3] s. sandviş 
somebody ['sAmbadi] pron. nehot. 

cineva (în construcţii afirmative) 
until [en l til] prep . pînă ce 
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EXPRESII 


some of you — unii dintre voi 
you take lemon ... don’t you?—doreşti 
lămîie ... nu-i aşa ? 

I don’t think so — nu (prea) cred 
here’s — iată 


bread and butter ^ pîinr cu unt 
help me put aii thesc things away 
— {tn text ) ajută-mă sâ strîng masa 
let’s get back to our work hai să ne 
apucăm din nou de treabă 


AFTERNOON TEA 


EVA (bringing in a pot of tea and one of coffee) I know some of you 
don’t like tea in the afternoon, so I’ve also made some coffee. Teii 
me ,what shall I pour for each of you? 

MARIA. Coffee for me, please. 

VICTOR. Tea for me, picase. 

DIANA. What would you like to have. Dan? 

DAN. Oh, I think I’d like coffee, please. 

MARIA. And would you like a sandwich? 

DAN. Yes, thank you. 1 like sandwiches. 

ALEXANDRA. You take lemon with your lea, Victor, don’t you? 

VICTOR. I do take lemon sometimes, but I think I should prefer to 
have milk today, thank you, Alexandra. 

PAI'L. Would you like some jam, Eva? 

EVA. No, I don’t think so, thank you. 

LIZA. Here’s some buttered toast, Adrian, or would you prefer bread 
and butter? 

ADRIAN. Yes, Fd prefer some bread and butter, please. 

EVA. Would anybody like a chocolate cake? 

GEORGE. 1 will have one, thank you. 

VICTOR. Will you have another cup of tea, Liza? 

UZA. No, thank you. J’ve had too much of everything. 

MARIA. I say, Eva, that was a very good tea, indeed, but next week 
Adrian and I will bring ice-cream for everybody and you can keep 
it in the fridge until the tea-break. And perhaps somebody could 
bring some biscuits. 

EVA. Ăll right. But, by the way, our break is over, so help me put 
aii these things away and let’s get back to our work. 


PRONUNŢARE 

Bread and butter [’bredn'bAta]. în această construcţie conjuncţia 
and [send] se reduce la [n]. 
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EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 194 Substantivele comune luate în sens general, ca indicînd materia, 
se folosesc fără articol. Exemple: 

a) 



Substantivele comune luate în sens part icular (restrictiv) se folosesc 
mai ales cu articolul hotărît sau adjectivul demonstrativ. 

§ 195 Somebody, anybody. Some , any + bodyjone formează pronu¬ 
mele nehotărîte {somebody , someone , anybody , anyone , care se folosesc 
ca şi some şi any.) Exemple: 

Somebody could bring some biscuits. 

Would anybody like a chocolate cake ? 

§ 196 What shall I pour? Deşi la persoana I singular şi plural a ver¬ 
bului se poate folosi atît forma shall (viitorul simplu)cit şi will (viito¬ 
rul volitiv, cu nuanţă modală, arătînd intenţia, hotărlrea), la forma 
interogativă nu se poate folosi decît shall la persoana I singular şi 
plural. 

§ 197 I do take lemon sometimes. Verbul to do se poate folosi In 
construcţii cu forma afirmativă a indicativului prezent şi imperati¬ 
vului, pentru accentuare. 

I do take We do take 

You do take You do take 

Hejske does take They do take 
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Verbul de întărire (Emphatic “do”) se poate traduce prin cuvinte de 
întărire însoţite de o intonaţie specială. Exemple: 

Sit down , please — luaţi Ioc, vă rog. 

Do sit down, (please) Dar, vă rog» luaţi loc. 

EXERCIŢII 

1) Traduceţi în limba engleză următoarele propoziţii folosind verbul 
de întărire to do unde este cazul : 

Vă rog, luaţi loc. Dar, vă '‘og, luaţi loc! Citeşte lecţia. Dar, te rog, citeşte lecţia. 
Nu-i place ceaiul. Ba îi place mult ceaiul. Vino aici! Dar, te rog, vino aici! 
Ajută-mă să strîng masa, te rog. Dar, te rog, ajulâ-mă să strîng masa. 

2) Treceţi următoarele propoziţii la viitorul volitiv: 

1 take some tea in the afternoon. We also make some coffee. I keep some ice- 
cream in the fridge. We have chocolate after lunch. I drink milk in the morning. 

3) Completaţi următoarele propoziţii cu articolul kotărîtsau nehotărit: 

I know some of you don’t like ... tea in ... afternoon. I think I’d like... coffee. 
Would you like ... sandwich? 1 like ... sandwiches. Would you like ...chocolate 
cake ? This was ... very good tea. 

4) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 


What 

would 

you 

he 

she 

they 

like 

to buy? 
to have? 
to eat? 
to drink? 
to see? 
to listen to? 

Where 



to go? 
to stay? 
to live? 


b) 





to drink 
to have 

sone tea? 
some coffee? 
some wine? 
some beer? 

Would 

you 

he 

she 

they 

like 

to eat 

an apple? 
a pear? 
an ice? 
a cake? 



to listen to 

some good records? 
some piano musir? 




to go 
to stay 
to live 

there ? 


5) Traduceţi în limba engleză: 

Ieri am fost [acasă] la unul din prietenii mei. El ne-a întrebat: „Ce doriţi, ceai sau 
cafea?” Unii dintre noi au răspuns: „Am dori ceai”. Alţii au spus: „Preferăm cafea”. 
Prietenul nostru ne-a dat [nişte] sandvişuri şi prăjituri. Totul a fost foarte bun. 
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LECŢIA 37 



VOCABULAR 


to break [ia ’breik], broke [brouk], 
broken [‘broukan] v. a rupe,a sparge; 
a călca (o regulă) 

Clemens ['klemonz] 

disgraced [dis'greist] adj., part. trec. 
dezonorat 

disobedient [disa l bi:djont] adj . neascul¬ 
tător 

dollar [’dola] s. dolar 
to earn [tu'ain] v. a cîştiga { prin 
muncă) 

fathcr ['fa:5a] 5 . tată 
Tine [fain] s. amendă 
hcadinaster [Uicd’maista] s. director 
de şcoală 

maik [ma:k] 5 . semn, crestătură 
naughty [ l na:ti] adj. neascultător, 
obraznic 

penknifc ['pcnnaif] 5 . briceag 
pen-name ['penneim] 5 . pseudonim 
practice ['praektis] 5 . obicei, practică 


publicly ['pAblikli] adv . în public 
quiet [’kwaiat] adj. liniştit; quietf 
linişte! 

real [rial] adj. real, adevărat 
to realize [ta 'rialaiz] v. a-şi da seama 
Samuel ['ssemjual] 

schoolboy ['sku:lboi] s. şcolar, elev 
shamc [Jeim] s. ruşine 
to stop [ta 'stop] v.' a opri, a pune capăt 
strict [strikt] adj. strict, sever 
unbearable [An’bearabl] adj . de nesu¬ 
portat 

unless [an 1 Ies] conj. numai dacă, de 
nu, afară de cazul cînd 
unpunished ['An'pAniJtj adj., part . trec . 
nepedepsit 

upstairs pAp'steaz] adv. sus, la etaj 
to whip [tu'wip] v. a bate cu biciul, a 
biciui 

whipping [ l wipiD] s. bătaie cu biciul 
wholc [houl] adj. întreg, tot 
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EXPRESII 


they used to make marks — (in text) 
obişnuiau să facă mîzgălituri, crestă¬ 
turi 

the headmaster had made it a rule 
that ... — directorul stabilise regula 

ca ... 

to break a rule — a călca o regulă, un 
regulament 

He wag to be whipped — urma să fie 
biciuit 


It would be a shame to hava the name 
of Cfemens disgraced — ar fi o ruşine 
ca numele (do) Clemens să fie făcut 
de ocară 

to go unpunishcd — a scăpa de pedeap¬ 
să, a râmîne nepedepsit 
to glve somebody a good whlpplng — a 
da cuiva o bătaie straşnică cu biciul 
In this way — în acest fel 


HOW MARK TWAIN EARNED HIS FIRST MONEY 


After tea the conversation is resumed . 

DIANA. Well, at Iad. ! Lhink we can now hear George’s story about 
how Mark Twain earned his first money. Quiet, please, and every- 
body listen to George. 

LIZA. Wait a minute. Is it true that Mark Twain’s real name was 
not Mark Twain? 

PAUL. Quite true. His real name was Samuel Clemens. Mark Twain 
was his pen-name. 

GEORGE. Well now, may I begin? 

ALL. Yes, do please. We are all waiting for the story. 

GEORGE. Now, then, when Mark Twain was a schoolboy, the boys 
at school were very naughty and disobedient. They used to make 
marks on their desks with their pencils and penknives. In order to 
stop this practice the headmaster had made it a very strict rule^that 
any boy who made marks on his desk had either to pay a fine of 
five dollars or be whipped publicly. One day Mark Twain broke 
the rule and was to be whipped the following day unless he paid 
the five dollars. When he told his father about it his father said to 
him: “Sam, it would be a shame to have the name of Clemens dis¬ 
graced before the whole school, so I’ll pay the fine. But I don’t 
want you to go unpunished, so come upstairs". Mark Twain went 
upstairs to his room and there his father gave him a good whipping. 
But as Sam realized that the whipping wasn’t unbearable, he decided 
to keep the five dollars his father gave him and to take another 
whipping at school. In this way he earned his t first money. 

ALL. Very good, George. A very nice story, thank you. 
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EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 198 To earn. To win. Ambele verbe înseamnă „a cîştiga”. Dar spre 
deosebire de towin care implică noţiunea de şansă, to earn înseamnă 
w a cîştiga prin muncă”. în povestioara despre Mark Twain, to earn 
este folosit în sens ironic. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 199 USED TO (+ intinitiv). Construcţia used to [‘juistu] urmată 
de un infinitiv arată o acţiune repetată în trecut şi se traduce 
(în text) prin „obişnuiau să ...” 

§ 200 Any. In propoziţia afirmativă any = „orice, oricare”. 

§ 201 He was to be whipped. Verbul to be urmat de un infinitiv lung 
capătă un înţeles modal exprimînd o acţiune hotărîtă anterior. El se 
traduce — \n textul lecţiei — prin „urma să fie biciuit”. Alt exemplu: 

He is to go there — el urmează să plece acolo. 

§ 202 Omisiunea pronumelui relativ* Pronumele relativ în cazul 
acuzativ se poate omite cînd introduce o propoziţie atributivă. Exemplu: 

He decided to keep the five dollars (which) his father gave him . 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What was Mark Twain’s real name ? What is the English for “ pseudonim”? 
What did the headmaster do in order to stop the pupils making marks on their 
desks? What did Mark Twain do after breaking the rule? What did his father 
say ? What did Mark Twain decide to do after taking a whipping from his father? 
Do you think Mark Twain really earned the five dollars ? 

"2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

Now we can hear George’s story. Mark Twain’s real name was Samuel Clemens. 
The boys were very naughty and disobedient. One day Mark Twain broke the rule. 
He was to be whipped the following day. Mark Twain’s father was to pay the fine. 
Mark Twain went upstairs to his room. 

3) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare : 

Yi\ m tea the conversation is resumed. Mark Twain decided to keep the 5 dollars 
and take another whipping ^school. It would be a shame to have the name... 
Clemens disgraced^the whole school. Any boy who made marks r> his desk will 
be whipped publicly. We are all waiting f 4rthe story. 

4) Povestiţi cum şi-a clştigat Mark Twain primii săi bani . 
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5) Traduceţi în limba engleză: 

Mark Twain este doar un pseudonim. Adevăratul nume al scriitorului american 
era Samuel Clemens. El ne povesteşte cum a cîştigat primii săi bani.Cînd era la 
şcoală, băieţii obişnuiau să facă semne cu creionul şi briceagul pe băncile lor. 
Băieţii care făceau acest lucru urmau să plătească o amendă de 5 dolari sau să fie 
bătuţi în public. Mark Twain a călcat şi el regulamentul. Tatăl său s-a hotărît 
să plătească amenda. „Ar fi o ruşine” a spus el „ca numele de Clemens să fie făcut 
de ocară în faţa întregii şcoli”. El n-a vrut însă să-şi lase fiul [său]) nepedepsit 
şi i-a tras o bătaie straşnică. Micuţul Sam s-a hotărît să păstreze cei 5 dolari 
şi să mai primească o bătaie la şcoală. Aceştia au fost primii bani cîştigaţi 
de Mark Twain. 

6) Formaţi propoziţii şi fraze cu ajutorul următoarelor tabele: 


a) 


I 

He 

She 

was 

to 

read 

speak 

next. 

We 

You 

were 

ansvver 

translate 

try 

now. 

They 





*>) ..- JC M 




read very much 


a student. 

1 

used to 

work very hard 

when I was 

young. 



get up very early 


at school. 


LECŢIA 38 


a rowing boat 


VO CABULAR 



a sailing boat 



two ships 



arch [a:tj] 5. arc 
around [a‘raund] prep. în jurul 
Athenaeum [sedi'niam] s. Ateneu 
avenue [‘aevinju:] s. alee, bulevard 
block [blok] s . bloc 
boat [bout] s. barcă 
buiiding [MbildiD] s. clădire 
cousin [ ( kAzn] s. văr, vară 
cultural [‘kAltJaral] adj. cultural 
district [ f distrikt] 5. cartier 
to enjoy [tu in^oi] v. a-i plăcea, a se 
distra 

entertainment [ente'teinmant] s. dis¬ 
tracţie, amuzament 
grass [gra:s] 5 . iarbă 
green [grirn] adj. verde 
Orand National Assembly ['grsend 
■nsejanl a l sembli] s. Marea Adunare 
Naţională 

guide [gaid] s. ghid 
kall [ho:l] s. sală^^ 
to house [ta ’hauz] v. a fi sediul, a 
găzdui 

to impress [tu im ( pres] a. a impresiona 
large [la:d 5 ] adj. mare, întins 
major ['meidîa] adj. mare, principal 
modern [>moden] adj. modern 
museum [mju'ziam] s . muzeu 
National Travel Office ['neejanl 
■trsevl ! ofis] s. Oficiul Naţional de 
Turism 

neighLourhood [•neibahud] s. vecină¬ 
tate 

the one [3a ’wAn] pron. dem . cel care, 
cea care 

Opera-house ['oparahaus] s. Operă 

palace ['pselis] $. palat 

park [pa:k] 5 . parc 

to pass [ta ! pa:s] a. a trece (pe lîngă) 

Poland [’pouland] Polonia 

Pole [poul] s. polonez 

principal ^prinsapel] adj. principal 

Printîng Works ['printiD ’waiks] s. 

întreprindere poligrafică 
rowing boat ['rouiD bout] s. barcă cu 
vîsle 
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8*1 lin tr Imat ['seiliD bout] s. barcă cu 
pîn/.i* 

ghip 1 Ji|>] v. vas, ambarcaţiune 
8ightst*rînw r Ksaitsi:iD1 5. vizitarea 
oraşului^ (r^o , 

tour Ut [ tuorist] .v. turist 
trtumph [ traiamfj s, triumf 


the United States of America [a.> ju‘nai 
tid 'steits r»v o meriko| Statele Unite 
ale Americii 

visitor ^vizita] $. vizitator 
whom [hu:m] pron . rel. pe care 
to work with [tu w»:k wid] v. a lucra 
la (o întreprindere etc.l 


EXPRESII 


you are weleome to [ju a welkom tu] to go down the Street - a merge pe 
— poftim, te rog, cu plăcere stradă 

around town — prin oraş by themsclvcs — ele singure 

to go on îoot - a merge pe jos so that astfel incit 


SIUHTSEEINW 


D1ANA. I should like to be the one to speak today. 

ALL. You are weleome to. Go ahead. 

DIANA. It’s about a sightseeing tour of Bucharest. My cousin works 
with the National Travel Office and yesterday she took a group 
of foreign tourists around town. I went with them. 

DAN. Did you go on foot? 

DIANA. Oh, no. We went by bus. In fact we had a big bus because 
there was a very large group of tourists whom we took around sight¬ 
seeing. 

ALEXANDRA. What countries did they come from? 

DIANA. There were English people from England, Americans from 
the United States of America, French people from France, Russians 
from the Soviet Union, Italians from Italy and some Poles from 
Poland. 

MARIA. And what places did you show them? 

DIANA. We went down the major streets, boulevards and avenues, 
and saw such principal buildings as the Palace of the Republic 
and the Palace Hali, the Athenaeum and the building which houses 
the Grand National Assembly. 

VICTOR. Did you go to the Kisseleff Avenue, too? 

DIANA. Yes, we did. We saw the large building of the Scînteia House 
Printing Works, the great Exhibition Hali near it and the Arch of 
Triumph, all of them in the neighbourhood of the Herăstrău Park 
with its green grass, many flowers and its lakes with little ships, and 
sailing and rowing boats on them. 

ADRIAN. Did you also go through the new districts of houses for 
working people? 
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DIANA. Yes, and everybody was very much impressed at seeing 
these thousands of blocks of modern flalj forrning little towns by 
themselves all around our capital. 

PAUL. Did you also teii our foreign visitors anything about cultural 
buildings and places of entertainment? You know some of them may 
like to go to the pictures or to a concert. 

DIANA. Of course I showed them the museums, the big libraries which 
we passed, the cinemas, theatres, the Opera-house and so forth. 

ALEXANDRA. I am sure you enjoyed the tour very much. 

DIANA. Yes, certainlv. Especially as the guide spoke English and 
French all the time so that I had a useful lesson in both languages. 


EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 203 Cousin este un substantiv de gen comun avînd aceeaşi formă 
pentru genul masculin şi cel feminin ( = văr, vară). 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 204 Locul prepoziţiei. Prepoziţia care se referă la cuvîntul intero¬ 
gativ cu care începe o întrebare specială (what } where, whom) se aşază 
în limba vorbită la sfîrşitul propoziţiei. Exemplu: 

What countries did they come from ? 

§ 205 Numeralul. Numeralul thousand (ca şi hundred) poate deveni 
substantiv, primind terminaţia -5 la plural şi frind, în acest caz, întot¬ 
deauna urmat de prepoziţia of (întocmai ca şi un substantiv). Exemplu: 

thou8&nd6 of blocks of flats — mii de blocuri. 

§ 206 Verbul TO PASS. Verbul io pass este uneori urmat de un com¬ 
plement direct şi în acest caz se traduce prin „a trece pe lîngă”. Exemplu: 

the big libraries which we p&Bsed — marile biblioteci pe lingă care am trecut. 


EXERCIŢII 


1) Completaţi următoarele propoziţii cu prepoziţiile necesare: 

My cousin works T-^he National Travel Office. She took a group ... foreign 
tourists / ^Ttown. They did not go rofootjţam sure you enjoyed ... the tour very 
much. She spoke to our foreign visitors^TTour cultural buildings. Some ... them 
like to go ... the pictures or7$ra concert. 


17 — Limba engleză, voi. I 


257 








2) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

What is Diana speaking about ? Where did she take a group of foreign tourists ? 
Did the tourists go by bus or on foot ? What countries did the tourists come from ? 
What important buildings in Bucharest do you know ? What can you see in the 
Herăstrău Park ? What foreign languages do-you speak ? 

3) Să se scrie după dictare ultimele 12 rînduri din textul lecţiei. 

4) Traduceţi în limba engleză: 

Vărul meu, care lucrează ca ghid (as a guide) la Oficiul Naţional de Turism, mi-a 
povestit despre un tur [de vizitare] al Bucureştiului cu un grup de turişti străini. 
Erau turişti din multe ţări. Ei au vizitat (io visit ['vizit]) principalele clădiri şi 
monumente (monuments ('monjumants]) ale oraşului. Şi mie îmi place să văd alte 
locuri şi ţări. Anul acesta am fost cu ONT-ul în Iugoslavia şi Ungaria, iar anul 
trecut am fost în Bulgaria. 

5) Spuneţi ce reprezintă desenele de la pagina 258. 













































LECŢIA 39 




a fat man 



n 

a neck 


a thin man 
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VOCAB1J L A R 


age [eid3] s . vîrstă 

anatomy [a’naetami] s. anatomie 

arm [a:m] 5. braţ 

attractive j>'trx*ktiv] adj . drăguţ, atră¬ 


gător 

beautiful [’bjurtaful] adj. frumos 

body [ bodi] $. trup, corp 

bottom ['boUmJ s. fund 

char&eter ['kaerikla] $. personaj 

cheek [tji:k] s. obraz 

chin [t/in] $. bărbie 

creation [kri l ei/on| 5 . creaţie 

dark [da:k] adj. (despre ochi) negri 

doing ['du:jDJ $. activitate 

ear [ia] 5. ureche ^ 

elderly fcldali] adj . în vîrstă 

eye [ai] 5. ochi 

face Ifeis) $. faţa « y # 

fat [fa*t J adj. gras 

funny[ tini]adj. nostim,hazliu; comic 
grcy [grei] adj. gri, cenuşiu 
hand [hamd] s. mină 
head [)icd] s. cap 


heart [ha:t] s. inimă 
îmagination [imsedji^ei/an] s . ima¬ 
ginaţie 

to inform [tu In 1 fo:mj v. a informa 
leg [log] s. picior 

middlc-agcd [ midl'eid3d] adj. de vîrstă 
mijlocie 

mouth [rnauB] 5 . gură 
ncok [nek] s. gît 
nose [nouz] s. nas 
nothfng [’nAOiO] pron. nehol. nimic 
opinion [.Vpinjon] s. părere 
to raise [to ’reiz] v. a ridica 
rcader [ri:da] $. cititor 
to remaîn [to ri’mein] v. a rămîne 
impulsive [ri'pAlsiv] adj . respingător 
sfrîous ['siorios] adj. serios 
short [Jart] adj. scund, scurt 
tall [to:1| adj. înalt 
thelrs [Scoz] pron. po$. a lor 
thln [Gin] adj. (d. oameni) slab, 
(d. lucrări) subţire 
ugly [‘Agii] adj. urîl 




EXPRESII 


to raise a question — a pune o întrebare from the bottom of one’s boari - din 
next to nothing — aproape nimic, mai adîncui inimii 

nimic well said — bine (ai) zis 

to do one’s best [ta 'du: WAnz ^est] to be in Iove with — a fi îndrăgostit 
— a face tot posibilul de, a iubi pe 


THE CHARACTERS IN THE BOOK 


One afternoon after lea> Dan raised the following question: 

DAN. Do you know? A long time has passed since \ve first met in this 
book and our readers know next to nothing about us. 

PAUL. What do you mean? They know something about our jobs 
and our doings... 

DIANA. Oh, no, Dan’s right. They don’t know anything about us. 
Are we young or middle-aged or old? W ho is tall and who is short 
among us? Who is thin and who is fat? Have I blue eyes? Has Victor 
h r own or da^k evps J Are Eva’s eyes grey? Are there any beautiful 
women among us? Are there any good-looking men? Are we nice, 
pretty, attractive, or aYe We ugly and repulsive? 
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ADRIAN. AII right. Then let us inform them about. us. Dear readers, 
we have a head, a face, two eyes, iwo ears, a nose, a mouth, two 
cheeks, a chin, hair oh our head... 

VICTOR. Adrian, we also have a body, a neck, two arms with two 
hands, two legs with two feet... 

MARIA. Now, don’t be funny and change this talk into a lesson of 
anatomy. That’ll be enough. Our readers would Iike to know some- 
thing else about us, something serious. 

EVA. No, I think we mustn’t say anything more than was already 
said here. Let anybody imagine us to be how he or she may like 
us. Young readers may imagine us to be their age, elderly studenta 
theirs. If we remain the creation of their imagination, they’ll like 
%nd Iove us more. 

GEORGE. And we must do our best to make our readers feel that we 
are their friends who want to help them, from the bottom of our 
hearts, to learn English. 

LIZA Well said, George. I am already in Iove with all of you. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 207 BeautituL Adjectivul beautiful se foloseşte mai ales referitor 
la o femeie, un peisaj, sau o operă de artă. In legătură cu frumuseţea 
masculină nu se poate folosi. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 208 Pluralul substantivelor. Substantivele terminate la singular 
în sunetul [z], indiferent de ortografia lor, adaugă Ia plural, în pronun¬ 
ţare, silaba [iz], de exemplu: 

nose — noses f'nouziz]. 

§ 209 Nothing. Acest pronume nehotărît, care se formează de la no + 
substantivul thing se foloseşte ca şi adjectivul nehotărît no (v. § 176). 
Exemplu: 

They know nothing about us - Nu ştiu nimic despre noi. (Lit. Ştiu nimic despre 

Atragem atenţia că în limba engleză prezenţa unui cuvînt cu înţeles 
negativ cere ca verbul să fie la forma afirmativă (pentru ca propoziţia 
să aibă un sens negativ), deoarece două negaţii în aceeaşi propoziţie 
ar face ca sensul acesteia să fie afirmativ şi nu negativ. Exemplu: 

I'm not nobody - Nu sînt „nimeni”. (Sensul: Sînt cineva, nu sînt un oare- 
care). 

§ 210 If we remain the creation of their imagination, they’U like us 
more. Dacă predicatul propoziţiei principale este la viitor, predicatul 
propoziţiei subordonate condiţionale care începe cu if — dacă”, este 
Ia prezent. 
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EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

Do you know many things about the characters in this book? Are the charac- 
ters in the book young or old ? How old do you think Diana is ? How old is Victor 
in your opinion ? Which of the ten characters are young do you think ? And which 
are old ? Which of the ten characters in the book do you prefer ? 


2) Completaţi cu prepoziţiile necesare: 

(A Sem-'T 4*** 

Our readers know next ... nothing ... us. I am ... Iove ... all ... them. I want ( 
to'help you^.. the bottom ^ my heart. Don’t change our talk vrră Jesson fg 
anatomy. Are there any beautiful women*T!?lîs ? Let us inform them ... tfs. 


3) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 



4) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 

One day Dan raised a serious question. They know something about our jobs 
and our doings. Victor has brown eyes. Eva’s eyes are green. There are some beauti- 
ful women among us. Our readers would like to know something about us. They’ll 
like and Iove us more. You make your readers feel that you are their friends. He 
wants to help them to learn English. 

5) Traduceţi în limba engleză: 

Aş dori să vă spun cîteva cuvinte despre personajele acestei cărţi. Nu ştiu multe 
lucruri despre ele, dar mie îmi plac foarte mult. Nu ştiu daca sînt tineri sau bătrîni. 
Cred că unii sînt tineri şi alţii sînt bătrîni. Unii au ochi albaştri, alţii au ochi 
negri, unele femei sînt frumoase, unii bărbaţi sînt chipeşi. îmi dau seama (I feel) 
că personajele acestei cărţi rmau ajutat foarte mult să învăţ englezeşte. 
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LECŢIA 40 


VOCABULAR 


actreas ['sektris] s. actriţă 
to add [tu'aed] v. a adăuga 
admiration [sedma'reijan] s. admiraţie 
befng ['bi:iD] s. fiinţă 
brain [brein] s. creier, inteligenţă 
brief [bri:f] adj . scurt , & 
century ['sentjuri] s. secol ' 
earth [a:0] 5 . pămînt 
ta expresa [tu iks'pres] a. a exprima 
famous [’feimas] adj. celebru 
film star [■film ■sici:] . 5 . vedetă de 
cinema 

Hollywood ['holiwud] 
hiiman [’hjurman] adj . uman 
humorous [ l hju:m 8 ras] adj. umoristic 
to imagine [tu i'ma^in] a imagina 
to inberit [tu in r herit] v. a moşteni 
letter [’leta] s. scrisoare 


marriage ['maerid3] s. căsătorie 
the most ... adj. la superi, cel mai, cea 
mai, cei mai, cele mai ... 
mother [’mASa] s. mamă 
playwrlght [’pleirait] s. dramaturg 
to propose [ta pre'pouz] v. a propune 
reactlon [ri: l aekjan] $. reacţie 
to receive [ta ri'sirv] o. a primi 
remark [ri'maik] s. observaţie 
somewhere [’SAmwea] adv. undeva 
splendid ['splendid] adj. splendid 
star |sta:] s. stea, vedetă 
unfortunate [An'foitjnit] adj. nenorocos 
gmnionist, nenorocit 
well known ['wel 'noun] adj. bine cu¬ 
noscut 

wit [wit] 5. om de spirit 


EXPRESII 


to be more exact — pentru a fi mai 
exact 

to be sorry — a regreta 

all over the world — în toată lumea 


to propose (marriage) to (a girl) — a 

cere (o fată) în căsătorie, a-i cere 
mina 

to make the remark — a face observaţia 
on earth ~ (de) pe pămînt 


GEORGE BERNARD SHAW 
AND THE HOLLYWOOD FILM STAR 


PAUL. Ladies and gentlemen, I should like to teii you today a humorous 
story about George Bernard Shaw. 

ALEXANDRA. Why don’t you add: the famous playwright who 
lived for nearly a century, or to be more exact between 1856 and 
1950; just to say a few more words about him in English? 

PAUL. You’re right. I'm sorry I didn’t think of it.fWell now, after 
Bernard Shaw had become well known all over the world, one day 
he received from a very beautiful and famous Hollywood actress 
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George Bernard Shaw 





a letter in which she expressed her admiration for him and his work 
and proposed marriage to him. The star asked him to imagine what 
a splendid child they could have, with her body and his brain. 
George Bernard Shaw, who was not only a great playwright but 
also a great wit, wrote her a very brief letter in which he made the 
remark that the child could as well inherit his body and its mother’s 
brain, which would make it the most unfortunate human being on 
earth. 

LIZA. I heard this story somewhere before, I’m sure, 

DAN. I’m also sure I read it in a magazine before. 

MARI A. But Vm sure you’ve never heard or read it in English before 
and so you’ve learned something new and useful again» 


EXPLIC AŢII LEXICALE 

§ 211 All over the world. Expresia all over 4 he world are acelaşi înţeles 
cu expresia throughout the world — In toată lumea, pretutindeni în lume. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 212 Actress. Unele substantive (ca actor, author , poet etc.) fac 
femininul prin adăugarea la forma de masculin a sufixului -ess. In cazul 
substantivului actor a căzut vocala o . Comparaţi: actor — actress. 

§ 213 Child. Substantivul child, cînd nu se precizează sexul, este de 
genul neutru, fiind înlocuit prin pronumele personal it . 
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EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

Who was George Bernard Shaw ? When did he Jive? What did G.B. Shaw 
receive one day ? What did the famous film star propose to the famous playwright ? 
Kow did she try to convince G.B. Shaw to marry her ? What was G.B. Shaw’s 
reply ? What was, in your opinion, the reaction of the film star to G.B. ,Shaw’s 
letter ? Have you heard or read this humorous sfcory before ? 

2) Completaţi următoarele propoziţii cu articolul hotârlt sau nehotărît, 
după cum cere sensul: 

I should like to teii you humorous story about G.B. Shaw. G.B. Shaw 
was .f. famous English playwright. After he had become well known aii over .. 
world, one day he received .r. letter from ... very beautifui and famous actress. 
Inff: letter, she asked him to imagine what ... splendid child they could have. 
G.B. Shaw wrote .n brief letter to actress. In fi letter he made ... remark 
that -U child could inherit his body and her brain. I read this story in-fi. magazine 
before. 

3) Folosiţi verbele din paranteze la forma corectă cerută de text: 

G.B. Shaw ...froml856 to 1950 (to live). After G.B. Shaw ... wcllj&nown all 
over the^world, he > ^1inetter one day from a famous actress (to become , to receive). 
She to imagine what a splendid child they^v'naj^ together (to ask , can). 

In his letter G.B. Shaw*f_ihe remark that the child fTas well inherit his body 
and her brain (to make , can). I ^sure I '^Mhe story before somewhere (to be , to 
read). I *?? sure you neverr^/it in English («o be f to read). 

4) Povestiţi textul lecţiei . 

5) Traduceţi în limba engleză : 

George Bernard Shaw, celebrul dramaturg englez care a trăit aproape un secol, 
era şi un mare om de spirit. Intr-o zi, el primi din partea unei stele de la Hollywood 
0 scrisoare prin care aceasta îl cerea în căsătorie. Ea îi spunea să-şi închipuie ce 
copil superb ar putea avea împreună, dacă acesta moştenea inteligenţa lui şi corpul 
ei. G.B. Shaw îi scrise o scurtă scrisoare în care făcu observaţia că s-ar putea tot 
aşa de bine ca acesta să moştenească corpul lui şi inteligenţa ei, ceea ce I-arface 
cel mai nefericit copil de pe pămînt. 


LECŢIA 41 


VOCABULAR 


absent-mlnded [ eebsant-'maindid] adj. 

distrat c**- ■+*>+*&* 
bag [bseg] s . servietă 
to borrow [ta J borou] v. a împrumuta, 
a lua cu împrumut 
case [keis] $, caz 
golden ^gouldan] adj. de aur 
to lend [ta ‘lend], lent [lent], lent 
[lent] împrumuta, a da cu împru¬ 
mut 


to matter [ta ‘înseta] v. a avea impor¬ 
tanţă 

possesşive [pa'zesiv] adj. posesiv 
to reflect (upon) [ta ri'flekt a'pon] v. a 
reflecta (asupra) 
service [>sa:vis] s. serviciu 
silver ['silva] I. s. argint. II. adj. de 
argint 

to take [ta J teik], took [tuk], taken 
[’teikan] (out of) v. a scoate (din) 
truth [tru:8] s. adevăr 


EXPRESII 


Bear mei [dia 'mi:] — vai de mine! 
to have something about Oneself [ta 
haev ’sAmOiDa'baut WAn'self] —a avea 
ceva asupra sa 

Just a moment! [d^Ast a l moumant] 
— un moment, o clipă! 


It doesn’t matter! — n-are importanţă! 
to do a service — a face un serviciu 
to bc concentrating on [ta bi: kon- 
sen'treitiOon] — a fi concentrat asu¬ 
pra 

in our rase — în cazul nostru 


THE POSSESSIVES 


DIANA. Could you give me your Romanian-English dictionary, Dan, 
please? 

DAN. With pleasure. (Looking for it in his bag.) Oh, dear me, I left 
it at home. I’m so absent-minded. Let’s ask Eva to lend us hers. 

DIANA. Eva, please, could you lend us your dictionary? 

EVA. Well, Liza asked me to lend it to her for a fortnight, so I haven’t 
got it here. But let’s ask Alexandra. She always has hers about her. 
I say, Alexandra, where’s your Romanian-English dictionary? 

ALEXANDRA. Just a moment (She takes it out of her bag.) Here you 
are. But it isn’t mine, if you want to know the truth. I borrowed 
it from my cousins, it’s theirs. 

DIANA. Well, it doesn’t matter. Yours or theirs, it will do us the 
same good service. 

VICTOR. After you finish with the dictionary, could you give it to 
Adrian, too? It would help him with his translation. You see, he 
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is concentrating so on it that he doesn’t hear anything we are saying 
even if we are speaking about him. 

ADRIAN. Are you sure I don’t hear you? Perhaps I’m just reflecting 
upon the saying: „Speech is silver, but silence is golden.” 

PAUL. In our case, old man, speech is golden and silence is silver* 


EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 214 To lend-lent-lent; to borrow. Deosebirea dintre cele două verbe 
este următoarea: to lend înseamnă „a da cu împrumut”, iar to borrow 
„a lua cu împrumut”. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 215 Pronumele posesive se formează de la adjectivele posesive, 
cărora li se adaugă terminaţia -s [-z]. 


Notă. a. Adjectivele posesive hisş i its, care se termină în -5, au aceeaşi formă 
şi ca pronume posesive. 

b. Pronumele posesiv persoana I singular are o formă deosebită: mine. 


Adjective posesive 

my ( = meu, mea, mei, mele) 

your 

his 

her 

its 

our 

your 

their 


Pronume posesive 

mine ( = al meu, a mea, ai mei, ale 
mele) 

yours 

his 

hers 

its ( rar folosită) 

ou rs 

yours 

theirs 


Citiţi pe orizontală exemplele de mai jos şi notaţi modul de folosire 
a adjectivelor şi pronumelor posesive in limba engleză: 


Tkis is my car . 

This is your money . 
This is tis house. 

This is her hat. 

These are our books . 
These are your bags. 
These are their children . 


This car is mine. 

This money is yourş. 

This house is his. 

This hat is hers. 

These books are ours. 
These bags are yours. 
These children are theirs. 


It's mine. 

It's yours. 

It's his. 

It's hers. 

They are ours. 
They are yours. 
They are theirs. 
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EXERCIŢII 


1) Completaţi următoarele propoziţii cu pronumele posesive corespun- 
zăto are: 

Dan lost his pen and Eva lost 

i can’t find my English grammar book. Can you give me^W 

Have you found your pen ? I have not îound'W'V 2 

They have read their lesson and we have read 

2) Puneţi verbele din paranteze la timpurile cerute de sens : 

Maria .... me to lend her my dictionary for three days (to ask). 1 always ... a 
dictionary about me (to have). She ... that dictionary last week (to borrow). They... 
them last night (to meet). She said she ... three days before (to arrive). I knew 
she ... him the book a few days before (to give). He asked me whether I... to the 
cinema on Friday morning (to be). 

3) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

He could give me his English dictionary. She can lend him her dictionary foi* 
a few days. They want to know the truth. She borrowed the dictionary from her 
cousin. He can hear everything we are saying. He goes to school every morning. 
Little Maud likes to play with toys. 

4) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă contrasă: 

5) Faceţi propoziţii cu ajutorul tabelului de mai jos : 



car 

house 



This 

That 

flat 

garden 

money 

overcoat 

radio-set 

is 

isn’t 

mine. 

yours. 

his. 

hers. 

ours. 

yours. 

theirs. 

These 

Those 

pipes 

cigarettes 

books 

dictionaries 

newspapers 

ties 

slioes 

are 

aren’t 



6) Traduceţi in limba engleză : 

— Aţi putea să-mi împrumutaţi un dicţionar englez-român ? Am vrut să împru¬ 
mut unul de la vărul meu, dar n-are [nici unul], 

— îmi pare rău că nu pot să vi-1 dau pe al meu. L-am lăsat acasă. 

— Dar o carte de gramatică aveţi ? 

— Am una, dar nu e a mea. Este a surorii mele. 

— Este a ei ? învaţă şi ea englezeşte ? 

— Da, şi are o mulţime de cărţi. 

-. Dar fratele d-tale ? 

— El nu învaţă englezeşte. Învaţă franţuzeşte şi are multe cărţi franţuzeşti. 
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LECŢIA 42 

* 


VOCABULAR 


abroad [a’brord] adv. în străinătate 
adjective ['sed 3 iktiv] s. adjectiv 
aeroplane [^araplein] s. aeroplan 
attentive [a'tentiv] adj. atent 
care [kea] s. grijă, îngrijire 
community [ka'mjumiti] s. colectiv; 
comunitate 

comparision [kam^aerisn] s. comparaţie 
contributlon [kontri'bju: Jan] $. contri¬ 
buţie 

development [di'velapmant] s. dezvol¬ 
tare 

engine ['enc^in] s. maşină, motor 
to grow [ta ’grou], grew [gru:], grown 
[groun] v, a creşte, a deveni 
healthy [’heltti] adj. sănătos 
hospital [‘hospitlj s. spital 
joyful [’^aiful] adj. bucuros, vesel 
Iile [laiî] s . viaţă 
medical ['medikal] adj . medical 
motor [’mouta] s. motor 


muslcl&n [mju:'zijan] s . muzician 
to owe [tu'ou] p. a datora 
patient [’peijant] 5 . pacient 
philosopher [fi'losafa] 5 . filozof 
plant [pla:nt] s. uzină 
power-stat ion [ j paua steijon] s. centrală 
electrică 

press reporter [ j pres ri l po:ta] s. reporter 
profession [pra'fejan] s . profesiune 
research work [ri'se:tJ ’wa:k] s. muncă 
de cercetare ştiinţifică 
satisfaction [saetis’faekjan] s . satisfac¬ 
ţie 

satisîyingt'saetisfaiiD] adj . care dă satis¬ 
facţie/mulţumire 
scîence [ l saians] $. ştiinţă 
sculptor [’skAlpta] $. sculptor 
to send [ta ‘send], sent [sent], sent 
[sent] v. a trimite 
vis.- [’vizit] s. vizită 


EXPRESII 


to pay somebody a visit — a face cuiva anything else — orice altceva 

o vizită * togrow older [ta 'grou 'oulda] — a 

to give somebody (medical) care [ta îmbătrîni 

! giv 'SAmbodi ('medikal) l kea] — a he’s perfectly right are perfectă 
acorda cuiva îngrijire (medicală) dreptate 


COMPARISON OF ADJECTIVES 


Maria is the laşi today io come io the English conversation class . 

MARIA. Good afternoon, everybody. 

ADRIAN. Good afternoon, Maria. You look very happy today. 

MARIA. Well, yes, 1 am. One of my patients paid me a visit today 
to thank me for the care I gave him when he was in my hospital. 
He looked so healthy and strong again and so joyful that it really 
made me happy. 

LIZA. You have a nice job, Maria. I think it is much nicer to be a doc¬ 
tor than anything else. 
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MARIA. Of course, I like my joh very much, but I think it is also 
interesting to be an engineer and build factories and bridges and 
power stations or big ships and aeroplanes. 

ALEXANDRA. When I was younger I thought that the most beautiful 
thing was to be a cinema or theatre star. But I can’t say I don’t 
like my job, now. I write letters inFrench, I type texts in Russian. 
Now I am learning English. And I find it is very satisfying to be 
able to read books in foreign languages. 

GEORGE. I think the most interesting thing is to be a journalist, 
especially if you are sent abroad as a press reporter. You can then 
learn everything about the whole world. 

VICTOR. The nicest thing, I think, is to be a teacher. When you 
grow older you see thousands of people around you who were 
taught by you and who owe something to you. 

EVA. As-a teacher, I Iove my profession but I think there’s nothing 
which brings you more satisfaction in life than research work, which 
means your contribution to the development of Science. 

DI AN A. But don’t you think that some of the happiest men are the 
great musicians, sculptors and painters? 

PAUL. I don’t know that, but I can teii you that I feel happier than 
most people when I am among my engines and motors at my plant. 

DAN. I think all the jobs are nice if they are useful to the people around 
us, and if we want to do something helpîul for the community in 
which we live. 

LIZA. Be attentive, please. Dan, the philosopher, is speaking to us. 
In fact I think he’s perfectly right in what he says. 

A JOKE 

A. Do you know what is the longest word in the English language? 

B. I give up. You’ll have to teii me, 

A. The word “smiles”. 

B. Why is that? 

A. Because it has an s at the beginning, an s at the end and a mile in 
between. 

to give up p. a renunţa 

In between între ele 

mile [mail] 5. milă (1.609 m.) 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 216 Comparaţia adjectivelor. Adjectivele monosilabice ( long , short , 
tall , high etc.) şi unele formate din două silabe {happy, dever , yellow 
etc.) formează gradul comparativ prin adăugarea sufixului • er la forma 
gradului pozitiv, şi superlativul prin adăugarea sufixului -est la forma 
gradului pozitiv. 
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Adjectivele constituite din două sau mai multe silabe fac gradul 
comparativ cu ajutorul cuvîntului more (comparativul lui much , many) 
şi gradul superlativ cu ajutorul cuvîntului most (superlativul lui much , 
many) aşezate înaintea formei gradului pozitiv. Exemple: 


tall 

short 

tkin 

kappy 

interes ting 

beautiful 


talie r 
shorter 
ihinnex 
kappie r 

more interesiing 
more beautiful 


the talie st 

tke shortest 

the tkinnes t 

the happie st 

the most interes ting 

the most beautiful 


Nota a. Gradul comparativ este urmat de conjuncţia than — „decît”, de exemplu: 
He is tal Ier than kis friend . 


Nota b. Gradul superlativ este, de regulă, precedat de articolul tioturît.de 
exemplu: 

He is the most famous pianist in the world. 


Nota c. Adjectivele scurte terminate în consoană precedată de o vocală scurtă 
dublează consoana finală înainte de a adăuga terminaţia - er şi -est la comparativ 
şi superlativ, de exemplu: 
big — biggcr — the biggest . 


Nota d. Adjectivele scurte terminate în e inut la gradul pozitiv adaugă la compa¬ 
rativ r şi la superlativ st , de exemplu: 
nice — nicet — mrest. 


Nota o. Adjectivele terminate la gradul pozitiv în y precedat de o consoană 
schimbă pe y în i înainte de adăugarea sufixului - er la comparativ şi a sufixului 
-est la superlativ, de exemplu: 

kappy — kappler tke kapplest. 

Dar: gay — gayer — gayest { vesel], deoarece în acest caz y este precedat 
de o vocală. 


§ 217 Most. In engleză most este fie adverb, fie adjectiv nehotărît. 
Ca adverb, most intră în următoarele două structuri: 

a) most + adjectiv la gradul pozitiv. In acest caz, most este un echi¬ 
valent al lui very şi se traduce, ca şi acesta, prin „foarte”. Exemple: 

Tkis book is most interes ting — această carte e foarte interesantă. 

Tkis is a most interesiing book — aceasta e o carte foarte interesantă. 

Notă. în structura arătată la a) most poate fi folosit alît în construcţii predica¬ 
tive, cît şi atributive. (In acest din urmă caz, most este precedat de un articol 
nehotărît.) 

b) Articol hotărît+most-fadjectiv la gradul pozitiv. Aceasta este 
structura gradului superlativ al adjectivului în engleză. în acest caz, 
the most se traduce prin „cel/ cea/ cei/ cele mai”. Exemplu: 

This is the most interesiing book / have read so far — aceasta e cea mai intere¬ 
santă carte pe care am citit-o pînă acum. 
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Ca adjectiv nehotărît, most este întotdeauna urmat de un substantiv 
la plural, nearticulat. In acest caz, most se traduce prin „majoritatea”, 
„mai toţi" „mai toate”. Exemplu: 

I feel happier than most people — mă simt mai fericit decît majoritatea oame¬ 
nilor. 


EXE ROIŢII 

1) Puneţi adjectivele din paranteze la formele corecte cerute de sens: 

I think it is much ... (nice) to be a doctor than anything else. His work is ... 
(interesting) than yours. He is ... (young) than his sister. He thinks... (beautiful) 
thîng is to do something helpful for tho community. The ... (happy) men are the 
great musicians., actors and artists. He fecls ... (happy) than most people when 
he is among his engines. 

2) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

Why does Maria look so happy ? What do you think about Maria’s job ? Which 
in your opinion is the most interesting job ? What does an engineer do ? What does 
a doctor do ? What do you think about the job of a cinema star ? Do you like to 
read books in foreign languages ? Is it interesting to be a press reporter ? What 
does a teacher do ? What do you think about the job of a research worker ? 
([ri'sa:!/ 'wa:ka] cercetător). 

3) Puneţi întrebări la care următoarele propoziţii pot fi răspunsuri: 

Mary is the last.today to come to the English class. I can’t say I don’t like my 
job. Now I am learning English. I think the most interesting thing is to be a 
journalist. 

4) Completaţi următoarele propoziţii cu prepoziţiile necesare : 

I think all our jobs are nice if they are useful ... the people ... us. We want 
to do something helpful ... the community ... which we live. There are thousands... 
people... you who were taught... you and who owe something... you. One ... 
my patients paid me a visit today to thank me... the care I showed him. 

5) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 

a) b) 



a 

ship. 


a 

bus. 

A tram is slower than 

a 

train. 


a 

car. 


a 

plane. 



a bus. 


a car. 

A plane is faster than 

a ship. 


a tram. 


a train. 


«) 


A train is faster than 

a ship 

a tram 

and slower than 

a car. 

a plane. 


18 — Limba engleză, voi. I 
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This 

That 

My 

John’s 

book 

dictionary 

is 

larger 

thinner 

cheaper 

more expensive 
more interesting 

than 

thatone. 

yours. 

Mary’s. 

«) 

This 

That 

My 

John’s 

book 

dictionary 

is 

the 1 argeş t 

the thinnest 

the cheapest 

the moşt expensive 

the most interesting 

(of all). 


6) Traduceţi in limba engleză: 

îmi place foarte mult profesiunea mea pentru că este utilă celor din jur. Mă 
simt mai fericit cîi\d sînt în mijlocul maşinilor din uzina mea. Profesiunea de 
ziarist este foarte interesantă. Cind eram mai tînăr, credeam că cea mai frumoasă 
profesiune era aceea de artist de cinema. Eva este mai tînâră decît Liza. Diana 
este cea mai tînâră dintre cei zece prieteni. Cel mai bătrîn dintre cursanţi este 
George. Iarna nopţile sînt mai lungi decît zilele. 
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a horse 


a rose 



the iun 


smoke 























VOCABULAR 


activity [aek l tiviti] s. activitate 
appetite [ l sepitait] 5 . poftă 
barkiug [’baikiO] adj. care latră 
best [best] I. adj. the best cel mai bun 
(superi, de la good). II. adv . cel mai 
bine ( superi. de la well) 
better [ l beta] adv. mai bine (comp. de 
la well) 

to bite [ta ’bait], bit [bit], bltten [’bitn] 
v. a muşca 

to come back [ta ^kAm ’bsek] v. a se 
întoarce 

to convince [ta kan'vins] t>. a convinge 
devii [’devl] $. diavol, drac 
dîfferent ['difrant] adj. diferit, deosebit 
(de) 

eatlng [’iitiD] s. mîncat 
equlvalent [i’kwivalant] $., adj. echi¬ 
valent 

to err [tu l a:] v. a greşi 
evidence [‘evidans] s. dovadă 
example [ig l za:mpl] s. exemplu 
exceptlon [ik'sepjan] $. excepţie 
to excuse [tu iks'kju:z] v. a scuza 
far [fa:] adj. departe 
to father [ta 'fa:5a] v. a concepe, a da 
naştere 

to fisk [ta ‘fii] v. a pescui 

gift [gift] s. dar 

to glltter [ta l glita] o. a străluci 

to go on [ta 'gou l an] v. a continua 

gold [gould] s. aur 

haste [heist] 5. grabă 

helpful ['helpful] adj. util, de folos 


horse [ho:s] $. cal 
hunger [‘hADga] s. foame 
to 1 Ilustrate [tu 'ilastreit] v. a ilustra, 
a exemplifica 

instance [’instans] s. exemplu 
to înterrupt [tu intaVApt] v. a întrerupe 
iron [’aian] 5. fier 
Latin [’lsetin] I. adj. latinesc. II. s, 
limba latină 

less [Ies] adj. mai puţin (comp, de la 

llttle) 

mlstake [mis'teik] 5. greşeală 
need [ni:d] s. nevoie 
none [nAn] pron. nehot. nimeni 
ourselves [aua’selvz] pron. de intârire 
noi înşine 

to paint [ta ’peint] o. a vopsi, a zugrăvi 

to prove [ta J pru:v] v. a dovedi 

proverb [‘provab] s. proverb 

to put of! [ta ’put ‘of] v. a amîna 

to resemble [ta ri’zembl] o. a semăna cu 

rose"[rouz] s. trandafir 

sayîng [’seiiO] s. zicală 

sauce [sd :s] $. sos 

seldom [’seldam] adv. rar 

smoke [smouk] s. fum 

speed [spi:d] s. viteză 

spot [spot] 5. pată 

study [’stAdi] s. studiu 

sun [sAn] 5. soare 

swallow [’swolou] 5 . rîndunică 

thought [0o:t] s. gînd 

thorn [0o:n] $. ghimpe 

to translate [ta tr*ns'leit] p. a traduce 

troubled ['trAbld] adj. tulbure 


EXPRESII 


it Îs much llke — seamănă mult cu ... 
as far as I know — după cîte ştiu 
to glve an example — a da un exemplu 
father is a verb, isn’t it ? — “father” 
este verb, nu-i aşa ? 


for Instance — de exemplu 
go ahead! — continuă! zi mai departe! 
( familiar ) 

to make £ mlstake — a face o greşeală 
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PROVERBS AND SAYINGS 


One afternoon our friends had the following conversation at Eva's place : 

LIZA. I should like to know something. Are there any proverbs or 
sayings in English which are much like the Romanian ones? 

GEORGE. As far as I know there are certain English proverbs which 
resemble their Romanian equivalents. 

PAUL. You’re right, George. But there are others which are very 
different from our own proverbs and sayings. 

MARIA. It would be much better to give some examples in order to 
convince us. 

GEORGE. Well, take for instance the following proverbs and sayings: 

There are spots even in the sun. 

There is no smoke without fire. 

There is no rose without thorns. 

There is no rule without exception. 

There is no place like home. 

A friend in need is a friend indeed. 

AII is not gold that glitters. 

DIANA. I know some English proverbs too. Let me think a little. 

Hunger is the best sauce. 

Better late than never. 

PAUL. Yes, but the English add something “but better never late.” 
DIANA. May I go on? 

ALL. Yes, of course, go ahead, Diana. 

DIANA. He laughs best who laughs last. 

The more haste the less speed. 

He who makes no mistakes, makes nothing. • ^ 

PAUL. I think we ourselves can illustrate this proverb. Excuse 
interrupting you! 

DIANA. Yes, Paul. You’re right. And our own activity proves that: 

Everything is difficult before it is easy. 

Never put eff till tomorrow what you can do today. 

Strike the iron while it is hot. 

Don’t look a gift horse in the mouth. 

ALEXANDRA. There is a Latin saying: “Errare humanum est.” Is 
there no English equivalent of it? 

DIANA. Yes, I think in England they say “To err is human.” 
ALEXANDRA. And what is the English for our Romanian phrase 
„a pescui în ape tulburi”? 

DIANA. If I am not mistaken the English say “to fish in troubled 
waters,” 
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EVA. I remember one or two English proverbs which are very much 
like our Romanian ones: 

Appetite comes with eating. 

Barking dogs seldom bite. 

When the cat’s away the mice will play. 

GEORGE. Do you know that swallows come back later to England 
than to Romania? The following proverb is evidence of it: 

One swallow doesn’t make a summer. 

PAUL. I know an English proverb which can be helpful in our study 
of grammar: “Wishes father thoughts”. Who can translate it? 

DIANA. In this sentence, father is a verb, isn’t it? 

PAUL. Yes, you’re right. Now I’m sure you know its meaning.^^^ 5 ^ 4 ^^® 

ALEXANDRA. I wanted to give you two other examples: 

The devii is not so black as he is painted. 

If you run after two hares you will catch none. 

EVA. 1 think we have had a very interesting talk today and we’ve 
learned a lot of useful things. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 218 The English say. O serie de adjective substantivizate — nume 
de popoare nu au formă de plural, dar se folosesc cu verbul la plural. 
Exemple: 

the English — englezii; tke French — francezii 

the Japanese — japonezii; the Chinese [‘t/apni :z] chinezii 

Dar: 

tke Romanians, the llalian$ 9 the Russians , the German s* 

§ 219 The more haste, the less speed. în această construcţie, apar 
două comparative: more şi less. Construcţiile de acest fel se traduc cu 
„cu cît... cu atît”. Exemplu: 

The larger tke days, the shorter the nighis — cu cît sînt zilele mai lungi cu atît 
sînt nopţile mai scurte. 

§ 220 Good/Well — better the best. Adjectivul good şi adverbul 
well au gradele de comparaţie neregulate better , the besL 

§ 221 In England they say. în acest exemplu, pronumele personal 
they se foloseşte pentru a exprima un subiect nedefinit ( = în Anglia 
se spune). în astfel de propoziţii nedefinite, subiectul poate fi exprimat 
şi de pronumele we, you sau one. 

§ 222 Wishes father thoughts. Acest proverb este un exemplu de con¬ 
versiune în care cuvîntul father nu este substantiv, ci verb. 
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EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

Do you know any English proverbs which resemble their Romanian equiva- 
îents ? Do you like to learn English proverbs? Do you know an English proverb 
about friends ? What do you think about the proverb Hunger is the best sauce? 
Do you agree with the proverb Everything is difficult before it is ea$y ? 

2) Traduceţi în limba română proverbele şi zicalele din textul lecţiei . 

3) Completaţi proverbele şi zicalele: 

The devii is not so black as ... 

If you run after two hares ... 

Barking ’dogs ... 

When the cat’s away ... 

A friend in need ... 

There are spots cven ... 

Better late ... 

The more haste ... 

Don’t look a gift horsc ... 

Strike the iron ... 

4) Traduceţi în limba engleză : 

Unele proverbe şi zicale englezeşti sînt foarte asemănătoare cu cele din limba 
română. Altele au echivalenţe în română. Dar sînt şi multe proverbe şi zicale care 
sînt foarte diferite de proverbele şi zicalele noastre. 

Intr-o seară, cei zece prieteni ai noştri s*au întîlnit acasă la Eva, ca de obicei, 
pentru conversaţia lor săptămînală în limba engleză. De data aceasta subiectul lor 
de conversaţie au fost proverbele şi zicalele. Ei au dat multe exemple de proverbe 
şi zicale în ambele limbi. 
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VOCABULAR 


box-ofîice ['boks ’ofis] $. casă de bilete, 
agenţie de bilete 

enormously [i'noimesli] adv. enorm 
to hurry [ta ’hAri] v . a se grăbi 
law [lo:] s. lege 
modem [’modan] adj . modern 
parent ['pcarant] $. părinte 
progresa [’prougres] s. progres 
sequence ['siikwans] s. corespondenţă 


to spend [ta 'spend], spent [spent], 
spent [spent] p. a petrece *Ciu<\ *** 960 *** 
to sum up [ta f sAm ! Ap] v. a rezuma 
t°nse [tens] $. timp verbal 
Tony [douni] 
way [wei] s. drum, cale 
week-end ['wi:k ’end] s . sfîrşit de 
săptămînă 

whether pweSo] conj. dacă 


EXP RE S 11 ^ J 

on my way to — în drum(ul meu) spre 


THE SEQUENCE OF TENSES 

VICTOR. I think we may try today a Iittle more difficult exercise. 

DIANA. You always like difficult things in life, Victor. 

DAN. That is the law of progresa. 

EVA. Well, then, let’s see what new progress we are going to make 
today. Begin then, Victor, please. 

VICTOR. What are you doing now, Liza? 

LIZA, I am reading a newspaper. 

VIOTOR. Did you hear, everybody? She said she was reading a news¬ 
paper. Now, what are we al! doing here, Dan? 

DAN. We are speaking English. 

VICTOR. Dan said we were speaking English. Do you speak English, 
George? What did I ask you? 

GEORGE. You asked me whether I spoke English. 

VICTOR. That is very good. Another question. Have you seen the 
new picture at the Modern , Alexandra? What did I ask you? 

ALEXANDRA. You asked me whether I had seen the new picture at 
the Modern . 

VICTOR. Very good, again. Noi# how long have we been learning 
English together, Diana? 

DIANA. We have been learning English together for seven months. 

VICTOR. What did she say, Maria? 

MARIA. She said we had been learning English for seven months. 

VICTOR. Very good, indeed. Now, what will you do next Sunday, 
Adrian? 
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ADRIAN. ITI go to Braşov for the week-end. 

VICTOR. Well, what did Adrian say? 

EVA. He said he would go to Braşov for the week-end. 

VICTOR. Thank you. And what are you going to do next Sunday, 

Paul? 

PAUL. I am going to spend my week-end at Snagov. 

VICTOR. Thank you. What did Paul say, George? 

GEORGE. He said he was gaj.ng_to spend his week-end at Snagov. feof 

VICTOR. That is very good. And now to sum up, Pil teii you this 
Iittle story: On my way here I met my cousin Tony. He told me he 
had heard they had started selling ţickets for the Enescu Festival 
and heTwas hurrv ing_to_be at the box-office in time. He knew his 
wife would be very happy to go to some of the concerts and would 
also like to take their parents with them so he was going to spend 
a lot otmoney because of the Festival, but he didn’t mind it. He said 
he liked music enormously. **+»«*&,*•*}**■*- 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 223 At Snagov, in Bucharest. Prepoziţiile de loc in şi at se folosesc 
de regulă după cum urmează: in pentru localităţi mari, importante. 
Exemple: 

In L'jndon , >n New York City ['nju: l jo:k siti], 

In Tokyo [’toukjou], In Rome [roum], 

In Berlin [bo-Jlin], in Madrid [ma l drid], 

in Bucharest , în Paris [ l p®ris], 

fn Moscow ['moskou]. 

at pentru localităţi mai mici. Exemple: 

at Siratford-upon-Avon , at Lewes piuite], at Sorrenta [so rentou], at Sinaia . 

§ 224 Corespondenţa timpurilor* Prin corespondenţa timpurilor se 
înţelege concordanţa dintre timpurile folosite în propoziţia principală 
şi cele folosite în propoziţia subordonată (de cele mai multe ori o com¬ 
pletivă directă). 

Astfel, dacă în propoziţia principală verbul este la un timp prezent, 
în propoziţia subordonată se foloseşte timpul cerut de sens, că şi în 
limba română. 

Dacă însă în propoziţia principală verbul este la un timp trecut 
(Simple Past Tense , Simple Past Continuous sau Past Perfect) verbul 
din propoziţia subordonată trebuie să fie tot la un timp trecut, şi 
anume: 

a) Dacă acţiunea din propoziţia subordonată este simultană cu cea 
din propoziţia principală, în propoziţia subordonată verbul se pune la 
Simple Past Tense sau Simple Past Conlinuous * Exemple: 

You asked me whether l spoke Enţlish . 

She said she was reading « newspaper . 
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b) Dacă acţiunea din propoziţia subordonată este anterioară acţiunii 
din propoziţia principală, verbul din propoziţia subordonată se folo¬ 
seşte la Past. Perfect (mai-mult-ca-perfect). Exemple: 

You aikid me whsther I liad seen tke new film. 

■ffcsaid we had b :en lcamlng English for seven momhs(Past Perfect Continuous) 

c) Dacă acţiunea din propoziţia subordonată este posterioară celei 
din propoziţia principală, predicatul propoziţiei subordonate trebuie 
sa fie la timpul Future-m-thc-Past (viitorul-în-trecut) care este identic 
ca formă cu condiţionalul prezent (v. § 190). Exemple: 

He said hs would go lo Braşov for-the week-end. 

He kiteiv fus wife would be vcry happy lo go lo sorne of tke concerts. 

Fulure-in-the-Past 

I should go ( = mă voi duce) We sliould go 

You would go You would go 

He/she would go They would go 


EXERCIŢII 


1) Citiţi următoarele tabele, notînd cu atenţie corespondenţa timpurilor: 


Brenda 


says 


said 


she 


b) 




was 


learning Russian. 




Margaret 


thinks 


thought 


she 


knows 


knew 


Italian, but she 


doesn’t. 


didn’t. 


C) ^ ■ 

Jean 

^say^ 

she 

has 

been to Bucharest twice, 
so she 

knows 

the City. 

said 

had 

knew 


Pamela 


savs 


said 


Patricia 








she 


has 


had 


"been Jearning Spanish for 
three years. 




hopes 


hoped 




her son 


will 


would 


become a doctor if he 


works 


worked 


hard. 


2) Puneţi verbele r din paranteze la timpurile cer^e^de^ens: te#*™'*#' 

He said he*^ to the.iyadio (to listen). They said they ... English (to learn). 
Heasked mewhether iŢTFrench (tospeak). They asked us if we ... the new Roma- 
nian film (losee). They said they^ English for sixmonths (io learn). He said 
to Snagov for the week-end (to go). He said he^fickets for the Enescu Festival 
Ito buu) She said she®“rmusic very much (to like). They knew she ... happy to 
go to the concert (lo be). He told her be^^Jys wee -end at Snagov (io spend). 

3) Treceţi verbele din propoziţiile principale la Simple Past Tense 
si faceţi toate celelalte modificări necesare: 

He knows she likes music very much. He knows he is going tospend a lot of 
monev to buy tickets for th° Enescu Festival. They sajfthey wifTc6rne in time 
He knows that she^Tbuying three tickets for the concert. He says he very much 
likes to learn English. I know (that) he saw a very good picture. Do vou know 
she will come on Friday ? I dgn^jcnow if she^in Bucharest. <*** 

‘ 1 ’ ‘ 1 - - wirt/uirt/.**/).* 




A\ Qnn tii.lp. libere Ca 


You always like difficult things ... lue. Pil go ... Braşov ... the week-end. 
He knew his wife would be very happy to go to some ... the concerts and would 
also like to take their parents ... them. So he was going to spend a lot money 
because the Festival but he didn’t mind it. She said she had been learning 
English ... seven months. Have you seen the new picture ... the Modern ? 

5) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă: 


He thinks we may try a more difficult exercise today.She was reading a news- 
paper, She reads the newspaper every day. They are speaking English. He speaks 
English during hn lesson. They saw the new picture at th*Mod*rn. He will go to 
Braşov for the week-end.. *He told you he had seen her. They knew their friends 

•«« ai 11 n r 1 a m P 


6) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă . 

7) Traduceţi în limba engleză scrisoarea Lizei către prietena ei Diana : 

Bucureşti, 20 august, 1970 


Dragă Diana, 

Iti scriu ca să-ti spun că nu m-am simţit prea bine săptămîna trecută aşa ca 
nu m-am putut duce la agenţia de bilete ca să văd dacă au început să (se) vinda 
bilete pentru festivalul Enescu. Ieri după-masă mi-a telefonat Eva ca să-mi spună 

că se va duce ea la agenţie. , . . , t . 0 .. . 

Tu ce mai faci ? N-am mai primit veşti de la tme de cind ai plecat la Sibiu. 
Victor şi George mi-au făcut ieri o vizită. Spuneau că nici ei nu au vreo veste de 
la tine Mi-au spus că Paul pleacă şi el săptămîna viitoare la Sibiu, aşa ca e posibil 
să-l îhtîlneşti în acest vechi şi frumos oraş ardelenesc (Transyhaman [tramsil- 
‘veinjan]). Scrie-mi de îndată ce (as soon as [ez 'su:n a a}) primeşti scrisoarea mea. 

Cu dragoste, 
Liza 


















































LECŢIA 45 


VOCABULAR 


disjunctive [dis’dîADktiv] adj. disjunc¬ 
tiv 

grammar ['graemo] $. gramatică 
hello ['he'lou] interj, noroc 
pienty [ l plenti] s. îndestulare, abun¬ 
dentă; plenty of o mulţime de, mulţi, 
multe 


same [seim]ad[/. acelaşi, aceeaşi, ace iaşi, 
aceleaşi 

seat [si:t] s. loc 

someone ['sAmwAn] pron. nehot. cineva 
sorry ['sori] adj . întristat, necăjit 
tram ptrsem] s. tramvai 
to worry [tu ■wAri] o. a se frămînta, 
a se îngrijora, a se necăji 


EXPRE Sil 


as a matter of tact [az a 'maetar av never mlnd ['neve 'maind] — nu face 
■faekt] r de fapt 

qulte right [ kwait 'rait] - chiar aşa e, nimic ^ ^ 7 ^ 

exact »4;—V- all the same — tn orice caz 


DISJUNCTIVE QUESTIONS 


Victor gets on a tram and sees his friend Peter sitting on a seat and 
reading something. He goes to him. 

VICTOR. Hello, Peter. How are you? 

PETER. Hello, Victor. Very well thank you, and how are you? 
VICTOR. Very well, thanks. I say Peter, I think you’re reading an 
English book, aren’t you? 

PETER. Yes, I am. 

VICTOR. It’s a grammar book, isn’t it? 

PETER. No, it isn’t. It’s a conversation book. 

VICTOR. You bought it quite recently, didn’t you? 

PETER. As a matter of fact, I only bought it today. 



VICTOR. Well, I’m very sorry but I can’t go to the bookshop now. 
I’m too busy this morning. 

PETER. But you can go there this afternoon, can’t you? 

VICTOR. I’m afraid I can’t, so I will have to find someone to go and 
buy it for me, won’t I? 
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PETER. Well, I think you needn’t worry. They had plenty of copie s 
this morning, so you’ll certainly find one tomorrow. I’m sorry I 
can’t go and buy a copy for you too today because I’m also very 
busy all day. 

VICTOR. Never mind. Thank you all the same. You must get off- 
here, mustn’t you? 

PETER. Yes, here’s where I get off. Good-bye. 

VICTOR. Good-bye, Peter. 


EXPLICAŢII LEXICALE 


§ 225 Seat. Cuvîntul seat Înseamnă „loc” (într-un vehicul pentru 
transportul In comun, la teatru, cinematograf etc.) asupra căruia cel 
care-1 foloseşte are un anumit drept (In general bilet de călătorie, d^ 
teatru etc.). Cuvîntul place Înseamnă „loc” In general. 

§ 226 Hello. Cuvîntul hello este o interjecţie folosită ca salut familiar 
şi la telefon. Alte ortografii şi pronunţări: hallo [ho'lou], Awffot'hA'lou]. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 227 Seventeen. După cum am văzut (v. § 145) numeralele între 
13 şi 19 se formează de la numeralele respective (3—9)prin adăugarea 
terminaţiei teen. 

13 thirtzen ['Oa :• ti m] 17 seventeen [^sevn 1 ti:n] 

14 fourtten [ l fo: , ti:n] 18 eighteen [ l eî'ti:n) 

15 fifteen 19 nineteen ['nain'ti:n] 

16 sixieen ['siks 1 ti :n] 

Cînd sînt rostite separat (ca şi cum am număra) aceste numerale au 
două accente — unul pe prima şi celălalt pe a doua silabă. Clnd sînt 
folosite ca atribute, aceste numerale au accent numai pe prima silabă, 
de exemplu fifteen books [ l fifti:n ’buks], sixteen pens [’sikstim ’penz]. 
Clnd sînt rostite izolat, ca răspuns Ia o întrebare, aceste numerale 
poartă accent pe ultima silabă. Exemplu: 

“How matty books did you buy yesterday ?” 

“I bought fourteen" [ai 'bort for’tirn] 

§ 228 întrebările disjunctive sînt scurte întrebări ataşate unor pro¬ 
poziţii afirmative sau negative. întrebarea disjunctivă constă dintr-un 
pronume personal (corespunzător subiectului din prima propoziţie) 
şi din verbul auxiliar sau modal al primei propoziţii sau, în cazul lipsei 
unor astfel de verbe, din verbul to do. 
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Dacă propoziţia este afirmativă, ifttrebarea este negativă şi invers. 
Propoziţia se rosteşte cu intonaţia coborîtoare iar întrebarea dis¬ 
junctivă are de regulă intonaţia urcătoare. 



A 'bird 'can'xfly, *can [ t it? 


întrebările disjunctive se traduc în limba română prin expresia 
„nu-i aşa?” Trebuie să adăugăm însă că întrebările disjunctive sînt 
mult mai frecvent folosite în limba cnjleză decît expresia corespun¬ 
zătoare din limba română. Exemple: 

You're reading an English book, aren’t you ? 

It's a grammar book , isn't it ? 

You bought it quite recently , didn'i you ? 

You bought it front bookshop No. 17 , didn't you? 

You’ll go and buy it, won't you ? 

You can go there , can't you ? 

You don't speak French , do you ? 

He isn't a student , is he 7 

They can't come today , can tkey ? 

Notă. a. în întrebările disjunctive negative se foloseşte întotdeauna forma 
contrasă. 

b. Cînd întrebările disjunctive nu solicită un răspuns -în cazul cînd vorbitorul 
are certitudinea afirmaţiei sale - ele au tot un ton coborîtor, ca şi propoziţia 
precedentă. 



A 'puppy 'can' t'xfly, ^can it? 


§ 229 It’s a grammar book. It’s a conversation book. Substantivele 
grammar , conversation din aceste exemple sînt atribute pe lingă substan¬ 
tivul book şi se traduc: „carte de gramatică”, „carte de conversaţie”. 
Ele îndeplinesc funcţia unor adjective şi pot fi considerate substantive 
adjectivizate. 

§ 230 Need este un alt verb modal defectiv care âre aceleaşi parti¬ 
cularităţi ca şi celelalte verbe modale (v. § 10?). EI are înţelesul de 
„a fi necesar . Verbul must exprimă obligaţia, necesitatea, interdicţia. 
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Cînd dorim să exprimăm absenţa necesităţii folosim forma needn't, 
astfel încît la o întrebare ca Must I go there tomorrow? se poate răspunde 
afirmativ Yes, you must sau negativ No, you needn’t. 

Notă. Verbul need are uneori sensul de „a avea nevoie” şi atunci se comportă 
ci un verb obişnuit (capătă -s la persoana a tll-a singular, face forma interogativă 
şi negativă cu ajutorul auxiliarului io do etc). 

§ 231 You’ll certainly find one tomorrow. Pronumele nehotărît one 
se 'foloseşte pentru a evita repetarea unui substantiv menţionat anterior 
(în contextul nostru book), de exemplu: 

This is a red pen and tkal is a blue one. 


EXERCIŢII 

1) Completaţi următoarele întrebări disjunctive: 

I think he is reading an English book, ... ? They have a lot of interesting 
books, ... ?~They bought their dictionary from this bookshop, ... ? You havenU 
sesn him recently, ... ? lle’s got some interesting magaxines, ? He can’t go 
there today, ... ? They can find that book, ... ? She will find the book you need, 
... ? This isn’t a very difficult lesson, ... ? 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma negativă contrasă : 

You’re reading an English book, aren’t you ? It’s a grammar book, isn’t it? 

You bought it quite recently, didn’t you ? You bought it from the bookshop next 
to the Republic , didn’t you ? You’11 go and buy it now, won’t you ? You can go 
there this afternoon, can’t you ? 

3) Treceţi următoarele propoziţiile^ Simple Past Tense: 

You’Ve reading an English book, aren’t you ? It’s a grammar book, isn’t it? 
He buys her books, doesn’t he ? She buys her books from the bookshop next to 
the Republic , doesn’t sh? ? She goe^ to buy the book, doesn't she ? You can go 
there, can’t you ? ^ 

4) Treceţi propoziţiile de mai sus (cu excepţia ultimei) la viitor forma 
contrasă. 

5) Formaţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele : 
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b) 


This 

is 



/ isn’t it? 

. That 

was 

your 

\ car, 

/ wasn’t it? 

This 

isn’t 

Mary’s 

\ house, 

a is it? 

That 

wasn’t 



/ was it? 


i) 


These 

are 

his 

her 

John’s 


a aren’t they? 

Those 

were 

\ books, 

A weren’t they? 

These 

aren’t 

'fc friends, 

A are they? 

Those 

weren’t 

v chiidrcn, 

a were they? 


i) 



has 


A hasn’t ho? 

Mr Brown 

had 


a hadn’t ho? 

He 

hasn’t 

a large flat in \ London, 

A has he? 


hadn’t 


A had he? 


k) 



is 



a isn’t she? 

Mrs Green 

was 


n Spanish, 

A wasn’t she? 

She 

isn’t 

learning 

^ Japanese, 

A is she? 


wasn’t 



A was she? 
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1 ) 


have 

learned 

English 



have been 

learning 


a haven’t they? 

had 

learned 

French 

German 

for five^years, 

/hadn’t they? 

haven’t 

learned 

Russian 

sincer 1963, 


haven’t been 

learning 


/ have they ? 

hadn’t 

learned 

1 tai ian 


/had they? 


m) 



must 


/ mustn’t she? 


mustnH 


/ must she? 


căn 


/ can’t she? 



^ do it 

/ can she ? 


may 

^ take it 
'u buy it 
* say it 
go * there 
go n out 
stay ^ here 
stay In ^ bed 
live \ there 

/ mayn’t she? 

Barbara 

may noT 

/ may she/ 

Brenda 

virili 

/ won’t she? 

Jean 

\von*F"" 

/ wlll she? 

Joân 

could 

/ couldn’t she? 

Norah 

c'ouffin’l 

/ could she? 

Grace 

haste" 

/ hasn’t she? 


doeaft^t haVe to 

/ does she? 



/ hadn’t she? 


didn^t Save to 


/ did she? 


wiM have ţo 


/ won’t she? 


won^t have to 


/ wilT she^™ 


n) 


Andrew 

Bill 

speaks 

knows 


/ doesn’t he? 

Pred 

Norraan 

spoite 

knew 

three foreign ^ languages 

/ didn’t he? 

Gregory 

David 

Harol4 

James 

aoesn’t speak 

doesn’t know 

/ does he? 

tHdrt’t spealt 

dldn’t ţpow 


z did he,? 


6) Traduceţi In limba engleză: 

Aseară, cînd m-am urcat în troleibuzul 84, l-am văzut pe amicul meu Stan. 
Stătea pe scaun şi citea 0 carte. Cum (yls) nu-1 mai văzusem de mult, m-am dus 
la el şi i-am spus „bună seara”. S-a bucurat cînd m-a văzut. Ne cunoaştem de foarte 
mult timp. Am învăţat împreună englezeşte la Universitatea Populară. Am fost 
amîndoi In aceeaşi grupă. Era cel mai bun cursant. Ii plăcea foarte mult să citească. 
Citea mult şi pretutindeni: în autobuz, în tramvai, în tren. L-am întrebat ce carte 
citeşte. Mi-a arătat cartea. Era o carte de conversaţie spaniolă. L-am întrebat unde 
a gasit-o. Mi-a spus că a cumpărat-o la librăria de iîngă cinematograful Repu¬ 
blica. Ml-a mai spus că mai are două exemplare acasă aşa că poate să-mi dea mie 
unul. I-am mulţumit foarte mplt, i-am spus „la revedere” şi am coborît la prima 
(next) staţie. 


19 — Limba engleză, voi. I 
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LECŢIA 46 


VOCABULAR 


to admire [od^maia] v. a admira model pmodl] s. model 

advlce [ed^ais] s. sfat person ['pa:sn] s. persoană 

to believe [ta bidirv] v. a crede /^te/^receiver [ri'si:va] s. receptor 
bus-stop PbAs-stop]s. staţie de autobuz ghape [feip] 5 . formă 
dentist Tdentist] $. dentist ghop-window [ f Jop'windou] s. vitrină 

to dlsiike [ta dis [ laik] v. a-i displăcea State [steit] s. stat 

taste [teist] s. gust 
telephone ['telifounj s. telefon 
to telephone smb. [ta J telifoun ’sAmbadi] 
v. a telefona cuiva ^ 

& ***/> n, 

f* V%- ?***£' <* «2J; «* 6&A* 

EXPRESII 


excited [îk'saitid] adj . emoţionat, 
agitat 

Laura f'lotra] 

librarian [lai*brearien] s. bibliotecar 


as follows [az folouz] — după cum 
urmează 


to have in mînd — a avea în vedere; 


A TELEPHONE CONVERSATION 


One evening Alexandra picks up the receiver and telephones Liza . After 

they say “ hullo ” to each other, the conversation starts as follows: 

ALEXANDRA» I say, Liza, w hom _were you talking w jth yesterday 
afternoon at the University bus-stop? 

LIZA. Oh, I was talking with one of my cousins, Laura. You know 
her, don’t you? 

ALEXANDRA. Whose daughter is she? Isn’t she Mrs Moga’s? 

LIZA. Yes, she is. But which of the Mrs Mogas do you have in mind? 
You know there are two: one is the dentist and the other one the 
librarian. Which of them are you thinking of ? 

ALEXANDRA. I am thinking of the one working in the Central State 
Library. 


LIZA. Well, Laura is the other one’s daughter. 

ALEXANDRA. I see. Well, wha t were yoiL talk ing about? You looked 
so excited. ^ 

LIZA. We were talking about some shoes we had seen in the shop- 
£ Windows in the boulevard. I wanted to buy a new pair of shoes which 
I liked very much but Laura preferred another model. 
ALEXANDRA. And which of you convinced the other? 
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LIZA. Laura was right. In fact, she is the only person whose advice 
I have always followed and whom I always admire for her good 
taste in shoes. 

ALEXANDRA. By the way, you wanted to sell a pair of shoes once 
which were too small for you. Whom did you sell them to? 

LIZA. Do you mean the shoes whose shape you disliked so much? 

ALEXANDRA. Yes. 

LIZA. Well, you won’t believe it, but the person who bought them 
is Laura. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 232 Advice. Substantivul advice are în limba engleză numai formă 
de singular. El are un sens colectiv, de aceea cînd dorim să exprimăm 
unul din elementele sale componente recurgem la cuvîntul ajutător 
piece . Exemple: 

He gave me & very sound plece of advîee — el mi-a dai un sfat foarte bun. 

He refused to follow my advice — el nu a vrut să-mi urmeze sfaturile . 

§ 233 The Mogas. Numele de familie se folosesc la plural cu termina¬ 
ţia - s , în vorbirea curentă, pentru a indica întreaga familie. Comparaţi 
cu numele româneşti terminate în - eseu . 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 234 Pronumele interogative sînt who [hu:] folosit pentru persoane, 
cu sensul de „cine”, what [wot] folosit pentru lucruri sau animale, cu 
sensul de „ce” în cazul persoanelor, cînd se referă la calitate sau 
profesiune v. § 42) şi which of [witj av] care are sens selectiv, „care 
din”. Exemple: 

Which of you convinced the oth*r onc ? 

What is he ? He is an engineer. 

What can you see on the table ? 

Who bought this new pair of shoes ? 

Pronumele who se declină avînd forme diferite la cazurile genitiv, 
dativ şi acuzativ: 

Nom. who 

Gen. whose [hu:z] 

Dat. to whom [ta hu:m] 

Acuz. whom [hu:m] 

In limba vorbită who se foloseşte şi la Acuz. şi Dat. în locul 
lui whom . 


19 * 
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Exemple: 

Whose daughter is ske ? 

To whom did you sell them ? 

Who(m) did you tneet yeslerday ? 

Notă, Whose se întrebuinţează atît pentru persoane cît şi pentru lucruri, de 
exemplu: 

The shoes whose model you disliked so much ... 

§ 235 Poziţia prepoziţiei* Aşa cum s-a mai arătat, in engleza coloc- 
vială prepoziţia se aşază de obicei la sfîrşitul propoziţiilor interogative 
(v. § 204), de exemplur 

Who(m) were you talking wîth ? 

Who(m) did you sell them to ? 

What are you talking about ? 

§ 236 Pronumele relative. Pronumele relative care introduc propoziţii 
atributive aînt who pentru persoane — care se declină ca şi pronumele 
interogativ who , şi which pentru lucruri şi animale. Exemple: 

I wanted to buy a new pair of shoes which I Uked very much. 

Shs is the only psrson whose advice I have always followed. 

She is the only ptrson whom I always admire . 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

Whom did Alexandra telephone one evening? Whom had Liza been talking 
with at the University bus-stop ? Whose cousin is Laura ? Whose daughter is she? 
Which of the two Mrs Mogas was Alexandra thinking of, the dentist or the 
librarian? What were the two cousins talking about ? What did Liza want to 
buy ? Whose advice had Liza always followed Who bought the shoes whose 
shape Alexandra disliked so much ? 

2) Completaţi spaţiile libere cu articolul hotărît sau nehotărît: 

My father has two brothers. One is ... dentist, ... other one ... librarian. My 
uncie ... dentist has two sons. One is ... engineer, and ... other one is ... teacher. 
My cousin, ...teacher, teaches English at ... People's University four times ..* 
waek. Hehas been to ... England three times so far and has read ... lot of old inter- 
esting books in ... big libraries there. 

3) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare : 

Mr A. Whom were you talking.the University trolley-.bus c stop ? 

Mr B. I was talking ... one ... my students. We were talking .:fă dicţionary 
he had seen... the shop-window... a big bookshop... Victoria Road. 

Afr. A What bookshop are you thinking ...? There are two ... them ...Victoria 
Road. ^ ef- 
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Afr B. Oh, did I say Victoria Road? 1 was thinking .7. the Magheru Avenue. 
Afr A. There are three bookshops ... the Magheru Avenue. 

Afr B . Are there ? Well, I*m afraid I don’t know exactly ... which ... them he had 
seen that dictionary we were talking ... 

4) Traduceţi în limba engleză: 

Duminica trecută a fost foarte cald, aşa că am plecat cu familia [mea] şi cu nişte 
prieteni îa Snagov. Ne-am sculat de dimineaţă, am luat ceva de mîncare (to eat) 
cu noi şi am plecat de acasă pe la 8. Nu am luat nimi^ de băut (to drink) cu noi 
fiindcă (as) poţi găsi întotdeauna bere rece cîtă vrei [îţi place] la Snagov. 

Am luat un troleibuz pînă la (a$ far as) Casa Scînteii şi de acolo ne-am urcat 
într-un autobuz care ne-a dus la Snagov. Autobuzul era foarte aglomerat şi era zăpu¬ 
şeală (very stuffy [’stAfi]) înăuntru, dar cînd am sosit la Snagov am uitat (de) 
toate şi eram cu toţii foarte fericiţi. 

Acolo este un lac mare în care am Înotat şi o pădure unde e plăcut să stai sub 
pomi şi să dormi puţin. 

Seara ne-am întors la Bucureşti puţin cam obosiţi dar veseli (gay [gei]) şi 
fericiţi. 

5) Spuneţi ce reprezintă desenele de la pagina 294, 





LECŢIA 47 


VOCABULAR 




Achilles [a'kili :z] Ahile 
agafnst [a'genst] prep. împotriva, în 
contra 

to allow [tu a ( lau] v. a permite 
Amazon ['aemazan] s. amazoană ^ 
to appear [tu o'pio] v. a apărea, 
army [‘armi] s. armată; 
to ask [tu r a:sk] v. a in vita 
brave [breiv] adj . brav, curajos T****' 
to break obt [ta ’breik r aut], broke out 
[ l brouk"'aut], broken out [’brouken 
'aut] v. a izbucni 

to br.'ng up [ta 'brio 'Ap], brought up 
['bro:t 1 Ap], brought up ['broit 1 Ap] 
<>. a creşte 

to charge [ta 'tja:d 3 ] v. a ataca 
■ .daring [’deariO] adj. curajos, îndrăzneţ 
^daughter [•dorta] fiică 
to defeat [ta di'fnt] v. a învinge 
to delightin [ta di'lait in] v. a se bucura 
de, a-i plăcea 
to dweH [ta l dwel] v . a locui 
fiercely [‘fiasli] adv. cu furie, cu sălbă¬ 
ticie 

to Hght [ta *fait], fougbt [fo:t], fought 
[fo:t] 0 . a luptă 


figbting ['faitiD] s. luptă 
to gather [ta ’gaeâa] s>. a aduna 
hardy ['ha.di] adj. îndrăzneţ 
hunting [‘hAntiO] $. vînătoare 
to hurt [ta 'ha:t], hurt [ha:t], hurt 
[ha;t] v. a răni 

to kill [ta 'kil] v. a ucide, a omorî 

queen [kwi:n] s. regină 

race [reis] s. neam 

ready [*redi] adj. gata 

sea [si:] $. mare 

to 8end away [ta *send a ! wei], scut 
away ['sent a l wei], sent away ['sent 
a'wei] v. a izgoni 
sheet [J*i:t] v. foaie ^f*****^ 
soui [soul] s. suflet 
to strike [straik], struck [strAk], struck 
[strAk] v. a lovi 

summary [^Amari] s. rezumat y&*+*<*^ 

tbat [3at] conj. încît 

Troy [troi] Troia 

Trojan ['troud 3 an] s. troian 

valiant ['vaeljant] adj. viteaz, curajos 

vrar [wd:] $. război 

warllke [’worlaik] adj. războinic 


EXPRESII 


to have tea with soraebody — a lua 
ceaiul cu cineva 


at first — la început 
as soon as de îndată ce 


ACHILLES AND THE QUEEN OF THE AMAZONS 


VICTOR. I’m going to read a story to you today; ITI read it twice. 
Then you’11 write a summary of it and I’ll take your summaries to 
our teacher at the People’s University. She is so nice and helpful 
that she is ready to correct any papers we may give her. 

EVA. You know, I thought of asking her to come and have tea with 
us one afternoon. 

ALL. A very good idea. It’ll be a pleasure for all of us. 

VICTOR. Now, take a sheet of paper and a pen or pencil and listen 
to me. Ready, everybody? Good. 
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ACH1LLES AND THE QUEEN OF THE AMAZONS 


The Araazons were a warlike race of women who lived near the Black 
Sea. They never allowed any man to dwell in their country, and they 
even sent their own sons away, and brought up only their daughters 
1 hey were strong and hardy in body, and brave and daring in soul 
and they delighted in hunting and fighting. 

When the war of Troy broke out, the Queen of the Amazons gathered 
an army and marched to^help the Trojans. Achilles, who was then the 
bravest man in the world, was fighting for the Greeks and against 
the Trojans. At first Achilles would not fight with women, but the 
Amazons charged the Greeks and defeated them, so that he had to 
appear. 

_Q ueen of the Amazons fell in Iove with Achilles as soon as she 

saw hun, yet she struck him fiercely and hurt him, and he struck back 
and hurt her. Then, when he saw how young and lovely and valiant 
she was, he fell in Iove with her. But it was too late. He had killed her. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 237 Achilles would not fight. In această construcţie would este 
verb modal exprimlnd voinţa. Astfel, exemplul din text Achilles would 
not fight se traduce „Ahile nu voia să lupte". Alte exemple: 

/ iried to open the door, but it would not open - am încercat să deschid uşa 
dar aceasta nu vru să se deschidă. 

Notă. In legătură cu obiectele neînsufleţite (v. exemplul de mai sus) structura 
would not exprimă refuzul acestora de a-şi îndeplini funcţia firească. 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări: 

'..m I ^i B T? n ^h meS di< L ViC A t0r read 0 t *Jî , s t°ry ? W* 0 wil1 correct the studenta’ 
•îî. .1 ® ? W o°.,^ ere )!*? 'Amazons ? Where did they live ? What did they do 
with their sons ? What did they like ? When and why did the Queen of the Ama- 

did S h g P f aht an a “Vţm 0 W j 5 /h° hravest man in the world at that tlme? Whom 
did he fight against ? Who defeated the Greeks ? Whom did the Queen of the 

tight°( lS =- fa |uptă) ? V ° Wlth ? What happened to the Queen of the Amazons in the 

2) Completaţi spaţiile libere cu articolul hotărlt sau nehotărît, unde 
este cazul: 

I am going to read ... story to you. ... Amazons were ...warlike race of 

br°avp n a^H°H ,V ? d "? ar Bl , aclc Se»- They were strong and hardy in ... body, and 
brave and daring in.,.soul, and they delighted in ...hunting and ... fighting. 
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When ... war of... Troy broke out ... Queen of ... Amazons gathered ... army 
and marched to help ... Trojans. Achilles who was then the bravest man in ... world 
was fighting for ... Greeks and against ... Trojans. At first ... Achilles would not 
fight with women, but ... Amazons charged ... Greeks and defeated them, so that 
he had to appear. 

3) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile şi adverbele necesare: 

The Amazons wjrs a warlike race . 7 . women who livecT!?? the Black Sea. They 
never allowed any man to dwell ... their country and they even sent their own 
sons T.vand brought only their daughters. 

When the war ... Troy broke ... the Queen ... the Amazons gathered an army 
and marched to help the Trojans. 

The Queen ... the Amazons fell ... Iove ... Achilles as soon as she saw him. 

4) Adăugaţi întrebări disjunctive la următoarele propoziţii: 

The Amazons w»re a warlike race, ... ? They lived near the Black Sea, ...? 
The Amazons helped the Trojans, ... ? Achilles was the bravest man in the world, 
... ? He was fighting for the Greeks, ... ? Achilles would not fight with women, 
... ? He had to fight, ... ? The Queen of the Amazons fell in Iove with Achilles, ... ? 
It was too late, ... ? He had killed her, ... ? 

5) Traduceţi în limba engleză: 

Ţara amazoanelor era locuită (inkabited [in’haebitid] numai de femei. Ele nu 
permiteau nici unui bărbat să stea în ţara lor, iar fiii lor plecau de acasă cînd erau 
încă copii şi nu se mai Întorceau niciodată la mamele şi surorile lor. 

Amazoanele erau foarte viteze şi războinice şi le plăcea foarte mult să vîneze 
şi să se lupte. Ele îi învinseseră pe toţi [cei] care încercaseră să le cucerească (to 
conquer [’koOka]) ţara. 

In timpul războiului troian amazoanele au venit în ajutorul troienilor. In luptă 
Ahile a omorît-o pe regina amazoanelor care voise să-l omoare, dar i-a părut foarte 
rău fiindcă (for) văzînd-o cît era de tînără, de frumoasă şi de vitează s-a îndrăgostit 
de ea. 


6) Povestiţi textul lecţiei . 







LECŢIA 48 


VOCABULAR 


above [9'bAv] prep deasupra to look for [ta 'luk fa] p. a căuta- 

t« advise [tu ad'vaiz] «. a sfătui , lot [latl «. sorti 
nmazement [a'meizmant] s. uimire^'W^ilajesty ['meedjistil «.'maiestate 
amustng [a'mju:ziO] adj. amuzant, haz- ^marshal ['ma^aijs. mareşal 


Jiu 

angrily [’aeDgrili] adv. supărat 
appoarance [a'piarans] s. înfăţişare 
Arthur [ f a:09] Artur 
barber [’ba.ba] $. frizer 
cabman [’kaebmen] $. birjar 


Moncey [mon'sei] 

Napoleon fna'pouijan] 

to n otice [to 'noutis] v. a observa 

papcr [’peipa] $. ziar, 

Paris [’paeris] f ' ™ 

to permit [ta po'mit] v. a permite 


ÎT-.I 1 r# L Ib .7 J y _ P 10 permit P 0 ™ 1 ] a permite 

to caii [ta 'ko:ll*. a numi to recognize [to 'rekaguaiz] „ a recu- 

to choose [ta'tJu:z], eboşe rtjouz], noaşte 

t ft Uîn] iî , -r a 1 alege . (MW 1# [*» ri'pW] t>. a răspunde 

mpetition [kompi'tiJanl s. întrecere to retori rta ri»ivti « a 


competitîon [kompi'tijan] 5. întrecere 
Conan Doyle ['kounan ’doil] 
creator [krir'eita] s. creator 
to cut [ta 'kAt], cut [kAt], cut [k A t] 
v. a tăia 

detective [di'tektiv] s. detectiv 
emperor [’empara] s. împărat 
ever ['eva] adv. vreodaM^cîndva 
tare [feo] taxă (la irlfmfai, autobuz 
etc.) \ costul cursei (cu taxiul ele.) 
figure f'figa] s. figură &tfror 
forward [’forwad] adv. înainte 
hlgh [hai] adj. înalt 
Hoimcs [houmz] 
hotel [hou'tel] 5. hotel 


to retori [ta ri r to:t] v, a replica 
secretarv f'sekratri] s . secretar 
Shcrlock [ r Ja:Iok] 

sire ['saia] $, ( formulă de adresare ) sire 
slow [slou] adj. încet 
to smîle [ta r smaiJ] v. a zîmbi 
soldier f'souldja] s. soldat 
to step [ta 'step] v. a păşi 
statesm&n ['steitsmon] 5. om de stat 
story-teller [’storitela] s. povestitor 
study ['stAdiJs. birou, cabinet de lucru 
suîtca8e ['sju.t keis] s. valiză, geaman¬ 
tan 

textbook f'tekstbuk] $. manual 
Washington [’wo/iDtan] 


EXPRESII 


tobedrawn bylotfta bi; 'dro.n bai 'lot] 
— a fi tras la sorţi 

/ /Hy ehisre ach[a'bAV hiz'rirtj] - prea 
V'wwHfils ca* (el) să poată ajunge (la) 

what one might caii — ceea ce s ar 
putea numi 


to play a (good) joke on — a juca o festă 
in arnazement — uluit 
what eise ? — ce altceva ... ? 
the story goes — se spune 
if tlils doesn ’t work - dacă aceasta 
n-are efect a**— 7 


THREE FUNNY STORIES 


One day the students decided [o turri^their weekly talk into a competi - 
twn. Three students (vere drawn by lot to teii three funny stories about 
some great historical figures. 
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.14 M 

(The result of/the competition is not given here as the readers of the 
textbook are suvvosed to choose the best story-teller themselves.) 

Here is PauPs story about Napoleon: 

One day Napoleon was looking for a book in his study and at last 
found it on a shelf. But it was above his reach as Napoleon was not 
exactly what one mi ght caii a u tall man.” 

One of the tallest men in his army, Marshal Moncey, stepped for- 
toard and said: “Permit me, sire, I am higher than Your Majesty.” 

The Emperor retorted angrily r “Marshal, you are not higher, but 
longer.” 

MARIA. Let me teii you a story about Conan Doyle. 

A French cabman once played a good j oke on Sir Arthur Conan 
Doyle, the well-known author of detective stories, the famous creator 
of Sherlock Holmes. They arrived at a big hotel in Paris. When the 
cabman had received his fa re.he said: “Thank you, Mr Conan Doyle.” 

Conan Doyle asked: “ How do you know my name?” 

“Well, sir,” replied the cabman smiling, “ it is easier than you think. 
Yesterday I read in the papers that you were coming to Paris. You 
have the most interesting English appearance I have ever seen in my 
life. I also noticed that your hair had been cut by a barber in the South 
of France.” 

“ You are a better detective than m yself,” said Conan Doyle in amaze¬ 
ment. “Teii me, please, what else did you sae ^that helped you to recog- 
nize me so easily?” 

“Well,” said the cabman “ as a matter of fact there was one thing 
that helped me to realize that you were the most famous detective in 
the world. There was your name on your suitease, sir.” 
ALEXANDRA. I know a funny story about the famous soldier and 
statesman George Washington. The story goes that one day George 
Washington’s secretary arrived late for work . George Washington 
asked him whv he was late. The secretary said that his watch was 
slow. 

“You must be more careful in the future,“ said Washington. “I advise 
you to get another watch and if th at d oesnlt work. I’ll get another 
secretary.” 

ALL. Thank your for the amusing stories. 


EXPLICAŢII LEXICALE 

§ 238 Tall, high. Adjectivul tall se foloseşte cind este vorba de per¬ 
soane, de copaci, de coloane etc. Adjectivul high se foloseşte în legă¬ 
tură cu clădiri, munţi etc. 

§ 239 Sir Arthur Conan Doyle* Cuvîntul Sir [so:] folosit înaintea 
unui nume propriu şi ortografiat cu majusculă indică titlul de cavaler 
sau baronet. Acelaşi cuvint, folosit fără a fi urmat de un nume propriu 
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şi scris cu literă mică, ( sir ) este o formă politicoasă de adresare directă. 
Exemplu: 

There was your name on your suitcase, sir. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 


§ 240 Might este trecut.ul verbului may şi se foloseşte adesea cu.sens 
modal exprimînd posibilitatea, incertitudinea etc. In acest caz, el 
exprimă o condiţie implicită şi se traduce „s-ar putea”. 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

What did the students decide one day ? Who are the three historical figures 
in the funny stories ? What was Napoleon doing one day ? Why couldn’t Napoleon 
reach the book on the shelf? Who wanted to help Napoleon to take down the book? 

What did Marshal Moncey say ? What did the Emperor re tort ? Who was Sir 
Arthur Conan Doyle? What is the name of the famous detective in Conan Doyle’s , 
stories? Where did Conan Doyle arrive one day ? Why was Conan Doyle astonished 
when the cabman said: “Thank you, Mr Conan Doyle”? How did the cabman know 
the name of the famous writer ? Who was George Washington? What did the 
secretary say when he arrived late for work ? What did George Washington 
answer ? 


2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă în aşa fel incit 
cuvintele subliniate să poată constitui răspunsul: 

One day the students decided to turn tkeir weekly talk into a competition. One 
day Napolean was looking for a book in his study. They arrived at a big hotel in 
Paris. Yesterday she read in the papers tfcat he was coming . There was kis name 
on his suitcase. He arrived late for work. 

3) Folosiţi verbele . din paranteze la formele corecte : 

One day Napoleon ... a book in his study and he ... it (to look for, can find). 
Napoleon ... a tall man (not to be). When the cabman ... his fare, he ... (to receive, 
to say): “Yesterday I ... in the papers that you ... in Paris (to read» to arrive). 
You ... the most interesting English appearance I ever... in my life” (to have, 
to see). “What eîse ... that ... you torecognize me?” (tosee, to help). The story ... 
that one day George Washington’s secretary ... late for work (to go, to arrive). 

4) Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare : 

One day the students decided to turn their weekly talk ... a competition. The 
result ... the competition is not given here. Here is Paul’s story ... Napoleon. 
One day Napoleon was looking ... a book ... his study and ... last he found it ... 
a shelf. But it was ... his reach. One day George Washington’s secretary arrived 
late ... work. You must be more caretul... the future. Yesterday I read ... the papers 
that you were coming ... Paris Your hair was cut ... a barber ... the South ... 
France. 
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5) Completaţi spaţiile libere cu articolul hotărît sau nehotărît : 

Let me teii you ... story about Conan Doyle. ... French cabman once played ... 
good joke on Sir Arthur Conan Doyle, ... well-known author of ... detective stories, 
... famous creator of ... Sherlock Holmes. They arrived at ... big hotel in ... Paris. 
When ... cabman had received his fare he said: “Thank you, Mr Conan Doyle.” 

6) Traduceţi în limba engleză : 

Odată un birjar francez a jucat o festă marelui scriitor Arthur Conan Doyle, 
creatorul celebrului personaj Sherlock Holmes. Ajungînd la un hotel din (in) Paris, 
scriitorul i-a. plătit birjarului cursa. Birjarul i-a spus: „Mulţumesc, d-le Conan 
Doyle”. Uimit (much surprised [mAtJ sa ! praizd]), Conan DoyIe*l*a întrebat pe bir¬ 
jar: „De unde ştii cum mă cheamă ?” Birjarul i-a spus că a citit în ziar că scriitorul 
Conan Doyle a sosit Ia Paris şi a observat că fusese tuns de un frizer din {in) sudul 
Franţei. Conan Doyle li spuse birjarului că este un detectiv mai bun decît el însuşi. 
Zîmbind, birjarul spuse că numele de pe valiza scriitorului l-a ajutat să recunoască 
pe cel mai *celebru detectiv din lume. 

7) Povestiţi cele 3 anecdote . 






LECŢIA 49 



an armchair 



a tooth 


teeth 


VO CABUIAR 


anyhow [’enihau] adv . în orice caz 
armchair pa.mljeo] $. fotoliu 
Bob [bob] 

brothcr ['brAfo] s. frate 
brother-in-Iaw [ brAâar in to:]s. cumnat 
chocolate [ tjoklil] $. bomboana de 
ciocolată 

to close [to ^louz] v. a (se) închide 
to complain [ta kom'plein] v. a se plînge 


dcad [ded] adj . mort 
to depend on [ta di'pend *on] v. a 
depinde de 
doll [doi] $. păpuşă 
early [*a:li] adv. curînd, devreme 
fishing [’fi/iO] pescuit 
fishing-rod ['fiJiD rod] $. undiţă 
fond of ['fond av] adj . îndrăgostit de, 
iubitor de 
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grandfather ['grsenfa^a] s. bunic 
grandmother [’graenmAda] s. bunică 
Lilly flili] 

lucky [^Aki] adj. norocos 
luckîly [’lAkili] adv . din fericire 
m&tter l'masto] s. problema 
maybe [’meibi;] adv. poate 
niece [ni:s] s. nepoată ide unchi) 
numbcr [’nAmbo] s. număr 
Peter f'pi;to] 

preference ['prefarans] $. preferinţă 


presant [ preznt] dar, cadou 
sex [seks] s. sex 

sisterin-law ['sistarinb:] $. cumnată 
sitting*room [’sitiOrum] 5. cameră de 
zi, salon 
son [sau] s. fiu 
swects [swi:ts] 5. dulciuri 
tooth [tu:0J, pl. teeth [ti:0] $. dinte 
twîn [twin] $. geamăn 
urgent [ l a:d3ant] adj . urgent 


EXPRESII 


Lct’s get started! [Mets 'gef sla-.lid] 

— s,î începem! să-î dăm drumul! 
to lielp somebody out of a difficulty 

— a ajuta pe cineva să iasă dintr-o 
încurcătură 

early noxt week — ia începutul săptă- 
rnînii viitoare 

therc’s very little tîme left at all — a 
mai rămas foarte puţin timp 
Therc are only two ditys to go bcfore... 

— nu mai sînt decît două zile pînă 
(Ia) ... 

a ripe old ago [a raip : ould 'age] fru¬ 
moasă vîrstă 

to be sure — desigur, fără îndoială 
I’m awfully sorry îmi pare extrem 
de rău 

it’s all right — nu face nimic 


who comcs next ? - cine vine Ia rînd ? 
cine urmează ? 

to be very fond of [to bi: 'veri r fond avj 
— a fi îndrăgostit, pasionat de 

Why not buy ? ... - de ce sa nu cum- 
puri ... ? 

to be away — a fi plecat (din localitate) 

the troubîe îs that [60 trAbl iz 5ot] 
dificultatea e că ..., partea proastă 
e că ... 

It happens that — se întîmplă că, din 
intîmplare 

to do one’s shoppîng — a-şi face cumpă¬ 
răturile 

how nice of yout — ce drăguţ din partea 
ta/d-tale! 

Thanks awfully! — mii de mulţumiri 
( familiar ) &£*-**£& %**+£/ 


BUYING PRESENTS 


A large silting-room in Eva's flat. Our friends are sitting in armchairs 

and on chairs. They are ready to start their weekly talk in English . 

EVA. Now then, since we’re all present, let’s get started. 

ADRIAN. Just a moment, please, Eva. Perhaps you could help me 
out of a difficulty first. 

PAUL. Certainly, Adrian. What is it? 

ADRIAN. You see, three people in my family will have bîrthdays 
early next week, and I can’t think what presents to give them. 
The matter is urgent, as there isn’t much time left till then. In fact, 
there’s very little time left at all, as there are only two days to go 
before the end of the week. And on Sunday all shops are closed. 

PAUL. Hm. That’s quite a problem. Of course, it all depends on their 
sex, age and preferences. 
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EVA. Now let’s be methodical. Who are they all, Adrian? 

ADRIAN. First on the list is Grandmother. She likes sweets, but she 
hasn’t many teeth left as she is very old. 

ALEXANDRA. How old is she? 

ADRIAN. She’s almost ninety. 

ALEXANDRA. A ripe old age. Give her a large box of chocolates if 
she likes sweets. There are a large number of chocolates in a large 
box, you know. 

ADRIAN. How many chocolates are there in such a box? 

ALEXANDRA. Well, I don’t know how many there are, but there 
are a large number, to be sure. The larger the box, the larger the 
number of chocolates. 

ADRIAN. AII right, Grandmother shall have the largest box of choc¬ 
olates there is. Now second on the list is... 

VICTOR, (interrupting him ). Your grandfather. 

ADRIAN* Grandfather’s dead. He died five years ago, you know. 

VICTOR. Oh, I’m awfully sorry. I didn’t know that. 

ADRIAN. It’s all right. Well, next on the list is my little niece. She 
will be five next Tuesday. 

DIANA. You have a niece? I thought your sister had a son, not a daugh- 
ter. 

ADRIAN. Oh no, my sister has a girl, but my brother has a boy — 
that’s my nephew Peter. 

DIANA. Well, you must buy your little niece a nice toy, as she is 
only a child. 

ADRIAN. Yes, but what toy? 

DIANA. Er ... has she many doi Is or few? If she has few dolls, you 
can buy her one, but if she already has a lot of dolls, you must think 
of something else. 

ADRIAN. I think 1*11 give her a doll anyhow. The more dolls a little 
girl has, the more she wants, and the fewer she has the more she 
needs. 

DIANA. Maybe you are right. Who comes next? 

ADRIAN. Third and last on the list is my wife’s brother. 

PAUL. You mean your brother-in-law. 

ADRIAN. Yes, my brother-in-law. He is very fond of fishing. 

PAUL. Then why not buy him a fishing-rod? 

ADRIAN. Well, he already has a few good fishing-rods. Three or even 
four, I think. That is quite enough, don’t you think so? 

PAUL. No, I don’t think so. I know somebody who’s got as many as 
ten and he always complains that he hasn’t enough fishing-rods. 

ADRIAN. Then my brother-in-law shall have a new fishing-rod. 

EVA. And how is your sister-in-law? 

ADRIAN. You mean my brother’s wife? She’s all right, thank you. 
Her birthday was last month, together with that of my twin cousins, 
Bob and Lilly. Luckily, I was away at the time. The trouble, you 
see, is that I have a lot of work to do at present, so I have little time 
to buy all those presents. 
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EVA. Well, you’re luoky. It happens that I have little work to do at 
the moment, so I have a little time and I can help you a little with 
your shopping. 

ADRIAN. Oh, how nice of you. Thanks awfully! 


EXPLICAŢII LEXICALE 


$ 241 SHting-room este o cameră In care se stă ziua fi-In oare slnt 
primiţi de obicei musafirii, spre deosebire de bedroom (dormitor) şi 
dining-room (sufragerie). 

§ 242 Our friends are sitting in armehairs and on chairs. Reţineţi 
folosirea prepoziţiei in cu cuvlntul armckair şi a prepoziţiei on cu euvln- 
tul chair. (rfomparaţi cu limba română — a sta tn fotoliu, a sta pe 
scaun). 

§ 243 Three people in my family. în acest context cuvintul people 
are sensul de „membri ai familiei”. Alte exemple: How are all your 
people? — ce-ţi face familial ce fac cei de-acasal 

There were fifty people in all — în total erau cincizeci de persoane. 

Atenţiei Se spune Insă: 

There was only one person (there) — nu era deolt o persoană (aoolo). 

Trebuie făcută distincţia aşadar Intre: 

a person sau one person — o persoană 

a people — un popor 

two people sau two persons — doi oameni, două persoane 

two peoples — două popoare 

a Ist of people — multă lume, mulţi oameni, multe persoane. 

§ 244 Many — much. (A) few — (a) little. Adjectivul nehotărît 
many se foloseşte numai cu substantive „numărabile”, adică cele care 
pot fi precedate de numerale cardinale (books, sckoolbags , etc.) iar 
adjectivul nehotărit much, cu substantivele „nenumărabile”, adică cele 
care nu pot fi precedate de un numeral cardinal (noţiuni abstracte 
percepute ca unice, nume de materie etc.: idea, time, gold). 

De regulă, many se foloseşte în propoziţii interogative şi negative, 
fiind înlocuit în propoziţiile afirmative printr-o construcţie echivalentă, 
cum este de exemplu a lot of. Exemple: 

There are a lot of books in kis library. 

Are there qiany books in kis library ? 

There aren’t many books in kis library. 

Opusul lui many este few (putini) care poate fi folosit precedat sau 
nu de articolul nehotărît. Cînd few este precedat de articolul nehotărît 
se accentuează înţelesul pozitiv al construcţiei, în timp ce few nepre- 


20 — Limba engleză, voi. I 
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cedat de articol accentuează Înţelesul negativ al acesteia, astfel Incit 
cele două forme (+) a few şi (—) few pot fi considerate ca antonime din 
punct de vedere al Înţelesului. Exemple: 

If she has few dolls , you can buy her one. 

M 

He already has a few good fishing-rods , $o you needn ’t buy him one. 

(+) 

Astfel inţ,elesul primei propoziţii este negativ (~), ceea ce în limba 
română se poate reda prin intonaţia şi accentuarea („dacă ea are puţine 
păpuşi, poţi să-i cumperi una”), iar înţelesul celei de-a doua propoziţii 
este pozitiv ( + ), ceea ce în limba română se poate reda de asemenea 
prin accentuare („el are citeva undiţe bune”). 

Opusul lui much este little care se poate, de asemenea, folosi precedat 
de articol nehotărît (cu înţeles pozitiv) sau neprecedat de articol neho- 
tărît (cu înţeles negativ), de exemplu (comparînd cele 2 propoziţii din 
textele lecţiei): 

/ have little Lime to buy all those presents. 

(-) 

I have a little time and I can Help you . 

( +) 

In limba română deosebirea reiese aici foarte clar din intonaţie şi 
accentuare: 

Am puţin timp să cumpăr toate aceste cadouri. 

(H 

Am puţin/ceva timp şi pot să te ajut. t 

( + ) 

§ 245 Large — big* Deosebirea dintre cele două adjective large şi 
big este următoarea: large se referă, în general, la suprafaţă, în timp 
ce big se referă, în general, la volum. 

§ 246 In-law. Noţiunea de rudă colaterală (cumnat, socru etc.) 
se exprimă în limba engleză cu ajutorul construcţiei in-law „după 
lege”. Astfel: 

br o tker- in-law — cumnat 

sister-in-law — cumnată 

father‘in-law — socru 

mo tker-in-law — soacră 

a jn-in-law — ginere 

daughter-in-law — noră 

§ 247 Tooth — teeth. Substantivul tooth are pluralul neregulat 
teeth. 


EXPLICAŢII GRAMATICALE 

§ 24S Granlmotlnr shall have the largest box of chocolatcs. După 
cum vedem, în acest context auxiliarul shall este folosit la persoana 
a IlI-a singular în locul auxiliarului will. Folosirea auxiliarului shall 
In loc de will la persoana a 11-a şi a IlI-a singular şi plural adaugă 
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viitorului o puternică nuanţă modală care exprimă promisiunea, amenin¬ 
ţarea etc. Exemplu: 

Tken my brother-in-law shall have a new fisking-rod. 

Ne amintim că folosirea auxiliarului will la persoana I singular şi 
plural in loc de shall exprimă hotărirea vorbitorului de a face ceva. 

§ 249 Construcţii cu două comparative. Construcţiile de felul: the 
larger the box , the larger the number of chocolates ; the more dolls a little 
girl has the more she wants constituite din două comparative se traduc 
în limba română prin „cu cit ... cu atît”: cu cit este mai mare cutia, 
cu atit este mai mare numărul de bomboane, cu cit o fetiţă are mai 
multe păpuşi, cu atît vrea mai multe. 

§ 250 Folosirea articolului cu FATHER, MOTHER, GRANDFA- 
THER, GRANDMOTHER. Copiii cînd vorbesc despre propriu lor părinţi 
şi bunici-, folosesc aceste cuvinte fără articol. Cuvintele de mai sus se 
ortografiază cu majusculă. 


EXERCIŢII 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

Where wjre the students sitting ? When is your birthday ? What presents do 
you give your friends on their birthdays ? Are the shops open 
old is your brother ? Does your grandmother live ? How old îs she ? Do chjldren 
like sweets ? How many chocolates are there in a large box of chocolates ? Do child- 
ren like toys ? What kind of toys does a boy/girl like ? Did you play with dolls 
when you were a child ? Are you fond of f|shing ? What îs your hobby . 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

They are ready to start their weekly talk in English. You could help me out 
of a difficulty. They will have birthdays next week. He is thinking what presents 
to give them. There are only two days to go before the endof the week. She is very 
old 6 She likes sweets. He died a long time ago. Little Brenda hkes dolls. He îs very 
fond of fishing. 

3) Treceţi propoziţiile de mai sus la forma negativă contrasă. 

4) Completaţi cu prepoziţiile necesare : 

Our friends are sitting ... armehairs and ... chairs They are ready to start ^ . 
their weekly talk ... English. The matter is urgent as there îsn t much time left ... 
the» .... Sunday*all shops are closed. It depends ... their age and preferences. 
First... the list is Grandmother. Luckily, I was away ... the time. I have a lot 
of work io do ... present. 

5) Completaţi cu articolul hotărît sau nehotărît: 

Perhaps you could help me out of ... difficulty .... matter is urgent, and on 

Sunday all shops are closed. First on ... list is ... Grandmother. Give her ... 
ia'rge box of chocolates if she likes ... sweets. How many chocolates are there in 
...box ? ... more dolls ... little girl has ... more she wants and ... fewershe has 

more she needs. I have little work to do at... moment. 


20 * 
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6) Faceţi propoziţii cu ajutorul următoarelor tabele: 
») 




a few 

books. 

friends. 

records. 

1 


few 

dolls. 

We 

havc 


presents. 

You 

Thny 

a littlo 

time. 


some 

littlo 

money. 

sugar. 

bread. 

tea. 






b) 


I 


a few books 


I 

can 


you 

some. 

We 

have 


so 

WA 


give 

They 

few books 

vv u 

they 

cannot 

can't 

nim 

her 

any. 


«) 


i 


a little time 


I 

can 

Wu 

have 

some time 

so 

we 


They 


little time 


they 

cannot 

can’t 


do it 
go there 
see him 


now. 


7) Traduceţi în limba engleză : 

îen a fost ziua de naştere a vărului meu. Nu ştiam ce cadou să-i dau L-am Intre- 

b p ^ P / ,etenU meU Ce C 5 d0U S * cum P ăr eI m ’ a întrebat ce vîrstă are vărul meu. 
Pentru a cumpăra un cadou cuiva trebuie să-i cunoşti vîrsta şi preferinţele Din 

hotârtt sTf^umpăr o ulditrbuL" 16 ' 1 " P,aCe ^ ^ 8Ş& Că m am 


LECŢIA 50 


VOCABULAR 


anciont ['einjant] adj. vechi, antic 
another [o’nActe] adj. nekot. (un) alt, 
(o) altă 

awe [o:] 5 . groază; veneraţie 
beauty [ l bju:ti] $. frumuseţe 
belovcd [bi'lAvid] s. iubit, iubită 
to breathe [ta 'bri :d] v. a respira, a 
insufla 

ta carve,[ta l ka:v] v. sculpta, a ciopli 
to clasplto 'kla:sp] a. a strînge 
dever [’kleva] adj. deştept, inteligent 
Cyprus [’saipras] Cipru 
deeply [ r di:pli] adv. adînc, profund 
divine [di'vain] adj. divin 
exquisite [’ekskwizit] adj. minunat 
flesh [Mei] s. carne 
Oalatea [gaeia'tia] 

to gaze (at) [ta 'geiz at] v. a privi fix/ 
ţintă/lung (la); a-şi pironi privirea 
(asupra) 

goddess pgadis] s. zeiţă 
happily ['haepili] adv. fericit 
however [hau'eva] adv. totuşi 
image ['imu^l s. imagine 
Island [‘ailand] s. insulă 
ivory [’aivari] adj. de fildeş 
joy [djoi] s. bucurie 


to kiss [ta kis] v. a săruta 
kiss [kis] s. sărutare 
llvlng [’liviO] adj. viu 
loveliness ['Uvlinis] $. drăgălăşenie 
frumuseţe 

raaiden ['meidn] s. fată 
marble [’marbl] s. marmură 
marvellous [’marvilas] adj. minunat 
mortal [ r mo:tl] adj. muritor 
to move [ta 'mu :v] p.a mişca, a emoţiona 
to name [ta ’neim] v. a numi 
to overcome [tu ouva kAm], overcame 
[ouva’keim], overcome [ouva'kAm] v. 
a copleşi -<**<**' j 

passion [‘paejan] $. pasiune 
passlonately ['paefanitli] adv. cu pasiune 
power ['paua] s. putere 
Pygmation [pig'meiljan] 
to seem [ta 'si:m] v. a părea 
splendour [’splenda] s. splendoare 
statue ['staetju:] $. statuie 
strânge [strein^] adj. straniu, ciudat 
tender ['tenda] adj. delicat, plăpînd, 
fraged 

Venus [’virnas] 

wild [waild] adj. sălbatic 

wonderîul ['wAndaful] adj. minunat 


EXPRESII 


to come to Ilfe — a prinde viaţă 
to have somethlng in mind — a avea 
ceva în minte 

to be about to — a fi pe punctul să, 
a fi gata să 


to kiss somebody Into llfe — a da viaţă 
cn % un sărut 

in vain [in 'vein] — în zadar 
to breathe Hfe into — a insufla viaţă 
to the great Joy of ... — spre marea 
bucurie a ... 


THE IVORY MAIDEN WHO CAME TO LIFE 


ALEXANDRA. You know, I think we could repeat today that useful 
exercise which we did here some time ago when Victor read to us 
the story of Achilles and the Queen of the Amazons. I’d like to 
read to you now sompthing about a Greek sculptor called Pygmalion. 
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GEORGE. Oh, how interesting. George Bernard Shaw had this stoţy 
in mind when he wrote his play Pygmalion , hadn’t he? 
ALEXANDRA. That’s right. Now take a pen and a sheet of paper 
everybody and listen to me! 


THE 1VORY MAI DEN W HO CAME TO LIFE 


The sculptors of ancient Greece were the cleverest in the world. 
The images which they made out of goîd and ivory and exquisite marble 
were of wonderful beauty. The most marvellous of these statues was 
the ivory maiden carved by Pygmalion, the sculptor who lived in the 
island of Gyprus. 

It was a figure of divine Ioveliness, and it seemed to breathe. ^ 

When Pygmalion finished his work, he gazed at it at first in a kind 
of awe. Was it about to move an^jşyje^? 

Then, overcome by a sffarige and wild passion of Iove, he clasped 
the ivory maiden in his arms, and tried to kiss her into life. But all 
in vain. No mortaljcisses had the power to change cold and hard ivory 
into warm and tender flesh. 

Happily, however, Venus, who was the goddess of Iove, was very 
deeply moved by Pygmalion’s strânge and wild passion for a statue. 
And as he was once again clasping his work and kissing it, Venus came 
and breathed life into it, and the ivory figure slowly changed into a 
living maiden in the sculptor’s arms. Then, to the great joy of Pygma¬ 
lion, he found that his beloved loved him as passionately as he loved 
her. She was named Galatea, and they were married in great splendour, 
and lived very happily together. 




EXERCIŢI! 


1) Răspundeţi la următoarele întrebări : 

Who was Pygmalion ? Who wrote the play- Pygmalion ? What do you know 
about G.B. Shaw ? What kind of statues did the sculptors of ancient Greece make ? 
Why did Pygmalion fall in Iove with the statue ? Who was the goddess of Iove ? 
What did Venus do to help Pygmalion ? What name did they give the statue ? 

2) Treceţi următoarele propoziţii la forma interogativă : 

This is a story about Pygmalion. G.B. Shaw wrote the play Pygmalion. The 
sculptors of ancient Gr»ece were the cleverest in the woyld. The statue seemed to 
brîathe. Venus was deeply moved by Pygmalion's wild passion. They loved each 
othor very much. Th^y lived happily together. 







3) Completaţi spaţiile libere cu articolul hotărît ţi nehotărlt : 

Viotor read to ue ... story of... AchUles and ... Queen of... Amanons. I’d 
like to read to you something about ... Greek sculptor oalled Pygmalion. Take 
... sheet of paper and write. ... sculptor* of ... ancient Greece were ... oleverest 
in ...world. ... images which they made were of... wonderful beauty. ... most 
marvelloue of these statues was ... ivory maiden carved by ... Pygmalion, ... 
sculptor who lived in ... ieland of ... Cyprus. ... Venus, who was ... goddese of'... 
Iove, waa very deeply moved by Pygmallon’s strânge and wild passionfor ... statua. 
To ...great joy oi ... Pygmalion, he found that she loved him. 

4) Traduceţi tn limba engleză: 

Pygmalion a fost un soulptor celebru oare a cioplit tn fildeş şi aur o minunată 
statuie. Statuia era atlt de frumoasă tnoft (lăai) părea că trăieşte. Sculptorul s~a 
îndrăgostit de statuia creată de el, dar sărutările sale înfocate (ardent [’cudent] 
nu au putut da viaţă fildeşului mort. 

Fiind foarte impresionată de dragostea lui Pygmalion pentru statuie, wiţa 
dragostei, Venu3, i-a insuflat viaţă transformînd-o intr-o fermecătoare fată, numită 
Galateea. 

G.8. Shaw s-a glndit la [a avut în vedere] această poveste cînd a scris celebra 
sa piesă Pygmalion . 

5) Povestiţi tn limba engleză textul u The Ivory Maiden Who Came to 
Life”. 

6) Spuneţi ce reprezintă desenele de la pagina 311. 


TEXTE SUPLIMENTARE* 


* Textele In proză sînt repovestiri. Versurile sînt originale. 





A FEW FABLES BY AESOP 


THE FOX AND THE FROG 


A frog one day told the various animals in the forest that he was 
able to cure all kinds of illness. He spoke in a hoarse croak that was 
little understood, and the animals therefore admired his learning, 
and believed what he said. A fox, however, who happened to be passing 
at the time, said with indignat ion: 

“How can you have the impudence to offer to cure others, when you 
have such an ugly spotted body and horrible croaking voice?” 

People should cure their own faults before finding iaults in others. 


Aesop [’i :sop] 

al! kinds of lot felul de 

animal [Animal] $. animal 

at the time în acel moment 

before finding: faults in others înainte 

de a găsi defecte la alţii 
croak [krouk] s. orăcăit 
croaking ['krouk iD ] adj. răguşit, care 

ap 8p2ip 

table [’feibl] 5 . fabulă 
fault [fo:lt] s. defect, greşeală 
forest [’forist] s. pădure, codru 
fox [foks] s. vulpe 
frog [frog] s. broască 
hoarse [ho.s] adj. răguşit 


horrible [’horabl] adj. oribil, îngrozitor 
illness [’iltiis] s. boală 
impudence [’impjudans] s. obrăznicie, 
impertinenţă 

Indignation [indig'neijan] s. indignare 
learning ['larniO] s . ştiinţă, învăţătură 
offer [’ofa] v. a (se) oferi 
own [oun] adj, propriu 
people should cure oamenii ar trebui 
să vindece 

spotted [’spotid] adj. pătat, pestriţ 
voice [vois] s . voce 

who happened to be passing care trecea 
întîmplător 


THE GOAT AND THE LION 


A lion one day saw a goat upon a steep, craggy rock, where he could 
not climb up to him, so he said: “What pleasure can you possibly find 
in jumping from one rock to another all day and risking your neck 
every moment? Why don’t you come down here and feed in the mead- 
ow, where there is plenty of fresh, sweet grass?” 

“Well,” replied the goat, “what you say may be very true; but, to 
teii you the truth, you look so uncommonly hungry and fierce that 
I do not care to take the risk and venture too near you.” 

Beware of the advice of people who want to gain something from you. 


baware of [bi j wear ev] v. a se feri de 
care [kea] v. a simţi interes, a-i plăcea 
clîmb up ['klaim 'Ap] v. a se căţăra 
came down ['kAm ’daun] v. a coborî 
craggy pkragi] adj. stîncos, abrupt 


feed [fi:d], fed [fed],fed[fed](^.asehrăni 
fierea [fias] adj . crud, fioros 
fresh [fre X] adj . proaspăt 
gain [gein] a. a clştiga 
goat [gout] 5. capră 
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hungry [‘hAOgri] adj . flămînd 
I don’t care nu mă gîndesc, nu vreau 
jump [’djAmp] p. a sări 
lion ['laion] s. leu 

(it) may be very true poate fi foarte 
adevărat 

meadow [ l medou] s. păşune, pajişte 
po 3 Blbly [’posobli] adp . posibil, cu 
putinţă 

risk [risk] p. a risca 
rock [rok] s . sttncă 


stecp [sti:p] adj. abrupt 
swect [swi:t] adj. dulce, plăcut 
to take the risk a-şi asuma riscul 
to teii you the truth ca să-ţi spun ade¬ 
vărul 

uncommonly [An komonli] adp. neobiş¬ 
nuit 

you look so hungry arăţi attt de flă¬ 
mînd 

venture [[ventjo] p. a se aventura 


THE PEACOCK AND JUNO 

One day a peacock, feeling very discontented, said to the goddess 
Juno: “Why did you not give me such a good voice as you gave the 
nightingale? Everyone is pleşsgd^to^ hear its voice, whereas I am 
laughgd at for the ugly s^^a/ning noise that I make.”***^ 
^Juno, who was very much concerned at the discontent of her favour- 
ite bird, replied: 

“True, the nightingale has a fine voice, but you have the advantage 
in your beauty and elegance.” 

“But what is the use of my silent beauty, when I have such a poor 
voice?” demanded the peacock. 

Juno dismissed him, saying: 

“Each creature has some of the good ţhings of Nature. This one has 
beauty, that one a glorious voice, another strength, and so on, and 
each should be content with its particular quality.” 

’f-CK 

Everybody has a good quality. ' 


advantage [ed'va:ntid3] $. avantaj 
concerned at [kon'somd at] adj. inte¬ 
resat de; îngrijorat de 
content [kon'tent] adj. mulţumit 
creature [*kri:tJe] s. fiinţă 
demand [di'mamd] p. a cere 
discontented ['diskon'tentid] adj. ne¬ 
mulţumit 

dismiss [dis'mis] p . a concedia,a alunga 
each should be content with fiecare 
trebuie să fie mulţumit cu 
elegance ['eligons] $. eleganţă 
everyone [’evriwAn] pron. nshot. fiecare 
glorious [ l gb:rios] adj. minunat, superb 
J am laughed at rîd/se rîde de mine 
Juno [^urnou] Junona 


nature ['neitJa] s. natură 
nightingale ['naitingeil]s. privighetoare 
noise [noiz] $. zgomot 
particular [po'tikjulo] adj. anumit, spe¬ 
cial 

peacock [ J pi:kok] s. păun 
pleased [pli:zd] adj. mulţumit, îneîntat 
quality [’kwoliti] $. calitate 
screamjng ['skri:miO] adj. ascuţit, stri¬ 
dent 

silent [‘sailont] adj. tăcut, mut 
strength [streOQ] $. forţă, putere 
that one acela 
this one acesta 

whereas [vyeor'sez] conj. în timp ce 
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THE VASE FROM THE ARAB IAN SEA 


A poor fisherman was fishing one night in the Arabian Sea, and he 
fished up a little vase. It was made of copper and sealed with a wonder- 
ful seal. And when the fisherman opened it a black smoke came out, 
and took the form of a gigantic spirit. 

“Mercy! Mercyl” cried the Spirit. “I will never disobey you again, 
King Solomon!” 

“Kinj Solomon?” said the fisherman. “He died long ago. It was I 
who set you free.” 

“Then I shall kill you!” said the Spirit. “I shall kill every man on 
earth, and so avenge myself for the harm King Solomon did to me! 
Listen, before you diel I was the only spirit who disobeyed the great 
wise King, and to punish me he sealed me up in this vase and threw 
me into the sea.” 

“You can kill me if you like,” said the fisherman, “but you can’t 
make me believe in that tale. No creature of your terrific size could 
get into this vase.” 

“Nothing is impossible to me,” said the Spirit proudly. “Look!” 
And, changing back to a black smoke, he got into the vase, saying: 
“Do you believe in the tale now?” 

“Yes,” said the shrewd fisherman, as he sealed the vase up again 
and threw it back into the sea. 

Arabian [o'reibjon] adj . arab 
avenge [o l vend3] p. a răzbuna 
copper [’kopo] 5. aramă, cupru 
cry [krai] p. a striga 
disobey ['diso'bei] p. a nu asculta, a 
nu se supune 

fish up [fiJf'Ap] p. a pescui, a scoate 
din apă 

fisherman ['fijemon] s. pescar 
get into p. a intra în 
gigantic [d3ai ! gaentik] adj. uriaş, gigan¬ 
tic 

harm [ha:m] 5. rău, nedreptate 
impossible [im'posobl] adj. imposibil 
It was I who ... eu am fost cel care ... 
long ago ['loD o'gou] de mult 
mercy ['mo^i]^., interj, milă, îndurare 
myself [mai 1 seif] pron. reflex . mă 


only [’ounli] adj. singurul 
proudly [’praudli] adp. cu mîndrie 
punish [ l pAniJ] p. a pedepsi 
seal [si;l] s. sigiliu, pecete 
seal (up) ['si:! *Ap] p. a sigila, a pecet¬ 
lui 

set frec ['set ’fri:] p. a elibera, a pune 
în libertate 

shrewd [Jru:d] adj . isteţ, perspicace 
size [saiz] s. mărime 
Solomon [‘solomon] 
spirit ['spirit] s. spirit, duh 
take (the form of) ... p. a lua (forma) ... 
tale [teii] s, basm, poveste 
terrific [to'rifik] adj . groaznic, înspăi- 
mîntător 

Yase [va:z] $. vas 
wîse [waiz] adj . înţelept 


THE STORY OF THE GOLDEN APPLE 

One of the goddesses of the ancient world was so mischievous and 
caused so much trouble that she was named Discord, and Jupiter, 
King of the gods, drove her from his kingdom. This made her so angry 
that she determined to revenge hersely. 

At a great wedding that took place on the earth, when all the god¬ 
desses except Discord were present, Discord suddenly appeared and 
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thrcw on the table a golden apple, on which was written, “To the 
Fairest”. Discord knew that this would cause great jealousy; and so it 
dii, for each of the goddesses claimed that she was the most beautiful. 

Ât last Juno, Minerva, and Venus were chosen as the most beautiful 
but all the gods were so afraid of offending these three powerful gcd- 
desses that they dared not decide which of the three should have the 
apple. 

Finding in the neighbourhood a young shepherd named Paris every- 
body agreed that he should make the choice. In order to choose her 
as the most beautiful Juno offered him a kingdom; Minerva offered 
him great success in battle; Venus said she would give him the most 
beautiful woman in the world for his wife. This promise made Paris 
choose Venus as the fairest. 

Paris was the son of the King and Queen of Troy, who had cast him 
off when a baby because an oracle had said that he would be the cause 
of the destruction of Troy. Soon after the above event Paris’s parents 
discovered him and called him back to their house. He never forgot 
Venus’s promise and when he heard of the great beauty of Helen, 
the Queen of Sparta, he said to himself, u This is the woman Venus 
promised me.” 

So he sailed to Sparta and stole Helen from her husband, the King 
of Sparta. Helen’s husband, Menelaus, came to Troy with a big army 
led by all the kings and princes of the Greek cities and for ten years 
a terrible war was fought between the Trojans and the Greeks. In the 
end Troy was conquered and destroyed, Paris was killed and Mene¬ 
laus carried Helen back to Sparta. 

the above event întimplarea menţionată 

mai sus 

and bo It dîd şi aşa a fost 
angry ['aeOgri] adj . mînios 
baby [ l D2ibi] s. copilaş 
battle [’bcetl] 5. bătălie 
caii back ['ka:J ’baek] v. a chema înapoi 
earry ['kaeri] v. a duce 
cast off [’ka :st 'of] v. a lepăda, a arunca 
cause r'ko:z] v. a provoca, a cauza 
claim ['kleiml v. a pretinde 
conquer [’koDka] v. a cuceri 
dare ['dea] v. a îndrăzni 
dcstroy fdis'troi' s>. a distruge 
destruction fdis'lrAkJan] s. distrugere 
determine [di lo:min] v. a hotărî 
Discord [ <iisk);d] Discordia 
dlscovpr [dis'kAvo] v. a descoperi 
drive [draiv] v. a goni 
event fi'venl] s. întîmplare, eveniment 
falr [fee] adj. frumos 
for tîn yaars tirnp de zece ani 
he said to hinrnlf şi-a spus 
In the end în cele din urmă 
Jealousy [ , d3*iosi| s. gelozie 
Jupiter ['d3u:piloJ 


kingdom [‘kiDdem] s. regat 
lead [li :d],led [led], led [led] v. a conduce 
make (the choice) e. a face (alegerea) 
Menelaus [meni'leias] 

Minerva [mi'na:va] 

mischieYouâ ['mis'tjivas] adj. răutăcios 
offend [a'fend] v. a ofensa, a insulta 
ofrer [’ofa] v. a oferi 
oracle ['orakl] 5. oracol 
powerful [’pauaful] adj. puternic 
promise ['promis] s. promisiune 
promise ['promis] e. a promite 
queen [kwi:n] s. regină 
rovengo [ri'vciu^]?. a răzbuna 
sail ['şeii] v. a naviga 
shepherd ['Jcpad]s. păstor 
(who) should have the apple (care) să 
primească mărul 
soim aftw curînd după aceea 
Sparta ['sparte] 

8te&l [ştiri], stole [stoul], stolen 
['sloulonl v, a fura 
success [sok'scs] s. succes 
(to) tako place a avea Ioc 
Venus ['virnos] 
war [wor] s. război 


ABOUT PAINTERS AND PAINTINGS 


Have you got any old family paintings? If you have, let me teii 
you that sometimes they may be of very great value, but at other 
times they can play very bad tricks on you. 

Listen, for instance, to what once happened to me. 

After grandfather’s death I found a Victorian oil-painting in the 
attic of his house. As I have a friend who knows something about 
painting — I also thought I knew something about it too — I asked 
his opinion about it. He told me it was a very ordinary painting but 
he was sure there was a more interesting painting underneath. So I 
scraped away very carefully and to my amazeraent a Gainsborough 
emerged to light. 

But while scraping I had scraped a little too deep in one or two 
places and I could see that another painting underlay theGainsborough. 
Although I was afraid that the painting underneath might have been 
of less value than the Gainsborough, however I scraped again and to 
my great delight I found myself in the presence of a splendid portrait 
of Charles I by Van Dyck. 

I decided to try my chance again, and scraped it a little in a corner. 
When I realized that Van Dyck had used an old canvas too and that 
there was apother painting under Van Dyck’s, I scraped again and 
after hard and very careful work I brought to the surface a magnificent 
Holbein. 

This made me almost lose my head with delight. I was sure some¬ 
thing extraordinary underlay the Holbein. Who knew, I was asking 
myself, what might lie beneath the Holbein? Some lost Leonardo 
some early Michelangelo? So I scraped for the last time and, gradually' 
there came to light a very bad portrait of my late grandfather as‘a 
young man in the full-dress uniform of the Dragoon regiment of his 
district. 


although [o:l‘dou] conj. deşi 
(to) bring to the surface (a) scoate la 
lumină, a aduce la suprafaţă 
canvas pkamves] s. pînză 
Charles [tja:lz] 
corner [ r ko:na] $. colţ 
deep [di:p] adj. adînc 
district ['distrikt] s. district, judeţ 
Dragoon [dra'guin] s. dragon 
emerge [i'mo:d3] (to light) Ma ieşi 
(la lufnină) 

extraordinary [iks'trordnri] adj . extra¬ 
ordinar 

full-dress uniform uniformă de gală 
Gainsborough [’geinzbaro] 
gradually ['gnedjuoli] adv . treptat 
have you got ? aveţi ? 

Holbein ['holbain] 


I was asking myself mă întrebam 
late [leit] adj. decedat 
Leonardo [li: 9 'na:dou] 
let me teii you permiteţi-mi să vă spun 
(to) lose one’s head a-şi pierde capul 
magnificent [maeg'nifisnt] adj. măreţ, 
magnific 

Michelangelo [maikal'tend3ilou] 
oii painting ['oii 'peintiO] $. pictură 
în ulei 

ordinary ['o:dnri] adj. obişnuit, comun 
painter [‘peinta] s. pictor 
painting ['peintiO] s. pictură 
regiment ['red3imant] $. regiment 
scrape away fskreip a'wei] v. a înde¬ 
părta răzînd 

splendid ['splendid] adj. splendid, minu¬ 
nat 
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tinderile |>ndo lai|, underlay [Ando l lei], 
underlaln [Ando lcin] p. a fi sub 
(un alt strat ctc.) 

underneath [Anda l ni:6] tidv. dedesubt 
valu3 [ l vaelju:] s. valoare 
Van Dyck [vaen'daik] 


Victorian [vik'torrianl adj. victorian 
(din timpul reginei Victoria) 
to my amazement spre uimirea mea 
to my delight spre bucuria mea 
to try my chance să-mi încerc norocul 
who knew cine ştie 


THE STORY OF THE MAGIC CARPET 


A sultan of India had three handsome sons, and they all fell in Iove 
with their pretty cousin, Princess Fatima. One day their father called 
them together and said: 

« You know how fond I am of curious objects. Well, I will grant tne 
hand of the Princess to whichever of you brings me the most wonderful 

iL* )} 

After arranging to meet at an inn at the end of that year, the three 

brothers set out on their travels. 

Prince Houssain, the eldest, one day met a merchant, in a distant 
town, offering a carpet for forty purses of gold. 

“That’s a lot of money for a carpet,” he said. 

u No, it isn’t,” said the merchant. “Just sit on it, and wish yourself 

in some other place.” . . , . . 1# • . . , 

Prince Houssain sat on the carpet, and wished himself m his house 
and iaimjiatsly he found himself in his bedroom. So he returned to 
the merchant ani gave him forty purses of gold for the carpet. 
l Tm sure I shall win Fatima with the carpet,” he said. 

Prince Aii, the second brother, went to another big distant town 
and he saw there an old merchant ofrering a hollow ivory tube for forty 
purses of gold. 

“That’s a lot of money Tor a hibe,” he said. 

“No, it isn’t,” said the merchant. “Just look through it, and wish 

to see somebody.” . . . . . , 

Prince Aii looked through it, and wished to see the l rineess, and, 
immediately he saw her Tar away in his rather’s palaco. So he gave 
the merchant forty purses of gold, saying: w 

“l’m sure I shall win Fatima willi this ivory hibe. 

Prince Ahmed, the youngest son, also went to a big town m a foreign 
country and there he met a merchant wlio of fereci him an apple lor 
forty purses of gold. 

“that’s a lot of money for an apple,” he said. . 

“No, it isn’t,” said the merchant. “Just let the man who is dying 
in the house across the Street smoli the apple. 

the Prince did so, and the dying man at once rccovered Ins health. 
After paying the forty purses of gold, Prince Ahmed went to the inn 
and showed his brothers his apple and Ihcy in turn sliowcd him their 
magic carpet and ivory tube. 

Houssain looked through it, and wished to see Princess halima. 
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“Oh, no!” he cried. “What’s this I see? She is lying pale and motion- 
less on a bed. Oh, she’s dying 1” 

“Quick, jump op the carpet!” said Prince Ahmed. They all jumped 
on it, and wished themselves in the Princess’s bedroom. When they 
arrived there Prince Ahmed let her smell his apple, and she regained 
perfect health. 

“Now, which of us has won Fatima?” said the brothers. 

“You all had an equal share in curing her,” said the Sultan. “1*11 
teii you how to settle the matter. Take a bow and arrow each, and go 
out on to the great plain outside the city. He who shoots his arrow 
farthest shall marry the Princess.” 

The three princes went out on to the great plain and Houssain sent 
his arrow a good way; Aii sent his still farther; Ahmed shot so well 
that his arrow went out of sight! As nobody could find it the Sultan 
decided that Aii had won Fatima. 

But Ahmed was determined to find hîs arrow. After wandering for 
weeks about the plain he found the palace of a fairy queen and there 
he learned that it was the fairy queen who had sent the merchants 
with the magic carpet and the enchanted tube and the miraculous apple. 
But she did not want Prince Ahmed to marry Fatima so she had taken 
his arrow away, because she wanted to marry him he^self. Ahmed fell 
deeply in Iove with her, and married her, and with her help he 
succeeded in becoming the Sultan of India. 


across [o'kros] prep. de partea cealaltă 
Ahmed ['aimed] 

AU ['seli] 

arrange [a'reindî] p. a aranja 

(to) be determined a fi hotărît 

bow [bou] $. arc 

carpet [*ka:pit] s. covor 

cure [ l kjuo] v. a vindeca 

curious pkjuories] adj. curios, ciudat 

distant [* distant] adj. depărtat 

enchanted [in't,fa:ntid] adj. fermecat 

fairy qu 3 en regina zînelor 

farther ['fa 169] adj. mai departe 

Fatima [’faetima] 

for weeks [fa’wirks] săptămîni de-a 
rtndul 

grant ['grarnt] o. a acorda 
a good way o cale lungă 
handsome [’haensam] adj. frumos 
(to) have an equal share in a participa 
în mod egal la 
health [hei 0 ] s. sănătate 
hollow [’holou] adj. gol pe dinăuntru 
Houssain [ J hu:sein] 

India [’indjo] India 
inn [in] $. han 
Jump [d3Amp] o. a sări 
learn [lom] p. a afla 


magic ['meedsik] adj. fermecat 
merchant [‘maitjant] $. negustor 
miraculous [mPraekjulos] adj . miraculos 
motionless [’moujonlis] adj. nemişcat 
object [ l obd3ikt] s. obiect 
out of sight în afara cîmpului vizual 
outside ['au^said] prep. în afara 
plain [plein] s. cîmpie 
princess [prin'ses] prinţesă; Princess 
Fatima ['prinses 'faetima] (cu schim¬ 
barea accentului) 
purse [po :s] 5. pungă 
quick [kwife] adv. repede 
recover (one’s health) p. a se însănătoşi 
regain [ri*gein] v. a recîştiga 
(to) settle the matter a rezolva problema 
(he who) shall marry (acela care) seva 
căsători (cu) 

she’s dyîng e pe moarte 

ftllp’a Ivin tr 7arp 

shoot [Ju:t], shot [Jot], shot [Jot] o. a 
trage, a arunca (o săgeată) 
sultan ['sAlton] s. sultan 
succeed (in) [sok'siid in] o. a reuşi 
travel [’traevl] $. călătorie 
tube [tju:b] s. tub, ţeavă 
wander ['wondo] v. a rătăci 
wish [‘wij] p. a dori 


21 — Limba engleză, voi. I 
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ROBIN HOOD AND HIS MERRT MEN 


When Richard the Lion Heart was in Palestine during one of the 
crusade8, his brother, John Lackland ruled the Kingdom. He oppressed 
England so mercilessly that many brave men fled to the îorests, and 
became outlaws. They chose Robin Hood who was the best archer of 
them all as their leader and soon their fame spread through all the 
country. 

The monks and knights whom they had stopped on their way and 
robbed told strânge stories of how they had been carried far into Sher- 
wood forest, near Nottinghara, where Robin Hood and his outlaws 
had settled and had been treated with courtesy and kindness. After 
treating them to rich feasts Robin Hood made them pay heavily “for 
the entertainment” and then set them free. • 

They told how Robin had dressed his men in green suits and* how 
they used to Bing the old English- ballads at their feasts. They also 
told that one of the outlaws who. was called Little John was seven feet 
in height and another one named Much was very short and squat. 
Among the outlaws there was also a fat monk named Friar Tuck. 

The greatest enemy of Robin Hood and his outlaws was the Sheriff 
of Nottingham who kept boasting that he would catch and hang Robin 
Hood but he was always tricked by Robin and his men. 

Once Little John even became a servant in the house of the Sheriff 
where he played several tricks on a greedy old butler. After giving 
the butler a good beating one day Little John ran off to the forest with 

the silver plate of the Sheriff • 4> 0f *■ ** 

Some time after, the outlaws came in disguise to Nottingham to 
compete for a silver arrow in an archery contest held by the Sheriff. 
Robin won^the prize but the Sheriff discovered who the winner was 
and tried to arrest him. In the strife that ensued Little John was wound- 
ed, and the outlaws got away only with great difficulty, little Much 
bearing big Little John for some distance on his back until they reached 
the forest safely. &^ 

One day Robin met on the road an unhappy youth named Allan-a- 
Dale and learned that, after waiting long for the beautiful maiden who 
loved him, her wicked, mişerly old father had promised her in marriage 
to an old, hideous, but rich man, old enough to be her grandfather. 
The marriage was to take place on the following day, and poor Allan-a- 
Dale was broken-hearted. &d**J~«^'** 

Robin promised to help him and on the morrow he set off for the 
church with his merry men. Robin entered the church in the midst 
of the ceremony, stopped the priest who was reading the service, and, 
blowing upon his horn, summoned all his merry men, with Allan-a- 
Dale and Friar Tuck in their midst. 

“This bridegroom is too old,” said Robin Hood; then, addressing 
the bride, “Lady,” said he, “look round and see if you cannot find 
one more to your choice.” 

She chose Allan-a-Dale, and Friar Tuck married them there and then. 

as — 
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address [a'dres] a. a se adresa 
Allan-a-Dale [’aelana'deil] 
archer ['artja] 5. arcaş 
archery contest ('artjari 'kontest] 3. 

întrecere la tragere cu arcul 
arrest [a'rest] v. a aresta 
arrow [’aerou] $. săgeată 
back [baek] s. spate 
ballad ['baeladj s. baladă 
bear [bea], bora [bo:], borne [bo.n] v. a 
purta 

boast [boust] v. a se lăuda 
bride [braid] s . mireasă 
bridegroom [’braidgrum] 5. mire 
broken-hearted ['broukan ’hartid] cu 
inima zdrobită 

butler ['bAtla] s. majordom, intendent 
carry pkaeri] v. a duce, a căra 
ceremony [’serimani] s. ceremonie 
church [tja:tj] s. biserică 
compete [kam'pi.t] a. a se întrece, a 
lua parte la o întrecere 
contest [‘kontest] $. întrecere 
courtesy ['ka:tisi]s. politeţe 
crusade [kru: r seid] 5. cruciadă 
discover [dis'kAva] v. a descoperi 
distance [’distans] s. distanţă 
enemy [’enimi] $. duşman, inamic 
ensue [in'sju:] v. a rezulta, a urma 
entertainment [enta'teinmantl s. tra¬ 
taţie, distracţie 
fame [feim] s. faimă 
feast [fi :st] $. ospăţ 

flee [tafli:], fl 3 d [fled], fled [fled] 
v. a fugi 

foot-feet s. picior (măsură engleză de 
lungime = 30,5 cm) 
forest ['forist] s. pădure 
friar ['fraia] s . călugăr, monah 
get away [ J get a'wei] v. a scăpa 

(to) gîve a good beating a trage o bătaie 
zdravănă 

greedy [’grirdi] adj. lacom 
hang [h«D] a spînzura 
height [hait] 5. înălţime 

(he) kept boasting [hi: 'kept 'boustiDl 
se tot lăuda J 

he would catch va prinde 
hideous [’hidias] adj. hidos 
to hold [hould], held [held], held[held] 
a ţine, a organiza 
horn [horn] $. corn 
in disguise deghizat, travestit 
in th-wfaiidet of In mijlocul 


John Lackland ['djon 'JeeJcland] 

Ion Fără-ţară 

kingdom ['kiOdam] s. regat 
kindness ['kaindnis] s. amabilitate 
knlght [nait] s. cavaler 
mercilessly ['marsilisli] adv. fără milă 
merry ['meri] adj. vesel 
miserly [’maizeli] adj. avar 
monk [mADk] s . călugăr 
Nottingham ['notiDam] 
on the following day în ziua următoare 
on their way pe drum 
on the morrow a doua zi 
on the road pe drum 
oppress [a ; pres] v. a asupri, a oprima 
outlaw [ r autio:] •$. haiduc, proscris 
Palestine [’paeiistain] 
pay (heavily) a plăti (din gros) 
play (a trick on) v. a juca (o festă) 
priest [pri.st] preot 
prize [praiz] 3. premiu 
promise (in marriage) v. a promite 
(în căsătorie) 

read the service v. a oficia serviciul 
religios 

Richard the Lion Heart ['rit/ad da 
•laianha:t] Richard Inimă de Leu 
to rob [rob] v. a prăda, a jefui 
Robin Hood ['robin 'hud] 
rule prurl] v. a guverna, a conduce 
set free v. a elibera 
set off v. a porni 

settle [setl] v. a se aşeza, a se stabili 
servant ['sa :vant] s. servitor 
sheriff ['Jerif] 5. şerif 
Sherwood ['Ja.wud] 
to spread [spred], spread [spred], spread 
[spred] v. a se răspîndi 
squat [skwot] adj. scund, bondoc 
silver plate ['silva ’pleit] s. argintărie 
suit [sju:t] s. costum 
strife [straif] $. luptă 
sumraon [’sAman] v. a convoca 
there and then pe loc 
they used to obişnuiau să ... 
through all the country în toată ţara 
to your choice după placul tău 
treat [tri:t] a trata 
tricked [trikt] adj. păcălit 
Tuck [tAk] 

winner ['wina] 5. cîştigător 
wounded ['wurndid] adj. rănit 
youth [ju:0] tînăr 


21 * 
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ROMEO AND JULIET* 


In the ancient Italian town of Verona lived two noble families who 
were at deadly enmity with each other. One family was named Monta- 
gue and the other, Capulet. Old Montague had a son, Romeo, and 
Capulet had a daughter called Juliet. 

One day Romeo’s couain suggested they should go masked to a ball 
given by Capulet to which many lovely ladies had been invited. 

At the ball Romeo, who was a handsome youth, saw a very beautiful 
young lady to whom he spoke and with whom he danced. She was so 
charming that he immediately fell in Iove with her and she in turn 
fell in Iove with him. But when Romeo found out that she was Juliet, 
Capulet’s daughter, he was very sad, and so was Juliet, when she knew 
she had fallen in Iove with the son of her father’s mortal enemy. 

After the ball Romeo left Juliet’s house but he returned and climb- 
ed over the wall into Capulet’s garden to have a last look at Juliet’s 
window when, to his great joy, she herself appeared on the balcony. 

Juliet began to speak to herself in a loud voice and so Romeo learned ~*f*&*^ 
that she loved him, too. This gave him courage and he spoke to her 
and asked her to marry him. She consented and in the early morning 
Romeo went to a priest and after telling him how much he and Juliet 
loved each other he asked the priest to marry them secretly. 

The priest agreed but on the same day that Romeo and Juliet were 
married Juliet’s cousin, Tybalt, meeting Romeo in the streets of Verona, 
challenged him. Romeo refused to fight but his friend Mercutio 
decided to fight the quarrelsome and violent Tybalt and was killed 
by the latter. 

Romeo could not remain indifferent to his friend’s death and in turn 
he killed Tybalt. 

The duke of Verona was very angry when he heard what had hap- 
pened and banished Romeo from the city. After a brief meeting 
with Juliet, Romeo left Verona at dawn. 

In Romeo’s absence Juliet’s parents decided to marry her to a young 
nobleman named Paris. As a desperate plan of escape the priest gave 
Juliet to drink a drug which made her fall into a trance with all the 
appearance of death. Then the priest sent a messenger to Romeo to 
teii him about their plan. Romeo was to come to the tomb by night 
and take Juliet away with him. But unfortunately the messenger 
could not find Romeo because Romeo had heard about Juliet’s death 
and had hurried to Verona taking some poison with him as he had 
decided to kill himself in Juliet’s tomb. 

When the priest heard that his messenger did not meet Romeo he 
hurried to the tomb in the middle of the night; but alasl he was too 
late. 


♦Forma simplificată a povestirii de mai sus a necesitat mici abateri de la 
desfăşurarea acţiunii din piesa lui Shakespeare. 
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Romeo had killed himself in Juliet’s tomb. When Juliet awoke and 
saw her Romeo dead she stabbed herself with his dagger. So the priest 
found them both dead. 

When Romeo and Juliet’s parents heard the dreadful news they 
were very sad and stricken with remorse and decided to end the feud 
between them. Unfortunately this happened only after the death of 
their children. 

Today at Verona there is a tomb which everybody says is Romeo and 
Juliet’s tomb. 


absence [‘eebsans] s. absenţă 
alas [a'lcus] interi, vai! 
and 00 was Juliet la fel era şi Julieta 
angry ['«Ogri] adj. furios 
at dawn [ajt 'do:n] adu . în zori 
awake [a'weik], awoke ['ewouk],awoke 
[a'wouk] awaked [a'weikt] p. a se 
deştepta 

balcony ['baelkani] s. balcon 
ball [ba:I] s. bal 
banlgh [’baenij] u. a exila 
Capulet ['kaepjulet] 

challenge ['tjaelind3] p. a provoca la 
duel 

climtybver ['klaim 'ouva] p. a sări peste 
consent [kan sent] p. a consimţi 
courage [’k/vridj] s . curaj 
dagger [’dsega] s. pumnal 
desperate f'desparit] adj. desperat 
dreadful [’dredful] adj . îngrozitor 
drug [drAg] $. narcotic, drog, doctorie 
duke [dju:k] s. duce 
enemy ['enimi] s. duşman 
escape [is l keip] $. scăpare 
fall (Into a trance) p. a cădea (Intr-un 
somn adînc) 

feud [fju:d] s. duşmănie 

find out p. a descoperi 

(he) was to come urma să vină 


hurry [’hAri] p. a se grăbi 
indifferent [in'difrant] adj . indiferent 
in turn la rîndul ei, lui etc. 

Juliet [*d3u rljat] 

(the) latter ['laeto ]adj. acesta din urmă 
masked [ma:skt] adj. mascat 
Mercutio [ma.'kju: Jjou] 
messenger Pmesindja] s. mesager 
Montague [’montagju:] 
mortal ['morţi] adj. de moarte 
noble [’noubl] adj. nobil 
plan [plaen] $. plan 
quarrelsome ['kworalsam] adj . certăreţ, 
irascibil 

Romeo [’roumiou] 

8ftd [s®d] adj. trist 
secretly ['sirkritli] adu. în secret 
ştab ['st®b] p. a înjunghia 
she stabbed herself s-a înjunghiat 
stricken with remorse [’strikn wi 3 
ri'mors] cuprinşi de remuşcare 
to his great joy spre marea lui bucurie 
tomb [tu:m] $. mormînt 
Tybalt ['tibalt] 

Verona [vi'rouDa] 
violent ['vaialantj adj. violent 
(they) were at deadly enmity erau în 
duşmănie de moarte 


BLOW, BLOW, THOU WINTER WIND 

Blow, blow, thou winter wind, 
Thou art not so unkind 
As man’s ingratitude; 

Thy tooth is not so keen, 

Because thou art not seen, 

Although thy breath be rude. 

Freeze, freeze, thou bitter sky, 
That dost not bite so nigh 
As benefits forgot; 
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Though thou the waters warp, 

Thy sting is not so sharp 

As friends remember’d not. 

WILLIAM SHAKESPEARE 
(1564-1616) 


art [a:t] = are 
beneflt ['beniîitjs, binefacere 
breath [bre0] s. respiraţie, suflare, suflu 
dost [dAst] = does 

ingraţi tu de [in'graetitju :d] s. nerecu¬ 
noştinţa 

keen [ki:n] adj . ascuţit, tăios 
nigb [nai] — near\ (m text) adînc 
rude [ru:d] adj . aspru 


sharp [Ja:p] adj . ascuţit; (in text ?t) 
dureros 

sting [stiD] s. ac, ghimpe (ac de albină 
etc ,); (in text înţepătură 
thou [3au] = you 
thy [3ai] — your 

unkind [’An'kaind] adj, nerecunoscător, 
ingrat 

warp [wo:p] a, a încreţi 


A REPLY 

Sir, I admit your general rule 
That every poet is a fool; 

But you yourself may serve to show it 
That every fool is not a poet. 

MATTHEW PRIOR 
(1664-1721) 


lool [furi] s. nerod, nătărău; caraghios; 
naiv 

Matthew [‘mseOju:] 
poet [’pouit] s . poet 


Prior [’praia] 

you yourself may serve to show it 

chiar dv. (înşivă) puteţi servi drept 
exemplu 


THE TI Y 

Little Fly, 

Thy summer’s play 
My thoughtless hând 
Has brushed away. 

Am not I 
A fly like thee? 

Or art not thou 
A man like me? 

4 

For I dance, 

And drink, and sing, 
Till some blind hand 
Shall brush my wing. 
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If thought is life 
And strength and breath, 
And the want 
Of thought is death; 

Then am I 
A happy fly 
If I live 
Or if I die. 


WILLIAM BLAKE 
(1757-1827) 


Blake [bleik] 

blind [blaind] adj . orb; (in text) necon¬ 
trolat, neatent 

breath [bre0] s. respiraţie; (tn text) 
suflare, viaţă 

brush away [ s brAj o'wei] a, a mătura; 

(in text) a curma 
fly [flai] $. muscă 


play [piei] $. joc, joacă 
strength [streD0]s. putere, tărie 
thee [0i:] = you 

thoughtless [' 00 rtlis] adj . necugetat; 

(in text) necontrolat, neatent 
want [want] s. lipsă, absenţă 
wîng [wiD] 5. aripă 


MY HEART LEAPS UP 

My heart leaps up when I behold 
A rainbow in the sky: 

So was it when my life began; 
So is it now I am a man; 

So be it when I shall grow old, 
Or let me die! 


WILLIAM WORDSWORTH 
(1770 -1850) 


behold [bi'hould] v. a contempla 
leap up ['li :p 'Ap] o. a tresălta 
rainbow [’reinbou] $. curcubeu 


sky [skai] s . cer 
so be it aşa să fie 
Wordsworth ['wa:dzwa:0] 


ANSWER TO A CHILD’S QUESTION 

Do you ask what the birds say?‘ the Sparrow, the Dove, 
The Linnet, the Thrush say, “I Iove and I Iove!” 

In the winter they’re silent — the wind is so strong; 

What it says I don’t know, but it sings a loud song. 

But green leaves and blossoms, and sunny warm weather, 
And singing and loving — all come back together. 

“I Iove and I Iove,” almost all the birds say, 
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From sun-rise to star-rise, ao gladsome are they. 

But the lark ia so brimful of gladness and Iove, 

The green field below him, the blue sky above, 

That he sings and he sings, and for ever sings he — 

“I Iove my Love, and my Love lovea mei” 

Tis no wonder that he’s full of joy to the hrim, 

When he lovea hia Love and hia Love lovea him. 

SAMUEL TAYLOR COLERIDGE 
(1772-1834) 


below [bi'lou] prep. (de) sub, dedesubtul 
bloasom ['blosem] a. floare (de pom) 
brim [brim] a. margine/buză de pahar; 
he's full of joy to the brim nu mai 
poate de bucurie 

brimful ['brimful] adj. plin ochi, plin 
pînă la refuz 
Coleridge ['koulrid3] 
dove [dAv] s. porumbel; (fn text şi) 
turturea 

for ever [far'eva] mereu, întotdeauna; 

(tn text şi) fără încetare 
gladness [’glaednis] s. bucurie 
gladsome [’glaedsam] adj. bucuros, vesel 
lark [ 1 cl:k] s. ciocîrlie 
linnet [’linit] $. cînepar 


loud [laud] adj . •puternic, sonor 
Iove [Jav] s. dragoste, iubire; (In text ) 
iubit, iubită 1 

no wonder ['nou 'wAnda] nu e de mirare 
Samuel ['saemjual] 
song [soD] a, cîntec 
gparrow ['spaerou] a. vrabie 
star-rlse ['starraiz] 9. răsărit de stea, 
răsăritul stelelor 
aunny ['sAni] adj. însorit 
sun-rlse, aunrlae ['sAnraiz] s. răsărit 
de soare, răsăritul soarelui 
Taylor ['teii9] 
thrugh [ 0 rAj] $, sturz 
'tis [tiz] s= it is 


THOSE EVENING BELLS 


Those evening bella! Those evening bells! 
How many a tale their music tells. 

Of youth and home, and that sweet time 
When last I heard their soothing chime. 


Those joyous hours are passed away 
And many a heart that then was gay 
Within the tomb now darkly dwells 
And hears no more those evening bells. 


And so t’will be when Vm gone 
That tuneful peal will still ring on, 

While other barda shall walk those dells, 
And sing your praise, sweet evening bells! 
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thomas moore 
(1779-1852) 


bard (ba:dl s. bard 
chime [tjaim] $. dangăt de clopot 
darkly ['da:kli] adv. în întunecime 
dell [del] s. vîlcea 
gay [gei] adj. vesel, voios 
l’m gone = Vm dead 
joyous ['d3oias] adj. vesel, fericit 
many a tale = many tales 
pasa away ['pa:s a'wei] o. a trece, a se 
duce, a se sfîrşi 


peal [pi :1] $. dangăt 
praise [preiz] s. laudă 
ring on [*riD 'on] o. a răsuna mai 
departe 

sweet [swi:t] adj. dulce; {tn text şi) 
duios 

tunelul ['tjuinful] adj. melodios 

t’will = it will 

youth [ju:0] a. tinereţe 


TO THOMAS MOORF 


My boat is on the shore, 

And my bark is on the sea; 

But, before I go, Tom Moore, 

Here’s a double hetflth to theel 

Here’s a sigh to those who love me, 
And a smile to those who hate; 

And, whatever sky’s above me, 

Here’s a heart for every fate. 

Though the ocean roar around me, 

Yet it still shall bear me on; 

Though a desert should surround me, 
It hath springs that may be won. 

Were’t the last drop in the well, 

As I gasp’d upon the brink, 

Ere my fainting spirit fell, 

Tis to thee that I would drink. 


With that water, as this wine, 

The libation I would pour 
Should be — peace with thine and mine, 

And a health to thee, Tom Moore. 

george gordon byron 
(1788-1824) 


bark [ba:k] 5. corabie cu pînze 
bear [bea], bore [bo:], borne [bo:n] 
o. a duce, a purta 

brink [briDk] s. margine a ghizdului 
fîntînii 

ByTon ['baiaran] 

desert [ l dez 9 t] 5. deşert, pustiu 

drop [drop] $. picătură 


ere [ca] = before 

fainting ['feintiO] adj. slăbit, vlăguit 
fate [feit] s . soartă, destin 
gasp [ga:sp] o. a răsufla (din) greu, a-şi 
trage sufletul 
Gordon ['go:dan] 
hath [h aeO] has 
hate [heit] v. a urî 
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health [hel6] s. sănătate; here's a double 
health to theef mult noroc şi sănătate! 
(Inchintnd paharul ) 

lfbatlon [lai'oeijdn] s. libaţie, închi¬ 
nare la o petrecere 

mine [mainj — my\ with mine cu mine 
Moore [mua] 
ocean ['ou/an] s. ocean 
peace [pi:s] s. pace 


roar [ro:] v. a urla, a mugi 

sigh [sai] s. suspin 

smile [smail] $. zîmbet 

sprfng [spriO] s. izvor 

surround [sa'raund] v. a înconjura 

thine [dain] = your; with thine cu tine 

well [wel] s. fîntînă, puţ 

wbatever [wot ! eva] adj. nehot. orice 


SONG 


A widow bird sate mourning for her Love 
Upon a wintry bough; 

The frozen wind crept on above, 

The freezing stream below. 


There was no leaf upon the forest bare, 

No flower upon the ground, 

And little motion in the air 
Except the mill-wheers sound. 

PERCY BYSSHE SHELLEY 
(1792-1822) 


alr [ea] 5 , aer, văzduh 
bare [bea] adj. gol, desfrunzit 
bough [bou] s. ramură, creangă 
Bysshe [bij] 

creep [kri:p], crept [krept], crept [krept] 
v. a se tîrî, a se furişa, a se strecura 
ground [graund] s. pămînt 
mlll [mii] $. moară 
mill-wheel ['milwi:!] s. roata morii 
motion ['moujan] s. mişcare 


mourn [mo:n] v. a boci, a jeli 
Percy pparsi] 
sate [seit] = sat 
Shelley ['Jeli] 
sound [saund] s. sunet 
stream [strirm] $. apă curgătoare, rîu 
wheel [wi:ll $. roată , 
widow [ widou] s. văduvă 
wintry [ J wintri] adj. de iarnă; (fn text ) 
rece, îngheţat 


THE DOVE 

I had a dove and the sweet dove died; 

And I have thought it died of grieving: 

O, what could it grieve for? Its feet were tied, 

With a silken thread of my own hand’s weaving: 
Sweet little red feet! Why should you die — 

Why should you leave rae, sweet bird! Why? 

You liv’d alone in the forest tree, 

Why, pretty thing! would you not live with me? 

I kiss’d you oft and gave you white peas; 

Why not live sweetly, as in the green trees? 
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JOHN KEATS 
(1795-1821) 


alone [a4oun] adj. singur, singuratec 
grieve [gri:v] v. a se întrista, a se mîhni; 

it died of grieving a murit de jale 
Keats [ki :ts] 
oft [oft] adv . = of ten 
peas |pi:z] $. mazăre, boabe de mazăre 
silken [’silkan] adj. de mătase, mătăsos 


sweet [swi:t] adj. dulce; (în text şi) 
drag, scump 

sweetly [’swiitli] adv . duios; (m text) 
fericit 

thread [6red]s. aţă; (în text ) fir 
tie [tai] v. a lega 
weave [wi:v] v. a ţese 


WHO CAN SAT î 


Who can say 
Why Today 

Tomorrow will be Yesterday? 

Who can teii 
Why to smell 

The violet, recalls the dewy prime 
Of youth and buried time? 

The cause is nowhere found in rhyme. 

alfred tennyson 
(1809-1892) 


Alfred [ l ®lfrid] 

cause [ko:z] s. cauză, motiv, pricină 
dewy [*dju:i] adj. înrourat 
nowhere [’nouwea] adv. nicăieri 
prime of youth [‘praimav'ju :0] fragedă 
tinereţe 

recall [ri'ko:!] v. a aminti, a-şi aminti 


rhyme [raim] $. rimă; vers; poezie 
smell [smel] v. a mirosi 
Teunyson [’tenisn] 
violet [’vaialit] $. violetă; viorea 
why to smell the violet recalls de ce 
atunci cînd miroşi o viorea îţi amin¬ 
teşti de ... 


WHEN A MAN’S BUSY 


When a man’s busy, why, leisure 
Strikes him as wonderful pleasure; 

'Faith, and at leisure once is he? 

Straightway he wants to be busy. 

ROBERT BROWNINO 
(1812-1889} 


Browning [’hrauniD] 
faith [feiOj interj, zău aşa! adevăr 
grăiesc î 

leisure [ l lu 3 <>| s. răgaz, timp liber 
once [wAns| adv. de îndală ce, o dată ce 


strlke [straik] v. a izbi; to strike as... 

a izbi/impresiona ca fiind ... 
straightway [’streitwei] — siraight away 
imediat, pe loc/dală 
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LIMERICKS* 


There once was a student named Bessor, 
Whose knowledge grew lesser and lesser. 
It at last grew so small 
He knew nothing at all, 

And today he’s a college professor! 


There was a Young Lady of Niger, 

Who smiled as she rode on a tiger. 

They returned from the ride 
With the lady inside 
And the smile on the face of the tiger. 

• 

There was an Old Man of Khartoum, 

Who kept a tame sheep in his room. 

“To remind me” he aaid 
“Of someone who’s dead, 

But I never can recollect whom.” 

• *.v- 

A cheerful old bear at the Zoo 
Could always find something to do. 

When it bored him to go 
On a walk to and fro, 

He reversed it, and walked fro and to. 

• 

There was an Old Man on the Rhine, 

Who was asked at what hour he’d dine. 

He replied, “At eleven. 

Bour, six, three and seven, 

Not to mention a quarter to nine.” 

EDWARD LEAR 
{1812—1888} 




at what hour la ce oră 
Bessor [’besa] 

cheerful ['tjiafuljad/. vesel, bine dispu. 
college [ J kolid 3 ] s. colegiu, universi¬ 
tate 

dine [dain] v. a lua masa 
grew lesser and lesser se micşora 
din ce în ce mai mult 
go (on a walk) v. a merge (la plimbare) 
Inside ['in'said] adv. în interior 
It bored him îl plictisea 
Khartoum [ka:'tu:m] 

Lear [lia] 

Niger ['naid3a] 

not to mention fără să mai menţionez 


professor [pra'feso] s. profesor univer¬ 
sitar 

recollect [reko'lekt] v. a-şi aminti 
remind of [ri'maind av] o. a aminti de 
reverse [ri'vars] v. a inversa 
the Rhine [rain] Rinul 
ride [raid] $. plimbare călare 
rlde [raid], rode [roud], ridden [ridn] 
a călări 

tame [teim] adj, domesticit, îmblinzit 
tiger ['taiga] s. tigru 
to and fro încoace şi încolo 
young lady (JaD ’leidi] s . domnişoară 
Zoo [zu:] s. grădină zoologică 


♦Poezie umoristică în 5 versuri care rimează 1, 2, 5 şi 3, 4. 
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THE WIND 


Who has seen the wind? 

Neither I nor you; 

But when the leaves hang trembling, 

The wind is passing through. 

Who has seen the wind? 

Neither you nor I; 

But when the trees bow down their heads, 

The wind is passing by. 

CHRISTINA G. ROSSETTI 
(1830-1894) 


bow down ['bau ’daun] v. a se apleca 

Chrlstina [kris'titna] 

hang [h®D] v. a atîrna 

leaf [li :f] leaves [li:vz] s. frunză 


neither ...nor ['naida no:] nici 
nici 

pass by ['pa:s l bai] a. a trece pe lîngă 
Rossettl [ro'seti] 

trembling ['trembliD] adj. tremurător, 
tremurînd 


THE ROSE 


When you are old and grey and full of sleep, 
And nodding by the fire, take down this book 
And slowly read, and dream of the soft look 
Your eyes had once, and of their shadows deep; 
How many loved your moments of glad grace, 
And loved your beauty with Iove false or true; 
But one man loved the pilgrim soul in you, 
And loved the sorrows of your changing face. 
And bending down beside the glowing bars, 
Murmur, a little sadly, how Iove fled 
And paced upon the mountains overhead 
And hid his face amid a crowd of stars. 



WILLIAM BUTLER YEATS 
(1865-1939) 


amid [a'mid] prep . printre 
bar [ba:l s . bară 
beauty fbjuiti] $. frumuseţe 
bend [bend], bent [bent], bent [bent] 
a. a se apleca, a se încovoia 
beside [bi'said] prep. lîngă 
Boiler [’bAtla] 

changing [’tJeindjiD] adj. schimbător 
crowd [kraud] s . mulţime, gloată; (în 
text) puzderie 


false [fo:ls] adj. fals, prefăcut 
glowing [’glouiD] adj. incandescent ^ 
grace [greis] s. graţie Şf 

grey [grei] adj. cenuşiu, sur; (în text) 
cărunt, încărunţit ’ 

hide [haid], hld [hid], hldden [’hidn] 
v. a (se) ascunde 
look [luk] $. privire 
murmur ['marina] v. a murmura 
nod [nod] v. a moţăi 
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once [wAns] adv. cîndva 
overhead [’ouvo'hed] adv. de deasupra 
(capului) 

pace [peis] v. a păşi, a călca 
pllgrfm ['pilgrim] s. pelerin; (in text 
cu valoare de adjectiv ) rătăcitor, 
pribeag 


sadly ['ssedii] adv. cu tristeţe 

shadow ['/aedou] $. umbră 

sleep [sli:p] s. somn 

soft [soft] adj. blînd 

80 TT 0 W [’sorou] s. amărăciune, necaz; 

(in text) tristeţe 
soul [soul] s. suflet 
Yeats [jeits] 


OUTER SPACE 


But outer space, 

At least thus far, 

For all the fuss 
Of the populace 
Stays more popular 
Than populous. t 

ROBERT FROST 
(1874-1963) 


at least [at J li :st] cel puţin 
for all ... cu toată ... , în ciuda ... 
Frost [frost] 

fuss [fAS] s. agitaţie, tărăboi 
outer space ['auta ’speis] $. cosmos, 
spaţiu cosmic 


populace f'popjulas] s. oameni de rînd, 
popor, plebe 

populous [’popjulas] adj. (des) populat 
stay [stei] v. a rămîne 
thug far = so far 


THE FOG 


The fog comes 
on little cat feet. 

t 

It sits looking 
over harbor and city 
on silent haunches 
and then moves on. 

CARL SANDBURG 
(1878-1967) 

Cari [ka:l] raove on ['mu:v ‘on] v. a merge mai 

fog [fog] pîclâ, ceaţă departe, a-şi continua drumul 

harbor ['barba] $. port Sandburg ['saendbarg] 

haunches ['horntfiz] s.pl. (despre ani - silent ['sailant] adj. tăcut, liniştit; 
male ) pe labele dinapoi (in text) mut, care nu face zgomot 
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THE PLANETS 


The Moon is made of silver, 

The Sun is made of gold, 

And Jupiter is made of tin, 

So the ancients told. 

Venus is made of copper, 

Saturn is made of lead, 

And Marş is made of iron, 

So the ancients said. 

But what the Earth was made of 
Very long ago 
The ancients never told us 
Because they didn’t know. 

ELEANOR FARJEON 
(1881-) 


tbe ancients [’einjents] s. cei din anti¬ 
chitate . 

copper ['tape] »■ cupru, aramă 
Eleanor ['elina] 

Farjeon [‘fa.djan] 

Jnpiter ['djuipttf] 
lead [led] s. plumb 


Marş [mai] 

planet ['pl«nit]». planetă 
Saturn [['s*tan] 
tln [tin] s. cositor 

what the Earth is made ot dm ce e făcu 
pămintul 


WIND ON THE HILL 

No one can teii me, 
Nobody knows, 

Where the wind came from 
Where the wind goes. 

It’s flying from somewhere 
As fast as it can, 

I couldn’t keep up with it, 
Not if I ran. 


But if 1 atopped holding 
The string of my kite, 
lt would blow with the wind 
For a day and a night. 

And then when I found it, 
Wherever it blew, 

I should know that the wind 
Had been going there too. 
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So then I could teii them 
Where the wind goes... 

But where the wind comes from 
Nobody knows. 


ALAN ALEXANDER MILNE 
(1882-1956) 


A lan ['«lan] 
as fast as ctt de repede 
hold [hould], held [held], held [held] 
v. a ţine 

keep up with v. a ţine pasul cu 


klte [kait] s. zmeu 
Mllne [miln] 

not ff I ran = even if I ran 
string [striO] s. sfoară 
wherever [wear'eva] adv. ori unde 


WINTER MORNING 


Winter is the king of showmen, 

Turning tree stumps into snownaen 
And houses into birthday cakes 
And spreading sugar over lakes. 

Smooth and clean and frosty white, 

The world looks good enough to bite. 

That’s the season to be young, 

Catching snowflakes on your tongue. 

Snow is so snowy when it’s snowing, 

I’m sorry it’s slushy when it’s going. 

OGDEN NASH 
(1902- ) 


frosty [’frosti] adj. geros \frosty white 
b ru măr iu 

look [luk] 9 . a arăta, a părea 
Nash [n */] 

Ogden ['ogdan] 

showman ['/oumen] s. (In text) regizor 
slushy [‘slAji] adj. cu zăpadă fleşcăită 
smooth [sfnu:d] s. neted 
•now [snou] s. zăpadă 


snowflake [’snoufleik] 5 . fulg de zăpadă 
snowman ['snoumeenja. om de zăpadă 
snowy ['snoui] adj. de zăpadă, ca 
zăpada 

spread [spred], spread [spred], spread 
[spred] 9. a presăra 
stump [stAmp] s. ciot de copac 
tongue rtAO] s. limbă 
turn Into [*to:n ’intu] 9. a preface In 
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SISTEMUL FONOLOGIC AL LIMBII ENGLEZE 


A. VOCALE 


I. 12 vocale: 



lungi 

scurte 

1) 

i: 


2) 


i (între i şi e) 

3) 

a: 


4) 


a (între a anterior şi o) 

5) 

o: 


6) 


o (între a posterior şi o) 

7) 

u: 


8) 


u (între u şi o) 

9) 

a: 


10) 


9 (între a şi ă) 

11) 


e 

12) 


ae (între e şi a) 


i: 

i 

a: 

A 

o: 

0 

leave 

live 

car 

come 

short 

not 

eat 

it 

arm 

shut 

four 

watch 

sheep 

ship 

art 

does 

all 

gone 


t 

u: 

u 

9: 

9 

e 

se 

two 

book 

her 

and 

men 

man 

do 

look 

learn 

a bird 

bed 

bad 

you 

good 

work 

a gir] 

said 

sad 


22* 
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II. 8 diftongi 


2 cu u scurt (spre o) 
b) 


3 cu i scurt (spre e) 
a) 


ai 

ei 

oi 

I 

day 

boy 

my 

late 

toy 

like 

eight 

voice 


au 

ou 

now 

out 

house 

no 

coat 

home 


3 cu 9 scurt (spre &) 


c) 


ia 

ea 

ua 

hcre 

hair 

sure 

we’re 

where 

poor 

beer 

bear 

plural 


III. 6 triftongi: 


aia 

aua 

eia 

oie 

oua 

fire 

higher 

our 

hour 

they’re 

player 

lawyer* 

goer** 


B. 2 SEMI-VOCAIE 


w 

i 

we 

were 

wait 

you 

yes 

million 


• Jurist. 

♦•în cintma-goer: cinefil. 
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C. 28 CONSOANE 


A. Surde: p, t, k, f, 8 , s, J, tg, ts, h 

B. Sonore: b, d, g, v, 5, z, 3 , d 3 , m, n, 0 , 1, r 

I. 6 ocÎnşire 

p, b, t, d, k, g 

II. 10 fricative 

f, v, 8 , S , s, z, j, 3 , r, h 

III. 3 semioclusive 
ts, tj, d 3 

IV. 3 nazale 
m, n, D 

V. o laterală 
1 


CONSOANE DEOSEBITE DE LIMBA ROMÂNĂ: 


a) urmate de aspiraţie (un uşor b) 


P 

t 

k 

t; 

pen 

pay 

park 

ten 

time 

talk 

come 

cold 

keep 

child 

chalk 

cheap 


c) interdentale 


1 


6 

6 

thin 

they 

third 

mother 

bath 

with 


b) alveolare 


t 

d 

n 

ten 

did 

nine 

time 

desk 

no 

talk 

done 

not 

d) 1 velar (comparat 

cu 1 clar) 

l clar 

l velar 


live 

teii 



like 

old 



taller 

middle 
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e) D (velar) (comparat cu n) — în poziţii 
deosebite de limba română 


n 

0 

thin 

thing 

sun 

sung 

ran 

rang 


f) r fricatio 


T 


arrive 

Henry 

try 


INTONAŢIA PROPOZIŢIILOR 

I. Ton descendent în: 

a) propoziţii enunţiative; 

b) propoziţii imperative (ton nepoliticos, nu este recomandabil); 

c) propoziţii exclamative; 

d) propoziţii interogative parţiale care încep cu: 

what, where, who, wkick, why , how much, how many, etc. 

The 1 students are in the classroom. 

What a "beautiful \dayf* 

What did he \,say ? 

II. Ton ascendent în: 

a) propoziţii interogative generale (care cer răspunsurile yes sau no); 

b) rugăminţi, solicitări politicoase; 

c) în enumerări, părţi de propoziţii sau propoziţii în cadrul frazei, 
cînd ideea se continuă în restul propoziţiei sau frazei: 

1 Have you 'read this fi book ? 

'Did you 'buy the fi book ? 

1 Open the door y fi pltase. 

fiOne, fitwo t fi three , fifour ţ \five. 

Happily y fi however, fi Venus, who was the goddess 
of fi Iove was very deeply "moved by Pygmalion y s 
strânge and 1 wild "passion for a \statue. 


♦ Accentul de intensitate se indică prin 
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FORMELE SLA1Ik sau nracfentuate ale cuvintelor funcţionale 

Tablou recapitulativ 


In propoziţii se accentuează de regulă numai cuvintele avînd un sens 
propriu, cuvintele funcţionale (verbele auxiliare, prepoziţiile, conjunc¬ 
ţiile, unele forme pronominale) răminind în mod obişnuit neaccentuate. 

Cuvintele neaccentuate se ataşează în vorbire cuvintelor accentuate 
precedente sau următoare cu care formează corp comun. 

Astfel, din punct de vedere auditiv, propoziţia: 

The student is in the g ar den se percepe ca două cuvinte: [Sa'stjurdant 
izinîa’gardn]. 

Din cauza unor asemenea situaţii cuvintele funcţionale şi auxiliare 
au două pronunţări: 

a) o pronunţare neaccentuată, numită şi slabă, care este pronunţarea 
curentă; 

b) o pronunţare accentuată, numită şi tare, atunci cînd aceste cuvinte 
încheie o propoziţie, sau de multe ori cînd sînt şi in poziţie iniţială. 

Cuvintele care se accentuează In propoziţii sînt: substantivele, adjec¬ 
tivele (inclusiv demonstrativele), numeralele, verbele principale şi 
adverbele. 

Cuvintele care nu se accentuează sînt: articolele, prepoziţiile, con¬ 
juncţiile, pronumele relative şi verbele auxiliare şi modale. 

Accentuarea pronumelor personale sau a altor pronume variază după 
funcţia lor în propoziţie (subiect, complement etc.). 

Uneori, întîlnim mai multe forme slabe sau neaccentuate ale aceluiaşi 
cuvînt, în funcţie de construcţii şi uzanţe. 

Dăm mai jos cuvintele mai frecvent întîlnite în acest manual, care 
au forme tari şi forme slabe: 


1 . Articole: 



Forme tari 

Forme slabe 

a 

[ei] 

[9l 

an 

[sen] 

[an], [n] 

the 

[*«:•] 

[di], [da] 

2. Conjuncţii: 

and 

[send] 

[and], [an], [n] 

as 

(»*] 

[az] 

but 

[bAt] 

[bat] 

than 

[dasn] 

[dan] 

that 

[6set] 

[dat] 

3. Prepoziţii: 

at 

[®t] 

[at] 

for 

[fo:] 

[fa] 

from 

[from] 

[fram] 

of 

[ov] 

[av] 
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4. Pronume: 


he 

her 

him 

his 

she 

them 

we 

you 

5. Forme verbale: 

am 

are 

be 

can 

could 

do 

does 

had 

has 

have 

must 

shall 

should 

was 

were 

would 

6. Alto cuvinte: 

some 
there is 
there are 

Notă. Tabloul de mai 
forme contrase. 


Forme tari 
[hi:] 

[ha:] 

[him] 

[hiz] 

[Ii:] 

[dem] 

[wi:] 

Bu:] 


[aem] 

[a:] 

[bi:] 

[ksen] 

[kud] 

[du:] 

[dAZ] 

[hsed] 

[h«z] 

[h®v] 

[mAst] 

[X®1] 

[/ud] 

[woz] 

[W9.] 

[wud] 


[sAm] 

[dc8r'u] 

[dcar'a:] 

s nu include şi formele 


Forme slabe 

[hi] 

[he] 

[im] 

[iz] 

(/>] 

[iem] 

[wi] 

Ou] 


[em], [m] 

[a], [e] 

[bi] 

[ken] 

[ked] 

[du], [de] 

[dez] 

[h®d], [d] 

[hez], [z] 

[hev], [ev], [v] 
[mest], [mes] 

[/•!]. t/l] 

[/ud], [/d] 

[W94-] 

[wa] 

[wad] 


[sam] 

[daz] 

[dara] 

rbale care apar tn diferitele 


In formele contrase negative se folosesc totdeauna numai formele 
accentuate sau tari ale auxiliarelor: 


aren’t 

wasn’t 

weren’t 

haven’t 

hasn’t 

hadn’t 

don’t 

doesn’t 


Forme tari 


[a:nt] 

can’t 

[ka :nt] 

['wo:znt] 

couldn’t 

['kudnt} 

[wa:nt] 

mustn’t 

[’mAsnt] 

[•havnt] 

shan’t 

[Ja:nt] 

phaeznt] 

shouldn’t 

^Judnt] 

[‘hffidnt] 

won*t 

[wount] 

[dount] 

[•dAznt] 

wouldn’t 

[’wudnt] 
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REZUMAT DE GRAMATICĂ* 


ARTICOLUL 


1. Articolul hot&rft 

Articolul hotărlt este the , invariabil atît pentru toate trei genurile 
cit şi pentru singular şi plural. 

The se pronunţă [3a] înaintea cuvintelor care încep cu o consoană 
sau semivocalele [w] sau [j] şi [3i] înaintea cuvintelor care încep cu o 
vocală. Exemple: 

the boy [da ’bai]; the boys [da ’boiz]; the girl [da ’ga:l]; the giris [da 'ga :lz]; the 
elephant [di 'elifant]; the elephants [di ’elifants]; the Utile elephant [3a l litl 
l elifant]; the hour [di •aua]; the first hour [da 'fa:st ’aua]; the window [da ■window]; 
the year [de , ja:]; the university [da jurni'varsiti]. 

Articolul hotărît se foloseşte, de regulă: 

a) după prepoziţii: 

In the classroom\ ou the table 

(In asemenea cazuri în limba română nu se foloseşte articolul); 

b) cînd substantivul e urmat de prepoziţia of: 

the roof of the house\ the cover of the book; 

c) cu substantive individuale la singular. Un substantiv individual 
la singular, ca regulă generală, e însoţit de articolul hotărît sau arti¬ 
colul nehotărît; la plural, în sens general, substantivele se folosesc 
fără articol: 

the book is on the table; 

a book is a useful friend; 

books are useful friends; 

d) cu numele geografice, afară de numele de ţări şi oraşe: 

the Danube , the Carpathians , the Black Sea t the Lake of Geneva , the Atlantic 
Ocean. 

Dar: * 

Romania , Engţand, Bucharest , London. 


♦ Acest Rezumat sistematizează, în general, numai problemele gramaticale 
cuprinse în primul volum, la nivelul elementar impus de considerente de ordin 
metodic. Pe alocuri, totuşi, s-au dat şi unele lămuriri suplimentare, pentru ca 
cititorul să aibă o imagine mai completă asupra unui fenomen gramatical impor¬ 
tant. Astfel, a fost prezentat mai amplu capitolul privitor la verb şi mai cu seama 
la folosirea timpurilor, care constituie axa principală a manualului. 
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Excepţii; the Soviet Union , the United States of America, etc.; 

e) cînd substantivul este urmat de o propoziţie relativă: 

the book (whieh) I bought yesterday; 

the dictionary (that) you gave me. 

2. Articolul nehotărît 

Articolul nehotărît, invariabil pentru cele trei genuri, este a [a], 
[naintea cuvintelor care încep cu o consoană sau seraivocală şi an [an], 
tnaintea acelora care încep cu o vocală. 

Articolul nehotărît nu are plural. Exemple: 

a man; a woman; a year; a university; an hour; an elephant; a bigelephant; 
ui apple; a red apple. 

Articolul nehotărît se foloseşte: 

a) cu substantive la singular, cînd ne referim la o singură unitate: 

a man, a book , an idea; 

b) cu substantive la singular avînd funcţie de nume predicativ: 

I am a student, you are an engineer , she is a teacher. 

Dar: 

we are students, they are workers. 

Absenţa articolului♦ 

Articolul nu se foloseşte cu: 

a) numele anotimpurilor*: spring, summer , etc; 

b) numele meselor: breakfast , lunch , etc.; 

c) numele de materie: water , sugar , bread , etc.; 

d) numele continentelor, ţărilor, provinciilor şi oraşelor: Africa , 
Asia , France , England , Wales , Moldavia, London , Bucharest , etc. 

Dar: the Socialist Republic of Romania, the Soviet Union , the United 
States of America . 


SUB STANTIVUL 


Genul 

Substantivele care denumesc persoane de sex masculin sînt mascu¬ 
line; substantivele care denumesc persoane de sex feminin sînt femi¬ 
nine; substantivele care denumesc animale, lucruri şi noţiuni abstracte 
sînt neutre. Pronumele care înlocuieşte aceste substantive este it . 
Uneori, pentru animale se folosesc şi formele de masculin şi feminin 
ale pronumelor. 


* Excepţiile nu sint luate în discuţie în acest priiti volum. 
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Numărul 

Plurale neregulate 


Sing . 

PU 

man 

men 

woman 

women 

child 

children 

foot 

feet 

tooth 

teeth 

mouse 

mice 


Invariabile: sheep, deer, etc. 

Plurale regulate 
1. Ortografia: 

a) Terminate in vocale sau consoane, adaugă -s: (cu excepţia celor 
de la punctul b): 

sea seas piano pianos 

pen pens table tables 

shoe shoes bed beds 

cake cakes 

b) Terminate în consoanele: -s, -x, -z, -ch, -sh şi citeva substantive 
terminate in vocala -o, adaugă -es: 

glass glasses watch watchcs 

box boxes brush brushes ( = perie) 

f ez feies ( = fes) potato potatoes ( — cartof) 

c) Terminate în -y, precedat de consoană, schimbă pe -y în -ie şi 
adaugă - s: 

baby babfes 
lady Iad ies 

d) Terminate în -f sau -fe schimbă pe -f în * v şi adaugă -es sau -s: 

leaf lea^es ( = frunză) 
wife vr'wes 

Excepţii: roof — roofs ( = acoperiş); handkerchief — handkerchiefc 
( = batistă), etc. 

Indiferent de ortografie, pluralul substantivelor se pronunţă: 
a) [z] cînd, pronunţate la singular, substantivele se termină în sunete 
vocalice sau consonantice sonore: [b, d, g, 1, m] etc.: 

sea — seas 

shoe — shoes 

table — tables 

bed — beds 

pen — pens 
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b) [s] cînd, pronunţate la singular, substantivele se termină în sunete 
consonantice surde şi anume în [p, t, k, f]: 


map 

— maps 

cat 

— cats 

sack 

— sacks 

roof 

— roofs 

shape 

— shapes 

date 

— dates 

cake 

— cakes 




c) [iz] cînd, pronunţate la singular, substantivele se termină în 
sunetele consonantice: [s, z, J, tj, d 3 ]: 

glass — glasses fes — fezes 

garage — garages cage — cages 

nose — noses watch — watches 

Cazul 

4 

Substantivele nu au terminaţii pentru cazuri. Genitivul se formează 
după cum se arată mai jos. Dativul se indică cu ajutorul prepoziţiei to: 

Give the book to John , please. 

Speak to my brother 9 please. 

Notă. Cînd dativul precede acuzativul, to se omite : Give John the book , please. 
Nominativul şi acuzativul sînt identice: 

The teacher is in the classroom. 

I see the teacher in the classroom. 

Dick is in tke classroom . 

I see Dick in the classroom. 

Genitivul în '$ {Genitivul sintetic) 

Genitivul format cu ajutorul desinenţei ’s (apostrof s) se foloseşte 
numai pentru fiinţe. In mod excepţional se Întrebuinţează şi pentru 
nume de ţări şi cîteva alte substantive: 

JVick's [Niks] books; Dickens's [’dikinziz] books; John's [d 30 nz] pen; Mary's 
['meariz] sister; the bird y s [ba:dz] cage; the cat's [keets] food; France'$ ('framsiz] 
r ivers; Bomania's [rou'meinjdz] economy; a week's holiday . 

Notă. Regulile pronunţării terminaţiei 's sînt aceleaşi ca şi ale pluralului 
substantivelor. 

La plural, genitivul numelor de fiinţe primeşte numai apostroful (’) 
după semnul pluralului: the boytf books — cărţile băieţilor 
(Comparaţi cu: the boy' s books — cărţile băiatului) 

Substantivele men , women , ckildren , mice, adaugă însă 

men's clothes 
women 9 s hats 
children's toys 
the mice's place. 
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Gazul genitiv pentru substantivele care denumesc lucruri şi noţiuni 
abstracte se formează cu ajutorul prepoziţiei of: 

The roof oî the house 
Tke streets of the town 

Cazul genitiv cu prepoziţia of (genitivul prepoziţional sau analitic) 
se foloseşte uneori şi pentru fiinţe: 

The plays «t William Shakespeare. 

ADJECTIVUL 


Adjectivul este invariabil în limba engleză şi precedă, de regulă, 
substantivul pe care îl califică: 


A young man ( — tînăr) 

Two young men ( — tineri) 
A young woman ( — tînără) 
Two young women ( — tinere) 


i new pen 
Two new pens 
A red book 
Two red books 


( — nou) 

( - noi) 

( — roşie) 
( — roşii) 


Comparaţia adjectivelor 

Comparaţia adjectivelor monosilabice şi a unora bisilabice se face 
cu ajutorul sufixelor -er [a] pentru comparativ şi -est [ist] pentru super¬ 
lativ. 

La superlativ adjectivul este, de regulă, precedat de articolul hotărît 
the: 


long — longer — (the) longest 
nice — nicer - (the) nicest 


Cînd adjectivul se termină într-o consoană precedată de o vocală 
scurtă, consoana se dublează la comparativ şi superlativ. Exemple: 

big — bigger — (the) biggest 

thin — thinner — (the) thinnest 


Adjectivele terminate în -y precedat de consoană schimbă pe y în 
-ie la comparativ şi superlativ: 

happy — happier — happie st 
pretty — prettlqr — pretite&t 

Majoritatea adjectivelor formate din două silabe şi toate adjectivele 
avînd trei sau mai multe silabe formează comparativul cu ajutorul 
adverbului more şi superlativul cu ajutorul adverbului most , precedat 
de the: 

beautiful — more beautiful — the most beautiful 

interes ting — more interes ting — the most interes ting. 
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Adjectivele ”much“ ”many‘V”little“, ”few“. 

Much şi antonimul său little se folosesc numai cu substantive la 
singular: 

We have much time; we have little time. 

He spends much money on books ; he spends little money on books, 

Many şi antonimul său few se folosesc numai cu substantive la plural: 

I have many English books; I have few English books. 

We know many people al Cluj; we know few people al Cluj. 

A little înseamnă „ceva”; a few Înseamnă „cîteva”: 

They have a little time now; they have a few English books. 

Comparativul lui much şi many este more; superlativul lor este the 
moşi: 

John drinks much coffee . He drinks more coffee than I (do). 

Kate spends much money , Maud spends more money , and Pal spends the most 
money. 


NUME RALUL 


Nufneralul cardinal 

1 one 

2 two 

3 three 

4 four 

5 five 

6 six 

7 seven 

8 eight 

9 nine 

10 ten 

11 eleven 

12 twelve 

13 thirteen 

14 fourteen 

15 fifteen 

16 sixteen 

17 seventeen 

18 eighteen 

19 nineteen 

20 twenty 

21 twenty-one 

22 twenty-two 

23 twenty-three , etc. 
30 thirty 


31 thirty-one, etc. 

40 forty 
50 fifty 
60 sixty 
70 seventy 
80 eighty 
90 ninety 

100 afone hundred 

101 a hundred and one 
123 a hundred and twenty- 

three 

398 three hundred and nine- 
ty-eight 

1,000 a/one thousand 
1,001 a thousand and one 
3,333 three thousdnd three hun¬ 
dred and thirty-three 
10,000 ten thousand 
100,000 afone hundred thousand 
1,000,000 afone million 
3,333,333 three million three hun¬ 
dred and thirty-three 
thousand three hundred 
arid thirty-three 
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Numeralul ordinal 

Numeralele ordinale se formează prin adăugarea terminaţiei -th 
la formele numeralelor cardinale; în scris, această terminaţie se adaugă 
cifrei respective. Excepţii: 

i Bt first\ 2 nd $econd\ 3 rd third 

Ortografii modificate: 

5*ă fifth ; 9** ninth ; 12*ă iwelfth 

Ortografii simplificate: 

8*k eighth (primeşte numai un A) 

y precedat de consoană, se transformă in -ie: 

20*fc twentieth (twenty + th > twentie + (A) 

30**1 thirtieth (thirly + th > thirtie -f- th), etc. 

Exprimarea datei: 

Pentru exprimarea datelor se foloseşte numai numeralul ordinal 
precedat de prepoziţia on: 

Shakespeare was born on 23 April, 1564. 

Cifrele care indică anii se împart in două grupe: 


1314 — thirteen fourteen [' —- ] ~] 

1564 — fifteen sixty-four [*- ! —] 

1969 — nineteen sixty-nine [ l -' — ] 


PRO NUMELE 


Pronumele 
personal; 
\nominativ 

1 

Pronumele 
personal; 

.dativ 
şi acuzativ 

Adjectivul 

posesiv* 

Pronumele 

posesiv 

Pronumele 
reflexiv 
şi de întărire 

I 

me 

my 

mine 

myself 

you 

you 

your 

yours 

yourself 

he 

him 

his 

his 

himself 

she 

* her 

her 

hers 

herself 

it 

it 

its 

its** 

itself 

we 

us 

our 

ours 

ourselves 

you 

you 

your 

yours 

yourselves 

they 

them 

their 

theirs 

themselves 


• Adjectivul posesiv fiind derivat din pronume este tratat aci. 
•• Rar folosit 
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Observaţii importante: 

a. In lipsa unui alt subiect, pronumele personal precede de regulă verbul: 
He speaks English. We live in Bucharesl. 

b. Adjectivul posesiv este invariabil şi se aşază înaintea substantivului pe 
care fl determină, conform regulilor privind adjectivul: 

my book\ my book$\ my brolher ; my brothers. 

c. Adjectivul posesiv se foloseşte de regulă cu părţile corpului şi cu obiecte 
de uz strict personal: 

He broke hls arm (— şi-a rupt mîna). 

Give me my coat , please (— dă-mi, te rog, haina). 

Pronumele relativ 

Pronumele relative sînt: 

a) who ( — care) pentru persoane 

b) which ( — care, ce) pentru obiecte şi animale 

c) that ( — care, ce) ca-înlocuitor al lui who şi which . De obicei 
that are un sens restrictiv, iar who şi which un sens descriptiv. Exemple: 

The ship which you see over there is the “ Transylvania ”, 

The ship that goes under water is a submarine [‘sAbmari.-n]. 

The cat which is in the garden is mine. 

The cat that cannot catch mice is useless. 

Pronumele who se declină: 

Nom. who 
Gen . whose 

Dat. whom [în limba vorbită — who) 

Acuz. whom (în limba vorbită — who) 

Whose se foloseşte pentru toate trei genurile. 

Pronumele that se foloseşte frecvent după superlative, numerale 
ordinale şi după cuvintele all, (the) only, the same, the very : 

This is the highest mountain that we have in this country. 

He is the firsl man that I met there. 

I heard all that you told him. 

“Hamlet” is the only play by Shakespeare that Vve read. 

He is the same person that we saw yesterday and the very person that I want lo 
talk to now. 

Pronumele relative who (whom), which, that se omit In propoziţiile 
atributive (în limba vorbită) cînd se găsesc în cazul acuzativ: 

The book (that) I bought yesterday is very interes ting. 

The young man (whom) you met at the door is my nephew. 

( v, şi exemplele de mai sus: This is the highest mountain we have in 
this country . Etc.) 
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Pronumele interogativ 

Who (whose, whom) şi which sînt şi pronume interogative alături de 
pronumele interogativ what (ce). Which şi what sînt şi adjective. 

Who is there ? (pronume) 

What did you say ? (pronume) 

Which of you speaks English ? (pronume) 

Who(m) did you see at the cinema ? (pronume) 

Whose book is this ? (adjectiv) 

What book is that ? (adjectiv) 

Pronumele demonstrativ 

This [3is] sing . ( = acesta, aceasta) — ihese [6î:z] pi. ( = aceştia, 
acestea). 

That [5set] sing . ( = acela, aceea) — those [îouzj pl. ( == aceia, 
acelea). 

This — these se întrebuinţează într-un sens mult mai restrîns decît 
în limba română — pentru a indica un obiect concret din apropierea 
vorbitorului: 

Js this your pencil ? —* este acesta creionul dv. ? 

Who said that ? — cine a spus asta ? 

Who did that ? — cine a făcut asta ? 

This, these, that, those sînt şi adjective demonstrative: 

This pen % that book , these women , those children. 


VERBUL 


Verbele se împart în două mari categorii: 

Verbe regulate şi aproximativ 220 verbe neregulate, din care mai 
mult de jumătate sînt foarte frecvent folosite. 

1. Verbele regulate se caracterizează prin adăugarea sufixului *ed 
(sau numai - d) pentru formarea trecutului simplu şi a participiului 
trecut. 

2. Verbele neregulate îşi formează trecutul simplu şi participiul 
trecut prin schimbarea vocalei din rădăcină, uneori intervenind şi 
alte modificări. 

In cadrul verbelor neregulate există o categorie limitată a verbelor 
auxiliare şi modale, la care se întîlnesc neregularităţi mai numeroase. 

Toate verbele, atît regulate cit şi neregulate (afară de verbele mo¬ 
dale), prezintă următoarele caracteristici: 

a) la infinitiv sînt însoţite de particula Zo; 

b) primesc desinenţa -s (sau -e$) la persoana a IlI-a singular, indica¬ 
tivul prezent; 


23 Limba engleză, voi. I 
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c) prime»** sufixul -ing la participiul prezent; 

d) au aceeaşi formă pentru toate persoanele la trecutul simplu; 

e) se conjugă la diateza activa, la formele aspectului nedefinit, 
nurnai cu auxiliarul to haoe ( a avea). 


Desinenţa -s (-c.v). 

Pronunţarea desinenţei -s (-es) este supusă aceleiaşi reguli de pronun¬ 
ţare ca şi terminaţia pluralului substantivelor: 
ă) după vocale şi consoane sonore se pronunţă [z]: 

to go she goes 

to do he does 


to read 
to run 
to arrive 


Jack reads 
the boy runs 
she arrives 


to try 


he tries 


b) după consoane surde [p, t, k, f] se pronunţă [s]: 


to laugh 
to like 
to speak 
to write 
to repeat 
to keep 


Mary laughs 
he likes 
she speaks 
the girl wriles 
he repeals 
she keeps 


c) după consoanele [s, z, J, 
to dress 
to freeze 
to wash 
to watch 


3, tJ, d 3 ] se pronunţă [iz]: 
he dresses 
it freezes 
John washes 
she watches 


Sufixul ~ed {-d). 

Sufixul -ed (-d), care se adaugă pentru formarea trecutului simplu 
şi a participiului trecut al verbelor regulate, se pronunţă în trei feluri: 

a) [d], cînd pronunţate la infinitiv, verbele se termină în vocală sau 
consoană sonoră: 


to open 
to caii 
to answer 
to cry 
to Iove 


he opened 
we calîed 
you answered 
the child cried 
they loved 


b) [t], cînd pronunţate la infinitiv, verbele se termină într-una dintre 
consoanele [p, k, f, s, /, tf]: 

to look I looked 

to like we liked 

to help they helped 

to wipe they wiped 
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t« laugh 
to pass 
to wash 
to watch 


you laughed 
she passed 
the child washed 
Ann watched 


c) [id], cînd pronunţate la infinitiv, verbele se termină in consoanele 
[d] sau [t]: 

to add we added 

to need I iieeded 

to repeat he repeated 

to date they dated 


Ortografia 

a) Verbele terminate în e mut pierd pe e cînd adaugă sufixul -ing 
(la participiu): 

to come — cern Ing 
to write — writlnţ 

b) Verbele regulate monosilabice sau accentuate pe ultima silabă, 
terminate în consoană, precedată de o singură vocală, dublează consoana 
cînd adaugă sufixele -ed sau -ing: 

io fit — fitied — fitting 
to run — — runu ing 

to begin — — beginning 

c) Verbele regulate terminate în -y precedat de consoană schimbă 
pe y în ie la prezent indicativ persoana a IlI-a singular şi la trecutul 
simplu: 

to cry — he crles — he cried 
to try — he fries — he fried 


CONJUGAREA VERBULUI 
u TO HAVE” ( = a avea) 

The Indicative Mood 

{Modul indicativ ) 

Presen t 
(Prezent) 

I have ( = am) 
you have 
he/she/it has 
we have 
you have ' 
they have 


Preseni Perfect 
(Prezentul perfect) 

I have had ( = am avut, am) 

you have had 

he/she/it has had 

we have had 

you have had 

they have had 


23* 
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Simple Post 
(Trecutul simplu) 

I had ( = am avut, aveam) 

you had 

he/she/it had 

we had 

you had 

they had 

Fulare 

(Viitorul) 

I shall have ( » voi avea) 
you will have 
he/she/it will have 
we shalj have 
you will have 
they will have 


Post Perfect 
(Mai-mult-ca-perfectul) 

I had had ( = avusem, avusesem) 

you had had 

he/she/it had had 

we had had 

you had had 

they had had 

Future Perfect 
(Viitorul anterior) 

I shall have had ( = voi fi avut) 

you will have had 

he/she/it will have had 

we shall have had 

you will have had 

they will have had 


The Condiţional Mood 

(Modul condiţional ) 


Present 

(Prezent) 

1 should have ( m. aş avea) 
you would have 
he/she/it would have 
we should have 
you would have 
they would have 


Paşi 

(Trecut) 

I should have had ( = aş fi avut) 

you would have had 

he/she/it would have had 

we should have had 

you would have had 

they would have had 


The Imperative Mood 

(Modul imperativ) 

(you) have ( ai) 


î have ( să amj 
you have 
he/she/it have 


The Subjunrtive Mood 

(Modul subjonctiv) 

Present 

(Prezent) 

we have 
you have 
they have 


Presen t 
(Prezent} 

lo have ( a avea) 


The Infinitive Mood 

(Modul infinitiv) 

Perfect 

(Perfect) 

lo have had ( «= a fi avut) 


;*5<i 


The Participle Mood* 

(Modul participiu) 

Present ** Post 

(Prezent) (Trecut) 

having ( =* avînd) had ( = avut) 

Perfect 

(Perfect) 

having had ( = avînd) 

Nota a. Imperativul indirect este o construcţie analitică: 
let me have ( = să am) let us have 

let him/her/it have let them have. 

Nota b. Timpurile compuse trecute, din coloana a doua, se formează cu ajutorul 
timpurilor din prima coloană şi participiul trecut al verbului to have . 


“TO BE” ( = a fi) 


The Indicative Mood 

(Modul indicativ) 


Present 

(Prezent) 

I am ( = sînt) 
you are 
he/she/it is 
we are 
you are 
they are 


Present Perfect 
(Prezentul perfect) 

I have been ( = am fost, sînt) 

you have been 

he/she/it has been 

we have been 

you have been 

they have been 


Simple Post 
(Trecutul simplu) 


Post Perfect 
(M a i- mul t- ca- perf ectu 1) 


I was ( = am fost, eram) 

you were 

he /she/it was 

we were 

you were 

they were 

> 


I had been ( = fusesem) 
you had been 
he/she/it had been 
we had been 
you had been 
they had been 


• Pentru scopuri practice, dată fiind existenţa modului (nepredicativ) participiu In gra¬ 
matica limbii rom Ane, am preferat să folosim acelaşi termen. 

•• Corespunzător modulul (nepredicativ) gerunziu din gramatica limbii române, participiul 
prezent apare sub această denumire !n o serie de lucrări de largă circulaţie, de ex. Muret—San- 
ders English-German Dictionary (Langenscheldt, Berlin 1963); Manaion Jîarrap’s Standard 
French and English Dictionary (Harrap, London, 1964); Powler The Concise Oxford Dictionary 
of Current English, Clarendon, Oxford, 1958; Hornby, Gatenby, Wakefleld The Advanced Leamer's 
Dictionary of Current English, Oxford University Press, London 1958; Knud Sehlbsbye, A 
Modem English Grammar , Oxford University Press, 1965, etc. 
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Future 

(Viitorul) 

I shall be ( = voi fi) 
you will be 
he/she/it will be 
we shall be 
you will be 
they will be 


Future Perfect 
(Viitorul anterior) 

I shall have been ( = voi fi fost) 

you will have beeu 

he/she/it will have been 

we shall have been 

you will have been 

they will have been 


Present 

(Prezent) 

I should be ( = aş fi) 
you would be 
he/she/it would be 
we shoufd be 
you would be 
they would be 


The Conditiohal Mood 

(Modul condiţional ) 

Pa st 
(Trecut) 

I should have been ( = aş fi fost) 
you would have been 
he/she/it would have been 
we should have been 
you would have been 
they would have been 


Present 

(Prezent) 

I be ( = să fiu) 
you be 
he/she/it be 
we be 
you be 
they be 


Present 
(Prezent) 
to be ( = a fi) 


Present 
(Prezent) 
being ( = fiind) 


The Imperative Mood 

(Modul imperativ) 

(you) be ( = fii) 

The Subjunctive Mood 

(Modul subjonctiv) 

Post 

(Trecut) 

I were ( = să fiu) 
you were 
he/she/it were 
we were 
you were 
they were 

The Infinitive Mood 

(Modul infinitiv) 

Perfect 

(Perfect) 

to have been ( = a fi fost) 

The Particlple Mood 

(Modul participiu ) 

Post 
(Trecut) 
been ( = fost) 
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Perfect 

(Perfect) 

having been ( = fiind) 


“TO SPEAK” ( - a vorbi) 


The Indicative Mood 

(Modul indicativ) 


Present 

(Prezent) 

I speak ( = vorbesc) 
you speak 
he/she/it speaks 
we speak 
you speak 
they speak 

Simple Post 
(Trecutul simplu) 

I spoke ( = am vorbit, vorbeam) 

you spoke 

he/she/it spoke 

we spoke 

you spoke 

they spoke 

Future 

(Viitorul) 

I shall speak ( — voi vorbi) 

you will speak 

he/she/it will speak 

we shall speak 

you will speak 

they will speak 


Present Perfect 
(Prezentul perfect) 

I have spoken ( = am vorbit) 

you have spoken 

he/she/it has spoken 

we have spoken 

you have spoken 

they have spoken 

Past Perfect 
(Mai-mult-ca-perfectul) 

I had spoken ( = vorbisem) 
you had spoken 
he/she/it had spoken 
we had spoken 
you had spoken 
they had spoken 

Future Perfect 
(Viitorul anterior) 

I shall have spoken ( = voi fi vorbit) 

you will have spoken 

he/she/it will have spoken 

we shall have spoken 

you will have spoken 

they will have spoken 


The Condiţional Mood 

(Modul condiţional) 


Present 

(Prezent) 

I should speak ( aş vorbi) 
you would speak 
he/she/it would speak 
we should speak 
you would speak 
they would speak 


Past 

(Trecut) 

I should have spoken ( — aş fi vorbit) 

you would have spoken 

he/she/it would have spoken 

we should have spoken 

you would have spoken 

they would have spoken 
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The Imperative Mood 

(Modul imperativ) 

(you) speak ( = vorbeşte) 


The Subjunctive Mood 

(Modul subjonctiv ) 


Present 

(Prezent) 

I speak ' = să vorbesc) we speak 

you speak you speak 

he/she/it speak they speak 


The Participii Mood 

(Modul participiu) 


Present Past 

(Prezent) (Trecut) 

speaking ( = vorbind) spoken ( = vorbit) 


Perfect 

(Perfect) 

having spoken ( — vorbind) 


“TO BE SPEAKING” ( = a vorbi) 

The Indicative Mood 

(Modul indicativ) 


Present 

(Prezent) 

I am speaking (=vorbesc -acum--) 

you are speaking 

he/she/it is speaking 

we are speaking 

you are speaking 

they are speaking 

Simple Past 
(Trecutul simplu) 

I was speaking ( = vorbeam) 
you were speaking 
he/she/it was speaking 
we were speaking 
you were speaking 
they were speaking 


Present Perfect 
(Prezentul perfect) 

I have been speaking (= vorbesc) 
you have been speaking 
he/she/it has been speaking 
we have been speaking 
you have been speaking 
they have been speaking 

Past Perfect 
(Mai-muit-ca-perfectul) 

I had been speaking ( = vorbisem) 
you had been speaking 
he/she/it had been speaking 
we had been speaking 
you had been speaking 
they had been speaking 
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Future 

(Viitorul) 

I shall be speaking (= voi vorbi) 

you wiil be speaking 
he /she/it will be speaking 
we shall be speaking 
you will be speaking 
they will be speaking 


Future Perfect 
(Viitorul anterior) 

I shall have been speaking (= voi fi 

vorbit) 

you will have been speaking 
he/she/it will have been speaking 
we shall have been speaking 
you will have been speaking 
they will have been speaking 


The Condiţional Mood 

(Modul condiţional ) 


Present 

(Prezent) 

I should be speaking (= aş vorbi) 

you would be speaking 
he /she/it would be speaking 
we should be speaking 
you would be speaking 
they would be speaking 


Past 

(Trecut) 

I should have been speaking (=aş fi 

vorbit) 

you would have been speaking 
he/she/it would have been speaking 
we should have been speaking 
you would have been speaking 
they would have been speaking 


The Subjunctive Mood 

(Modul subjonctiv) 

I were speaking ( = să vorbesc) we were speaking 
you were speaking you were speaking 

he /she/ it were speaking they were speaking 

The Infinitive Mood 

(Modul infinitiv ) 
to be speaking ( = a vorbi) 

Verbele modale (defective) 

Verbele modale (defective) cele mai uzuale sînt: 

Prezent Trecut simplu 

(şi cu sens de condiţional) 

can ( = pot) could 

may ( = poate, pot) might 

must (— trebuie) — 

Caracteristicile verbelor modale (defective) de mai sus sînt următoarele : 

1. Nu au infinitiv (nu sînt precedate de particula to). 

2. Sînt urmate de un infinitiv scurt (nu sînt urmate de particula to): 

I can speak. I may go. I must go. 

3. Nu primesc -s la persoana a IlI-a singular indicativ prezent: 

He can. She may. It must. 

4. Nu au decît unul sau două timpuri şi numai la indicativ. 
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5. Nu au formă continuă. 

6. Formează interogativul prin inversiune cu subiectul (niciodată 
cu do): 

Can you ? May he ? Must we ? 

7. Formează negativul cu ajutorul adverbului not aşezat după verb 
(niciodată cu do not): 

l cannot (can’t). He may not (mayrTt). You must not (mustn’t). 


TARLOTL VERiiELOR NE R E O 1 L A T E 
întîlnite in acest volum 


I. Vorbe cu o singură formă: 


to broadcast 

broadcast 

broadcast 

to cost 

cost 

cost 

to cut 

cut 

cut 

to let 

lct 

let 

to put 

put 

put 

to set 

set 

set 

to shut 

shut 

shut 

to spread 

spread 

spread 


II* Verbe cu 2 forme: 

a) formele 1 şi 3 identice : 


to become 

became 

become 

to come 

came 

come 

to overcome 

overcame 

overcome 

to run 

ran 

run 

b) formele 2 şi 3 identice: 


to awake 

awoke 

awoke 

awaked 

to bring 

brought 

brought 

to build 

built 

built 

to catch 

caught 

caught 

to dream 

dreamt 

dreamt 

to feel 

felt 

felt 

to find 

found 

found 

to flee 

fled 

fled 

to get 

got 

got 

to hang 

hung 

hung 

to have 

had 

had 

to hear 

heard 

heard 

to keep 

kept 

kept 

to leave 

left 

left 

to lend 

lent 

lent 

to lose 

lost 

lost 

to make 

made 

made 

to mean 

meant 

meant 

to pay 

paid 

paid 
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to rerd 

read 

read 


[red] 

[red] 

to say 

said 

said 

to sell 

sold 

sold 

to send 

sent 

sent 

to shoot 

shot 

shot 

to sit 

sat 

sat 

to sleep 

slept 

slept 

to spend 

spenl 

spent 

to stand 

stood 

stood 

to strike 

struck 

struck 

to teach 

taught 

taught 

to think 

thought 

thought 

to linderstand 

understood 

understood 

to' win 

won 

won 

III. Verbe cu 3 forme: 


(au y de regulă , 

terminaţia -n la participiul trecut) 

to be 

was 

been 

to bear 

bore 

borne 

to begin 

began 

begun 

to bite 

bit 

bitten 

lo blow 

blew 

blown 

to break 

broke 

broken 

to choose 

chose 

chosen 

to do 

did 

done 

to draw 

drew 

drawn 

to drink 

drank 

drunk 

to drive 

drove 

driven 

to eat 

ate 

eaten 

to fall 

fell 

fallen 

to fly 

flew 

flown 

to forget 

forgot 

forgotten 

to freeze 

froze 

frozen 

to give 

gave 

given 

Io go 

went 

gone 

to grow 

grew 

grown 

to know 

knew 

known 

lo ride 

rode 

ridden 

to ring 

rang 

rung 

to rise 

rose 

risen 

to see 

saw 

seen 

to sing 

sang 

sung 

to speak 

spoke 

spoken 

to swim 

swam 

swum 

to take 

took 

taken 

to throw 

threw 

thrown 

to underlie 

underlay 

underiain 

to wake 

woke 

woken 


waked 

waked 

to write 

wrote 

written 
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TABELUL VALORILOR TEMPORALE ALE TIMPURILOR INDICAŢIVULUI 


Mai-mult- 

ca-perfectul 

Trecutul 

simplu 

Prezentul 

perfect 

Prezentul 

Viitorul 
apropiat 
(de intenţie) 

Viitorul 

anterior 

i 

i 

Viitorul 

I had read 

I read 

I have 

read 

I read 

I am 

going 

to read 

I shall 

have 

read 

[ shall 

read 

Mai-mult- 

ca-perfectul 

continuu 

Trecutul 

simplu 

continuu 

Prezentul 

perfect 

continuu 

Prezentul 

continuu 

— 

Viitorul 

anterior 

continuu 

Viitorul 

continuu 

I have 

been 

reading 

I was 
reading 

I had 

been 

reading 

I am 
reading 

— 

I shall 

have 

been 

reading 

I shall 

be 

reading 


Notă. Din tabloul de mai sus reies clar următoarele: 

a. In raport cu timpul prezent, cele mai apropiate timpuri sînt prezentul perfect 
(considerat de unii gramaticieni mai degrabă ca un timp al prezentului declt al 
trecutului) şi viitorul apropiat (de intenţie). 

b. Trecutul simplu nu are nici o legătură cu prezentul. 

c. In raport cu timpul prezent , mai-mult-ca-perfectul vine înaintea trecutului 
simplu, iar viitorul anterior înaintea viitorului. 

Dăm mai jos unele explicaţii suplimentare privind folosirea timpu¬ 
rilor întrebuinţate mai frecvent în volumul de faţă. 


FOLOSIREA TIMPURILOR 

MODUL INDICATIV 

Present Ten se 
(Prezentul) 

Forme: I read. 

întrebuinţare: Întocmai ca şi in limba română, in¬ 
dicativul prezent indică: 

1. Prezentul . 

2. Viitorul . 
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1. Cu valoare de prezent , prezentul simplu exprimă o acţiune care 
are loc: 

a) în mod obişnuit (general). Exemple: 

/ like sweets. Children like toys. The Danltbe flows into the Black Sea. 

Uneori verbul este asociat cu adverbul usually sau generally. Locul 
acestor adverbe este la începutul propoziţiei sau imediat înaintea 
verbului. Exemple: 

Generally / don't drink coffee in the morning. 

I ususjly drink tea in the morning . 

b) In mod regulat. în acest caz, verbul este asociat cu una din urmă¬ 
toarele locuţiuni adverbiale de timp: every minute , every hour y every 
morning , every afternoon , every evening , every week-end y every month y 
every year , a day ( — every day ), a week ( = every week ), a month ( = every 
month ), a year ( = every year) y etc. 

Notă. a. Locul locuţiunilor adverbiale de timp din seria every ... este la începu¬ 
tul sau Ia sfîrşitul propoziţiunii Exemple: 

1 eat three meals every day. 

Every day I eat three meals . 

b. Locul locuţiunilor adverbiale de timp din seria a ... este numai la sfîrşitul 
propoziţiei. Exemplu: 

1 eat three meals a day. 

c) Cu o anumită frecvenţă . In acest caz, verbul este asociat cu unul 
din adverbele de frecvenţă always y nearly always , often y sometimes , 
rarely y seldom y hardly ever y never y etc. 

Notă. Locul adverbelor de frecvenţă este imediat înaintea verbului. Sometimes 
poate fi plasat şi la începutul propoziţiei. Exemple: 

u Do you often go io the cinema on Sundays ?” 

“No, 1 nevergo to the cinema on Sundays, but I sometimes go to a concert. Some¬ 
times, when the wealher is fine , / go to a football match 

2. Cu valoare dş viitor y prezentul simplu este asociat cu unul din 
următoarele adverbe de timp sau locuţiuni adverbiale: tomorrow y 
the day after tomorjrow y next week y next week-end y next month y etc. 

Notă. Locul acestor adverbe şi locuţiuni adverbiale este Ia începutul sau sfir - 
fitul propoziţiei. Exemplu: 

Tomorrow is Sunday. I fly to Londun next week-end. 
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Present Continuous 

(Prezentul continuu) 

Forme: I am reading. 

întrebuinţare: Timp inexistent în limba română. Prezentul 

continuu indică: 

1) Prezentul. 

a) Momentul de faţă. 

b) Perioada actuală. 

2) Viitorul . 

1. Cu valoare de prezent, prezentul continuu exprimă o acţiune în 
curs de desfăşurare. Verbul nu este însoţit de adverbe sau locuţiuni 
adverbiale (sens implicit) sau este însoţit de adverbe sau locuţiuni 
adverbiale (sens explicit) din seria now, right now , at present, at the 
present time, tkis very moment, this morning, this afternoon, this evening, 
today , tkis week , etc. 

Nota a. Locul acestor adverbe şi locuţiuni adverbiale este la începutul sausfîr- 
şitul propoziţiei. Exemple: 

At present tkey are learning English at the People's University. 

Tkey are having English classes this afternoon* 

Nota b. Se întrebuinţează adverbul still (imediat înaintea verbului, la afirmativ 
sau interogativ) pentru a exprima o acţiune de durată care continuă de mai multă 
vreme. Exemple: 

It's 11 o'clock now and it's still raining. 

Are you still Learning Japanese ? 

Nota c. Se întrebuinţează locuţiunile adverbiale any longer , any more (după verb 
ia negativ) sau, mai rar, no longer , no more (imediat înainte sau după verb la 
afirmativ) pentru a exprima terminarea unei acţiuni de durată. Exemplu: 

It's 8 o'clock and it's raining. 

It's 11 o'clock now. It isn't raining any longer/more (now). 

J'm no longer learning Japanese. 

l'm learning Japanese no longer. 

2. Cu valoare de viitor , prezentul continuu este asociat cu aceleaşi 
adverbe şi locuţiuni adverbiale ca şi prezentul simplu, avînd aceeaşi 
valoare. Exemple: 

I am flying to London next week-end. 
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Simple Past 

(Trecutul simplu) 


Forme: I read [red] 

Întrebuinţare: Trecutul simplu exprimă o acţiune terminată 

într-un moment din trecut, fără nici o legătură cu prezentul. Acest 

moment din trecut poate fi: 

1) Explicit , fiind indicat cu ajutorul adverbelor de timp definit 
sau expresii adverbiale similare: yesterday , the day before yesterday, 
yesterday morning, last night, last Monday, last week, last month , last 
January (sau January last), at that time, at the time, a minute ago, 
an bour ago, three weeks ago, four months ago, five years ago, in (the 
year)... etc. 

Notă. Locul acestor adverbe de timp definit şi expresii adverbiale similare este 
la începutul sau sfîrşitul propoziţiei. Exemple: 

The plane took off al 7 o’clock sharp. 

At 7 o’clock sharp the plane took off. 

2) Implicit : 

a) fiind indicat cu ajutorul unor adverbe sau expresii adverbiale de 
tipul then , when, during the journey, etc., care capătă valoare de timp 
definit numai în context şi al căror loc în propoziţiune este destul de 
la^il. Exemplu: 

When, during the journey, I met George, he raised his hat and said u Good mor_ 
ning , sir." 

b) în lipsa oricărui adverb de timp definit sau expresie adverbială 
similară, cu valoare permanentă (de tipul yesterday, etc.) sau contex¬ 
tuală (de tipul when, etc.), fiind deductibil din contextul dat (îndeobşte 
narativ). Exemp lu: 

Without saying a word , the man took the book from the table , went to the door y 
opened it and walked out. 


Past Continuous 

(Trecutul continuu) 

Forme: I was reading. 

întrebuinţare : Trecutul continuu exprimă o acţiune de 
oarecare durată, în curs de desfăşurare într-un anumit moment din 
trecut. Acest mpment din trecut poate fi: 

1) Explicit : 

a) fiind indicat cu ajutorul unor adverbe de timp definit sau expresii 
adverbiale echivalente, cu valoare permanentă (de tipul yesterday etc.) 
sau contextuală (de tipul then, when etc.), al căror loc este de obicei 
la începutul s*ţu sfîrşitul propoziţiei. Exemplu: 

What were you doing yesterday between two and three o’clock? 
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b) fiind indicat cu ajutorul unei alte propoziţii a cărei acţiune (simul¬ 
tană) este exprimată printr-un verb la trecutul simplu ( Simple Past 
Tense ). Simultaneitatea In trecut a celor două acţiuni verbale este 
precizată cu ajutorul adverbului de timp when (asociat cu verbul 
la trecutul simplu) sau al conjuncţiei while (asociată cu verbul la tre¬ 
cutul continuu). Exemplu: 

When Bob came in , I was reading a book. 

While I was reading a book , Bob came in. 

2) Implicit , în lipsa oricărui circumstanţial sau al unei propoziţii 
simultane în trecut, fiind deductibil din contextul dat (îndeobşte 
narativ). Exemplu: 

The wind ivas blowing , the rain was falling and we were advancing with difficulty 
through the thick forest. 


Present Perfect 
(Prezentul Perfect) 

For m^e : I have read. \ 

întrebuinţare : Prezentul perfect exprimă: 

1. 0 acţiune terminată intr-un moment (a. neprecizat sau b. vag 
precizat) din trecut, acţiune strîns legată de prezent prin rezultatul ei 
vizibil în prezent. 

a) Moment neprecizat (Rezultat vizibil în prezent). Exemple: 

Vot washed my hands. (They are clean now.) 

Vve read Hamlet . (Now 1 know the play.) 

b) Moment vag precizat cu ajutorul adverbelor de timp just, yet 
şi already . (Rezultat vizibil în prezent.) Exemple: 

1. "Have you translated that 2. “ Yes, Vve just translated it." 

text yet?” 3. "No, I haven't translated it yet*” 

4. "Haven't you translated 5. "Why, Vve already translated three texts .” 
that easy text yet ?” (sau“W7it/, Vve translated three texts already”). 

Notă, Din exemplele de mai sus rezultă următoarele: 
just se Întrebuinţează numai la afirmativ şi se aşază între auxiliar şi participiul 
trecut al verbului de conjugat (v. exemplul 2). 
yet se întrebuinţează atît la interogativ cît şi la negativ şi se aşază întotdeauna la 
sfîrşitul propoziţiei (v. exemplele 1, 3). Folosit la interogativ-negativ, yet 
exprimă surpriză, mirare (v, exemplul 4). 

already se întrebuinţează de regulă numai la afirmativ şi se aşază fie între 
auxiliar şi participiul trecut al verbului de conjugat, fie la sfîrşitul propoziţiei 
;v. exemplul 5). 

2. O acţiune terminată lntr-un moment din trecut, moment care 
aparţine unei perioade de timp neterminate. 
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Această perioadă de. timp neterminată — în cadrul căreia acţiunea 
s-ar mai putea repeta — se exprimă de obicei cu ajutorul adverbului 
de timp today şi al locuţiunilor adverbiale this morning , this afternoon, 
this evening, this week, this month, this year aşezate la începutul sau 
sfîrşitul propoziţiei. Exemple: 

Now it's 10 a.m. Vve ( already ) smoked five cigaretles this morning (dimineaţa 
nu a trecut şi s-ar putea să mai fumez.) 

Now it's 6 p.m. I smoked five cigarettes this morning (dimineaţa a trecut), 
but I haven't smoked any cigarette this afternoon (după-amiaza nu a trecut, aşa că 
s-ar putea să fumez). 

(Ora ii dimineaţa) This morning Vve translated two texts into English , I've done 
all my exercises and Vve also washed my car (dimineaţa nu a trecut şi s-ar putea să 
mai fac şi alte lucruri,’. 

Dar: 

(ora 7 seara) This morning 1 translated two texts into English , I did all my exer¬ 
cises and I also washed my car (dimineaţa a trecut). Vveseen John twice today (ziua 
nu a trecut şi s-ar putea să-l mai văd). 

Vve been toEngland three times this year (anul nu a trecut şi s-ar putea să mă 
mai duc). 

Excepţii. Atunci cînd accentul (în exprimare) se pune asupra acţiunii 
terminate în trecut şi nu se insistă asupra legăturii cu momentul prezent 
al exprimării (care aparţine unei perioade neterminate), unele din 
locuţiunile adverbiale sus-menţionaţe, ca şi adverbul de timp today , 
pot fi folosite la trecutul simplu. Exemple: 

(ora 11 a.m.) I met Mary early this -morning. 

I got up early today. 

Notă. In ambele exemple acţiunea nu se mai.poâte repeta, deşi perioada de timp 
indicată de this morning şi today nu este "terminată jn momentul vorbirii. 

3. O acţiune începută în trecut şi care continuă pină în prezent (şi 
e posibil să continue şi în viitor). Această perioadă de timp (cadrul 
temporal al acţiunii verbale) care începe în trecut, merge pînă în 
prezent şi uneori poate continua şi în viitor, poate fi indicată: a) vag 
sau b) precis. 

a) Perioada TRECUT->PREZENT-> VIITOR este indi¬ 

cată vag cu ajuţorul adverbelor de timp ever, never (care se aşază între 
auxiliar şi participiul trecut al verbului de conjugat), lately (care se 
aşază de obicei la începutul propoziţiilor afirmative, sau între auxiliar 
şi participiul trecut, şi la sfîrşitul celor interogative şi negative), cu 
ajutorul locuţiunilor adverbiale so far (plasată de regulă la sfîrşitul 
propoziţiilor afirmative), up to now, up till now — pînă acum, all 
this time (la începutul sau sfîrşitul propoziţiei), for some time past/ 
now, in recent years, in/over the last/past few years jmonths, etc. (plasate 
la începutul, mijlocul — între auxiliar şi participiul trecut — sau 


24 — Limba engleza, voi. I 
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sfîrşitul propoziţiilor afirmative şi la sfîrşitul celor negative), of late 
(la începutul sau sfîrşitul propoziţiilor afirmative şi la sfîrşitul celor 
interogative şi negative) etc. Exemple: 


“Have you ever been to England? “No, Vve nover been to England." 

“ Yes, Vve been to England tkree limes 

80 far.” * 

“Have youseen Tom lately/of late?” “No, / haven'tseen much of him latclv.” 
This kas in recent years been one of our constant efforts. 

b) Perioada TRECUT-»PREZENT-► VIITOR este indi¬ 

cată precis cu ajutorul prepoziţiei for , al prepoziţiei (sau conjuncţiei) 
since şi al locuţiunilor adverbiale these ... weeksjmonths , etc. 


In 


Nota a. For şi these ... indică lungimea unei perioade de timp (din trecut pînă 
prezent) exprimată numeric. Exemple: 


I haven't seen Tom 
I haven't been to a film 
Vve been there regular ly 
Vve been here 


for (the past) three wceks. 
for three wecks now. 
these three weekg. 
three hours** 


Nota b. Since indică începutul unei perioade de timp (din trecut pînă în prezent) 
exprimată mal ales cu ajutorul datelor. Exemple: 


I haven't seen Tom 


since January (laşi), 
since (last) Friday. 
since 


Vve been ihere regular ly 


since he married June (in 1906 three 
years ago). 

since he has been married to Jane. 


Present Perfect Continuous 
(Prezentul perfect continuu) 

Forme: I have been reading. 

întrebuinţare : Prezentul perfect continuu exprimă o acţiune 
de durată începută în trecut şi care continuă neîntrerupt pînă în 
prezent (şi e posibil să continue şi în viitor), (v. prezentul perfect 

3 ) 


* Perioada indicată de so far devine însă limitată şi precisă dacă acestei locu¬ 
ţiuni adverbiale de timp i se adaugă una din seria this morning, this week, etc. 
Exemple: Vve seen John twice 80 far today. I've been to England three limes so far 

this year. 

** For este curent omis de către mulţi vorbitori de limbă engleză, în special în 
construcţii cu verbul to be. Ex. 

Vve been here three months j years, etc. 
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Exemple: 


How long 


have you been learning English ? 
have you been pâini ing? 
have you been playing the piano? 
have you been studying music? 
have you been staying here? 


Vve been learning English 

Vve been painting 

Vve been playing the piano 
Vve been studying music 
I've been staying here 


for (the past) 8 months. 

for 8 months. 

these 8 months. 

since October (last). 

since 1968. 

since Vve been here. 


Notă, In cazul verbelor care se folosesc şi la forma continuă, ca to work, to 
teach , to learn, to play , to stay , etc., nu există în mod practic o deosebire esenţială 
între perfectul compus continuu şi perfectul compus (v. 3 b). 

Astfel, se poate spune: 

I’ve read this book since last week. 


(Prezentul perfect: acţiunea este continuă, dar continuitatea acţiunii nu este 
subliniată. Sensul: am început să citesc cartea săptămîna trecută şi continui s-o 
citesc.) 

I’ve been reading this book since last week . 

(Prezentul perfect continuu: continuitatea acţiunii este subliniată. Sensul: 
nu mai prididesc să citesc cartea începută săptămîna trecută.) 


Past Perfect 

(Mai-mult-ca-perfectul) 

Forme: I had read. 

întrebuinţare : Mai-mult-ca-perfectul exprimă o acţiune: 

a) începută şi terminată înaintea altui anumit moment (precizat) 
în trecut. 

Momentul (precis) din trecut, înaintea căruia s-a petrecut acţiunea 
exprimată de mai-mult-ca-perfect, este de obicei indicat cu ajutorul 
prepoziţiei before şi al locuţiunilor şi expresiilor adverbiale by that 
time , by the timeby the end of the weekjmonth , etc., by June , by 
yesterday morning , by three o'clock, by Monday y etc. Exemple: 

When I arrived at the airport , the plane had just taken off. 

The plane had taken off a few minutes before / arrived at the airport. 

How is it that you didn't marry that pretty girl you had met at the seaside before 
you knew Alice ? 

By the time / reached Constanza , she had declded not to marry me . 

Shc had declded not to marry me before I reached Constanza. 

By the end of the week, he had already been there five times. 

By two o’clock he had already finished writing five letters. 


24* 
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b) începută înaintea unui alt moment din trecut, dar care continuă 
pînă în acel moment sau chiar în acel moment. 

începutul acestei acţiuni trecute (înaintea unui alt moment din 
trecut), este indicat cu ajutorul lui since (prepoziţie sau conjuncţie), 
iar durata ei, de obicei cu ajutorul prepoziţiei for. Exemple: 

/ knew that Mary was ill t that irt fact she had been ill for many weeks (Sensul: 
Mary continua să fie bolnavă şi în momentul trecut al vorbirii). 

I knew that John had leamed French (for) six months before he went to Paris 
(Sensul: John învăţase franţuzeşte pînă aproape de momentul plecării sale la 
Paris). 

I was glad to see Peter. I had noi seen him (for) two years , that is gince October 
1966 (Sensul: nu-I mai văzusem exact pînă în momentul revederii). 


Past Perfect Continuous 

(Mai-mult-ca-perfectul continuu) 

Forme: I had been reading. 

întrebuinţare : Mai-mult-ca-perfectul continuu exprimă o 
acţiune de durată în curs de desfăşurare continuă, acţiune începută 
înaintea altei acţiuni trecute. 

Ca şi în cazul mai-mult-ca-perfectului (simplu), începutul acestei 
acţiuni este indicat tot cu ajutorul lui since (prepoziţie sau conjuncţie), 
durata ei, de obicei cu ajutorul prepoziţiei for , iar sfîrşitul, cu ajutorui 
unei construcţii din seria by ... (v. Mai-mult-ca-perfectul, pag. 371). 
Exemple: 

a) Bob said that he had been learning since 1960 . 

foreign languages for the past eight years. 

since he left school. 

all that time. 

ever since he was a child. 


How long had you been waiting for the bus when I met you ? 
I had been worklng there (for) five years when I met Jane. 


b) By January pt 1966 
By that time 

By the time I knew the result 


I had already been worklng 

(for) three years at my book, that is 
sinee January 1963. 


since Jan. 1968 


by Jan. 1966 



for 3 years 

1963 

1964 

1965 

1966 
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CORESPONDENŢA TIMPURILOR 


Cu excepţia cltorva cazuri, corespondenţa timpurilor In engleză 
nu este cu totul diferită în limba vorbită de cea din limba română, 
aşa cum se poate constata din tabloul de mai jos: 




Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

i) 

E. 

I know 

(that) he is there . 

R. 

(Eu) ştiu 

că (el) este acolo. 

2) 

E. 

I know 

(that) he was there. 

R. 

(Eu) ştiu 

că (el) a fost acolo. 

3) 

E. 

I know 

(that) he had been there. 

R. 

(Eu) ştiu 

că (el) fusese acolo. 

4) 

E. 

I know 

(that) he will be there . 

R. 

(Eu) ştiu 

că (el) va fi acolo. 


Cînd, în propoziţia principală, verbul este la prezent, in propoziţia 
secundară verbul poate fi la orice timp logic (cerut de sens), întocmai 
ca şi în limba română (exemplele 1, 2, 3, 4). 

Alte situaţii: 




Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

5) 

E. 

I knew 

(that) he was there . 

R. 

(Eu) ştiam 

că (el) este acolo. 

6) 

E. 

I knew 

(that) he had been there. 

R. 

(Eu) ştiam 

y % 

că (el) fusese acolo. 

7) 

E. 

A 

I knew 

(that) he would be there . 

R. 

(Eu) ştiam 

că (el) va fi acolo. 


Cînd, în propoziţia principală, verbul este la trecutul simplu, în 
propoziţia secundară verbul poate fi numai la: 
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a) trecutul simplu. An cazul cînd acţiunea din secundară este simul¬ 
tană cu cea din principală (vezi exemplul 5). în astfel de situaţii, tn 
limba română se Întrebuinţează prezentul In secundară, şi numai rare¬ 
ori trecutul. (Ex.: Ştiam că este acolo, rar ... că era acolo.); 

b) mai-mult-ca-perfectul , In cazul clnd acţiunea din secundară este 
anterioară celei din principală (la fel ca şi în română, vezi ex. 6); 

c) viitorul In trecut (Future-in-the-Past), în cazul cînd acţiunea din 
secundară este posterioară celei din principală (vezi ex. 7). In astfel 
de situaţii, în limba română se întrebuinţează viitorul. 

Treoutul simplu din principală nu este urmat de un trecut simplu 
în secundară în următoarele 4 cazuri care constituie excepţii la regula 


trecut + trecut şi marchează situaţii identice cu cele din limba română: 
a) în cazul propoziţiilor relative din secundară. Exemplu: 


Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

E. 
*> R. 

Yesterday I bought tke book 
Ieri am cumpărat cartea 

which you are reading (now). 
pe care o citeşti (acum). 

b) în 

cazul propoziţiilor comparative din secundară. Exemplu: 


Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

E, 

*> R. 

Last year you spoke English 
better 

Anul trecut vorbeai mai bine 
englezeşte 

than you do now . 
decît (vorbeşti) acum. 

c) în cazul adevărurilor universale ştiinţifice, îndeobşte cunoscute. 
Exemplu: 


Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

E. 

10) 

R. 

The teacher told us in clase 

Profesorul ne-a spus la şcoală 

that the Mississippi is the longest r\ver 
in the world. 

că Mississippi este fluviul cel mai lung 
din lume. 
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d) în cazul cînd nu există o legătură strînsă temporală între acţiunea 
din principală şi cea din secundară. Exemplu: 


Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

E. / spoke like that 

11) 

R. Am vorbit aşa 

because I know him. 
pentru că 11 cunosc. 


Trecutul simplu din principală nu este urmat de mai-mult-ca-per¬ 
fectul din secundară (vezi exemplul 6) ci tot de un trecut simplu (la 
fel ca in română) în cazul cînd acţiunea din secundară, deşi anterioară 
în timp celei din principală, este precizată cu ajutorul unor adverbe 
sau expresii adverbiale de timp definit. 

Comparaţi următoarele 2 exemple: 



Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

12) 

Peter told us 

that he had been to the cinema • 
(acţiune anterioară neprecizată tn 
timp: mai-mult-ca-perfectul). 

13) 

Peter told us yesterday 

that he married Jane in September 1966 . 
(acţiunea anterioară precizată în timp: 



trecutul simplu). 


Alte situaţii: 


_____i- 

Propoziţia principală 


Propoziţia secundară 

E. I shall go to the theatre 

if 

I have time . 

14) 

R. Mă voi duce la teatru 

when 

dacă 

voi avea timp. 


cînd 

am timp. 


Cînd, în propoziţia principală, verbul este la viitor, în propoziţia 
secundară condiţională (introdusă prin if) sau temporală (introdusă 
prin wheri ), verbul este la prezent pentru a indica simultaneitatea celor 
două acţiuni, în astfel de situaţii, in limba română se întrebuinţează 
(in propoziţia secundară) fie prezentul, fie viitorul. 
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Alte situaţii: 



Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

E. 

I shall go to the theatre if 

1 have read the book- 

15) 

when 



after 


R. 

Mă voi duce la teatru dacă 

am citit cartea. 


cînd 

voi citi cartea. 


după ce 

voi fi citit cartea. 


Cînd, în propoziţia principală, verbul este la viitor, în propoziţia 
secundară condiţională (introdusă prin if) sau temporală (introdusă 
prin when , after , etc.) verbul este la prezentul perfect (Present Perfect) 
pentru a indica anterioritatea acţiunii din secundară faţă de cea din 
principală. In astfel de situaţii, în limba română se întrebuinţează 
(în propoziţia secundară) fie perfectul compus, fie viitorul, fie — mai 
rar - viitorul anterior. 


Alte situaţii: 

Propoziţia principală 

Propoziţia secundară 

E. I should do it 

16) 

R. Aş face-o 

if I had time . 
dacă aş avea timp. 


Cînd, în propoziţia' principală, verbul este la condiţional prezent, 
în propoziţia secundară verbul este la trecutul simplu. In astfel de 
situaţii, în limba română se întrebuinţează (în propoziţia secundară) 
tot condiţionalul prezent. 


adverbul 

Ca şi în limba română adverbele pot fi de mod, de timp, de loc etc. 
Adverbele de mod sînt frecvent derivate din adjective cu ajutorul 
sufixului -ly: 

slow — slow\y 
nice — niceYy 

Comparaţia adverbelor se face cu ajutorul lui more, la comparativ, 
urmat de than , şi moşi la superlativ (cu sau fără articolul the ). 

He walks more quickly than /. 

A rocket ( = racheta) flies (the) fastest- 
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Locul adverbelor 

1) Adverbele de timp definit se aşază la sfîrşitul sau la începutul 
propoziţiei: 

Shc came with her brother to my sister's pariy yesterday. 

Testerday she came with her brother to my $i$ter y s party. 

2) Adverbele de timp nedefinit ( never , always , often , etc.) se pun 
înaintea verbului: 

He always comes late. 

Dacă verbul este la un timp compus, adverbele de timp nedefinit 
se aşază între auxiliar şi verb: 

We have always done our lessons. 

Aceste adverbe se aşază însă după to he şi verbele defective: 

He is often late. 

They can never speak like you. 

We may sometimes like to sing. 

3) în cazul folosirii mai multor adverbe în aceeaşi propoziţie, ele 
se aşază în ordinea următoare: 

adv. mod + adv. loc -f adv. timp. 

He was w.alking quickly to the railway station about 6 o’clock. 


PREPO ZIŢIA 

In limba engleză, prepoziţia joacă un rol semantic deosebit de impor¬ 
tant, întrucît plasată imediat după un verb principal (deci, postpusă) 
ea îi schimbă cu desăvîrşire înţelesul. Iată un exemplu tipic de verb 
principal (noţional) urmat de cîteva prepoziţii şi particule adverbiale 
(cu principalele sensuri aferente): 

to look at = a privi la, a se uita la 

to look after = a îngriji (de), a avea grijă de 

to look for = a căuta 

to look in — a face o scurtă vizită 

to look Into = a examina, a cerceta, a studia 

to look forward (to) = a aştepta cu nerăbdare 

to look on (to) = a fi orientat spre, a da spre 

to look out == a căuta 

to look up = a consulta 

to look upon = a privi la, a se uita la 

Din exemplele de mai sus rezultă că prepoziţiile (şi particulele adver¬ 
biale) îşi schimbă adeseori înţelesul de bază. Astfel, to look after nu 
înseamnă „a privi după u , to look in şi to look into nu au sensul de „a 
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privi înăuntru", to look out nu se traduce prin „a privi afară" etc. De 
bltfel, cititorii vor fi remarcat încă din cuprinsul lecţiilor unele „nepo- 
triviri“ de folosire a prepoziţiilor româneşti şi englezeşti, de exemplu. 

Pussy only comes in tlirough the window (pe fereastră). 

So that I could be in time al the airporl (la timp). 

Alte exemple: 

I can $ee a car In' the Street (pe stradă). 

I went there by&ws (cu autobuzul). 

Vm smoking a pipe at present {in prezent). 

By the time he arrived there. ... (între timp, pină să). 

They come one by one (unul cîtc unul). 

It's ten minutes to five (cinci fără zece). 

On May Day (la 1 mai, de 1 mai). 

He was late tor work (la lucru). 

G.B. Shaw lived from 1856 to 1950 (intre 1856 şi 1950). 

:Read on page 5 (fa pagina 5). 

Read the days of the week on the calendar din calendar, in calendar). 

On his way to ... (m drum spre). 

From time to time (din cînd in cînd). 

Let's go about/around town (prin oraş). 

Concluzia care se desprinde este că prepoziţiile nu trebuie învăţate 
ca elemente lexicale independente, desprinse de context, ci ca elemente 
structurale asociate cu substantivele pe care le preced şi cu verbele 
pe-care le urmează. 

Din punct de vedere .semantic, prepoziţiile din engleză pot intra în 
aceleaşi categorii ca şi cele din română, şi anume: 

1) Prepoziţii spaţiale: 

at — la, in; in — în, la; on — pe, în, la; into — in \ to — la, spre, 
către; from — de la, din; under — sub, dedesubtul;‘ over — peste, 
deasupra; above — deasupra; between între; among — printre; 
through — prin, printre, pe; before, in front of — înaintea, dinaintea, 
în faţa; behind — îndărătul, dinapoia, în spatele; beside lingă, 
alături de; by — lingă, pe lingă; towards — către, spre, înspre; paşi 

— pe lingă; after — după; about , around — în jurul, în preajma, 
prin etc. 

2) Prepoziţii temporale: 

at — la, în; in — în; on — în; before — înainte de; after după; 
till, until — pînă la; by — pină, pînă la; to , towards — către, spre; 
about — pe la, în jurul; during — in timpul; for — timp de; from 

— de la, din; since — din, de la, încă din, încă de la etc. 
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3) Prepoziţii cauzale: 

because of , on account of — din cauza, din pricina; owing to , thanks 
to — datorită, mulţumită; graţie; from — de, din cauza, din pricina; 
out of — din, de; by — din. 

Iată acum, prezentate contrastiv, unele din principalele prepoziţii 
de mai sus: 

IN: They are In the classroom. 

INTO: They are walking into the classroom. 

OUT OF: They are walking out of the classroom. 

AT: He lioes at Civitavecchia. 

IN: She lives in Rome . 

TO: She is going to Civitavecchia and he is going to Rome. 

ON: The booh is on the table. 

UNDER: The cat is under the table. 

TO: They are going to the cinema, 

FROM: They are coming from the cinema. 

BEFORE: Come and see me before lunch. 

AFTER: Come and see me after lunch. 

BETWEEN: Page two comes between page one and page three. 
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FORMULE DE SALUT 


1 


A, La întîlnire 


Good morning [gud\mo:niO] 

Good aîternoon [gud atfta^nu-.n] 

Good evening [gud\i:vniD] 

How do you do? [hau dju\du:] 


Hallo [ha'lou] 
Hello ['he'lou] 
Hullo [’hA'lou] 


bună dimineaţa, bună ziua (for¬ 
mulă folosită in lot cursul dimi¬ 
neţii^ aproximativ pină la amiază ). 

bună ziua (formulă folosită în iot 
cursul după amiezii pînâ la căderea 
serii). 

bună seara 

este formula de salut cea mai 
ceremonioasă , adresată atît bărba¬ 
ţilor cit şi femeilor , indiferent de 
oră . Se poate traduce prin am 
onoarea să vă salut (bărbaţilor) y 
sărut mîinile sau omagiile mele 
(femeilor) sau pur şi simplu bună 
ziua sau bună seara (rostite cu 
intonaţie deferentă ). 

Notă: a nu se confunda cu 
un alt sens al aceleiaşi formule, 
folosită la prezentare, anume „îmi 
pare bine” sau „încintat de cu¬ 
noştinţă”. 

sînt formule familiare de salut , 
traductibile prin noroc, bună, sa¬ 
lut, servus, salve etc. 


B. La despărţire 


Good-bye [gud /bai] 

Good morning k [gud/mo:niQ] 
Good aîternoon [gud a:fta/nu:n] 
Good evening [gud/i:vniD] 


| la revedere 

sînt formule de salut mai ceremo¬ 
nioase decit Good-bye, traduc¬ 
tibile prin vă salut (bărbaţilor), 
sărut mîinile (femeilor) sau pur 
şi simplu bună seara, bună ziua 
sau la revedere (rostite cu intonaţie 
deferentă). 

Notă: atenţie la intonaţie! 


381 







Good night [gud/nait] 


Bye-bye [bai/bai] 

So long [sou/loO] 

See you soon [si;ju/su:n] 
Cheerio [t/iar[/ou] 


1. bună seara, la revedere ( for¬ 
mulă folosită seara la părăsirea 
unei instituţii publice: birou, ma¬ 
gazin etc. 2 . noapte bună 

sint formule familiare de salut, tra¬ 
ductibile prin la revedere (rostit 
cu ton degajat), noroc, salut, cu 
bine, pa etc. 


ENUNŢURI Şl FORMULE FOLOSITE ÎN CLASĂ 


Sit down, please. 

Open your bags, please. 

Take out your books, and your 
notebooks, please. 

Put away your books. 

Put your books and your note¬ 
books into your bag. (note- 
book — caiet) 

Put your books and your note¬ 
books on your desks, please. 
Open your books at page... 
Shut your books. 

Read on page... 

Read up to the word... 

Read up to the and of the para- 
graph. 

Read again. 

Read louder. (louder — mai tare). 
Turn to page. (to turn — a(se) 
întoarce) 

You skip words when you read. 

(to skip — a sări) 

Repeat. 

Write in your notebooks. 

Come on, everybody. 

Give me your book. 

Give me your notebook. 

Give me your pen. 

Give me your pencil. 

Thank you. 

Thanks. 

Thank you very much. 

Speak, please. , 

Speak English. 

Speak louder. 

Not so loud. 

Not so fast. 

Speak more slowly. 

Don’t hurry. 

Speak faster. (îaster — mai 
repede) 


Speak more quickly. (quickly — 
repede) 

Say it again, will you? 

Speli the word ..., please. (to 
speli — a rosti literă cu literă) 
Go on. 

Answer me. 

Answer my question. 

Try and answer me. 

Try again. 

Try and imitate [’imiteit] me. 

(to imitate — a imita) 

That’ll do. 

Right! 

AII right! 

Good. 

Very good! 

That’s good! 

That’s very good! 

Not too bad! 

That’s wrong! 

That’s better! 

Come here. 

Please come over here. 

Come to my desk. 

Come to the blackboard. 

Take the chalk. 

Write on the blackboard. 

Wipe the blackboard. 

Wipe out the word... 

Rub out ['rAb 'aut] the word ... 

(to rub out — a şterge). 

Clean [kli:n] the blackboard. (to 
clean — a şterge) 

Go back to your desk. 

Go back to your place. 

Go to the door. 

Go to the window. 

Go over there. 

Face [feis] the class. (to face ... 
— a sta cu ,aţa la...) 
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Cross out the letter... (to cross out 
— a şterge). 

Stand back. (to stand back — a 
se da înapoi). 

Stand aside. (aside — la o parte) 

Did anyone notice a mistake? 

Stop talking. 

Silence. 

No prompting [’promptiQ]. (to 
prompt — a sufla la lecţie) 

You’re not attending [’atendiD]. 
(to attend — a lua parte la 
lecţie) 

Pay attention. 

Pens down! 

Hand in your papers. (to hand 
in — a preda). 

Collect [ka'lekt] the papers, 
Mr A., please. (to collect —a 
strînge) 


Your mark in English is... (mark 
— notă) 

Raise your hand. 

Lower [’loua] your hand. (to lo- 
wer — a cobori) 

Put your hand down. (to put 
down — a lăsa jos) 

Let us caii the roii. (to caii the 
roii — a face apelul nominal) 
Who is absent ['sebsant]? 

Present! 

Here! 

You must teii the absent ones. 
Why did you miss classes on...? 
Your absence yesterday is ex- 
cused. (absence — absenţă) 
Time’s up. 

We’ll/Let’s have a break [breik] 
now. (break — recreaţie, pauză) 
The class is over; you can go now. 


LISTA NUMELOR PROPRII 


Achilles [a'kili:z] 

Adrian ['eidrian] 

Albert [’aelbat] 

Alexandra [aelig'zarndra] 

Alice [’aelis] 

Andrew [’aendru:] 

Ann(e) [sen] 

Anna ['sena] 

Arthur ['a :0a] 

Barbara ['barbara] 

Bernard [’batnad] 

Betty ['beţi] < Elizabeth 
Bill [bil] < William 
Bob [bob] < Robert 
Brenda [’brenda] 

Brown [braun] 

Burton ['ba:tn] 

Charles [tjarlz] 

Clemens [’klemanz] 

Cleopatra [klia'partra] 

Conan [’kounan] 

Dan [dsen] 

David [’deivid] 

Diana [dai 1 sena] 

Dick [dik] < Richard 
Douglas [’dAglas] 

Doyle [doil] 

Elizabeth [i'lizabaO] 

Eva ['ir va] 

Eve [i:v] 

Finn [fin] < Findey ['fini] 

Fred [fred] < Frederic [‘fredrik] 
Galatea [gsela'tia] 

George [d 3 o:d 3 ] 

Georgie ['d 3 o:d 3 i] < George 
Grace [greis] 

Gregory ['gregari] 


Hamlet [’hsemlit] 

Harold [’hserald] 

Helen ['helin] 

Henry ['henri] 

Holmes [houmz] 

Huckleberry ['hAklberi] 

Jack [d 3 sek] < John 
James [d 3 eimz] 

Jane [d 3 ein] 

Jean [d 3 i:n] 

Joan [d 3 oun] 

John [d 3 on] 

Jones [d 3 ounz] 

Kate [keit] < Katherine 
['kseBarin] 

Kirk [ka:k] 

Lear [lia] 

Lilly [’lili] < Lilian [’liljan] 
Liza ['laiza] < Eliza [i'laiza] 
Macbeth [mak'beO] 

Maggie ['msegi] < Margaret 
Margaret ['mărgărit] 

Mark [mark] 

Mary [’meari] < Maria [me'raia] 
Monica [’monika] 

Maud [mord] < Magdalen 
[’maegdalin] 

Moncey [mon'sei]. 

Napoleon [na'pouljen] 

Nick [nik] < Nicholas ['nikalas] 
Norman ['norman] 

Othello [ou'0elou] 

Pamela [’psemila] 

Patricia [pa'tri/a] 

Paul [po:l] 

Peter [’pirta] 

Pygmalion [pig'meiljan] 
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Richard ['ritJad] 
Robert ['robat] 

Samuel ['saemjual] 
Sawyer ['so:ja] 
ShakespeareC'jeikspia] 

Shaw [Ja:] 

Sherlock [’fa-.lok] 
Smilh [?mi0] 
Spartacus ['spa:takas] 


Taylor [’teila] 

Tom [tom] 

Twain [twein] 

Venus ['vi mas] 

Victor [’vikta] 
Washington ['wo/iOtan] 
Will [wil] 

William [’wiljam] 


VOCABULAR ENGLEZ-ROMÂN 


A 


a [ei, 9] art. nehot. un, o (inainte de 
consoane) 

able [’eibl] adj. capabil; io be able to 
a fi în stare (să) 

about [a'baut] prep. 1. despre; what 
about you ? dar tu ? 2. aproximativ, 
cam; to be about to a fi pe punctul 
să, a fi gata să, a da să 
above [a'bAv] prep . deasupra, 
abroad [a^ro.d] adv . în .străinătate 
absent-minded ['aebsant ‘maindid] adj. 
distrat 

action [ aekjan] s. acţiune 
actlvity [sek 1 tivitî] $. activitate 
actor [’aekta] $. actor 
actre88 [’aektris] s. actriţă 
add [aed] v. a adăuga 
adjective £ J aedjiktivj s. adjectiv 
admlratîon [aedma'reiJan] s. admiraţie 
advice [ad'vais] 5 sfat 
advise [ad'vaiz] o. a sfătui 
aeroplane [’eeraplein] s. aeroplan, avion 
alraid [a'freid] adj. pred.: to be afraid 
of a se teme de 
after [’arfta] prep. după 
afternoon ^a.fta’nurn] $. după-amiaifi; 

in the afternoon după amiaza 
agaln [a'gen] adv. din nou 
age [eid 3 ] s. vîrstă 

ago [a^ou] adv. în urmă cu, acum ţun 
minut etc.) 

agree [a'gri:] o. a fi de acord, a consimţi 
airport [‘ea-po:t] s. aeroport 
alarm-clock [a'la:m klok] 5 . ceas deş¬ 
teptător 

all [o:I] pron. nehot. toţi, toate; all 
of us noi toţi; all sorts of tot felul 
de; after all la urma urmelor 
allegorical îloat [aela'gorikel flout] s. 
car alegoric 

allow [a’lau] v. a permite 
alinost ['orlmousţ] adv. aproape 
along [a'loDl adv. înăinte 
already [o.l’redi] adv. deja 
also ['o.lsou] adv. de asemenea 
always [bilwaz] adv. întotdeauna 
amatcur ['aemata:] s. amator 
amazement [a'meizmant] s. uimire; in 
amazement uimit, uluit 
Amazon [' aemazan] 5 . amazoană 


American [a^merikan] I. adj. american. 

II. s. american 
among [ f amAO] prep. printre 
amusing [a‘mju:ziO]ad/, amuzant,hazliu 
an [sen, an] art. nehot. un, o [înainte 
de vocale) 

anatomy [a'naetami] s. anatomie 
ancient [’einjant] adj. vechi, antic 
and [aend, and] conj. şi; and so forth 
şi aşa mai- departe 
angrily ['aeDgrili] adv. supărat 
animal [‘aenimal] $. animal 
aniliversary [seni 1 va.sari] s. aniversare 
another [a'nAda] I. adj. nehot. un alt, 
o altă. II. pron. nehot. un altul, o 
alta 

answer ['a.nsa] I. s. răspuns. II. v. a 
răspunde 

any [’eni] I. adj. nehot. orice, oricare 
(in prop. afirm.); ceva, nişte, unii, 
unele, vreun, vreo (în prop. int.); nici 
un, nici o [în prop. neg.). II. pron. 
nehot. oricare, orice (în prop. afirm.); 
ceva, vreun, vreo etc. (in prop. 
int ); de loc/fel (în prop. neg.) 
anybody [’enibodi] pron. nehot. oricine 
(în prop. afirm.); cineva (în prop. 
ini.); nimeni (in prop. neg.) 
anyhow [ J enihau] adv. în orice caz 
anythlng [’eniOiD] pron. nehot. orice 
(în prop. afirm.); orice, ceva (în 
prop. int.)\ nimic (în prop. neg.) 
appear [a'pia] v. a apărea 
appearance [a'piarans] s. înfăţişare 
appetîte [’aepitait] $. poftă 
apple [* aepll s. măr { fructul ) 
apple-trce [ aepltri:] 5 . măr (pomul) 
approach [a'proutj] *>. a se apropia 
April ['eipral] s. aprilie 
archiHct [’a:kitekt] $. arhitect 
arm [a:m] s. braţ 
armchalr [ 4 a:m r tjea] s. fotoliu 
army [’aimi] s. armată 
around [a'raund] prep. în jurul; to go 
around town a da o raită prin oraş 
arrlve [a raiv] v. a sosi 
artist ['a:tist] s. artist plastic 
as [aez, az] conj. 1 . pe cînd, în timp 
ce. 2 . întrucît, deoarece, dat fiind 
că, cum; as well de asemenea 
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Ungaria Hnngary 
unguresc adj. Hungarian 
unde adv. where 

undeva adv. somewhere; (în prop. int. 

şi neg.) anywhere 
undiţă s. fishing-rod 
uneori adv. sometimes 
uniune s. union 
unsprezece num. cârd. eleven 
unt $. butter 

urcft^.: ase urca intr-un vehicul to get on 
ureche s. ear 


valiză $. suit-case 
vapor s. ship 
vară $. summer 
vag î. ship 
văr 5 . cousin 

vărsa v .: a se vărsa (in) to flow (into) 

vătămător adj. bad 

vechi adj. oîd; ancient 

vecinătate s. neighbourhood 

vedea v. to see 

vedetă $. star 

veni v. to come 

verde adj. green 

verişoară s: cousin 

vers s. line 

vesel adj. joyful 

vest 5 . west 

veste s. news 

veston 5. jacket 

viaţă s. life 

viitor s. future; in viitor in (the) future 

vin s. wine 

vinde v, to sell 

vineri s. Friday 

vis s. dream 

visa v. to dream 


zahăr *. sugar 

zarzavagiu*, greengrocer; la zarzavagiu 
at the greengrocer’s 
zăpadă s. snow; troian de zăpadă snow- 
drift 

zbura v. to fiy 
zece num. cârd. ten 
zeiţă *. goddess 

zi *. day; pe zi a day; intr-o zi onc day; 


urgent adj. urgent 
urît adj. ugly 

urmă in cele din urmă at last, lastly, 
finally; la urma urmelor after all; 
in urmă cu un an a year ago 
urmări v. to watch 
următor adj. nexf 
urs *. bear 

uşă $. door; uşa din faţă the front door 
uşor adj. easy 
util adj. helpful 
uzină *. plant 

V 

viscol s. snow-storm 
viteaz adj. valiant 
viteză s. speed 
vitrină s. shop-window 
viu adj. living 

vizitare s.: vizitarea oraşului sightsee- 
ing (tour) 
vizitator s. visitor 
vizită *. visit 
vînătoare s. hun ting. 
vînt *. wind 

vîrstă s. age; in virstâ elderly; de virstă 
mijlocie mtddle-aged 
voi pron. pers. you 
vorbi v. to speak 
vopsi v. to paint 

vostru, voastră, voştri, voastre adj. 

pos. your; al vostru yours 
vrea v. to want 

vreme s. (atmosferă) weather; (crono¬ 
logic) time; cum e vremea ? what is the 
weather like ? in vremea aceea at the 
time 

vreodată adv. ever 
vreun adj. nehot. any 


zi de lucru week day; in timpul zilei 
in the daylimc; in ziua aceea on 
that day; de fiecare zi cveryduy 
ziar s. (news)paper 
ziarist *. journalisl 
zicală s. saying 
zice v. to say 
zîmbî v. to smilt* 
zugrăvi v. to paint 


CHEIA EXERCITIILOR* 


LECŢIA 1 

Exerciţiul 5. I see a bus. It is my bus. I see six puppies. I see ten eggs. I 
see Eve. I see a pen and a lie. ! see a bed and a desk. 

Give me a pen, please. Give me a cup of tea, please. Give me ten eggs, please. 
Give me an ice, please. Give Dick a tie, please. Give Dick my tie, please. Give 
Eve a tin of tea, please. I give Dick my pen. I give Eve my cup of tea. 

I buy nine cups. I buy a pen. I buy a tie. I buy an egg and eat it. I buy an 
ice and eat it. 

I like a cup of tea. I like an ice. I like eggs. I like Dick. 

LECŢIA 2 

Exerciţiul 0. He likes cakes. He sees a red pencil and he buys it. He buys 
a big cake and eats it. He lives in Leeds and he speaks English. He gives Eve 
a cup of tea. 

Exerciţiul 7. Mr Brown is my teacher. He lives in a big town, in Leeds. Leeds 
is a town in England. 

My child speaks a little English. He is a litUe child. He likes to speak English. 

Nick lives in my house. My house is big. Nick likes to eat eggs. 

I like English and I speak a little English. 

LECŢIA 3 

Exerciţiul 5. I see my car. 1 like my car. I read good books. I come fromschool. 
1 look at my cat. I buy apples. I have a big map. I like cats. I give Nick a cup 
of tea. I speak English. 

Exerciţiul 6. We buy cakes. We have a big blue book. We speak a little 
English. We like ices. We fly in a plane, high up. We look at my house. 

Exerciţiul 9. S ick is a student. He lives in a big town (sau ci ty). He has English 
books. He reads good books. 

Ann is a student, too. She buys two English books and a map. She likes to read 
English books. I like to read English books, too. Helen and I like apples. Nick 
and Will like cakes. You like eggs. Ann and Helen like ices. 

He and she sp^ak a little English. You speak English at school. Ann speaks 
English at school, too, and she is very happy. 

LEJ0ŢIA 4 

Exerciţiul *5. Is this a watch ? Is the big clock on the table ? Is this the 
fourth lesson? is*the fourth lesson difficult? Am I the teacher? Are you the stu- 
dents ? Are we all Romanians ? 

Exerciţiul 0. This is not a watch. The big clock is not on the table. This is not 
the fourth lesson. The fourth lesson is not difficult. I am not the teacher. You are 
not the students. W’e are not all Romanians. 

Exerciţiul 7. These are clocks. These are books. They are on the table (sau 
tables). These are my books. Those are my pencils. These lessons are difficult. We 
are Romanians., They are teachers. 


• Sînt cuprinse numai rezolvările oxcrciţiilor mai dificile. 
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Exerciţiul 9. Is Dan a t horn? ? No, he is notat home, he isat school. Is MrBrown 
your teacher ? Yes, he is my teacher. What is Mr Brown ? He is English. Is he 
a teacher ? Yes, he is. What are you ? I am a student. Are your jfriends students 
too ? Yes, they are. Are they in the girden ? No, they are in the house. Is your 
friend at home ? No, she is at school. Has she English books ? Yes, she has. Is 
Tom your teacher? No, he is my friend. Is this your pen ? Yes, it is, 

This is my pencil and that is your pen. They are both on the table. These are 
my students. Those are your books. Mr Brown is young. He is not old. He speaks 
English. He is English. He lives in London. London is in England. 

LECŢIA 5 

Exerciţiul 5. Is John a little boy ? Is Jane a little girl ? Have they many toys ? 
Is Jane John’s sister ? Is it a pleasure to listen to the little bird ? Is the big blue 
car in a garage ? Are you learning to drive your big car ? Is he learning English ? 
Is Mr Smith teaching the students ? Have I an English book in my hand ? Have 
the boys many toys ? 

Exerciţiul 6. John isn’t a little boy. Jane isn’t a little girl. They haven’t many 
toys. Jane isn’t John’s sister. It isn’t a pleasure to listen to the little bird. The 
big blue car isn’t in a garage. You aren’t learning to drive your big car. He isn’t 
learning English. Mr Smith isn’t teaching the students. I haven’t an English book 
in my hand. The boys haven’t many toys. 

Exerciţiul 7 . They are boys. They are girls. They have a Iot of toys. How old 
are they ? They are men. They are women. We see little birds in a cage (sau cages). 
These are big blue cars. We are learning to drive a car. They are learning English. 
They have English books. 

Exerciţiul 8 . He is a little boy. She is John’s sister. She is a woman. He is a 
man. I see a big blue car in a garage. I am learning English. 

Exerciţiul 10 . We are in the garden. The little birds are singing. They are not 
in a cage. They fly high up. We are looking at them. We are with Elizabeth’s 
children. Elizabeth has a little girl and a little boy. The little girl is three and the 
little boy is two. The little boy has a big black dog, and the little girl has a black 
kitten. In the picture we see a big blue car. It is next to the garage. I like cars. 
I like to drive a car. I am learning tp drive a car. I am learning English too. 
My children are learning Russianand Spanish. My little boy speaks French. My little 
girl speaks German. 


LECŢIA 6 

Exerciţiul 4. of; in; near; on; in. 

Exerciţiul 5. What are these ? These are pears. These are flowers. They are here. 
They are there. They are football players. We are in the classroom. They are my 
friends. 

Exerciţiul 7. We are in the garden. There are birds in the trees. The birds are 
singing. We see a lot of flowers and trees. We see a lot of apple-trees and pear- 
trees. We like apples and pears. Children like togo and play in the garden. Child¬ 
ren like to eat apples and pears. Children like to play football. We like to play 
football too. My friend Dan is a good football player. What is there on the table ? 
On the table (there) are: an egg-cup, four eggs, three cups, a tin of tea and six nuts. 
What is there on your desk ? On my desk (there) are: two English books, five pen- 
cils, three pens, a clock, a watch and a small ball. 

LECŢIA 7 

Exerciţiul 5. in; at; to; of; in; on; near ( sau by sau next to). 

Exerciţiul 8. Are we in a classroom ? Are we learning English ? Is the teacher 
teaching the studen.ts English ? Is she listening to the teacher ? Has Tom a map 
of England ? Is their lesson very diîficult ? Is the window shut ? 
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Exerciţiul 9. We aren’t in a classroom. We aren’t learning English. The teacher 
isn’t teaching the students English. She isn’t listening to the teacher. Tomhasn’t 
a map of England. Their lesson isn’t very difficult. The window isn’t shut. 

Exerciţiul 11. A. I se? a picture in the book. It is a picture of a classroom. In 
the classroom I see a teacher and ten students. The teacher is teaching the stu¬ 
dents English. They like to learn English and they say that English is not diffi¬ 
cult. On the desks (there) are English books. The teacher is reading the text and 
the students are repeating it. 

B* Teacher . What are you reading ? Student . I’m reading a book. T. Is it an 
English book ? S. Yes, it is. 7\ Îs it easy ? S. No, it isn’t easy, but then it isn’t 
difficult. T. Where are you ? S. I am in a classroom. T . Are there many students 
in this classroom ? S. We are nifte. T. Have you students English books ? *9. Yes, 
we have. T. Is this your book? S. No, it isn’t. It’s my friend’s book. T. Has 
your friend many books ? S. Yes, he has. He has a lot of books: English, French, 
Russian, German, Spanish and Italian. 

LECŢIA S 

Exerciţiul 1 . What are we doing here ? Where are we sitting ? They are standing 
at the window. You are sitting at the teacher’s desk. ( Invariabil ) We are going 
to the window. They are opening the doors. 

Exerciţiul 2 . What am I doing here ? I am learning English. What is he/she 
doing ? (Invariabil) He (sau she) is shutting the window. Where am I ? I am in 
the classroom. 

Exerciţiul 3. Are we in a classroom ? Is the teacher giving an English lesson ? 
Is she going to the blackboard ? Is he opening the window ? Are they speaking 
English ? Is he writing the word “else” on the blackboard ? 

Exerciţiul 4. We aren’t learning English. I’m not sitting at my desk. She isn’t 
going to the blackboard. He isn’t opening the window. They aren’t sitting at the 
table. You aren’t reading an English book. 

Exerciţiul 0. We are in a classroom at the People’s University. We are sitting 
at our desks. We are having an English lesson. Our teacher is standing at the black¬ 
board. He is speaking. He b speaking English. We are learning to speak, *to) read 
and (to) write English. Eva is learning Spanish too. George is learning Japanese. 
Dan speaks Russian and French. 

LECŢIA # 

Exerciţiul 2. meet; are; takes; comes; begin; knows; is. 

Exerciţiul 4, Our friends are learning English at the People’s University. They 
come in the afternoon. They open the door. They know only a little English. They 
are taking an evening course. 

Exerciţiul 8. I like to learn foreign languages. I speak a little Spanish and 
now I know a little English. 1 like to talk English with my friends. I teii them 
what we do in class and they listen to me. Once a week we meet at Eva’s house 
and we talk English. We talk Romanian a Iot, too, and that’s not good. Our 
conversation is very simple, but it is in English and that’s very good. 

ţ 

LECŢIA 10 

Exerciţiul 1. are; is waiting; o pens; come; begin; is; is. 

Exerciţiul <3. of; at; in; for; by; to; in. 

Exerciţiul 5. Please, go to Eva’s house now. She is waiting for you. She is wait¬ 
ing for all her friends. H?r friends corn? to the door and ring the beli. She opens 
the door. Her friends say “Good afternoon” to her. She answers them “Good after¬ 
noon. How are you ?” “Very well, thank you” they answer. “And how are you ?” 
“Fine, thanks” says Eva. 
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LECŢIA 11 

Exerciţiul 1. The students sit on chairs { = in general: in seminarii > in clasă 
etc .), They speak Spanish ( = cunosc limba spaniolă). They listen to German 
records ( = de obicei). Paul speaks Japanese ( = cunoaşte limba japoneză). I listen 
to the radio ( = in general). We live in Bucharest. The student buys books ( = de 
regulă ). 

Exerciţiul 2 . Let us speak English. We are sitting. It is a pleasure. We are listen¬ 
ing to records in English. They are talking. Paul is speaking and Dan is listening 
to him. I am leaving now. We are not at home. He is not tired. We have not a big 
classroom. No, she has not. 

Exerciţiul 4. When I am at home in the evening, I take a book, I sit down on 
a chair at the table and I begin to read. I like to read French, Russian or English 
books. I buy a lot of books in foreign languages and I am learning two foreign 
languages. Some of my friends, too, are learning foreign languages, and they speak 
a little Italian, Spanish and German. In the evening, when I am tired, I listen to 
the radio or to the tape-recorder. 

LECŢIA 12 

Exerciţiul f. Are we having an English lesson ? Is he listening at the moment ? 
Are you pouring water into that glass ? Îs he filling the glass with water ? Am 
I using the beli properly ? 

Exerciţiul 2. We aren’t having an English lesson. He isn’t listening at the 
moment. You aren’t pouring water into that glass. He isn’t filling the glass with 
water. I’m not using the beli properly. 

Exerciţiul 3. at; with; to; with; to; with. 

Exerciţiul 5. a) When 1 am thirsty I drink a glass of water or a glass of beer. 
I drink a lot of water when I am thirsty. Please pour me somewaţer into this glass. 
Thank you. 

b) What are you doing there ? I am drinking a glass of beer. Look! I am taking 
an empty glass. I am also taking a bottle of beer. I am pouring beer into the glass. 
I am filling the glass with beer. I am putting the glass to my lips. I am emptying 
the glass. I am no longer thirsty. 


LECŢIA 18 

Exerciţiul 1. Do we learn English at the Peopie’s University ? Do we under- 
stand our teacher very well ? Does our teacher speak English slowly ? Do they 
speak rapidly ? Is this an English book ? Does Dan read English books ? Do we 
always do our lessons ? Is English difficult for him ? Does Victor heip Dan with 
his lessons ? 

Exerciţiul 2. We don’t learn Spanish at the Peopie’s University. They don’t 
undersland the ir teacher when she speaks rapidly. Our teacher doesn’t speak slowly. 
English isn’ta difficult language. I don’t think English is too difficult. 

Exerciţiul 3. I don’t understand her. They don’t know him. It’s an English 
book. I don’t think English is too difficult for me. He doesn’t speak rapidly. They 
don’t understand their teacher when she speaks rapidly. He doesn’t always do his 
lesson. 

Exerciţiul o. Teacher. Do you understand me when 1 speak English ? Student. 
We undersland you, but only when you speak slowly. T. But do you know (that) 
the English speak very rapidly ? S. We know and we hopo to speak rapidly too. 
T. Do you like to read English books ? S. We do, but only if they are easy. T. 
What do you like to listen to ? S. We like to listen to English records. T. Have 
you a tape-recorder? S. No, we haven’t, but we have a gramophone. 
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LECŢIA 16 

Exerciţiul 1 . What does he do every morning as a general rule ? He usually 
wakes up at 7 o’clock. He shaves and dresses and then he has breakfast. He always 
leaves home at 7:45 a.m. He is never late for work. How raany hours does he work 
on waek-days ? 

Ecerciţiul 2. Doe3 he uiually wik9 up at 7 o’clock every day ? Do they always 
leave home at 7:45 a.m.? Is he never late for work ? Does she work eight hours a 
day ? Does he leave the Office at 4 p.m.? Does he go to English classes twice a week? 

Exerciţiul 3. do; goes; leave; am; has; takes; go; take; get. 

Exerciţiul 7. Dan usually wakes up at 6 o’clock every morning. On Sundavs 
(sau Every Sunday) he wakes up at eight. Then he gets out of bed and goes to the 
bathroom where he shaves and has a shower. On week-days, he has his breakfast 
at 7:30. Usually (sau generally), he has a cup of tea, toast and marmalade. Some- 
times he has ham and eggs too. He also likes black coffee, so sometimes he has 
black coffee ins^ead of tea. Dan is never late for work. He works 48 hours a week 
and he works (very) hard. 


LECŢIA 16 

Exerciţiul 3. I buy a n^wspaper every day. I prefer to read it in the morning» 
but sometimes I read it after lunch. In the afternoon (sau After lunch), I sit down 
on a chair at the table in my room and begin to read the newspaper. I of ten read 
a book in the evening. I seldom (sau rarely) smoke when I read. Some people smoke 
cigarettes, other people smoke a pipe. Do you smoke ? No, I don't (smoke), but 
my wife does. What do you prefer: a cigarette or a pipe ? I never smoke. 

I always work (very) hard when I do my homework. I work for two hours every 
day. Some of my friends work for more than two hours a day, and now they know 
English very well. 


LECŢIA 17 

Exerciţiul 1 . May I smoke here ? Must he ask for permission from the gentle- 
men ? Have you (got) their permission to smoke ? May they open the window ? 
Must he change his place ? Can you change it with mine ? Can she come and see 
me tomorrow ? Have they an interes ting book to show her ? Does he think we 
must have dictation today ? Must you also write a composition ? Is he sure he 
can do a very good dictation ? 

Exerciţiul 2. The lesson doesn’t begin in the morning. I mustn’t ask for their 
permission (interdicţie sau inoportunitate). I don’t like cigarette-smoke. He mustn’t 
change his place (interdicţie sau inoportunitate). She can’t come and see me tomor¬ 
row evening.-They can’t do a long dictation. We can’t leave it for next time. He 
isn’t sure he can do a very fcood dictation. 

Exerciţiul 3. You’re right. I don’t like cigarette-smoke. We can’t leave it for 
next time. You mustn’t say that, Adrian. Can I smoke here ? (Invariabil) Yes, 
you can, but you mayn’t.. 

Exerciţiul 5. a) Now we can speak a little English. We can understand what 
the teacher tells us in English and we can answer his questions. We cannot always 
answer questions which are very difficult, but we can answer a lot of them. We 
must always read the text of the lesson, copy it and make a lot of sentences. Then 
we must also talk English with our friends. We must ask questions and answer 
questions. 

b) Diana. Please, Mr Smith, may I ask you a few questions ? 

Mr Smith. Certainly (you may) sau Of course you may sau You certainly may. 
Go ahead. 

D. Where do you live ? 

Mr S. I live in Bucharest now. 
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D. What are you ? 

Mr S. I am a teacher.. 

D. What do you teach ? 

Mr S. I teach English. 

D. Have you many students ? 

Mr S. Yes, a lot. 

D . Can they always do their homework ? 

Mr S. No, not always. 

D. Do you help them with their exercises ? 

Mr S. Yes, I do, sometimes. 

D. I am sure they know English very well now. 

Mr S . Yes, they do. Ypu too know English very well. 

D. No, I don’t know it very well, but I can read simple (sau easy) books and I 
can speak it a little. 

Mr S. That’s very good. 


LECŢIA 18 

Exerciţiul 4 . Is this pair of shoes expensive ? Is this suit of clothes cheap ? 
Îs this hat very expensive ? Is this overcoat too big ? Is this tie nice ? Arethese 
socks good ? Does he like this wine ? Does she spend too much money ? Do they 
like pork ? Does she of ten go shopping ? 

Exerciţiul 5 . This pair of shoes isn’t expensive. This suit of clothes isn’t cheap. 
This hat isn’t very expensive. This overcoat isn’t too big. This tie isn’t nice. These 
socks aren’t good. He doesn’t like this wine. She doesn’t spend too much money. 
They don’t like pork. She doesn’t often go shopping. 

Exerciţiul 6. When my wife goes (out) shopping, she often takes rre 
(along) with her. I don’t very much like to go shopping, but if she asks me 
to come along, I can’t say I don’irwant to. 

Men say their wives spend a lot of money on their clothes, but a suit of clothfes 
costs a good deal more than a dress. 


LECŢIA 19 

Exerciţiul 3. I’ve read an English text. We’ve bought a new English book* 
They’ve come here. She hasn’t come here. He’s sold his car. They haven’t sold 
their car. You have spoken a Iot today. We’ve written an exercise. I’ve been at 
home today. I’ve seen Jack in the garden. She’s ea ten the cake. They haven’t 
eaten the eggs. I’ve told him to go home. He’s done his homework. I haven’t done 
my homework. They’ve gone home. He hasn’t gone home. We’ve leamed our les- 
son. She’s met her friends today. 

Exerciţiul 5. A . I say, the door’s open! Who has opened the door ? 

B. I have opened it. 

A. Why have yo\\ opened it ? 

B. I’ve opened it because the cat wanted to come in. 

A. Oh, and has she (sau it) come in ? Where is she (sau it)? I can’t see her 
(sau it). 

B. No, she (sau it) hasn’t come in. She (sau it) is not here. 

A. Of courseshe (sau it) hasn’t come in, because you’veshut the window, and 
pussy only comes in through the window. 

But I haven’t shut the window. Can’t you see that it is open ? 

A. Then where is pussy? 

B. I don’t know. I haven’t seen her (sau it). 
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LECŢIA 20 

Exerciţiul 1 . George and Dan met in town. What did you do there ? I went 
to a play. I saw a car by my house. I liked this play very much. He wrote historical 
plays. I didn’t know that. His friend died. We spoke about Henry VIII. The cat 
had seven kittens. 

Exerciţiul 2. Did George and Dan meet in town yesterday? Did she go to a 
play last night ? Did they see Shakespeare ’s Richard II last year? Did they like 
the play very much ? Did Shakespeare write historical plays ? Had Henry VIII 
six wives ? Does he know the riddle ? 

Exerciţiul 3. George and Dan didn’t meet in town yesterday. Dan didn’t go to 
a play last night. He didn’t see Shakespeare’s Richard II last month. He didn’t 
like the play very much. Shakespeare didn’t write many historical plays. 1 didn’t 
know the riddle about the man with seven wives. 

Exerciţiul 8. Yesterday, I went to George’s (house sau home sau place) but he 
wasn’t at home. I wanted to talk to him about our lesson. I asked his sister where 
he was but she didn’t know. I asked her to teii him that I wanted to see him. I 
wanted him to help me with my English lesson. She wanted to help me, but she 
doesn’t know English. I went home and waited for him to come to my house in the 
evening, but he didn’t come, so I haven’t done my homework for today. 

LECŢIA 21 

Exerciţiul 1. Did you come here by bus ? The bus was crowded. I left home 
at seven o’clock in the morning. We were all here. You knew it very well. I got 
off the bus at the University. Did you buy many foreign books ? I had time to read 
that book. I didn’t write a composition every day. We all leamed a lot îrom you. 

Exerciţiul 2. in; for; from; for; at, to (sau past); fără prepoziţie ; fără prepo¬ 
ziţie , at, past; at. 

Exerciţiul 3. May I do it ? Do you agree with him ? Can you teii us how you 
came here today ? Have they all leamed very much from him today ? Did he have 
time to buy me the book ? Did they get off the bus at the University ? Did he ans- 
wer very well ? Did you come home later ? Did she arrive here in time ? 

Exerciţiul 4. I don’t think you’re right. He can’t teii us everything. I didn’t 
come here by bus. The bus wasn’t very crowded. He didn’t leave home at half 
past five. He didn’t arrive here at îive past six. He didn’t have enough time to buy 
me the book. I didn’t write my composition for today. 

Exerciţiul 6. Today, George was late for his English lesson. He left home late 
and went to the tram stop. The tram, which came ten minutes later, was crowded. 
It wasn’t easy for him to get on the tram and it wasn’t easy for him to get off the 
tram when it arrived at the stop near Eva’s house. It was five o’clock, George 
was still on the tram and his friends were at Eva’s house. George doesn’t like to 
be late. 


LECŢIA 22 

Exerciţiul 7. Alexandra has just arrived. Dan hasn’t arrived yet. I haven’t 
seen Dan since last Saturday. I wonder what’s happened to him. He has always 
shown great interest in English. He has never missed a single lesson so far. We 
haven’t finished yet. 

Exerciţiul 2. You’re very kind (invariabil) . Has he (sau she) arrived yet ? He 
(sau she) has just arrived. I’m still waiting for him. I have always shown great 
interest in English. He (sau she) has never missed a single lesson so far. I studied 
the Present Perfect last week. I’m still studying it. 

Exerciţiul 3. They’re very punctual. Aiexaridra’s just arrived. Dan hasn’t 
arrived yet. I haven’t seen Dan for about ten days now. He’s always shown great 
interest in his English lessons. We haven’t finished it yet. That’s right. 


28 — Limba engleză, voi. I 
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D. What are you ? 

Mr S. I am a teacher.. 

D. What do you teach ? 

Mr S. I teach English. 

D. Have you many students ? 

Mr S. Yes, a lot. 

D. Can they always do their homework ? 

Mr S . No, not always. 

D . Do you help them with their exercises ? 

Mr S. Yes, I do, sometimes. 

D. I am sure they know English very well now. 

Mr S. Yes, they do. Ypu too know English very well. 

D. No, I don’t know it very well, but I can read simple («au easy) books and I 
can speak it a little. 

Mr S. That’s very good. 


LECŢIA 18 

Exerciţiul 4. Is this pair of shoes expensive ? Is this suit of clothes cheap ? 
Îs this hat very expensive ? Is this overcoat too big ? Is this tie nice ? Arethese 
socks good ? Does he like this wine ? Does she spend too much money ? Do they 
Iike pork ? Does she often go shopping ? 

Exerciţiul 5 . This pair of shoes isn’t expensive. This suit of clothes isn’t cheap. 
This hat isn’t very expensive. This overcoat isn’t too big. This tie isn’t nice. These 
socks aren’t good. He doesn’t Iike this wine. She doesn’t spend too much money. 
They don’t like pork. She doesn’t often go shopping. 

Exerciţiul 6. When my wife goes (out) shopping, she often takes ire 
(along) with her. I don’t very much like to go shopping» but if she asks me 
to come along, I can’t say I don’c~want to. 

Men say their wives spend a lot of money on their clothes, but a suit of clothfcs 
costs a good deal more than a dress. 


LECŢIA 19 

Exerciţiul 3. I’ve read an English text. We’ve bought a newEnglish book- 
They’ve come here. She hasn’t come here. He’s sold his car. They haven’t sold 
their car. You have spoken a lot today. We’ve written an exercise. I’ve been at 
borne today. I’ve seen Jack in the garden. She’s eaten the cake. They haven’t 
eaten the eggs. I’ve told him to go home. He’s done his homework. I haven’t done 
my homework. They’ve gone home. He hasn’t gone home. We’ve learned our les- 
son. She’s met her friends today. 

Exerciţiul 5 . A. I say, the door’s open! Who has opened the door ? 

B. I have opened it. 

A. Why have yoiţ opened it ? 

B. I’ve opened it because the cat wanted to come in. 

A. Oh, and has she (sau it) come in ? Where is she (sau it)? I can’t see her 
(sau it). 

B . No, she (sau it) hasn’t come in. She («au it) is not here. 

A. Of course she (sau it) hasn’t come in, because you’ve shut the window, and 
pussy only comes in through the window. 

But I haven’t shut the window. Can’t you see that it is open ? 

A . Then where is pussy ? 

B . I don’t know. I haven’t seen her (sau it). 
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LECŢIA 20 

Exerciţiul 1 . George and Dan met in town. What did you do there ? I went 
to a play. I saw a car by my house. I liked this play very much. He wrote historical 
plays. I didn’t know that. His friend died. We spoke about Henry VIII. The cat 
nad seven kittens. 

Exerciţiul 2 . Did George and Dan meet in town yesterday? Did she go to a 
play last night ? Did they see Shakespeare ’s Richard II last year? Did they like 
the play very much ? Did Shakespeare write historical plays ? Had Henry VIII 
six wives ? Does he know the riddle ? 

Exerciţiul 3. George and Dan didn’t meet in town yesterday. Dan didn’t go to 
a play last night. He didn’t see Shakespeare’s Richard II last month. He didn’t 
like the play very much. Shakespeare didn’t write many historical plays. I didn’t 
know the riddle about the man with seven wives. 

Exerciţiul 8 . Yesterday, I went to George’s (house sau home sau place) but he 
wasn’t at home. I wanted io talk to him about our lesson. I asked his sister where 
he was but she didn’t know. I asked her to teii him that I wanted to see him. I 
wanted him to help me with my English lesson. She wanted to help me, but she 
doesn’t know English. I went home and waited for him to come to my house in the 
evening, but he didn’t come, so I haven’t done my homework for today. 

LECŢIA 21 

Exerciţiul 1 . Did you come here by bus ? The bus was crowded. I left home 
at seven o’clock in the morning. We were aii here. You knew it very well. I got 
off the bus at the University. Did you buy many foreign books ? I had time to read 
that book. I didn’t write a composition every day. We aii learned a lot from you. 

Exerciţiul 2. in; for; from; for; at, to (sau past); fără prepoziţie ; fără prepo¬ 
ziţie , at, past; at. 

Exerciţiul 3. May I do it ? Do you agree with him ? Can you teii us how you 
came here today ? Have they all learned very much from him today ? Did he have 
time to buy me the book ? Did they get off the bus at the University ? Did he ans- 
wer very well ? Did you come home later ? Did she arrive here in time ? 

Exerciţiul 4. I don’t think you’re right. He can’t teii us everything. 1 didn’t 
come here by bus. The bus wasn’t very crowded. He didn’t leave home at half 
past five. He didn’t arrive here at five past six. He didn’t have enough time to buy 
me the book. I didn’t write my composition for today. 

Exerciţiul 6 . Today, George was late for his English lesson. He left home late 
and went to the tram stop. The tram, which came ten minutes later, was crowded. 
It wasn’t easy for him to get on the tram and it wasn’t easy for him to get off the 
tram when it arrived at the stop near Eva’s house. It was five o’clock, George 
was still on the tram and his friends were at Eva’s house. George doesn’t like to 
be late. 


LECŢIA 22 

Exerciţiul 1. Alexandra has just arrived. Dan hasn’t arrived yet. I haven’t 
seen Dan since lkst Saturday. I wonder what’s happened to him. He has always 
shown great interest in English. He has never missed a single lesson so far. We 
haven’t finished yet. 

Exerciţiul 2. You’re very kind (invariabil ). Has he («au she) arrived yet ? He 
(sau she) has just arrived. I’m still waiting for him. I have always shown great 
interest in English. He (sau she) has never missed a single lesson so far. I studied 
the Present Perfect last week. I’m still studying it. 

Exerciţiul 3> They’re very punctual. Alexaridra’s just arrived. Dan hasn’t 
arrived yet. I haven’t seen Dan for about ten days now. He’s always shown great 
interest in his English lessons. We haven’t finished it yet. That’s right. 
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Exerciţiul 4. You’re not (sau you aren’t) very punctual. Alexandra and Dan 
haven’t arrived yet. Alexandra hasn’t arrived yet. She didn't arrive an hour ago. 
Dan didn’t attend our last lesson. We didn’t study the Present Perfect last week. 

Exerciţiul 5. She has just arrived. She arrived a minute ago. Dan hasn’t arrived 
yet. I haven't seen my friend since last Sunday. He went to his Office early yester- 
day. He has always shown great interest in English ( Sensul : întotdeauna , ptnă In 
prezent). Sau He always showed great interest in English ( Sensul: întotdeauna , la 
data aceea). They have never missed a single lesson (£ensu/: niciodată , ptnă tn pre¬ 
zent). Sau They never missed a single lesson ( Sensul: niciodată , la data aceea). Your 
friend did not attend our last lesson. They studied the Present Perfect last week. 

Exerciţiul 7. for; for; to; in; of; at. 

Exerciţiul 8. a) Student. Please, sir, what have you written on the blackboard ? 
What is the last word you’ve written? 

Teacher. I’ve written the word, “Shakespeare.” (S-a folosit Present Perfect deoa¬ 
rece cuvin tul este încă scris pe tablă.) 

b) Student. Please, Mr Smith, what did you write on the blackboard before? 
What was the last word you wrote? You have wiped the blackboard and I had 
no time to copy it. 

Teacher. I wrote the word “Stratford*upon-Avon.” ( S-a folosit Post Tense deoa¬ 
rece cuvlntul nu mai este scris pe tablă ; verbul “to mpe ” a fost folosit la Present Perfect 
deoarece tabla continuă să fie ştearsă.) 

c) “Have you read Shakespeare’s play King Lear ?” 

“Yes, I have. But I didn’t read it in English. I can’t read Shakespeare in English 
yet. I read it in Romanian.” 

“And did you like it ?” 

“Yes, I did.” 

“What other plays by Shakespeare do you know?” 

“Not very many. Still I’ve read and seen Hamlet y Macbetk, Othello y Richard II , 
Richard III and a few others on the stage. (S-a folosit Present Perfect ori de clte ori 
rezultatul acţiunii este vizibil în prezent. Astfel y “Have you read King Lear?” are 
sensul de “Do you know King Lear ?” Tot aşa “I’ve read and seen Hamlet on the 
stage“ înseamnă “I know Hamlet”. In toate celelalte cazuri , cînd acţiunea verbului 
nu are nici o legătură cu prezentul , s-a folosit Past Tense. Exemple: “I read it in 
Romanian” — am citit-o în româneşte (la data respectivă ). 

LECŢIA 28 

Exerciţiul 1. I haven’t seen you for a fortnight. We met at Eva’s home last 
week. I have never met her (Sensul: niciodată , ptnă tn momentul de faţă). Sau I 
never met her ( Sensul : niciodată , la data aceea). We met our friendsan the Street 
yesterday. He hasn’t been to a cinema since last month. Three days ago we saw 
a very good film. Have you been to a concert lately ? I went to a good concert 
last month. 

Exerciţiul 2. Did you meet her \n the Street yesterday ? Did the young ladies 
go to a good concert last week ? Have you been very busy recently (sau lately) ? 
Did the office workers have much work to do at their office this month ? 

Exerciţiul 4. I haven’t seen her all this time. I didn’t meet her in the street 
yesterday. We didn’t go to the cinema together. They didn’t see Tom Jones. I don’t 
go to the cinema very often. I haven’t been to a concert lately. I didn’t go to a 
play last week. I haven’t been very busy recently. I wasn’t very busy last week. 

Exerciţiul 6. a) Yesterday afternoon I went into town. I wanted to see a film, 
but I didn’t know which. I met my friends Dan and Mary and we went together. 
It was an English film, and we liked it very much because we could listen to English 
actors speaking very good English. 

b) Paul. Where have you been ? 

George. I’ve been to a film. 

Paul. What (film) was it ? (sau What film ?) 


426 


jCfi h.kThi “ţf'Sod H "' yo “ •“> f 

LECŢIA Si 

seven lei* aMhe ba^r^efgYt LraftheT^h' g . r . 0<;er ’ s 1 spent ninety- 

cer’s twenty-three lei. g ’ at the butcher s 'orty.five lei, at thegreengro- 

b J. Mar i a - \hat fday) is today ? 

Alexandra. Today is Wednesday 

Afona Do you know what dav was vesfprH™ ? 

?J exand ™l Tomorrow is Thursday 
^/ aria ‘j Wh ^î s the time > Please ? 

Af£i? d <At\ lt h\ a .. ( T uarter Past seven. 

ifzJZ'tfS'L ft&r 80 *» »• 

AkZjitS A *ir ti d v “ »« 80 *• «>« «i-m. tomorrow ? 

u " " to b(8i " ? 


LECŢIA 26 

J. er y tired. About threr^clock^^he aAernoon^he ** h 8 k Very hot and 1 was 
started pouring. Thentherain tnmprf J the . w,nd be ? an to blow and it 

jtoWoLT ^ f ° r ab ° ut 1 «s 


LECŢIA 26 

lZtZ‘,1; “ e bfo,“"r«r"T “ lh,: , th "’‘ tei th ' : tiră "“«<■ 

.. • I1 » oi, on, of, to sau past* in* al - fa* a ♦.. 

going'to dîTnex?? Shl^ţoLgYo 6 pj^on'he^sr™ 8 °T l ° shave What they 

nTiTL 4 -'* it ., se , ven °’ cIoc k ? Is Adrian still in bed ? 

'Mitul uneiacfiuSumrTZTeîî ***** ™ 

asleep? Has Adrian wakeH im I. i S a s&u încă nu s-a dus?) Is he fast 

in? oy the A sTde n of a fhe d b^T hTs^^' af^adv^?^ 8 t0 ^ et &***- 

l ° d ” 

A. Are you going by tram or by bus ? 

A. How g mu?h°is U it e to thî theatre ^ ‘° g ° t0 the theatre in a <=ar. 

B. It is thirty Iei. 








A. That’s very much. . 

B. It isn’t very much because I live very far from the theatre. 

A What play are you going to see ? 

B. I am going to see a play by George Bernard Shaw called Pygmahon. 

A. Do you know the play ? 

B. Yes, I’ve read it. 

R You^îokine You know very well that I’m just learning English. I read 
it i„Vm“nr ai i Kelt ?ear I am going to read it in English. I am gomg to work 
a lot this year and learn English very well. 

LECŢIA 27 

r» i i Ha? Adrian shaved ? Is he freshrly shaven ? Is he having a bath? 

I £To C in ? to take a bus to £ office ? Have they sat down to table ? Ia he going 
to have breakfast ? Is he dressed now ? Is he going to have breakfast in the dining 

room ? Is she going to read a new French book ? 

Exerciţiul 2. the;' a; the, the; Har, fără articol-, fără articol-, a; i \ 

Exerciţiul 3. Adrian is going to shave. He is going to have a bath. They are 
in to dress I am eoing to take off ray jacket. He is going to put on his shirt 
!nd trouse r rYou are g going to put on your tie and jacket. We are gomg to have 
breakfast in the dining-room. I am going to take a bus. 

’#• / j Thpv havp shaved They are freshly shaven. The children are sit- 
Exerciţiul . T ey . y dress (invariabil). They are sitting 

on^chairs !he y al Cssei we a^siUing g a? table having breakfast. They are 
Join^ to have breakfast in the dining-room. We are going to sleep m tins room (sau 

these ro ) T om0 rrow we are all going to-meet again at Eva’s (house sau 
homef we are goinj to talk (sau speak) Englfsh and do (a) f * tet ^^e£iiYen t 
had (sau done) (a) dictation for a month now We are going to work very hard this 
year because we want to read and speak English well. , , . 

7 b) This afternoon l am going into town. I am going to buy a pair ot shoes, two 
.hirU fTnair of trousersand three ties: one brown, one blue, and one red. I’m also 
going ’to buy a hat and a pair of slippers. I am going to spend some money on a 
lot of good and useful things. 


LECŢIA 28 

ti •#■*/? i T’ii Jpavp mv house at seven in the morning. We 11 learn English 
£^4 U»!vSS m O-i*. .«Braşo» •» 
wiil be at the railway station (nu se poate contrage). We 11 have 

S.S Î *“ b£îhî 1 .he beetog-eme. J Wil. b. jm» «t J™*" 
in the morning ? Shall we have a cup of tea first ? Shall I buy the new dicuonary 

Exerciţiul 3. of; at; to; from; during; of, to. 

6 N( , xt wee k we’ll go to Braşov. We’ll leave home early in the morn- 

way) station and take us to their house m their car. Two weeks later we 
to Bucharest and resume our work. 
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LECŢIA 29 

Exerciţiul 3. from; for, throughout; to; of, past, of; in; of, of, of, from, on; of. 

Exerciţiul 4. Last w*ek was May Day and I went to the (May Day) parade. I 
got up early and at 6:30 I left home. I took a bus and at seven sharp I was at my 
Office where I met all my colleagues. We all went on foot as far as the place of the 
parade. We marched past the stands and cheered the leaders of the Romanian 
Communist Party and the Government who waved (their hands) to us. Until late 
at night there were free shows and concerts and fireworks in the big squares of the 
city. We spent a very pleasant day. 

LECŢIA 80 

Exeroiţiul J. Did they teii us they lived in Bucharest ? Did he know they were 
speaking Greek? Did they live in a big city ? Was he Crossing a bridge over a river? 
Can she swim ? Did she fall from the bridge ? Did he lose his hat ? Was he trying 
to pick up his hat ? 

Exerciţiul 2. They didn’t teii us they lived in Bucharest. He didn’t know they 
were speaking Greek. They didn’t live in a big city. He wasn’t Crossing a bridge 
over a river. She can’t swim. She didn’t fall from the bridge. He didn’t lose his 
hat. He wasn’t trying to pick up his hat. 

Exerciţiul 3. to; after; over; to; from. 

Exerciţiul 5. Just as I was going to take a bus, I saw him Crossing the Street. 
When he saw rne, he walked up to me and said u Good morning” ( sau “Good after¬ 
noon”). I asked him why he looked so pale. He told me he didn’t feel very well, 
though he wasn’t exactly ill. “But what’s happened to you ?” 1 asked him. “I had 
a terrible dream” he said. ”1 dreamt that I was Crossing a bridge over a river 
(Atenţie! Nu se poate spune over a water), when, suddenly, my foot slipped and I 
fell into the water. And I cannot swim,” he said. 

LECŢIA 81 

Exerciţiul 2. fără articol , fără articol , the, the; the; the, the; fără articol , the, 
the. 

Exerciţiul 3. We live in Bucharest. Bucharest is the capital (city) of the Socia¬ 
list Republic of Romania- Bucharest is not far from the Danube. The Danube is a 
very long river which rises in Germany and flows into the Black Sea. Romania 
borders (on) the Soviet Union, Hungary, Yugoslavia and Bulgaria. 

LECŢIA 32 

Exerciţiul 1. Did you find any new English books ? Did he find any good, new 
books wHen he made the tour of the bookshops last week? Have they stocked any 
interesting books in the meantime ? Have you any new French books in your 
library ? fs there anything interesting to read here ? WilI he buy any Russian, 
German and Italian books do you think ? 

Exerciţiul 2. I found no new English books yesterday sau I didn’t find any new 
English books yesterday. Last week, I found nothing new in the bookshops sau 
Last week, I didn’t (sau couldn’t) find anything new in the bookshops. I cannot 
(sau can’t) read Japanese books. I have no new books to read sau I haven’t any 
new books to read. There is nothing you need there sau There isn’t anything you 
need there. They have no new English grammar books sau They haven’t any new 
English grammar books. 

Exerciţiul 3. the, the, the, the; the, the; a; a; the; the. 

Exerciţiul 4. They’ve been to the bookshops. They made the tour of the book¬ 
shops. Did you find any new English books ? (invariabil) We’re sure you don’t 
need any new grammar books. There are a few new grammar books in the book¬ 
shops at present. 
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LECŢIA 88 

c ? o Hac he learned many things about English ? Are you going to 

Exerct(iu . literature ? Has she been learning very hard? Didclasses 

heltn in October’Have we made good progress in English ?Arethey speakmg 
" IheYr hnbbies ? Îs he only a beginner ? Has he been learning to play the 
piano for 3 years ? Has Victor won several prizcs at the Annual Amateur Artists 
Exhibition ? Is English grammar Eva s hobby ? 

F-rrrritiu.1 3 We have been meeting here every day. He has been learning a 
int of things We have been speaking about our hobbies for an hour. He has been 
nUyingthe piano for half an hour. She has been looking at Alexandra for ten min- 
utes We have been practising English grammar. 

F„„;ti,Li 5 Paul’s hobby is the piano. He began to study the pjano three years 

§WMmssmmsF* 

LECŢIA 84 

rr ; ■ , t Pani haH saved a lot of money before he met his future wife. When 

Jij ,*£ oH B j th.U™ ho reached Const.o.a, aha had decided not to m.rry h.m. 
Exerciţiul 3. the, the; fără articol ; the; a; the. 

F-„ r ; t ;,,l 4 There’s a little question we have always wanted to ask you. They 

have knotrneach otherât tha 

Um.Th.wTrd th?d,tV A ÎJJffiî They'«.re very ham. F.raome year, 
time. i ney a enouffh to builda Hat inBucharest. Unfortunate- 

r«hu:r. S S“Th.”7.d! h, had a braakdown and ha .rrivad to. 

lat ^ *F„rritinl 6 The two young people fell in Iove with each other and decided 
to get ma r ed îhe young man waf very happy. Before he met his future wife 
he had saved some money to build a flat in Bucharest. The g.rl was wa.t.ng for 
ÎL with herfam^y at the Registrar’s Office. He meant to leave ^ P‘ane so as to 
get to Constanza in time. While he was driving to the airport, he had a breakdown 
f nd arrived (too) late. When he arrived at the airport, the plane * ad t( ^ e “ of f- 
When he reached Constanza, it was too late - the girl had decided not to ry 
him. 


LECŢIA 86 

Exerciţiul 2. Would he like to speak about Mark Twain ? Did he wite many 
books ? Are we supposed to do exercises in English conversation ? W u y 
like to hear the story ? Is Mark Twain the author of Tom Sawyer ? 

Exerciţiul 3. a; an; the; a, a; fără articol, the, the. 
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Exerciţiul 5. Pd like to teii you a story about Mark Twain. The story was writ- 
ten by Mark Twain himself. Twain was a great American humorist. He was born 
in 1835 and died in 1910. Tom Sawyer > Huckleberry Finn , The Prince and the Pau¬ 
per are the titles of some famous books by Mark Twain. Have you read any book 
by Mark Twain ? Yes, I read Tom Sawyer last year. 

LECŢIA 86 

Exerciţiul 1 . Please, sit down. Do sit down, please. Read the lesson. Do read 
the lesson, please. He (sau she) doesn’t like tea. Oh, but he ( sau she) does like tea. 
Come here! Do come here, please î Please, help me put these things away. Do help 
me put these things away, please. 

Exerciţiul 2 . I will take some tea in the afternoon. We will also make some 
coffee. I wil keep some ice-cream in the fridge. We will have chocolate cakes after 
Junch. I will drink milk in the morning. 

Exerciţiul 3 . fără articol , the; fără articol sau some coffee sau a cup of coffee; 
a; fără articol ; a; a. 

Exerciţiul 5. Yesterday, I went to one of my friends’. He asked us, “What would 
you like (to have), tea or coffee ?” Some of us answered, “We’d like tea.” Others 
said, “We prefer coffee.” Our friend gave us (some) sandwiches and cakes. Every- 
thing was very good. 


LECŢIA 87 

Exerciţiul 2. Now, can we hear George’s story ? Was Mark Twain’s real name 
Samuel Clemens ? Were the boys very naughty and disobedient ? Did Mark Twain 
break the rule one day? Was he to be whipped the following day? Was Mark Twain’s 
father to pay the fine ? Did Mark Twain go upstairs to his room ? 

Exerciţiul 3. after (sau before sau at); at; of, before; on; for. 

Exerciţiul 5. Mark Twain is only a pen-name. The real name of the American 
writer was Samuel Clemens. He tells us how he earned’his first money. When he 
was at school, the boys used to make marks on their desks with their pencils and 
penknives. The boys who did this were (either) to pay a fine of five dollars or be 
whipped publicly. Mark Twain broke the rule too. His father decided to pay the 
fine. “It would be a shame,” he said “to have the name of Clemens disgraced before 
the whole school.” But he didn't want to let his son go unpunished, so he gave him 
a sound whipping. Little Sam decided to keep the five dollars and take another 
whipping at school. That was the first money earned by Mark Twain. 

LECŢIA 88 

Exerciţiul 1. with; of, around (sau about) ; on; fărăprepoziţie\ about of, to, to. 

Exerciţiul 4. My cousin, who works as a guide with the National Travel Office, 
told me about a sightseeing tour of Bucharest with a group of foreign tourists. 
There were tourists from many countries. They visited the principal buildings 
and monuraents of the city. I too like to see other places and countries. This year 
I’ve been with ,the National Travel Office to Yugoslavia and Hungary, and last 
year I went to Bulgaria. 

LECŢIA 88 

Exerciţiul 2 . to, about; in, with, of; from, of; into, of; among; about. 

Exerciţiul 4. Did Dan raise a serious question one day ? Do they know anything 
about our jobs and our doings ? Has Victor brown eyes ? Are Eva’s eyes green ? 
Are there any beautiful womsn among us ? Would our readers like to know some- 
thing about us ? Will they like and Iove us more ? Do you make your readers feel 
that you are their friends ? Does he want to help them to learn English ? 
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Exerciţiul 5. I’d like to teii you a few words about the characters in this book. 
I don’t know many things (sau much) about them, but I like them very much] 
I don’t know if they are young or old. I think some are young and some are old. 
Some have blue eyas, others have dark eyes, some women are beautiful, some men 
are good-Iooking. I feel that the characters in this book have helped mea Iot to 
learn English. 


LECŢIA 40 

Exerciţiul 2. a; a; the, a, a; the, a; a, the; the, the, the; a. 

Exerciţiul 3. G.B. Shaw lived from 1856 to 1950. After G.B. Shaw had become 
well known al! over the world, he received a letter one day from a famous actress. 
She asked him to imagine what a splendid child they could have together. In his 
letter G.B. Shaw made the remark that the child could as well inherit his body and 
her brain. I am sure I read the story somewhere. I am sure you (have) never read 
it in English. 

Exerciţiul 5. George Bernard Shaw, the famous English playwright, who lived 
for nearly a century, was also a great wit. One day, he received from a Hollywood 
film star a letter in which she proposed marriage to him. She told him to imagine 
what a splendid child they could have together if it inherited his brain and her 
body. G.B. Shaw wrote her a short (sau brief) letter in which he made the remark 
that it could as well inherit his body and her brain, which would make it the 
most unfortunate child on earth. 


LECŢIA 41 

Exerciţiul 1. hers; yours; mine; ours. 

Exerciţiul 2. Maria asked me to lend her my dictionary for three days. I always 
have a dictionary about me. She borrowed that dictionary last week. They met 
them last night. She said she had arrived three days before. I knew she had given 
him the book a few days before. He asked me whether I had been (sau went) to 
the cinema on Friday morning. 

Exerciţiul 3 . Could he give me his English dictionary ? Can she lend him her 
dictionary for a few days ? Do they want to know the truth ? Did she borrow the 
dictionary from her cousin ? Can he hear everything we are saying ? Does he go 
to school every morning ? Does little Maud like to play with toys ? 

Exerciţiul 4. He couldn’t give me bis English dictionary. She can’t lend him 
her dictionary for a few days. They don’t want to know the truth. She didn’t bor¬ 
row the dictionary from her cousin. He can’t hear everything we are saying. He 
doesn’t go to school every morning. Little Maud doesn’t like to play with toys. 

Exerciţiul 0. “Could you lend me an English-Romanian dictionary ? I wanted 
to borrow one from my cousin, but he hasn’t any.” “I’m sorry 1 can’t give you 
mine. I left it at home.” “(But) Have you a grammar book ?” “I have (got) one, 
but it isn’t mine. It’s my sister’s (book).”“Is it hers ? Does she learn English too?“ 
u Yes, (she does) and she has a Iot of books.” “And your brother ?” “He doesn’t learn 
English. He learns French and he has a lot of French books.“ 

LECŢIA 42 

Exerciţiul 1. nicer; more interesting; younger; the most beautiful sau a more 
beautiful; the happiest; happier. 

Exerciţiul 4. to, around; for, in; of, around, by, to; of, for. 

Exerciţiul 6. I like my profession (sau job) very much because it is useful to 
those (sau the people) around me. I feel happier when 1 am among the moto s and 
engines at my plant. A journalist’s job is very (sau most) interesting. When I was 
younger, I thought that the most beautiful profession (sau job) was that of a cinema 
actor. Eva is younger than Liza. Diana is the youngest of the ten friends. The oldest 
of the students is George. In winter the nights are longer than the days. 
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LECŢIA 48 

Exerciţiul 3. he is painted; you will catch none; seldom bite; the mice will 
play; is a friend indeed; in the sun; than never; the less speed; in the mouth; 
while it is hot. 

Exerciţiul 4. Some English proverbs and sayings are very miţch like those in 
Romanian. Others have equivaients in Roman ian. But (sau and) there are also a 
lot of proverbs and sayings which are very differenţ from our proverbs and sayings. 
One evening our ten friends met at Eva’s (house, home sau place), as usual, for 
their weekly talk in English. This time the subject of their talk were/was English 
proverbs and sayings. They gave a lot of examples of proverbs and sayings in 
both languages. 

LECŢIA 44 

Exerciţiul 2 . He said he listened to the radio (sau ... was listening: simultanei¬ 
tate) sau ... had listened ( anterioritate ) sau ... would listen (posterioritaie ). They said 
they were learning English (simultaneitate) sau ... had learned ( anterioritate) 
sau ... would learn (posterioritate). He asked me whether I spoke French (sau ... was 
speaking: simultaneitate) $au...had spoken (anterioritate) sau ... would speak 
(posterioritate). They asked us ifwehadseen the new Romanian film (anterioritate) 
sau ... ifwewouldsee ... (posterioritate). They said they had been learning English 
for six months (simultaneitate parţială: acţiunea continuă şi în momentul expri¬ 
mării) sau ... had learned ... ( anterioritate) sau ...would learn (posterior itate). He 
said he was going to Snagov for the week-end ( posterioritate : viitor apropiat) sau ... 
would go ... (posterioritate: viitor mai îndepărtat) (Notă: Raportul de anterioritate 
poate fi exprimat logic cu ajutorul verbului to be to în loc de to go to t astfel: He 
said he had been to Snagov for the week-end). He said he was buying tickets for 
the Enescu Festival ( simultaneitate ) sau ... had bought ... ( anterioritate) sau ... 
would buy ... (posterioritate). She said she Iiked music very much (simultaneitate) 
sau ... had Iiked ... ( anterioritate ) sau ... would like ... (posterioritate). They knew 
she was happy to go to the concert (simultaneitate) sau ... had been ... (anteriori¬ 
tate) sau ... would be ... (posterioritate). Hetold her he was spending his week-end 
at Snagov (simultaneitate, dar şi posterioritate: viitor apropiat) sau ... had spent... 
(anterioritate) sau ...would spend ... (posterioritate). 

Exerciţiul 3 . He knew she Iiked music very much. He knew he was going to spend 
a lot of money to buy tickets for the Enescu Festival. They said they would come 
intime. He knew that she was buying three tickets for the concert. He said he 
very much Iiked to learn English. I knew (that) he had seen a very good picture. 
Did you know she would come on Friday? I didn’t know if she was in Bucharest. 

Exerciţiul 4. in; to, for; of, with; of, of; for; at. 

Exerciţiul 5. Does he think we may try a more difficult exercise today ? Was 
she reading a newspaper ? Does she read the newspaper every day? Are they speak¬ 
ing English ? Does he speak English during his lesson ? Did they see the new 
picture at the Modern ? Will he go to Braşov for the week-end ? Did he teii you he 
had seen her ? Did they know their friends would come in time ? 

Exerciţiul 6. He doesn’t think we may try a more difficult exercise today. 
She wasn’t reading a newspaper. She doesn’t read the newspaper every day. They 
aren’t speaking English. He doesn’t speak English during his lesson. They didn’t 
see the new picture at the Modern . He won’t go to Braşov for the week-end. He 
didn’t teii you he had seen her. They dida’t know their friends would come in time. 

Exerciţiul 7 

Bucharest, 20(th) August (,) 1970 

Dear Diana, 

I am writing to you to teii you (that) I didn’t feel very well last week, so (that) 

I couldn’t go to the box-office to (sau and) see whether they had started to sell 
(sau Selling) tickets for the Enescu Festival. Yesterday aftemoon, Eva telephoned 
me to say she would go to the box-office. 
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With Iove, 
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LECŢI A 45 

he ? can’t they ? S won’t she MaSt*?* 7 ? d ‘ dn 1 lhey ? haVe you ? hasn,t he ? can 
thdVdn*H n buSTtt*^”*«»’* a » ramm ar 

the ba $k sh °P next to the Republic did von ? vi» y ° Y ° U dldn,t bu y it from 
you ? You can’t go there this aft’ernooJ[ can^ou" g ° a " d buy il now - wHl 
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He was the best student. He liked to read mueh h 5 ?! gr ° U f (sa “ class )- 
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he had got ( sau found) it Hetold ÎS £ 1 asked him 

to the Republic . He also told me he had two morp the hookshop next 
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LECŢIA 46 

.bir*"'* Z'X‘; 5,t; 

«»ş *r ““ ri; ' :r 

We took nothing (sau we didn’t take anvi?!? * a ■ ft home about ei 8 ht o’clock. 
find as much cold beer as you like (sau one ijkes) a*?^’ 9S yo “/*°“ one ) can always 
as far as the Sclnteia House and there we am i * ? lag0 '/ " e to °h a trolley-bus 
The bus was very crowded and it was verv^tî.ftV* W K ,ch took us to Sna 8°v. 

[sau reached) Snagov, we forgot evervthimr ,n f lde - b ut when we arrived at 
•s a big lake there in which we swam a™Z i we > were alI very happy There 
to sit under the trees and (to) sleep a little lL° 0< tnt here U ‘, S pleasant («*» good) 
returned to Bucharest a little tired, but gaj! and happy" aP ' In the evening > we 


LECŢIA 47 

Exerciţiul 2 . a; the, a, fără articol , the; fără articol , fără articol , fără articol , 
fără articol ; the, fără articol , the, the, an, the; the, the, the, the; fără articol , 
the, the. 

Exerciţiul 3 r of, n^ar; in, away, up; of, out, of; of, in, with. 

Exerciţiul 4. waren’t they?; didn’t they?; didn’t they?; wasn’t he?; wasn’t 
he?; would he?; hadn’t he? (sau didn’t he?); didn’t she?; wasn’t it?; hadn’t he? 

Exerciţiul 6. The countrv of the Amazons was inhabited by women only. They 
did not allow any man to dwell ($au to live) in their country, and their sons left 
their homes when (they were) still children and never (again) returned to their 
mothers and sisters. The Amazons were very brave and warJike and (they) liked 
hunting and fighting very much. They had defeated all those who had tried to 
conquer their country. During the war of Troy, the Amazons came to the Trojans’ 
help. In the fight, Achilles killed the Queen of the Amazons who had wanted to 
kill him, but (he) was very sorry fof it, for, seeing how young and beautiful and 
brave she was, he had fallen in Iove with her. 

LECŢIA 48 

Exerciţiul 2 . What did the students decide (to do) one day ? What was Napo¬ 
leon looking for in his study one day ? Where did they arrive ? What did she read 
in the papers yesterday ? What was there on his suit-case ? When did he arrive 
for work ? 

Exerciţiul 3. One day, Napoleon was looking for a book in his study and he 
couldn’t find it. Napoleon was not a tall man. When the cabman had received 
his fare, he said: “Yesterday, I read in the papers that you were arriving in Paris 
(viitor apropiat ; sau ... you would arrive in Paris: viitor mai îndepărtat; sau ... 
you had arrived in Paris: anterioritate). You have the most interesting English 
appearance I have ever seen in my life.” What else did you see that helped you to 
recognize me ? The story goes that one day George Washington’s secretary arrived 
late for work. 

Exerciţiul 4. into; of; about; for, in, at, on; above; for; in; in, to; by, in, of 

Exerciţiul 5. a; a, a, the; fără articol , the, fără articol ; a, fără articol t the 

Exerciţiul 6. A French cabman once played a (good) joke on the great writer 
Arthur Conan Doyle, the creator of the famous character Sherlock Holmes. Arriv¬ 
ing at a hotel in Paris, the writer paid the cabman his fare. The cabman told him 
($au said to him): “Thank you, Mr Conan Doyle.” Much surprised, Conan Doyle 
asked the cabman: “How do you know my name ?” The cabman told him he had 
read in the paper that the writer Conan Doyle had arrived in Paris and (that he) 
had also noticed that his hair had been cut by a barber in the South of France. 
ConanDoyle told the cabman (that) he was a better detective thanhimself.Smiling, 
the cabman said that the name (written) on the writer’s suit-case had helped him 
to recognize (sau to identify [ai'dentifai]) the most famous detective in the world. 

LECŢIA 49 

Exerciţiul 2. Are they ready to start their weekly talk in English ? Could you 
help me out of a difficulty ? Will they have birthdays next week ? Is he thinking 
what presents to give them ? Are there only two days to go before the end of the 
week 7 Is she very old ? Does she like sweets ? Did ne die a long time ago ? Does 
little Brenda like dolls ? Is he very fond of fishing ? 

Exerciţiul 3 . They aren’t ready to start their weekly talk in English. You 
couldn’t help me out of a difficulty. They won’t have birthdays next week. He isn’t 
thinking what presents to give them. Tnere aren’t only two days to go before the 
end of the week. She isn’t very old. She doesn’t like sweets. He didn’t die a long 
time ago. Little Brenda doesn’t like dolls. He isn’t very fond of fishing. 
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Exercifiul 4. in, on; in; MII; On; on; on; al; at 

tho «rr». * ! lhe; <** /■« ../w .. lhe ,, H 

to give him. I aslwt^my^fmnd wh/t presenHo'buVand p't! know whai presant 
sin’s age was {**» how old my cous.n was) fi» .JJEtl ^ ea k sfced me ^hat my cou- 
you must [sau have to sau have got to) know h1^2 1° a Uy somebody a present 
remembered that mv convin îiUpji r; e u- Know “ 1S a £ e an d preferences. LuckiJv I 
good fishing-rod 7 “ " 1,ked f,sh,n « ver y “■<*. So I decided to buy him’ a 


LECŢIA 50 

Pygmalion ? Were the seulptors ^ncienlTfre^f. ^ h* ’ d 1°' R Shaw write the P ,a y 

thestatueseem tobreathe ’ Was Venns d<dlrt?J eeCe c,averest >n the worJd ? Did 

VZrYst °t her VCry mUCh ? Did t^ylivehapSTtoSeih:;^ PaSSi ° n ? 

fără articol * the; aii ^fără'aniMl^t^ . th t ® h ^ 'fări^V fă . ră f articol < th «; ^e; the; 
articol; a sau the; the; fără articol. ’ he ’ ^ * arUcol > f ara articol; the; fără 

most wonderful) s^afuTin^vo^anVg^Td^Thf sf ai° r Wh ° ca . rved a marvelious (sau 
to Jive. The sculptor fel! in Iovewiththe s Tîf.f„ WaS t. autifu 1 ‘ hat jt seemed 
kisses could not give life to the niere of k,r nselfhad made, but hisardent 
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ANYTHING: v. SOMETH1NG, ANY- 
THING, NOTHING 
ARR1VE AT, REACH: 185 
Articolul hotârit: caracteristici, poziţie: 
29; cu substantive precedate de pre¬ 
poziţie: 31; cu nume de ţări: 173; 
cu nume de rîuri şi munţi: 177; după 
ALL: 75. Omisiune înaintea numelor 
de ţări şi oraşe: 32; în unele expresii 
idiomatice: 31 Notă; înaintea substan¬ 
tivelor comune luate în sens general 
150, 194; înaintea cuvintelor FATH- 
ER, M OTHER, GRANDFATHER, 
GRANDMOTHER scrise cu majus¬ 
culă: 250 

Articolul nehotărit: forme, caracteristici, 
poziţie: 1, 30; cu substantive prece¬ 
date de prepoziţie: 31; după SUCH: 
170 

AT, IN: 223 

Atributul substantival: 101 
BE prezent: 39; trecut: 128; TO BE 
TO cu sens modal: 201; TO BE 
GOING TO cu sens de viitor de inten¬ 
ţie: 151 

BEAUTIFUL: 207 
BEEF, MUTTON, PORK: 113 
BIG, LARGE: 245 
BORROW, LEND: 214 
BREAKFAST :154 


BY: cu sens modal: 136; cu sens tempo¬ 
ral: 189 

BYE-BYE: v. GOOD-BYE 
CAN: v. Verbe modale 
CANNED, T1NNED: 112 
CITY, TOWN: 11 

Complementul dirert/drepl : 15; poziţia: 
134, 171 

Condiţionalul prezent: 190 
Construcţii eliptice: 79 
Construcţii genitivale: v. Genitivul 
Contragerea y forme contrase: 54, 83, 89, 
121, 190 Notă 
Conversiunea: 125, 158, 222 
Corespondenţa timpurilor: 210, 224 
COULD: trecutul lui CAN: 192; cu 
rol de condiţional prezent: 192 
Dativul: 24 

Derivarea: Sufixul -er: 94 
DO: verb principal: 65; verb auxiliar 
(forme, funcţii): 88, 89; înlocuitor 
al altui verb: 103, 138; verb de întă¬ 
rire: 197 

Dublarea consoanelor la unele forme 
verbale: 63 
EARN, WlN: 198 
Exprimarea datei: 147 
Exprimarea numelor de limbi: 20 
Exprimarea subiectului: 4 
Exprimarea timpului: 146 
Exprimarea virstei: 44 
FALSE FRIENDS: 105, 159, 175 
FEW, A FEW: 244 
FOR, SINCE: 180 
Formarea cuvintelor: 94 
Forme contrase : v. Contragerea 
Future-în-the-Past: v. Corespondenţa 
timpurilor 

Future Tense: v. Viitorul 
Genitivul: sintetic: 45, 183; prepozi- 

i ional: 60. Construcţii genitivale: 116 
OD AFTERNOON: 70 
GOOD-BYE, BYE-BYE: 82 
GOOD NIGHT: 81 
GO TO, BE TO: 143 
HARD, HARDLY: 91 
HAVE: prezent: 26; trecut: 129; TO 
HAVE TO cu sens modal: 172 
HERE IS, HERE ARE: 56 
HIGH, TALL: 238 
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HOW DO YOU DO, HOW ARE YOU: 
71 

HUNDRED, THOUSAND (substanti¬ 
vizate) : 205 
ILL: 168 

Imperativul: 14, 182 
IN: v. AT 
IN, INTO: 86 

Indicativul prezent: TO BE: 39; TO 
HAVE: 26, 40> alte verbe: 26, 92; 
folosire: 99 

Infinitivul: lung, scurt: 13; comple¬ 
mentul direct exprimat prin infini¬ 
tiv: 15; infinitivul lung 4- infiniti¬ 
vul scurt: 152; cu valoare de comple¬ 
ment circumstanţial de scop: 69 
Interjecţia: NOW, I SAY: 123; WELL: 
135 

Interogaţia: la prezent: 88; la trecut:- 
132 

Întrebări * alternative: 84 
Întrebări disjunctive: 228 
Întrebări generale fi speciale: intonaţia 
pag. 342 

Inversiunea (stilistică): 74, 134 
LARGE: v. BIG 
LEND: v. BORROW 
LET’S + Infinitivul scurt: 83 
LIBRARY: 175; v. şi FALSE 
FRIENDS 
LIKE (verb): 9 
LITTLE, SMALL: 27 
LITTLE, A LITTLE: 244 
A LOT OF: v. MANY, A LOT OF 
MAGAZINE: 159; v. şi FALSE 
FRIENDS 

MANY, A LOT OF: 46, 244 
MANY, MUCH: 244 
MARRY, BE MARRIED (TO), GET 
MARRIED: 186 
MAY: v. Verbe modale 
MIGHT: trecutul lui MAY: 240 expri- 
mtnd posibil i ta tea, incertitud inea: 
240 

MOST: adverb: 217; adjectiv nehotărlt: 
217 

MR: 21; MRS: 57; MISS: 58; SIR: 
239 

NEED: verb principal: 230 Notă; verb 
modal: 118, 230 

Negaţia: la prezent: 89; la trecut: 133; 

în propoziţii cu sens negativ: 97 
NO: v. SOME, ANY, NO 
NOTHING: v. SOMETHING 
Nume de limbi: 20 
Numele predicativ: 17 
Numeralul cardinal: 35, 145, 227 
Numeralul multiplicativ: 122 


Numeralul ordinal : 36, 124, 149 
OF, OFF: 153 

ON: sens temporal: 90; cu sensul des¬ 
pre: 178 

ONE (pronume nehotărit): 231 
Ordinea cuvintelor: 10, 74, 102, 134 
(THE) OTHER (adjectiv nehotărlt): 
108 

Participiul prezent: 50; cu valoare 
atributivă: 68 
Past Contfnuous: 169 
Past Perfect: 188 
PEOPLE: 61, 64, 243 
PHRASE: 105 ; v. şi FALSE FRIENDS 
PLACE: v. SEAT 
Prepoziţia: locul: 204, 235 
Present Perfect: 121, 141 
Present Perfect Contfnuous: 179 
Prezentul continuu: 51; cu sens de viitor 
apropiat: 160 

Prezentul Indicativ: v. Indicativul pre¬ 
zent 

Pronumele demonstrativ : THIS, THAT, 
THESE, THOSE: 28 
Pronumele interogativ: WHAT: 42; 
WHO: 48, 137; WHO, WHICH, 
WHAT: 234 

Pronumele personal: 6, 7, 8, 18, 25, 
38; după prepoziţii: 49; pronumele 
personal (dativ, acuzativ) şi adjec¬ 
tivul posesiv: 72 

Pronumele posesiv: MINE: 110, OURS: 

161; tablou general: 215 
Pronumele reciproc: EACH OTHER, 
ONE ANOTHER: 181 
Pronumele relativ: 236; omisiunea: 202 
Propoziţii cu subiect nedefinit: 221 
Propoziţii eliptice: v. Construcţii elip¬ 
tice 

Propoziţii impersonale: 80, 148 
Propoziţii negative: 97 
Răspunsul scurt: 41 
REACH (verb): v. ARRIVE AT 
SAY, SPEAK, TALK, TELL: 66 
SEAT, PLACE: 225 
SHALL (modal): 248 
Simple Past (Tense): formă, sens: 127; 
TO BE: 128; TO HAVE: 129; TO 
DO: 130 

Simple Past Contfnuous: 169 

SING: v. PLAY 

SIR: v. MR 

SOME (partitiv): 176 

SOME, ANY, NO: 176 

SOMEBODY, ANYBODY: 195 

SOMETHING, ANYTHING: 177; 

NOTHING: 209 
SPEAK: v. SAY 
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Substantivul: pluralul: 3, 47, 53, 67, 
96 115 126, 144, 20.3; plurale nere¬ 
gulate: ’l2, 23, 109, 247 ; substantive 
întrebuinţate numai la singular. 117, 
232 * substantive întrebuinţate nu ™ai 
la plural: 156; & cnu1 ’* 22 » 

213; genul comun: 43, 203, cazul. 34 
Substantive adjectivizate: 229 
Substantive compuse: 52, 93, 114 
Substantive verbale: 104 
TALK: v. SAY 
TALL: v. HIGH 
TELL: v. SAY 
THAN* 98 

THAT (conjuncţie): 78; omisiunea. 78 
THERB ÎS! THERE ARE: 55 
THOUSAND: v. HUNDRED 


TOO:(very) 157; (also): 157, v. ALSO 
Topica: v. Ordinea cuvintelor 

TOWN, CITY: v. CITY 
Trecutul simplu'- v. Simple Past 
USED TO: 199 
Verbul: conjugarea 16 
Verbe compuse: 73 

Verbe modale: CA\, MAY, MUST. 

107; NEED: H8, 230 
Verbe regulate ?i neregulate: 11* 

Verbe tranzitive şi intranzitive: St 

VERY + substantiv: 85 

Viitorul: 162, 164, 165; de intenţie. 

151; volitiv: 163, 248 
WIN: v. EARN 
WOULD NOT + infinitiv: 237 









